سفر اليوبيل 


رمن الأسفار الخارجية الأجادا) 
ترجمه من الحبشية واليونانية إلى العبرية مح الشرح 
| ش.هارتوم 
ترجمه عن العبرية وعلق عليه 
دافرج قدري الفخراني 


أستاذ الأدب الشعبى العبرء الساعد 


كلية צנ - حامعد > ww‏ الوادى 


مراجعة وتقديم 
أد: جمال عبد السميج الشاذلى 
أستاذ اللغة العبرية وآدابها 
كلية الآداب - جامعة القاهرة 
مدير سرك WLW‏ الكرقية = גג all‏ 


سلسلة الدراسات الدينية والتاريخية 
Lajas‏ مركز الدراسات الشرقية - جامعة القاهرة 
تحت إشراف أ.د / جمال عبد السميع الشاذلى 
+ الآاراء الواردة تعبر عن وجهة نظر كتابها ولا تعبر بالضرورة عن رأى المركز 


تصدر هذه السلسلة تحت رعاية 
gla /x.l‏ محفت ald‏ 
رئيس جامعة القاهرة 
ورئيس مجلس الإدارة 
و 


.د/ هبة أحفد نسار 


نائب رئيس الجامعة 


ونائب رئيس مجلس إدارة المركز 


مقد مة الترجمة العربيهة 
مدخل عام للأسفار الخارجية 


الأسفار الخارجية : مجموعة ‏ أ 

إن مصطلح أسفار خارجية ספרים חיצוניים يشير - في الأصل - إلى الأسفار 
الإضافية المَنَّضْمَنة في الترجمة السبعينيةء التي تعود إلى القرن الثالث قبل الميلاد'ء 
أي الأسفار المكنوزة أو الخفيةء وبعضها Lad‏ غير صحيح النسب פסידואפיגרפה" 
(أي أسفار منسوبة إلى مؤلف غير مؤلفها الأصلي ) ويقول هارتوم إنها أسفار ألفها 
يهود بشكل قطعي أو بشكل ظني تقريبي - في الفترة الواقعة بين كتابة الأسفار 
المتأخرة lag‏ > وهي التي تقع ضمن مجموعة أسفار المقرا إلى أيام التنائيم » أي منذ 
القرن الرابع قبل الميلاد وحتى القرن الثاني الميلادي . وقد كُتب جزء من هذه 
الأسفار باللغتين العبرية والآرامية بلا شك ٠‏ ولكننا لم نتوصل إلى الأصل العبري 
لأي منها باستثناء جزء من سفر بن سيرا ( اكلسياسطيكوس אקלסיסטיקוס) » الذي 
أكتشف معظمه منذ عشرات السنين ف في الجنيزا القاهربة (גניזה קהרית) * > أما عدد 
هذه الأسفار فهو: و با فى ג \ :لاتيم כו RS‏ 
فقط هي التي كُتبت بواسطة الروح القدس ) وهي على انحو Pe‏ 

-١‏ سفر عرز | الثالث ספר עזרה השלישי : وسُمى بهذا الاسم + لأن المسيحيين 
يطلقون اسم " سفر عزرا الثاني RA‏ > وسفر عزرا الثالث يتضمن 
مقتطفات ومقتطعات من أسفار (عزرا - — أخبار الأيام )+ بالإضافة إلى قصة 
مناظرة وقعت بين ثلاثة رجال من ك0 ו "دريوش" דריוש والد الملك 
"أحشويروش" ملك فارس في القرن الخامس ق.م > تغلب فيها "زروبابل" זרובבל 


على مناظريه. 

-١‏ سفر_طوبيا ספר טוביה: 2 يحكي أخبار طوبي وابنه طوبيا + وهما من 
المنفيين في أشور. 

"- سفر באכ ספר יהודית : وفيه يحكى عن قصة إرسال "هولفرنس" 


הולפרנס 3ב جيش "نبوخذنصر" ملك أشور في حملة عسكرية 6 أخضع فيها جميع 
البلاد الواقعة بين فارس وصور وصيدا . وأثناء مسيرته إلى أورشليم حاصر المدينة 
المحصنة مدينة بيت إلوه בית אלוה = تلك كانت تعيش فيها يهوديت الأرملة › 
صغيرة السن > الثرية + والجميلة . وقد أحضرت إلى "هولفرنس" في معسكره › وقد 
خلبه جمالها وأعد وليمة لها + وقد غلبه النوم بعدما ثمل من الخمر › حينها أخذت 


يهوديت سيفه وقطعت رأسه > وتوجد قصيدتان الأولى صلاة يهوديت إلى الله قبل 
الذهاب إلى "هولفرنس" والثانية قصيدة تتغنى فيها بالانتصار عليه . 
-٤‏ إضافات إلى سفر استر תוספות לאסתר : يتضمن السفر حلم مردخاي › 
والأمر الصادر من "أحشويروش" للقضاء على الدين اليهودي > وصلاة مردخاي › 
وصلاة إستر وبعض الصلوات الأخرى . 
6 سفر حكمة سليمان ספר חוכמת שלמה _:_وفيه يحاول المؤلف أن يثبت أن 
حكمة الإسرائيليين أفضل وأعظم من حكمة اليونانيين . 
سفر ابن سيرا ספר בן סירא: 
-1١‏ سفر_باروخ ספר ברוך : وفيه يكتب باروخ ابن نريا من بابل إلى سكان 
أورشليم > يطلب منهم الصلاة من أجل سلامة ملوك بابل . 
- , سالة أرميا איגרת ירמיה :_بعث النبئ إرميا رسالة إلى اليهود فئ المنفى 
البابلي + تتضمن انتقادات لاذعة > لعل من أشدها عبادة الأوثان . 
٦‏ ۸- إضافات إلى سفر دانيال תוספות לספר דניאל :_ورد اسم دانیال في %- سفر 
حزقیا ( حزقيا؛ /+ )١‏ + باعتباره واحدا من 4555 صڏيقين عظام ٠‏ هم: نوح ودانيال 

وأيوب ٠‏ ويهتم السفر بدانيال الصديق + صاحب المعجزات والحكيم المشهور . 
ويتضمن السفر ثلاثة أمور هي ؛ اولاً: صلاة عزريا » وقصيدة الفتية الثلاثة في 
التنور ثانياً: قصة شوشانا زوجة اليقيم אליקים [ التي كانت معروفة بجمالها 
واستقامتها > كما يحكي عن العجوزين الشريرين. ثالثأ : بعل والتنين » ؤفيه يُحكى 

كيف نجح دانيال في إخراج العبادة الأجنبية من قلب الملك البابلي» » ومن قلب شعبه. 

٠‏ - صلاة موسى תפילת משה : إضافة إلى الإصحاح ۲۲ من سفر أخبار 
الأيام الثاني . 

3 المكابيد : 
ره مجموعة تتش اربعة أسفان + الأول : مكتوب باللغة العبرية » ويحكي عن 
أخبار الحشمونيين حتى "يوناتان هورقانوس". والثاني: هو اختصار لكتاب يوناني 
يتناول تاريخ خ الحشمونيين . والثالث: يحكي عن معجزة إنقاذ يهود مصر في أيام تلمي 
الرابع فوليفاطور . والرابع : يحكي عن اليعيزر العجوز وعن حنا وأبنائها السبعة + 
الذين ضحوا بأنفسهم شهداء من أجل تقديس اسم الله. 
الأسفار الخارجية : مجموعة - ب 
ו 
وما بعدها » بعد اكتمال أسفار المقرا وتبلورها في كتاب واحد (תנ"ך) (التناخ) > 
وكان من الصعب في حينها إدراج هذه الأسفار المتأخرة ضمن أسفار التناخ + التي 
أصبحت أسفارأ قانونية ومقدسة أيضاً . كما كان من الصعب أن تكتسب شعبية واسعة 
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بين جمهور اليهود > الذي ב أسفار الشريعة وتعود عليها + وبدأ يؤمن بأن كل ما 
عداها باطل لا محالة ٠‏ كما أن أحبار اليهود بدءوا يتوجسون خيفة من الكتب 
المتأخرة > خاصة بعد سطوع نجم الدين المسيحي الجديد ذي التأثيرات اليونانية - 
من وجهة نظرهم - فرأوا في تلك الكتب تأثيرات أجنبية > إذ هي › في نظرهم . 
كتب تضر أكثر مما تنفع > وعليه فقد تم إهمالها + غير أن هذه المؤلفات قد حفظت 
كملحقات للكتب المقدسة المسيحية > وهكذا وصلت إلينا بلغات متعددة ( آرامية - 
حبشية - يونانية - السلافية القديمة ) عن طريق الكنائس المختلفة . كما أن بعضها 
قد وجد ضمن وثائق البحر الميت ( وثائق صحراء يهوذا מגילות מדבר יהודה ) تلك 
التي اكتشفها أحد البدو في ٠۹٤١‏ في خربة القمران + والتئ تعود إلى القرن الأول 
الميلادي > وتشير إلى أنها كتب لطائفة الأسبذيين . أما عدد هذه الأسفار فيزيد على 
مجموعة الأسفار السابقة + ولعل من أهمها هي" : 

-١‏ سفر أدم وحواء ספר אדם וחוה : ويتناول أخبار آدم وحواء بعد طردهما من 
الجنة . 

'- 2 حنوخ (Sa)‏ ספר חנוך: 9 يتضمن رؤى ونبوءات مسيحانية › 
ومقولات أخلاقية . وتوجد لهذا السفر نسختان > أحداهما بالحبشية ويطلق عليه سفر 
حنوخ الحبشي (ספר חנוך הכושי) والنسخة الأخرى باللغة السلافية القديمة . 

"- سفر وصايا بني يعقرب ספר צוואות בני יעקוב :_يحكي عن أخبار كل ابن 
من ابناء يعقوب ٠‏ وما وقع له في حياته > والنصانح الأخلاقية التي يقدمها لأبنانه. 


+- صعود_موسى עלית משה :_يتضمن أقوال موسى - قبل موته- إلى يشوع + 
أواخر الأيام. 

5- صعود اشعيا עלית ישעיה: يتضمن أجادة موت إشعيا في أيام منشي ملك 
يهوذا. 

1- مزامير_سليمان מזמורי وو :مجموعة المزامير المنسوبة إلى سليمان 
الملك 


*- رؤى_التنبوءات חזיונות הסיבילות: a3‏ مؤلف لليهود الهيلنستيين ٠‏ الذين 
أرادوا نشر الأفكار البهودية بالتستر خلف النبوءات التي كانت تتردد في فترة قديمة + 
من خلال النبوءات القصصية في اليونان وروما القديمتين . 

۸- سفر عزرا الرابع ספר עזרא הרביעי: وفيه نبوءات عن مصير الصديق . 
ومصير شعب إسرانيل والخللاص. 

1 سفر_اليوبيل ספר היובלות: ويتضمن ما يقصه ملاك An)‏ للنبي موسى 
عند تسليمه الواح الشريعة 6 وهو الكتاب الذي بين أيدينا > الذي نقدم له ونترجمه. 
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-٠‏ رسالة أرسطياس איגרת אריסטיאס: A‏ يقص كيفية ترجمة المقرا إلى 
اليونانية» بأمر تلمي الثاني (فيلادلفوس) ملك مصر . 
وتختلف الأسفار الخارجية عن بعضها البعض في مضمونها وأسلوبها وهدفها ؛ ففيها 
lid‏ تاريخية ٠‏ وأسفار تهتم بالأجادا > وأسفار نبوئية > وأسفار تهتم بالشعر 
والحكمة وغيرها » وهي - بشكل عام - تسد الفجوة بين الأدب المقرائي والأدب 
التلمودي > ومن خلالها يمكن أن نعرف الكثير عن تاريخ اليهود + وآرائهم وعاداتهم 
في تلك الفترة ٠‏ كما أن بعضها يضع رؤى مختلفة حول بعض التشريعات الدينية + 
من حيث كيفية أداء الشعائر › أو تفسيرات تلك الشعائز وأصولها . مثل التفسيرات 
العديدة التي يقدمها لنا سفر اليوبيل حول شريعة السبت والاحتفال بالأعياد > وتقديم 
القرابين . وهناك أهمية إضافية معروفة خاصة بالأسفار والفقرات المكتوبة باللغة 
العبرية > بين فترة المقرا وفترة المشنا + وهو ما يفيد اللغويين لسبر غور تاريخ اللغة 
العبرية في تلك الفترة . 
لقد كان الربانيون ينظرون إلى هذه الكتب نظرة ريب وشك + ربما اعتبروها کتباً 
خطرة أحياناً » وهو ما نلمسه عند الفقهاء في المدراشيم + وفي التلمود . ففي مدراش 
الجامعة ` 
כל המכניס בתוך ביתו יותר מכ"ד ספרים כגון ספר دز סירא הוא מכניס לביתו 
מהומה (קוהלת רבה ,יב, יב-יג). 
(كل من يحضر إلى منزله أكثر من LS ٤‏ من الكتب التي تشبه كتاب ابن سيرا + 
ב جلب إلى بيته صخبأ) 
وفي المشنا ؛ نجد الرباني "عقيفا" يساوي بين من يكفر بالآخرة ومن يكفر بالشريعة 
وبين من يقرأ في الكتب الخارجية : 
ואלו שאין להם חלק לעולם הבא: האומר אין תחיית המתים מן התורה ואין 
תורה מן השמים ואפיקורוס . רבי עקיבה אומר : אף הקורא בספרים חיצוניים 
(משנה סנהדרין י, א) 
(هؤلاء من ليس لهم في الآخر نصيب : القائل بعدم إحياء الموتى 5 والقائل بأن 
الشريعة ليست من عند الله » والكافر » وقد أضاف الرباني عقيفا عليهم: ومن يقرأ في 
الكتب الخارجية ). 
وعلى الرغم من أن الرباني "عقيفا" لم يذكر أسماء الكتب الخارجية المقصودة › 
والتي تعد تهلكة لقارئها > إلا أنه من الصعب علينا أن نفهم عبارته بأنه يقصد مجرد 
القراءة » فربما يكون قصده القراءة المتعمقة › التي تؤدي إلى الإيمان بما فيها والكفر 
بما سواها . ففي هذه الحالة يتساوى الكافر والقارئ في الأسفار الخارجية + לש 
النتيجة واحدة + وما يجعلنا نذهب إلى ذلك ما هو ما يؤكده "هارتوم' ' حين يقول :إن 
السلف لم يحظروا قراءة الأسفار الخارجية على مر الأجيال › فقد برز تأثير هذه 
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الأسفار الخارجية بشكل مباشر أو غير مباشر على الأشعار الدينية القديمة ( morn‏ 
עתיקים) > والأجادا والمدراشيم + وكتب الأخلاق (ספרי מוסר) * 
من هنا يغدو من الصعب عزل الأسفار الخارجية عن Sl‏ الديني اليهودي 2 
لمجرد أنها وصلت إلينا بلغات غير العبرية > بل من المنصف إعادة إنتاج التاريخ 
اليهودي الفكري والاجتماعي > من خلال دراسات متعمقة في ضوء الأسفار 
الخارجية . وعلى سبيل المثال لا الحصر 6 عندما نقارن بعض قصص المقرا بنقس 5 
الأنماط القصصية الواردة في الأسفار الخارجية > ندرك أن كلاهما يعود ا 
قصصي واحد > أي 0 القصة في الأسفار الخارجية > لا يعني أبداً إعادة إنتاج 
القصة المقرائية » وفق نوع أدبي جديد > ولكن يعني توسعة القصة المقرائية › أو ما 
يعرف ب"القصة المقرائية الموسعة" הסיפור המקראי המורחב > وهي ظاهرة ثقافية 
واضجة / ومكتعلة في الأدب الخارجي הספרות החיצונית + + إذ إن هذا الدب 
غود Es‏ اساي إلى قاص 6 Fe‏ راع كاعد اتن רו في يذه 3 ל 
تفاسير» وموضوعات تشريعية وبلاغية + وقصصية > وهو ما يعنينا هنا + أي أن 
القصة الموسعة لا تعد قصة منفصلة ومستقلة بذاتها > ولكنها دائماً مرتبطة بزيادات 
محمولة على القصة المقرائية الأصلية” أ٠‏ وهو ما دقع عدد كبير من الباحثين إلى 
إعادة قراءة قصص المقرا في إطار الأدب الخارجي' 
لقد قُدِمَت هذه الأسفار مجتمعة في ترجمتين باللغة العبرية + وترجمتين باللغة 
الإنجليزية .عن لغاتها الحبشية والسريانية والسلافية القديمة واليونانية وغيرها › 
بالإضافة إلى تحقيق الأجزاء المكتوبة باللغة العبزية - والتي يعتبرها البعض أجزاء 
مقتطعة من الأصول العبرية للكتب - وتأتي هذه الترجمات على النحو التالي : . 
1-א" כהנה (עורך),הספרים החיצוניים , ירושלים , תש"ל , 2כרכים (מהדורת 
צלום). . 
2-א.ש.הרטום.(עורך). ספר היובלות ( ספר אגדה מתורגם ו תל-אביב: 
דיפוס הארץ בע"מ (1965. 
3-R.H. Charles (ed. )the Apocrypha and Pseudepigrapha of the Old‏ 
Testament, Oxford,1913 1‏ 
4-J:H. Chalesworth (ed) ,the Old Testament Pseudepigrapha, London.1983-‏ 
1 .1985 
لقد دفعت تلك النظرة بعض الباحثين إلى ترجمة الأسفار الخارجية من لغاتها الأصلية 
"هارتوم" هو أول من قدم ترجمة عبرية من النصوص الأصلية للأسفار الخارجية 
التي تعرض روايات أجادية > وهو ما دعاه إلى أن يطلق عليها أسفار الأجادا ספרי 


האגדה + تلك التي تعددت لغاتها بين السريانية > والحبشية > واليونانية > والسلافية 
القديمة + والعبرية أحيانا . 

ونحن هنا ننقل سفر اليوبيل إلى العربية من خلال ترجمة "هارتوم" التي اعتمد فيها 
على اللغات الأصلية للسفر gage‏ الترجمة الموجودة في متون الصفحات + كما ننقل 
إلى العربية أيضأ + ما قدمه "هارتوم" بالعبرية » في هوامش الكتاب ؛ سواء مقدمات 
الأسفار » أو التعليقات على الفقرات وشروحها كاملة › أو المقارنات التفصيلية بين 
فقرات سفر اليوبيل والفقرات المناظرة لها في التناخ . 

وتجدر الإشارة إلى أننا حرصنا - مثل هارتوم - على الترجمة الحرفية + التي لا 
تخل بالمعنى + لأننا وضعنا نصب أعيننا نقل روح النص القديم » وهو ما أكد عليه 
EES‏ كت الغامض من شروح 
"هارتوه" » وهي توضيحات د تميل إلى كشف الجوانب الفولكلورية في الحدث أو 
الشعيرة 5 أو الأمر الديني. 

| + عندما عرضت فكرة ترجمة السفر على أستاذي الفاضل أ.د/عمر صابر 
عبد الجليل + شجعني على الترجمة + مؤكداً أن أحداً من الباحثين في اللغة الحبشية لم 


pd‏ على ترجمة السفر + كذلك فإن مصادره ليست فقط حبشية + وهو ما جعلني أسير 


بثبات في الترجمة + عسى أن تكون بداية لترجمة الأسفار الخارجية مجموعة - ب 
إلى اللغة العربية + فإن أصبت فهذا فضل الله على + وإن أخطأت فمن عندي. 


والله من وراء القصد»» 
د/فرج قدري الفخراني 
قنا ۶ ۲۰۱۱/۱۲/۲م 


مدخل إلى سفر اليوبيل12 


السفر الذي بين أيدينا »> والذي اعتادوا تسميته باسم سفر اليوبيلات (390 
7 ) أو ( ספר היובלים ) لأنه يذكر تاريخ أحداث الأيام منذ خلق 
العالم حتى نزول التوراة » وفقاً لحساب اليوبيللات 13 » Gis;‏ لحساب أسابي, 
السنين 14 يطلق على هذا الكتاب أيضاً أسماء أخرى في مخطوطات الترجوم ( 
7 )المختلفة . وفي وسط كلام المؤلف نجد اسمه سفر تقسم الأزمان( 
0 חלוקת הזמנים ) ל يقسم أزمنة الأحداث كما قلنا ويطلق عليه 
البعض أسماء أخرى مثل سفر التكوين الصغير15( בראשית קטן ) لان 
معظم أقواله معتمدة علي سفر التكوين أو لأن جميع المادة التي في سفر التكوين 
مُتَضْمنة فيه ومثل اسم كشف موسى ( התגלות משה ( لأن أقواله Cas‏ 
كأقوال كشفها الملاك16 لسيدنا موسى ٠‏ وغيرها من الأسماء > ويبدو أن السفر 
قد ورد ذكره في كتاب عهد دمشق ( ברית דמשק ) أو في سفر التأمل ( 
ספר ההגו ) ( הברמן , עדה ועדות , עמ:22 , מגלות מדבר יהודה , 
7 ,1-2 עמ BB:‏ ) كما وزد تامسم سفن pods‏ الازمنة وفقا ليوبيلاتها وأسابيعها ( 
ספר מחלקות העתים ליובליהם ובשבועותיהם ) * ؤربما يكون هذا هو 
اسم السفر ו 2 . 

ويعتبر السفر في الأساس مدراش على سفر التكوين » وعلى سفر 2 1- 
3 فهو في معظمه مدراش أجاداه > وقليل dia‏ مدراش هالاخاه › فالمؤلف لا 
يشرح آيات التوراة » بل إنه يأتي بنفس الآيات أو. يأتي بمضمونها بكلمات 
أخرى مضيفأ .عليها أقوال أجاداه غير واردة في التوراة 17 > حازفاً بعضأ من 
المادة الموجودة في المصدر ٠‏ أقصد التوراة . ويلاحظ أن بعض المادة 
الموجودة في السفر » والتي لم تؤخذ. من التوراة > نجدها في مدراشيم وأسفار 
خارجية مختلفة » وقد ذكرت الآيات المتقابلة المهمة lag‏ وفق أماكنها في الشرح 
في ٠ ial ell‏ وهناك مادة أخرى ليس لها أصول ولا يوجد لها مقابلات 
معروفة لنا . أما قص الأجاداء فهو يعطي الفرصة للمؤلف كي يطرخ عددا من 
الأحكام والتشريعات الدينية 

لقد وصل السفر إلى أيدينا في نسخة حبشية (נוסח אתיופי) فقط > وسبب ذلك 
- على ما يبدو - يرجع إلى أن النصارى الأحباش يضمونه بين الأسفار المقدسة 
عندهم 18 . أما أكثر الطبعات تهذيباً للنص الحبشي + فهي طبعة Charles‏ 19 
وقد حُفظت بعض القطع منه في نسخة رومانية » وذلك على النحو التالي : 
٠ 21-2/2(‏ 21-10/13 › 31-20/15 + 17-5/16 > 21-10/18 > 2/22- 
9 23-8/23+ 25-13/24 › 23-8/26) 28/ 27-17 « 33-18/29 › 


34-73 › 37-20/36 + 15-1/38 + 40-9/39 + 17-6/41 « 42/ 13-2 
٠‏ 48-8/45 + 23-7/49) « وقد شرت هذه 

الفقرات أول مرة على يد 

Ceriani‏ 20 ثم أعيد نشرها - مرة أخرى - على يد 

..Roensch21 


وقد Charlesieaa‏ عند إصداره النسخة الحبشية . وقد خفظ أيضاً تسجيل 
أسماء زوجات الآباء منذ آدم حتى يعقوب - في فقرة سريانية - وجدت في 
مخطوطة فريدة من القرن الثامن أو التاسع الميلادي + نشرها ١‏ 
Cay > Ceriani‏ هي أيضأ إلى طبعة Charles‏ > كما أرفق Charles‏ إلى 
طبعة النساخة الحبشية بعض الفقرات اليوناينة المختلفة › التي جلبها بعض 
الأدباء المسيحيين + وهي فقرات باللغة السريانية تتقابل في مواضع مختلفة من 
سفر اليوبيل 5 وقد ؤجدت في سفر أخبار الأيام لأديب مسيحي من القرن الثاني 
عشر ٠»‏ ويبدو أن تلك الفقرات قد ترجمت من اللغة العبرية 22 . ومن بين 
الوثائق المكنوزة التي أكتشفت في صحراء يهوذا + وُجدت بعض الفقرات القليلة 
في نسخة عبرية 223 وقد تشر عدد قليل منها 5 وقد أوردناها في أماكنها في 
هوامش الشروح التي قدمناها . وإذا كان عدد قليل من الباحثين يرى - أن هذه 
هي فقرات الكتاب في صورته العبرية الأصلية 24ء فإن آخرين يرون أن هذه 
الفقرات تُرجمت من اللغة الآرامية + على حين يجمع الباحثون على أن النسخة 
الحبشية والرومانية قد ترجمتا من اللغة اليونانية . Lal‏ ما يتعلق بالفقرة السريانية 
فلم يمكن تحديد أصلها . وقد جاءت أول ترجمة عبرية للسفر على يد رابين 
ראבין ( רובין )25 معتمداً على الترجمة 25 الألمانية التي قام بها 
LlDillmann‏ الترجمة الحقيقية + فقد اعتمدت على الترجمتين الانجليزيتين 
اللتين قدماها كل من شوذي وتشارلز 
27Schodde‏ ו 
Charles‏ و28 وأما الترجمة الألمانية التي قدمها ليتمن 29 Littmann‏ فقد 
ؤضعت في الاعتبار Lash‏ الفقرات اليونانية والرومانية . 


إن معظم الباحثين يعتقدون أن هذا السفر قد كُتب في بادئ الأمر باللغة العبرية ؛ 
ה 
منها الترجمتين الرومانية والحبشية كما سبق ذكره . لقد كان الكتاب العبري 
معزوفاً لدى البابا هيرونيموس (היארונימוס) ( 420-346م) « على أن هناك 
من الباحثين من يعتقد أن بعض فقرات من الأصل العبري قد حُفظت في سفر 
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نوح( 790 נוח , ילינק , בית המדרש ואילך, עפשטיין , מקדמונית. 
היהודים , וינא , תרמ"ז , עמ: 

צאואילך מבוא בעמ:!-/|א روفي (מדרש ויסעו ) ( ילינק ג , 1 ואילך , 
מהדורה חדשה על-ידי לויטרבך , תרצ"ג , עמ: ריב-רכב) وهناك عدد 
قليل من الباحثين يقولون إن الكتاب قد كتب في بادئ الأمر 410 اليونانية » 
غير أن هذا الظن لا يعتمد على أسس قوية » وربما يشير مفسر مجهول لسفر 
أخبار الأيام في العهد القديم إلى نسخة عبرية أو أرامية لسفر اليوبيل > حيث إنه 
يتحدث عن سفر اليوبيل الذي أحضره الرباني سعديا جاؤون من كتب اليشيفا30 


وكما أسلفنا “الذكر > فإن مؤلف السفر يحدد تواريخ الأحداث > إذ يحكي عنها 
وفقاً لحساب اليوبيلات. واليوبيل - وفقأ لنظامه = يحتوي على سبعة أسابيع سنين 
> أي تسع وأربعون سنة وليس خمسون سنة . ونحن لا نعرف مصدر تلك 
التواريخ غير المنبثقة من أحداث التوراة » كذلك فإن مؤلف السفر قد أورد عدداً 
من الأسماء » وخاصة أسماء النساء التي لم يرد ذكرها في التوراة + وفيما يتعلق 
بنسخة المقرا يجب أن نذكر أن أحداثها قد وردت في مواضع عديدة من السفر 6 
وفقاً لنسخة الترجمة السبعينية + حيث نجد فرقاً بينها وبين نسخة المسورا . وهذا 
أحد مبررات من يظنون أن السفر قد كُتب في بادئ الأمر باللغة اليونانية > ولكن 
- وفقاً لرأي معظم الباحثين - فإنه لا يمكن أن نستخرج من السفر أي استنتاج 
خاص بنسخة المقرا > التي كانت أمام مؤلف الأصل العبري للسفر + לבא بهذا 
يجب أن نفترض أن المترجم اليوناني قد غيّر أحيانأ النسخة العبرية وفقاً 
للترجمة السبعينية التي كانت معتادة لديه . 


إن أحد المقاصد الرئيسية ية لمؤلف سفر اليوبيلات هو أن يثبت أن أحكام التوراة ؛ 
- وخاصة الأحكام المتعلقة بالسبت والأعياد والقرابين والأعطيات المقدمة 

معروفة - ليس فقط للاباء إبراهيم وإسحاق ويعقوب - ولكن بعضها كان 
معروفا Lad‏ لنوح + الذي عرفها عن حنوخ 31 › وهناك أهمية خاصة يعزوها 
مؤلف سفر اليوبيلات ليوم السبت + وهو ما يجعله يقف عندها في بداية السفر 
ونهايته » كما أننا نجد أن الشرائع التي تطل علينا من السفر لا تتوائم مع 
الشرائع المقابلة لها عند الفقهاء 32 > ونقصد شريعة الفريسيين ( הלכת 
הפרושים) (الطائفة التي تؤمن بقدسية التناخ والتلمود - الربانيون) لذلك فنحن 
نعتقد أن المؤلف (ربما) ينتمي إلى طائفة أخرى . أما بعض التفاصيل الأخرى + 
والتي لا تتوافق مع تراث الفقهاء + تتشابه فيها شرائع سفر اليوبيل مع شرائع 
السامريين (שומרונים)( الطائفة التي تؤمن يقدسية أسفار موسى الخمسة فقط ) 
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+ والصدوقيين (צדוקים) + والقراءين (קראים) ( الطائفة التي تؤمن بقدسية 
التناخ فقط) + ويهود الفلاشا شا( פלשים) + ورجال = دمشق ( אנשי ברית 
דמשק )والطائفة التي 2 إليها الوثائق المكنوزة ) الإسينيون) (אסינים) 8 
وهناك تفاصيل أخرى لا نعرف لها مقابل 33» ورغم ذلك 43 لا يمكن أن 
نطابق بين الطائفة التي ينتمي إليها مؤلف هذا الستراواي من ה 
₪ » ويجب أن نذكر - على وجه الخصوص - ذلك التعارض الموجود في هذا 
السفر بين أسلوب تحديد التقويم السنوي و المواسم ٠‏ وفقاً لتراث الفقهاء 
والمعتادة لدينا حتى هذا اليوم ( انظر الفصل السادس تحديداً من هذا السفر ) . 
ووفقاً لرأي مؤلف السفر › فإن التقويم الصحيح a‏ فقط ى الشمس وليس 
SS REY I pr TY‏ 
أما الشهور فجميعها مكونة من ثلاثين يومأ ويضاف يوم واحد لكل قسم من 
أقسام السنة الأربعة . 
وعلى الر غم من جميع الاختلاقات بين: الشرائع الموجودة في السفر والشرائع 
التلمودية + فإن هناك من يعتقد أن مؤلف السفر ينتمي إلى طائفة الفريسيين + إلا 
أنه - في عصره - لم تكن قد تبلورت بعد شرائعهم كما هي واضحة في الادب 
التلمودي . ويبدو لنا من خلال ay‏ التعبيرات المشتركة أن مؤلف السفر ينتمي 
إلى لطائفة التي صدرت عنها كتبأ تم اكتشافها وسط الوثائق المكنوزة E‏ أنه 
ينتمي إلى طائفة قريبة منها . 
وفيما يتعلق بزمن تأليف السفر » فهناك أمر واحد واضح بلا أدنى شك + وهو 
أنه قد كتب في الفترة التي كان فيها الهيكل قائمأ في أورشليم ( السفر 17/1- 
8 السفر 21/49( وتستعمل بعض الإشارات أساساً في تقوية الاعتقاد القائل 
إن السفر قد تم تأليفه بعد فترة مطاردة أنطاكيوس أبيفانيس אנטיוכוס אפיפנס 
والحشمونيين الأوائل (31/3) . ونظراً لأنه يبدو أن الفترة التي عاش فيها 
المؤلف كان الأدوميون مُستعبدون لليهود )14/38( ٠»‏ ومن ثم يصبح من 
المرجح الاعتقاد بان السفر قد تم تأليفه في الفترة الواقعة بين أيام "يوحنان 
هورقانوس" 0 הורקנוס واحتلال "بومفيوس" 015219 . وهناك من 
يقدمون زمن تاليف السفر إلى القرن الثالث الميلادي » غير أن هذا الظن لا 
يعتمد cal gle‏ قوي + كما لا يوجد أساس قوي Lad‏ لما يعتقده المتأخرون 
الذين يظنون أن مؤلف السفر كان يهودياً نصرانياً . 
وفيما يتعلق بالمعتقدات والأفكار ¢ يكفي أن نذكر أن مؤلف السفر يؤمن 
بالملائكة وعلى رأسهم ملاك الباطن מלאך הפנים > والشيطان המלאך 
משטימה والأرواح الشريرة + ويؤمن بخلود الروح ( غير أنه لا يعتقد - lag‏ 
يبدو - باحياء - بأبدانهم (31/23) + كما يمن بالخللاص التام في الآخرة + 
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ويوم الحساب فيها أيضاً . وليس في السفر ما يشير إلى هوية المؤلف أو تحديد' 
شخصيته , 

واذا كان هناك من يرى أن السفر قد كتب في بادئ الأمر باللغة اليونانية فإن 
منهم من يعتقد أن مؤلف السفر كان يهوديأ هيلينستيأ + وكان يعيش في بلاد 
المنفى وربما في مصر > حيث يمكن أن نلاحظ في السفر بعض الإشارات 
لعادات اليونانيين. 

لقد كان السفر معروفأ لدى مؤلفي التفاسير المختلفة + حيث برزت بعض 
تأثيراته الواضحة في מדרש תדשא وفي מדרש ויסעו > اللذين سبق 
ذكرهما > وفي بعض المواضع تحديداً توجد بالطبع علاقة بين هذا السفر وأسفار 
خارجية أخرى مثل سفر حنوخ وسفر وصايا بني يعقوب » على أنه من الصعب 
تحديد أيهما أسبق من الآخر . 

ولم نعثر في السنوات الأخيرة على شروح لسفر اليوبيل ؛ فالكتب والبحوث 
المهمة عن هذا السفر قد وردت تحت مادة יובלים 0" היובלים ג في الموسوعة 
المقرائية + المجلد الثالث ص ص 590-582 > القدس + 1958. 

ومن بين الأبحاث التي نشرت بعد ذلك : 

Testuz M.Les. idees religieuses du livre des Jubiles. 
\ Genevere.1960. 
Wiesenberg E. The Jubilee of Jubilees. ) Revue de Qumran 3 
,1961.3-40(. 

Kutsch E.,Der Kalender des Jubilaeumsbuches (Vetus 
| Testamentum 11 .1961,39-47) 

Cazelles H., Sur les origenes du calendrier des Jubiles ) 
Biblica 43,1962,202-212). 

י.א. באומגרטן הלוח של ספר היובלים והמקרא (תרביץ לב , 
תשכ"ג 317-328).. 

وسوف يجد القارئ في هذه البحوث › ببلوجرافيا ثرية عن قضايا سفر اليوبيل + 
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كتاب تقسيم الأزمان 


هذه أمور تقسيم الأزمان وفق التوراة والشواهد على أحداث السنين أسابيعها 
ويوبيلاتها في جميع سنوات العالم”وفق كلمة الرب على جبل سيناء إلى موسى 
عندما صعد لتلقي الألواح الحجرية > ألواح الشريعة والأوامر بصوت الرب 
عندما قال له : اصعد على رأس الجبل . 5 
الإصحاح الأول 

وكان اليوبيل الأول +E‏ بني إسرائيل من مصر في الشهر الثالث في 
yin diel Cag‏ ל 
إلى جبل الرب واستقر جلال الرب على جبل سيناء فكساه سحاباً ستة أيام )3( 
ودعا الرب موسى في اليوم 


سفر اليوبيل : قبل البدء في متن السفرء نعرض رؤية شاملة عن مضمونه + فهو يحكي عن 
أحداث ويحدد في أي يوبيل وفي أي أسبوع سنين وفي أي سنة وقع كل حدث منها .*وفق 
كلمة الرب.../كما سيّقص فيما بعد ** عندما قال له.../انظر (خروج12/24) . 

مدخل 1 ( الإصحاح الأول ) : في هذا الفصل يُحكى كيف كشف الرب لموسى الأمور - 
بطريقة نبوثية — أعمال العبادة الأجنبية. التي قام بها بنو إسرائيل في أيام الهيكل الأول 
Pah‏ أيام منفى بابل والهيكل الثاني (1/1 -18) وعندما موسى بالنكبات انتي ستحل 
على إسرائيل › > صلى للرب.كي يعطف على شعبه وأخبره الرب لماذا سوف يُنزل عليهم 
العقابة (السفر26-19/1) > وبعد أن أوصى موسى أن يكتب ما سمع أوصى الزب ملاك 
ג أن يكتب لموسى جميع الأحداث منذ خلق العالم وحتى بناء الهيكل.» وهو ما صنعه 
الملاك ( السفر 29-27/1). 

هوامش ( الإصحاح الأول ):(1)*في السنة الأولى ...الشهر الثالث/ انظر (خروج 1/19). 
**في السادس..عشر/غداة يوم عيد الأسابيع الذي كان على ما يبدو وفق رأي كاتب السفرء 
في يوم الخامس xe‏ من شهر ro‏ انظر (السفر10/14)***وتحدث الرب 
...لتعليمها/انظر(خروج12/24). (2) انظر ( خروج 24/ 18-15). ` 
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السابع من داخل السحاب ورأى جلال الرب كنار متقدة على رأس الجبل (4) 
وظل موسى هناك على الجبل أربعين \ وأربعين ليلة وأراه الرب ما كان 8 
سيكون » أقوال تفريق الأزمان في الشريعة وبين الطوائف (5) وقال له : 
في قلبك الأمر اك ارو שו كي 
تركتهم بسبب جميع الشر الذي صنعوه عند عصيانهم ونقضهم العهد الذي أعقده 
بيني وبينك اليوم على جبل سيناء على مر أجيالهم (6) ويكون عندما تصل إليهم 
كل تلك الأمور أن تحل عليهم جميع العقوبات وسوف يغرفون أنني كنت معهم 
)7( وأنت اكتب عندك الأمور التي أنا أعلمك اليوم لأنني عرفت شقاقهم. وتعنتهم 
قبل أن أي بهم إلى الأرض التي أقسمت لآبائهم إبراهيم واسحاق ويعقوب قائلاً 

: لنسلك أعطي هذه الأرض أرض نزول اللبن والعسل فيأكلون ويشبعون (8) 
ويتوجهون إلى آلهة كذب لم تخلصهم من جميع عبوديتهم وسوف تبلغ هذه 
الشهادة لهم كدليل )9( لأنهم سوف ينسون جميع وصاياي التي أوصيتهم وسوف 
يسيرون خلف الأمميين وخلف دنسهم وخلف بهتانهم وسوف يعبدون آلهتهم › 
فتكون وباء. נש وضيقا ومكيدة لهم )10( كثيرون سيبادون ويُسبَون 
ويسقطون في أيدي العدو بسيب أنهم تركوا سنني ووصاياي وأوقات عهدي 
وأيام سبتي والمكان المقدس الذي جعلته داخلهم وسكني وقُدسي الذي أعددته لي 
في الأرض كي أضع اسمي عليه وكي أسكن فيه (11) وسوف يقيمون لهم 
مذبحأ وعشتاروت אשרות وتماثيل + وسوف يعبد كل واحد تمثاله وسوف 
يذبحون أبناءهم للأرواح الشريرة ولجميع أعمال زلات القلب )12( وسوف 
أرسل إليهم شهوداً كي يشهدون عليهم ولن يسمعونهم + وسوف يقتلون الشهود 
ويطردون طالبي الشريعة ويبطلون كل شيء ويستحلون فعل الشر أمام عيناي 
(13) فأحجب وجهي عنهم وأقدمهم في يد الأمميين سبيأ وغنيمة 
)4( * وأراه الرب..../أيضأ وفق رواية الفقهاء فان الله تعالى كشف لموسى 5 سيكون في 
4( תלמוד בבלי,מגילת יט , ב מנחות כט , ב ; מנחות רבה מ , ב ; ויקרא 
רבה , כו , ۲ ) יצ الشويعة وبين الطوائف/هذه الكلمات التي تتكرر رات عديدة في 
السفر يقصد بها - على ما يبدو - أن التوراة شهدت على مستقبل بني | J‏ (6) انظر 
(تثنية 1/30) .(7)انظر(تثنية 1 وسكني / تفسير للتعبير السابق ( المكان....في 
داخلهم ) . (11) * مذابحأ / أماكن عبادة خارج الهيكل . ** وعشتاروت / أشجار مخصصة 
لاله كيان وخاصة للإلهة التي يطلق عليها عشتا ر8؟***للارواح اشر قد تا 

ולך . (12) *شهوداً / أنبياء يشهدون عليهم ويحذروهم. **وقتلوا الشهود / قارن ( 
ו ***وأبطلوا كل شيء / جميع وصايا .التوراة وأوامرها. )14( ويضلون في 
الشهور ..../ وفق رأي المؤلف فإن لوح (الشريعة) المقبول عندنا والذي تم تحديد المناسبات 
وفقاً للتوراة(وفق مع ما تقصده التوراة ). JEN‏ السفر 32/6 وما بعده). 
6. 


وطعاماً وأطردهم من داخل الأرض وأبعثرهم بين الأمم )14( وسوف ينسون 
كل شريعتي وجميع وصاياي وأحكامي ويضلون في الشهور > وفي أيام السبت 
وفي المواسم وفي اليوبيلات وفي السنن (15) وبعد ذلك سوف يعودون إلي من 
بين الأمم بكل قلبهم وبجميع روحهم وبكل قوتهم وسوف ألملمهم من بين الأمم 
وسوف يطلبوني كي استجيب لهم كما يطلبوني بكل قلبهم وبكل روحهم (16) 
وسوف افتح لهم كثرة سلام وعدل وسوف أنبتهم نبات صدق بكل قلبي وبكل. 
روحي وسوف يكونون لي بركة وليس لعنة + رأسأ وليس 3 (17) وسوف 
ابنيٍ قدسأ بداخلهم وسوف أسير معهم وسوف أكون لهم إلهاً وهم يكونون لي 
شعباً بالصدق وبالعدل (18) ولن أتركهم مرة أخرى ولن أسأمهم لأنني أنا الرب 
إلههم . : 
)19( فخر موسى غلى وجهه ودعا XE‏ : أيها الرب إلهي لا تجعل شعبك 
وإرثك يضل في زلة قلبهم ولا تجعلهم في أيدي أعدائهم الأمميين كي لا يحكموا 
ESS‏ لاج و انل امرك BE‏ 
مستقيمة ولا تجعل לא בליעל حاكمأ عليهم ويتهمهم dull‏ ويبعدهم عن 
طريق الاستقامة كي يُبادوا من أمامك )21( لأنهم شعبك وإرثك الذي فديته من 
أيدي المصريين بقوتك العظيمة واخلق فيهم قلباً lass ipl‏ مقدسة צ 
تجعلهم يُرّلوا في آثامهم من الآن وإلى الأبدا (22) 'وقال الرب لموسى : פב 
عرفت شقاقهم وفكرهم وتعنتهم ولن يسمعون إلى أن يقروا بذنوبهم وذنوب 
أبائهم (23) وبعد ذلك يعودون إلى بكل الاستقامة وبكل قلبهم وبكل روحهم 
وسوف أختن غرلة قلبهم وغرلة قلب نسلهم وأخلق لهم ( 3 =\ مقدسة وأطهرهم 
كي لا يحيدوا عني من اليوم. وإلى الأبد (24) وسوف تلتصق أرواحهم بي 
وبجميع או وسوف يعملون بجميع وصاياي وسوف أكون لهم أبأ ويكونون 
لي أبناء )25( وسوف يُدعون بأبناء الرب الحي وسوف يعرفون جميع 
(18-15) المقصود أيام السبي البابلي وحتى عودة صهيون وبناء الهيكل الثاني والحقيقة 
التي لم يذكرها المؤلف أن السبي الثاني أمر أكيد لأن أساس السفر كتب قبل خراب الهيكل 
الثاني ( انظر مدخل السفر ). )16( * بركة وليس لعنة / قارن( زكريا13/8) ** رأساً 
وليس ذيلا/ انظر (تثنية20(.)13/28) * מבי( בליעל / في المصدر الحبشي نجد بدلا منها 
كلمة بلور בלור التي هى نسخ مشوش لكلمة بليعل + وفي الأدب اليهودي المتأخر نجد هذا 
الاسم א على الشيطان ملاك الظلام وكناية عن الأرواح الشريرة وكناية عن 
غريزة וב انظر على سبيل المثال צוואות בני יעקוב,ראובן,ד,יא ; שם,לוי,יח, יב : 
שם,יהודה,רה,ג ; שם,זבולון,ח, ; שם,דן,ה,יט ; מלחמת' בני אור ובני 
חשך,יא, א מהדורת ידין , hy‏ 254 ,358 ; מהדרת הברמן מגילות מדבר 
יהודה עמ"95, 107 ; מגלת הסרכים,א,יח כד מהדורת הברמן עדה ועדות 
מ" 63 ; ברית דמשק,ד,יג עדה ועדות ,עמ"99 ועוד הרבה وفي المقرا يشير هذا 
الاسم أحيانأ إلى الهاوية أو إلى القائم عليها.(صموئيل ثاتي5/22) (مزامير 5/18). )25( 
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الملائكة وجميع الأرواح وسوف يعرفون أنهم هم أبنائي وأنا أبوهم عدلاً وحقاً 
وأنني أحببتهم (26) وأنت اكتب لك جميع هذة الأمور التي أعلمتك اليوم على 
هذا الجبل أولها وآخرها وما سيكون في المستقبل في جميع تقاسيم الأيام في 
التوراة وبين الطوائف وفي أسابيع (السنين) وفي اليوبيلات. إلى الأبد إلى. أن 
أنزل وأسكن == إلى الأبد. | 
(27) وقال لملاك الوجه : اكتب لموسى من بداية الخليقة إلى أن يُبنى هيكلي في 
داخلهم إلى الأبد (28) وسوف يظهر.الرب أمام عيون الجميع. وسوف يعرفون 
كل شيء أنني إله إسرائيل وأب جميع بني يعقوب وملكا على جبل صهيون إلى 
أبد الآبدين وسوف تصبح صهيون وأورشليم قدساً . (29) وأخذ ملاك الوجه 
السائر أمام جيوش إسرائيل ألواح تقسيم السنين من حين الخليقة و[ ألواح ] 
الشريعة وحجة الأسابيع واليوبيلات لكل سنة لجميع عدد اليوبيلات لكل سنة منذ 
يوم الخليقة الجديدة عندما تتجدد السماء والأرض وجميع.الخليقة وفق قدرات 
السماء وجميع خلق الأرض إلى أن يقام هيكل الرب في أورشليم على جبل 
صهيون وجميع المنارات تتجدد للخلاص وللسلام وللبركة لجميع مختاري 
إسرائيل كي يكون كذلك من هذا اليوم وحتى انتهاء جميع أيام الأرض . 
الإصحاح الثاني 
)1( وقال ملاك الوجه لموسى > أمر الرب قائلاً: اكتب جميع مواليد 
*أبناء الرب Mall‏ انظر(هوشع1/2) **وسوف يعرفون..../ ليس بنو البشر فقط ولكن 
أيضاً المخلوقات العلوية سوف تعرف العظمة الروحية لإسرائيل. (26) *إلى أن أنزل..../ 
' هناك شك إذا ركان المؤلف يقصد الهيكل الثاني الذي يُوصّف كانه موضع الله الذي لن يخرج 
منه إلى YY‏ حتى لحين الخلاص الكامل في الآخرة. (27)* ملاك الوجه : هو رئيس 
الملانكة الذي يرى وجه الله > وفي أقوال الفقهاء يذكر سوريئل باعتباره ملاك الوجه ( 
תלמוד בבלי, 2 قارن (צוואות בני יעקב,יהודה,כה,ב) وهناك من 
يعتقدون أنه يمكن مطابقته بميخائيل (29)*الخليقة الجديدة..../على ما يبدو فإن هذه الكلمات 
لا تتبع النسخة الاصلية من السفر لأنه هنا يتم الحديث عن قصة الخلق وليس على خليقة 
جديدة في الآخرة. 
مدخل 2 ( الإصحاح الثاني ) : ملاك الوجه يملي موسى قصة خلق العالم والمؤلف يكرر . 
بشكل عام ما ورد في التوراة + ويتم التأكيد في بداية الفصل وفي نهايته على فكرة تقديس 
السبت تحديدأًء والمصدر الأصلي لهذا القسم نجده في (تكوين3/2061/1) وفيما يتعلق بأحكام 
السبت قارن( السفر 7/50وما بعده) > وقد حخفظت بعض فقرات هذا الفصل ( السفر21/2) 
'في إحدى النسخ اليونانية ( انظر مدخل السفر) وهذه النسخة وضعت في الاعتبار فيما سيلي 
في المواضع التي بها اختلافات هامة. 
هوامش ( الإصحاح الثاني ):(2)*خلق....الميا/وفق رأي المؤلف فإن الفقرة الأولى من 
التوراة (تكوين1/1) تتعلق بخلق المادة الخام التي صنعت منها السماوات والأرض وكل ما 
فيهما ويضاف لهذه الفقرة في النسخة اليونانية بعد كلمة والمياه: منها ثلج وجليد وبَرد 
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الخليقة كيف أنهى الرب الإله في ستة أيام جميع عمله وجميع. ما خلق واستراح 
في اليوم السابع » وجعله مقدسا على جميع الأجيال وجعله أية لجميع صنائعه 
)2( لأنه في اليوم الأول خلق السماوات من أعلى والارض والماء والأرواح 
التي تخدم أمامه وملائكة الوجه وملائكة القداسة وملائكة روح السحب والظلمة 
alls‏ والصقيع وملائكة الأصوات وملائكة الرعد والبرق وملائكة ולב 
والدفء والشتاء والربيع والخريف والصيف وجميع أرواح الخلائق التي في 
السماء والأرض وفي الأعماق والظلمة والصباح والمساء الذي أعده بحكمة 
صنائعه لأنها سبعة صنائع عظيمة صنعها ذ في اليوم الأول (4) وفي اليوم الثاني 
Te TT‏ ان Hl‏ 
نزل لأسفل الجَلّد الذي كان في المنتصف على وجه كل الأرض > هذا الصنيع 
هو فقط ما صنعه في اليوم الثإني (5) وفي اليوم الثالث أمر المياه أن تمر من 
فوق سطح كل الأرض إلى مكان واحد كي تبان اليابسة (6).وصنعت المياه كما 
أمرها + فانزاحت من فوق سطح الأرض إلى مكان واحد أسفل هذا الجَلّد وبانت 
اليابسة (7) وفي ذلك اليوم خلق لهم جميع البحار وأماكن تجمعاتها وجميع 
الأنهار وأماكن مستجمعات المياه فوق الجبال وعلى جميع الأرض وجميع 
وندى.**الأرواح....في الأعماق / كما هو معروف فلا ذكر لكل هذا في التوراة.***ملائكة 
الوجه وملائكة القداسة وملائكة النار / هم ملانكة المرتبة וצב > وفي الفقرات اليونانية ترد 
أيضا ملائكة التعظيم ووفق رواية الفقهاء فإن الملائكة لم تخلق في اليوم الاول ولكن في 
اليوم الثاني أو الخامس وكان لديهم سبب لهذا الأمر وهو التأكيد على أن الرب كان بمفرده 
في بداية الخليقة ( בראשית רבה א,ג) ****وملائكة الوجه. ..وفي الأعماق / جميع 
الملائكة القائمين على الظواهر الطبيعية + ورغم أن النور قد خُلق في اليوم الأول وفقاً 
للتوراة فإن المؤلف لم يذكره » ربما يكون لاك يي TE‏ 
| فال الأول > lal‏ الفصل بين النور والظلمة فقد ورد في (السفر10/2). *****والظلمة 
والصباح والمساء / بسيب וט الظلمة والصباح والمساء وردت في الفقرات الأولى من 
التوراة ولم يرد شيء يشير إلى كيفية خلقها ففْسّرها المؤلف بقوله أن الله أعدها في اليوم 
الأول بحكمته. (3) *ملاك الوجه يتحدث أيضا باسم بقية الملائكة . **سبع صنائع عظيمة / 
كما يبدو هي : السموات + والأرض » والمياه » والملائكة » والظلمة > والصباح > والمساء 
.)7( *خلق لهم / من أجل المياه. ** وجميع ندى الأرض / لم يرد في التوراة خلق الندى كما 
ה ال ا א 
الأمر 
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البحيرات وجميع ندى الأرض وجميع الزروع التي تزرع وجميع النباتات 
وجميع الأشجار التي تعمل 5 | وأشجار الغابات وجنة عدن في عدن للمتعة 
وجميع الخلائق الأربعة الكبيرة هذه صنعها في اليوم الثالث (8) وفي اليوم 
الرابع خلق الأرض الشمس والقمر والنجوم وجعلها في جلد السماوات كي 
تضيء على جميع الأرض و تحكم في النهار وفي الليل و تفصل بين النور 
والظلمة (9) وجعل الله الشمس آية كبيرة على الأرض على مر الأيام والسبوت 
والسنين واليوبيلات وجميع أوقات السنين (10) وفصل بين النور وبين الظلمة 
وأفلحها كي تفلح جميع الأشياء النابتة والنامية على الأرض وصنع الله تلك 
الأنواع الثلاثة في اليوم الرابع (11) وفي اليوم الخامس خلق التماسيح الكبيرة 
في أعماق المياه لأنها كانت الكائنات الأولى التي خُلِقت بيديه والأسماك وكل ما 
يتكاثر في الماء وكل ما يطير الطيور على جميع أنواعها )12( وأخرج الشمس 
عليها ليفلحهم وعلى جميع ما على الأرض كل ما ينبت على الأرض وجميع 
الأشجار صانعة تمر وکل كائن : : وصنع هذه الأشياء الثلاثة ١‏ في اليوم الخامس 
(13) وفي اليوم السادس خلق جميع حيوانات الأرض وجميع ا وكل ما 
يتكاثر على الأرض (14) وبعد كل ذلك خلق الإنسان בא | وأنثى وحكّمه على 
جميع ما فوق الأرض و(ما) في البحار وعلى كل ما يطير وعلى جميع 
الحيوانات والبهائم وعلى كل ما يتكائر فوق الارض 

يرد في الفقرات اليونانية.****وجميع الخلائق الأربعة/ (المياه والأنهار والبحيرات) 
”والزروع والأشجار و ن ووفقاً للنسخة اليونانية فربما يجب التفريق بين أشجار 
الثمار وأشجار الزينة ( الأشجار غير المثمرة) التي وردت في التفسير . (9) *على مر 
الأيام ..../ وفقأ لراي المؤلف فإن الشمس بمفردها وليس القمر هي التي تُستخدم لتحديد 
الأزمان ( انظر السفر32/6وما بعدها ) )10( * وفصل بين النور والظلمة/ انظر ( السفر 
2 الهامش ) ** وأفلحها ..../ لم يخلق الله الأجسام المضيئة فقط لكي تفصل بين النور 
والظلمة ولكن لكي تفلح النباتات أيضاً ** الأنواع الثلاثة / الشمس والقمز والنجوم.م..(11) 
*الكائنات / الحيوانات» والملحوظة التي وردت (خلقت بيديه ) لم ترد في النسخة 
اليونانية. **وكل ما يطير/ما عدا الطيور التي سيرد ذكرها بعد ذلك, ويقصد الحشرات ذات 
الأجنحة أي الحشرات المرفرفة بأجنحتها.(12)* وأخرج الشمس....وكل كائن / لم تخلق 
الشمس فقط لكي تفلح النباتات ولكن لكي تفلح الحيوانات cla Lal‏ الأشياء الثلاثة / 
الحيوانات التي في المياه والحشرات المجنحة والطيور.(14) الأشياء الأربعة / الحيوانات ( 
'البرية ) والبهائم والزواحف والإنسان ولم يُذكر في النسخة اليونانية موضوع سيطرة 
الإنسان على الحيوانات. 

)15( اثنين وعشرين صنفأ / سبعة أصناف في اليوم الأول وصنف واحد في اليوم الثاني 
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وقد خُلقت هذه الأربعة في اليوم السادس )15( وكانوا جميعهم اثنين وعشرين 
صنفاً )16( وأتم جميع عمله في اليوم السادس + جميع ما في السماوات و 
الأرض و البحار و الأعماق و النور و الظلمة و كل شيء (17) وأعطانا 1 
عظيمة ( أعطانا ) يوم السبت كي نصنع عملا ستة أيام وفي اليوم السابع 
نستريح من أي عمل (18) وقال جميع ملائكة الوجه وجميع ملائكة القداسة 
هذان الفريقان الكبيران لنحفظ السبت معه في السماوات وعلى الأرض )19( 
وقال لنا : ها أنا أفصّل لي شعباً من بين جميع الأمم وهم سوف يحفظون السبث 
وأنا سوف أقدسهم لي شعبي وسوف أباركهم كما قدست يوم السبت وسوف 
أقدسهم لي وكذلك أباركهم فيكونون لي شعبأ وأنا أكون لهم إلهأ (20) وسوف 
أختار نسل يعقوب من جميع ما رأيت وسوف اكتبه لي ابنأ بكرياً وسوف أقدسه 
لي إلى الأبد وسوف أعلمَهم بيوم السبت كي يستريحوا فيه من جميع العمل 
)21( وجعل له آية أن يستريحوا فيه معنا في اليوم -السابع لتأكلوا وتشربوا 
وتباركوا من خلق الجميع من بارك وقدّس له الشعب الذي جعله له خاصة من 
جميع الشعوب وسوف يستريح معنا )22( وهو رفع أوامره كريح فالح يجريه 
N‏ جميع الأيام )23( اثنان وعشرون رئيساً للشعب גב آدم ختى. يعقوب 
واثنان وعشرون نوعاً من الصنائع صنعت حتى ذلك اليوم السابع هذا مبارك 
ومقدس وهو مبارك ومقدس وسوف يكون هذا مع هذا قداسة وبركة (24)وأتيح 
لهم أن يكونوا مباركين 3 2-3 وفق الحجة والناموس الأول كما بارك by‏ 
يوم السبت في اليوم السابع 

وأربعة أصناف في اليوم الثالث وثلاثة أصناف في اليوم الرابع وثلاثة أصناف في اليوم 
الخامس وأربعة أصناف في اليوم السادس.وهذا א أيضأ في מדרש תדשא,פרק ו 
ووفقأ له فإن تفصيل الأشياء جاء على النحو التالي : في اليوم الأول الشمس والأرض 
والمياه والظلمة والرياح والأعماق والنور» وفي ל الثاني : : الجلد » وفي اليوم الثالث : 
دخول المياه إلئ مكان واحد وتدفق المياه العذبة من ite Yi, Ja Nl‏ والأشجار + وف 
اليوم الرابع : الشمس والقمر والنجوم » وفي اليوم الخامس : الزواحف والطيور والتماسيح › 
وفي اليوم السادس : الحيوان والبهائم والحشرات والإنسان .(16) * وفي اليوم السادس / 
أيضأ في الترجمة السبعينية ورد في اليوم السادس .)17( * موضوع السبت ناقص في 
الفقرات اليونانية وربما أزاله الكاتب المسيحي الذي أورد تلك الفقرات .)18( على ما يبدو 
فإن المؤلف يقصد التأكيد على أن ملائكة الفريقين الكبيرين هم فقط من يحفظون السبت 
وليس ملائكة بقية الفرق وربما أراد المؤلف 6 5 Y laud‏ تسترح الخليقة يوم 
السبت.ووفقاً لتوضيح آخر فإن الفريقين الكبيرين هما رمزان لإسرائيل.** معه / مع الله. 
i (19)‏ بعد قصة التكوين وقبل أن تتفرق الأمم قضى الله باختيار إسرائيل.(20) ابنأ 
بكريأ / انظر ( خروج22/4 > مزامير21(.)28/89) * وجعل الله أوامره كريح فائح إقامتها 
كرائحة فائحة راغب فيها والسبت هو رمز جميع الوصايا والأوامر.(22)* اثنان 
وعشرون.....حتى يعقوب/ عشرة أجيال منذ أدم ؤحتى نوح وعشرة أجيال من نوح حتى 
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)25( خلق هو السماوات والأرض وكل ما خلق في ستة أيام وجعل اليوم السابع 
Luss‏ لجميع خلقه ولذلك أمر بشأنه أن كل من يصنع عملا في هذا اليوم يموت 
وكل من يدنسه موتأ يموت )26( وأنت مر بني إسرائيل أن يحفظوا هذا اليوم 
التقديسه فلا يُصنع به أي عمل ولا يدنس لأنه مقدس هو عن جميع الأيام )27( 
وكل من يدنس هذا اليوم موتأ يموت וש الأبد كي يحفظ بنو إسرائيل هذا اليوم 
على مر أجيالهم فلا ينقطعوا من الأرض لأنه هو يوم مقدسٌ ويومٌ مباركٌ )28( 
وکل من يحفظ السبت ويستريح فيه من جميع عمله سوف يكون مقدساً ومباركاً 
مثله (29) وأخبر قائلاً لبني إسرائيل شريعة هذا اليوم أن يستريحوا فيه ولا 
يتركونه بهفوة عقلهم ولا يشتغلون فيه أي أمر لا يُصنع ولا يجهزوا فيه أي 
شيء يؤكل أو يشرب ولا يستقوا ماءً ولا يُحضروا ولا يُخرجوا إلى خارج 
أبوابهم أي أمر يُحمل لم يجهزونه لهم في بيوتهم في ستة أيام العمل (30) ولا 
يُحضروا ولا يُخرجوا في ذلك اليوم من بيت إلى بيت لأنه يوم مقدس ومبازكٌ 
عن جميع أيام اليوبيلات + فيه نستريح نحن في السماء قبل أن يُخبر جميع البشر 
أن يستريحوا فيه في الأرض (31) وباركه خالق كل شيء وهو لم يحظر على 
جميع الأمم والشعوب أن يستريحوا فيه » فقط إسرائيل بمفرده أعطاه هو فقط أن 
يأكل وأن يشرب وأن يستريح فيه على الأرض )32( وباركه خالق كل شيء 
الذي خلق هذا اليوم مباركأ ومقدسا ومبجلا عن جميع الأيام )33( هذه الشريعة 
وهذه الشهادة أعطيت لبني.إسرائيل شريعة أبدية على مر أجيالهم. 

** واثنان وعشرون نوع صنعة/ انظر ( السفر 15/2).وفي מדרש תדשא ذكرت أيضا 
الاثنان والعشرون حرفأ الموجودة في الأبجدية . (24)* أتيح لهم/ لإسرائيل.(25)* كل من 
يصنع.../انظر ( خروج24/31 وما بعدها) )29( * ولا يجهزوا ....ولا يشرب 
/انظر(خروج23/27). ** لا يستقوا ماءً/ هذا الحظر لم يُذكر في التوراة ولا في الشريعة 
التلمودية > ولكنه ذكر في "كتاب عهد دمشق" " 790 ברית דמשק יא,א , מהדורת 
הברמן ,עדה ועדות עמ"113- מגילות מדבר יהודה., עמ"84). ***ولا يخرجوا 
إلى الخارج. .../حظر إخراج من مباح إلى مباح. (30) ولا يُحضروا...من بيت إلى بيت/ 
إضافة من جل تفسير ما قيل في الفقرة السابقة. (31)* التأكيد على أن شريعة السبت 
فُرضت على إسرانيل كي قارن هذه الفكرة في أقوال - الفقهاء (תלוד 
בבלי,שבת,י,ב,סנהדרין ,נח,ב, ועוד). 

مدخل 3 (الإصحاح الثالث ) : في هذا الفصل يُحكى عن أدم وحواء وعن طردهما من جنة 
عدن > وهنا تُعرض التواريخ الدقيقة* لأحداث متنوعة لم يُحدد زمنها في التوراة » وقد 
أوجد الوت فر ڪه کي يوضع الفرق بين من تلد ذكراً وبين من تلد أنثى فيما يتعلق بعدد 
أيام בבל السفر 14-8/3) وكي يوضح أن بني إسرائيل مُكلفين بتغطية 
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الإصحاح الثالث 

(1) وفي الأيام الستة من الأسبوع الثاني أحضرنا وفق وصية الرب إلى آدم 

جميع الحيوانات وجميع البهائم وجميع الطيور وكل ما يدب عل الأرض وكل ما 
يزحف في المياه على (اختلاف) أنواعها وعلى ( اختلاف) أشكالها وفي اليوم 
الرابع كل ما يدب على |( ב وفي اليوم الخامس كل ما يزحف في المياه(2) 
ودعاها آدم بأسمائها وكما دعاها كانت أسماؤها (3) وفي هذه الأيام الخمسة 
رأى كل أولئك ذكراً وأنثى على ( اختلاف) أنواعها التي كانت على الارض 
ولكنه كان بمفرده ولم يجد معینأً على شاكلته (4) فقال الله لنا: ليس خيراً أن 
د الي eee‏ 
نومه وعند استيقاظه قام في اليوم السادس فاحضرها له فعرفها N‏ 
lake‏ من عظمي ولحماً من لحمي هذه wes‏ امرأتي لأنها من رجلها خُلقت 
ولذلك كانا رجلا وامرأة (كيانا) واحدا ولذلك يترك الرجل أباه وأمه ويلتصق 
بامرأته ويكونان جسداً واحدأ (8) في الأسبوع الأول خُلق آدم وامرأته عن 

ضلعه وفي الأسبوع الثاني أراه إياها وبسبب هذا فقد جُعل الأمر أن تُحفظن في 
א أسبوعاً للذكر وأسبوعين للأنثى (9) وعندما اكتمل لآدم أربعون يومأ 
ו OE‏ 
ה 
هوامش (الإصحاح الثالث ) : (1 ) * الأسبوع / أسبوع أيام حقيقي . (3) *رأى. ...وأنثى/ 
ו وأنثى ليس فيها من ليس له زوجة. (4) * 
لنصنع له / هكذا وردت في الترجمة السبعينية بدلا من (سأصنع ) אעשה التي وردت في 

نص المسورا. (8)* القصد أن الإنسان الأول خلق في الأسبوع الأول وضلعه أصبح امرأة 
في الأسبوع الثاني وأنه يستمر دنس من تلد ily‏ مدة أسبوع واحد ( لاويين 2/12) ودنس 
من تلد أنثى ب يستمر أسبوعين ( لاويين5/12) « وهذا السبب الذي يفرق بين الوالدة ذكرأ 
وبين الوالدة أنثى > وقد ورد أيضبا في מדרש תדשא الفصل 15 باسم رباني بنحاس بن يائير 
. (14-9) *جنة عدن هي مكان مقدس يشبه الهيكل + ولذلك لم يُدخل فيها آدم وحواء قبل أن 
تكتمل لآدم الأيام المحظور فيها الدخول إلى الهيكل لوالدة الذكر + و قبل أن تكتمل لحواء 
أيضا الأيام المحظور فيها الدخول إلى الهيكل لوالدة الأنثى . (لاويين4/12- 5) (10) *في 
ألواح السماء / كل ما ورد في التوراة التي أعطيت لبني إسرائيل كان مكتوبأ في ألواح 
السماء منذ خلق العالم وقد وردت الواح السماء مرات عدة في سفر حنوك ( חנוך,א,פא,א- 
צג,ב ועוד) 
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وبعد ذلك جاءت إلى جنة عدن )10( ولذلك كُتبت الوصية في ألواح السماء على 
الوالدة أنها إذا ولدت ב | تظل في دنسها سبعة أيام وفق أسبوع الأيام الأول 
ו وثلاثون يومأ تظل يوم א فلا تلمس أي محرم ولا تأتي إلى الهيكل 
حتى اكتمال تلك الأيام التي (حُضِرَت) للابن الذكر )11( وإذا ولات أنثى تظل 
ו الأسبوعين الأولين وستة وستين يوماً تظل بدم طهْرها 
فتكون جميع الأيام ثمانين )12( وعندما اكتمل لها الثمانون يومأ هذه أحضر lad‏ 
إلى جنة عدن لأنها أقدس من كل الأرض وكل شجرة Cn‏ فيها مقدسة هي 
(13) ومن أجل هذا جُعلت شريعة هذه الأيام لمن تلد ذكراً أو أنثى لأنها لا 
تلمس أي مقدس ولا تأتي إلى الهيكل حتى اكتمال هذه الأيام (إما) للذكر وإما 
للأنثى (14) هذه الشريعة وتلك الشهادة التي ahs‏ وكُتّبت على بني إسرائيل 
- سوف يحفظونها طوال الأيام )15( وفي الأسبوع ألأول لليوبيل الأول ظل آدم 
وامرأته سبع سنوات في جنة عدن يعملون فيها ويحافظون عليها وأعطينا له 
Sue‏ وعلمناه يعمل كل ما يستحق العمل )16( وكان يعمل وهو عرياناً ولم 
ב والحيوانات والبهائم وجمع ثمارها 
وأكل Cain‏ ما بقى له ولامرأته وجنبت ما جمع (17) وبعد اكتمال أسبوع 
السنين الذي اكتمل له هناك سبع سنوات كاملة في الشهر الثاني في 0 
eh Ra OL‏ ا 
أوصاكم الله قائلاً : لا تأكلوا من جميع ثمر الشجر الذي في الجنة )18( فقالت 
لها : م جميع ثمر الأشجار التي في الجنة قال لنا كلوا ولكن من ثمر الشجرة 
التي في وسط الجنة قال لنا: لا تأكلوا منه ولا تلمسوه كي لا تموتوا (19) فقالت 
الحية للمرأة : لا موتأ 
ولكن يقال فيه أن ألواح السماء تتضمن شرانع بخلاف قص الأحداث . (15) * وفي 
الأسبوع الأول / أسبوع سنين. **سبع سنوات / أي جميع سنوات الأسبوع ولا يوضح 
المؤلف أنه في يوم خلقهما أخطأ أدم وحواء كما تحكي روايات الفقهاء (תלמוד 
בבלי,סנהדרין,לח,ב,אבות דר" נתן,א,ז.)*** كل ما يستحق العمل / وفق تفسير آخر 
للنسخة الأثيوبية أن هناك شف ظهر لهم من أجل العمل.(17) * في الشهر الثاني/ من السنة 
الثامنة من خلق العالم ** في السابع عشر من الشهر/ غداة اليوم الذي اكتمل فيه سبع سنوات 
بالضبط من يوم دخول آدم جنة عدن لأنه خُلقَ في السادس من الشهر الأول وال إلى حتة 
عدن بعد أربعين يومأ من خلقه( السفر9/3) أي ب في السادس عشر من الشهر الثاني. (20) 
الشجرة أنها جميلة/ حذف المؤلف كلمة להשכיל (تك6/3)ربما بسبب أن معناها لم يكن 
واضحاً بالنسبة له. )22-21( وفق ما في التوراة لم ير آدم وحواء أنهما عريانان حتى أكل 
كلاهما من الشجرة وقد فهم المؤلف تخميناً أن حواء خجلت من رؤية غريها قبل آدم. 
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تموتون لأن الله يعرف أنه يوم أكلكم منه ستّفتح عيونكما وتكونا مثل الله وتعرفا 
الخير والشر (20) ورأت المرأة الشجرة أنها جميلة وشهية هي للعين وأن 
ثمرها طيب للاكل فأخذت aie‏ وأكلت )21( فكست في البدء عورتها بأوراق 
التين وأعطت آدم فأكل فانفتحت عيناه ورأى أنه عرياناً هو )22( فاخذ أوراق 
التين وخاطاها معأ وصنع منها إزارأ وغطى عورته )23( ولعن الله الحية 
وغضب عليها إلى الأبد )24( وغضب Lad‏ على المرأة لأنها سمعت صوت 
الحية واكلت وقال لها:كثيزاً أكثر حزنك والمك بالحزن تلدي cil‏ وإلى ‘dlls‏ 
عودتك وهو يحكم عليك (25) وقال لآدم : أوصيتك ألا تأكل منها ملعونة 
الأرض بعملك شوكاً وحسكأ تنبت لك وبعرق جبينك تأكل خبزاً حتى عودتك 
إلى الأرض ¿ التي أخذت منها لأنك تراب وإلى التراب تعود (26) وصنع لهما 
ملابس جلد وألبسهما وأبعدهما عن جنة عدن(27) وفي اليوم الذي خرج فيه آدم 
من جنة عدن أحرق (بخوراً) كرائحة لبان 280 وأنواع المر في الصباح عند 
خروج الشمس منذ يوم تغطيته عورته (28) وفي ذلك اليوم أغلقت أفواه جميع 
الحيوانات والبهائم والطيور وكل ما يسير وكل ما يزحف كي لا يستطيعوا أن 
يتكلموا لأن جميعهم كانوا يتحدثون مع بعضهم لغة واحدة ولساناً واحداً (29) 
وأبعد من الجنة كل مخلوق كان في جنة عدن ونثر جميع المخلوقات وفق 
أنواعها ووفق صورها في الأماكن التي خُلقت الهم (30) ولآدم بمفرده أعطاه 
كي يغطي عورته عن جميع الحيوانات والبهائم )31( AY‏ أوصِئ في ופ ו 
اا د Oe‏ يلوا عورتهم ولا يكوا مثل 
בג الأمميين )32( وفي أول الشهر الرابع خرج آدم وامرأته من جنة عدن 
وأقاما في أرض إلده אלדה في أرض 
)23( *هناك من يعتقدون أن أقوال لعنة الله للحية ناقصة من أخر هذه الفقرة وربما لم 
يحرص المؤلف على أن يوردها بسبب أنه قصد تاريخ بني البشر فقط . (24) *عودتك / في 
الترجمة السبعينية وردت كلمة معناها عودة חזרה ويبدو أنهم قرأوا كلمة תשובתך 
(عودتك )بدلا من كلمة תשוקתך (اشتياقك ( وتفسيرها : تعودي دائما إليه ( قارن 
בראשית רבה,כ,ז- אדם וחוה נוסח יוני כ"ה ) وفق إحدى النسختين .(25) *بعملك / 
هكذا وردت أيضاً في الترجمة السبعينية بدلا من كلمة בעבורך (تكوين17/3). (27) *أقام 
أدم كل صباح شعيرة البخور وفق وصية التوراة (خروج 34/30) وتم تحذيره ألا يحرق 
البخور وهو عرياناً. ( 28)* هذه الفقرة ترد في أقوال عدد من الآباء المسيحيين ** لأن 
ا gl...‏ יוסף בן מתתיהו,קדמ" א,א,ד,41. )30( * أعطاه / الله أعطى 
دم . (31) * مثل تكشف الأمميين / يقصد على ما ريدو Gish le‏ العاب الت 
0 (חשמ" ב,ד,יד.) (32) إلده אלדה / هناك من يعتقدون أن هذه الكلمة وردت خطأ 
بدلا من كلمة 
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خلقهم (33) ودعا آدم اسم امرأته حواء (34) ولم يكن لهما ابن حتى اليوبيل 
الأول وبعد ذلك عرفها (35) وعمل الأرض كما تعلم في جنة عدن 
الإصحاح الرابع 
(1)وفي الأسبوع الثالث من اليوبيل الثاني ב قايين وفي (الأسبوع) الرابع 
Csi;‏ 
هابيل وفي الأسبوع الخامس כב آفان אוון ابنته )2( وفي السنة الأولى من 
اليوبيل الثالث قتل قايين هابيل لأن الله أراد قربان هابيل ولم يرد تقدمة قايين 
)3( فقتله في الحقل وصرخ دمه من الأرض إلى السماء وبكى أنه قتله )4( 
وعاقب الله قايين لأنه قتل هابيل فجعله هائماً في الأرض بسبب دم أخيه ولعنه 
في الأرض )5( لذلك مكتوب في ألواح السماء : ملعون قاتل صاحبه بظلم وكل 
من يرى ويسمع يقول آمين وكل رجل يرى ذلك ولا يخبر (به) يكون ملعوناً 
مثله )6( لذلك أتينا كي نخبر أمام الرب إلهنا بجميع 'الذنوب التي i‏ “في 
السماء وفي الأارض وفي النور وفي الظلمة وفي كل مكان (7) وأقام آدم 
وامرأته حداداً على هابيل أربعة أسابيع سنين وفي السنة الرابعة من الأسبوع 
الخامس کا رجن وع آدم امرأته مرة أخرى oda‏ له ابنأ ودعا أنيمة 
شيث لأنه قال : جعل الله لي نسلا آخر على الأرض بدل هابيل لأن قايين قتله 
)8( وفي الأسبوع السادس أنجب أزوره 2715# ابنته )9( وأخذ قايين آفان xsl‏ 
امرأة 
0 مولادا أي مكان ولادتهم أو وطنهم מולדתם.(34) *وفق رواية الفقهاء (תלמוד 
בבלי, סנהדרין,לח,ב- בראשית רבה,כב,ב) في اليوم الذي خلق فيه أدم وحواء خلفوا 
مواليد. 
مدخل 4 (الإصحاح الرابع) : يحتوي الفصل على ذراري آدم حتى أبناء نوح ويحكي عن 
حكاية قايين وهابيل باستثناء التواريخ فقد ورد في الفصل أسماء نساء لم يرد ذكرهن في 
التوراة وفي كتاب קדמוניות המקרא المنسوب إلى فيلون السكندري פילון אלכסנדרוני 
وتوجد أسماء وأعداد أخرى وفيما يتعلق بمضمون الفصل قارن (تكوين5/4) 
هوامش (الإصحاح الرابع) : (1) *وفي الأسبوع الثالث من اليوبيل الثاني/ الأعوام 70-64 
من خلق العالم.**وفي الأسبوع الرابع.../الأعوام 77-71 من خلق العالم . *** وفي. 
الأسبوع الخامس .../ الأعوام 84-78 من خلق العالم ****أفان / لم يرد هذا الاسم في أي 
مصدر آخر معروف لنا. (2) * وفي السنة الأولى من اليوبيل الثالث/ العام 99 من خلق 
العالم ووفق رواية الفقهاء (תנחומא בראשית,ט,על בר",ד,ג) كان الأخوان قايين 
وهابيل يبلغان من العمر أربعين عامأ عندمأً قتل قايين هابيل (قارن سفر آدم وحواء النص 
الروماني 23( وهذا السفر يقدم تواريخ أخرى مخالفة لذلك. : 
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وولدت حنُوك في نهاية اليوبيل الرابع وفي السنة الأولى للاسبوع الأول لليوبيل 
الخامس بنيت على ١‏ لارض بيوتأ وبنى قايين مدينة ودعا اسمها باسم ابنه حنوك 
)10( وعرف آدم حواء امرأته فولدت له تسعة أبناء )11( وفي الأسبوع 
الخامس لليوبيل الخامس أخذ شيث أزوره أخته امرأة له وفي السنة الرابعة 
ولدت له أنوش (12) وبدأ يدعو باسم الرب في الأرض (13) وفي اليوبيل 
السابع في الأسبوع الثالث أخذ أنوش نعمه أخته امرأة له وولدت له ابنأ في السنة 
الثالثة للأسبوع الخامس ودعا اسمه قينان (14) وفي نهاية اليوبيل الثامن أخذ 
قينان أخته ג מאלילית امرأة له وولدت له ابنأ في اليوبيل التاسع وفي 
الأسبوع الأول في السنة الثالثة من هذا الأسبوع ودعا اسمه مهللئيل (15) وفي 
الأسبوع الثاني لليوبيل العاشر أخذ مهللئيل دينا أخت براخيئل ברכאל بنت 
أخت أبيه امرأة.له وولدت له ابنأ في الأسبوع الثالث في السنة السادسة » ودعا 
اسمه ياراد ירד لأنه في أيامه نزلت على الأرض ملائكة الرب الذين دُعوا 
عيريم עירים كي يُعَلّموا بني البشر عمل العدل والحق على וצ( נש (16) وفي 
כ الحادي عشر !בב ياراد له امرأة واشمها براخة بنت راسويال רסויאל 
بنت أخت أبيه في الأسبوع الرابّع لهذا اليوبيل وولدت له ابنأ في الأسبوع 
الخامس في السنة الرابعة لهذا اليوبيل ودُعِىَ اسمه حنوكة )17( وكان هو أول 
بني الإنسان الذين وَلِدوا على الأرض وتعلم الكتابة والعلم والحكمة وقد كتب 
(3)* وبكى/توضيح للصرخة . (4)* هائما/الكلمة كما وردت في المصدر ليس لها معنى في 
اللغة الحبشية + هي كما يبدو نسخ مشوش للفعل בע تحرك dae‏ »طاف.(5)* ولا 
يخبر(به)/لا يخبر أمر القتل .أيضاً.ذلك / خشية أن نصبح ملعونين أيضأ . (7) * وفي السنة 
الرابعة من الأسبوع الخامس / عام 130 من خلق العالم + أي بعد ثلاث سنوات من اكتمال 
حدادهم . (8)* وفي الأسبوع السادس / الأعوام 140-134 من خلق العالم .(9)* و 
نهاية اليوبيل / عام 196 من خلق العالم . (10)* تسعة أبناء / لا يوجد في التوراة عدد 
الأبناء الذين أنجبهم آدم بعد شيث . )11( * وفي الأسبوع الخامس / الأعوام 2312-225 
من خلق العالم . ** وفي السنة الرابعة / إذا كان القصد هذا الأسبوع الخامس فيكون العام 
8 من خلق العالم » وهناك من يعتقدون معتمدين على مدخل لأحد الأدباء المسيحيين بأنه 
يجب أن يكون كالتالي : وفي السنة الرابعة من الأسبوع السادس أي العام 5 من خلق 
العالم . )12( * بدأ החל / هذا الفعل فهمه المؤلف من البداية وهذا هو الصحيح على ما 
يبدو » والتفسير وفق المعنى الظاهر البشاط פשט > وفي أقوال الأجادا فهناك من يفسرون 
هذا الفعل من معنى التدنيس ( قارن على سبيل المثال (בראשית רבה,כג,ז). (13)* وفي 
اليوبيل السابع في الأسبوع الثالث / الأعوام315-309 من خلق العالم . (14)* وفي نهاية 
اليوبيل الثامن / العام 392 من خلق العالم.(15) *وفي الأسبوع الثاني لليوبيل العاشر/ 
الأعوام 355-449 من خلق العالم **أخت أبيه / في الفقرة السريانية ( 
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ו رها في السفر كي يستطيع بنو الإنسان معرفة 
فصول السنين وفق نظام جميع الشهور (18) وكان هو أول كاتب شهادة وأشهد 
بني الإنسان أبناء أجيال ا وفصّل أسابيع اليوبيلات وأعلمهم all‏ السنين 
ونظم الشهور وفصّل راحات السنين كما أعلمناها له (19) ورأى في رؤية ليل 
في الحلم ما كان وما سيكون وكتب شهادته » ووضع الشهادة في الأرض لكل 
بني الإنسان ولجميع أجيالهم (20) وفي اليوبيل الثاني عشر في الأسبوع السابع 
أخذ له امرأة واسمها إدني אדני ابنة دانيل דנל ابنة וב أبيه ag‏ السنة 
السادسة في هذا الأسبوع ولدت ابنأ ودعا اسمه متوشالح (21) وكان مع ملائكة 
الله ست سنوات في هذا اليوبيل وأروه كل شيء على الأرض وفي السماء 
وسلطة الشمس وكتب كل شيء )22( وشهد على العيريم עירים ما اقترفوه مع 
بنات الإنسان لأنهم بدأوا يضطجعون مع بنات الأرض ولذلك تدنسوا وشهد 
حنوك عليهم جميعأً )23( وأبعد عن بني الإنسان وأتينا به إلى جنة عدن تكبيرا 
وتعظيماً وها هو قد كتب الحكم والقضاء على العالم وجميع خطايا بني البشر 
(24) ولذلك فقد جلب [ الله] الطوفان على جميع أرض عدن | هناك آية 
ولكي يشهد على جميع بني البشر أن يقصوا جميع أعمال الأجيال حتى يوم 
الدين )25( وأحرق بخور بلسم في الهيكل Fg‏ أريد أمام الرب على جبل 
الجنوب(26)لان أربعة أماكن للرب في الأرض:جنة عدن جبل الشرق وهذا 
الجبل الذي تقف عليه أنت اليوم وجبل سيناء 


انظر ( مدخل السفر ) نجد أخي أبيه ***في الأسبوع الثالث في السنة السادسة / العام 461 
من خلق العالم.****يارد....نزلوا (ירד.... ירדו) تفسير مدراسي للاسم يارد.***** عيريم 
עירים /ملائكة حارسون ١10/4 Js)‏ 20/14( قارن 1,8,3110,اولم يرد هنا إثمهم 
(السفر22/4)( السفر 16(.)1/5) *وفي اليوبيل الحادي عشر/ الأعوام 539-491من خلق 
العالم. (19-17) *فيما يتعلق بما قيل عن حنوك في هذا الجزء وما ورد بعده انظر أسفار 
حنوك وفق فصول الرباني اليعيزر الفصل الثامن פרקי ר" אליעזר, ח فقد قدم آدم لحنوك 
سر الحَبّل وهو بدوره قدمه لنوح. )20( *وفي اليوبيل الثاني عشر في الأسبوع السابع / 
الأعوام 588-582من خلق العالم. )24( “في أرض عدن أيضأ كان بنو الإنسان أشراراً 
ولذلك فقد جلب الله عليهم أيضاً الطوفان وبذلك استطاع حنوك أن يشهد على شرهم. )028 
*جبل الشرق /هناك من يعتقدون أنه هو جبل أفرايم وآخرون يعتقدون أنه هو لوبار أو 
أراراط انظر (السفر28/5) أو أرض شرقي عدن קדמת עדן (تكوين16/4) والأرجح أن 

جبل الشرق هو كناية عن جنة عدن لأنه في موضع ai‏ ( السفر19/8) ورد فقط ثلاثة 
أماكن مقدسة ولم يرد هناك جبل الشرق .)27( *وفي اليوبيل الرابع عشر....في هذا 
الأسبوع / عام 2 خلق العالم. **أخت أبيه / هنا أيضاً يوجد من يقولون أن النص 
الصحيح هو أخي أبيه ( قارن السفر 15/4) وفي الفقرة الموجودة بين الوثائق المكنوزة 
والتي يطلق عليها وثيقة خارجية للتكوين מגלה חיצונית לבראשית , TINY‏ ב,שורה 
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وجبل صهيون الذي سيتبارك بالخلق الجديد لقدسية الأرض : لذلك سوف تتطهر 
الارض من كل خطينتها ومن كل دنسها على مر الأجيال الأبدية )27( وفي 
اليوبيل الرابع عشر أخذ متوشالح عدنه עדנה ابنة عزرائيل Ail‏ أخت أبيه 
امرأة له في الأسبوع الثالث في السنة الأولى في هذا الأسبوع وولد ابنأ ودعا 
اسمه لامك(28) وفي اليوبيل الخامس عشر في الأسبوع וו أخذ لامك له 
امرأة واسمها بث إنوشٍ أخت براخئيل ابنة أخت أبيه وفي هذا e‏ ولدت 
ابنأ ودعا اسمه نوح DUG‏ هذا يري عني من كل شعبي ومن جميع أعمالي ومن. 
الأرض التي لعنها الرب (29) وفي نهاية اليوبيل التاسع عشر في الأسبوع 
السابع في السنة السادسة منه مات آدم ودفنه جميع أبنائه في أرض خلقه وكان 
أول من ذُفِنَ في الارض )30( ونقص (عمره) سبعين سنة عن الألف سنة OY‏ 
الالف سنة هي كيوم واحد في ناموس السماء ولذلك CS‏ بشان شجرة المعرفة : 
في يوم أكلكم منها ستموتون ولذلك لم تتم سنون ذلك اليوم لأنه فية مات(31) 
وفي نهاية هذا اليوبيل قتل قايين بعده في تلك السنة. لأنه بحجر قتل هابيل 
وبحجر Js‏ بقضاء عدل (32) لذلك حُدْد في الواح السماء : بالأداة التي يقتل: 
الإنسان بها أخيه الإنسان بها يُقتل وكما أصابه ₪ يُصنع له(33) وفي اليوبيل 
الخامس والعشرين أخذ نوح له امرأة واسمها إمزاره אמזרה ابنة راخبئيل ابنة 
أخت أبيه في السنة الأولى وفي السنة الخامسة به / ولدت) حام وفي السنة 
الأولى في الأسبوع السادس ولدت يافث . 

ידין,ירושלים, תשי"ז ע"ד) بث انوش زوجة لامك تدعو زوجها أخي ومن الواضح أنه لا 
سبيل لفهم هذه الكلمة كما تعني إلا بدلالة قريبي أو هي لغة محبة (قارن السفر24/27). 
)28( *وفي اليوبيل الخامس في الأسبوع الثالث/الأعوام707-701من خلق. العالم )29( 
*وفي نهاية...السنة السادسة / عام 930 من خلق العالم. من هنا دلالة على أن حساب 
اليوبيلاث هو كما فسرنا في بداية السفر أن آدم مات وعمره تسعمائة وثلاثين בג 
(تكوين5/5) وأن العام 930 هي السنة السادسة في الأسبوع السابع لليوبيل التاسع عشر إذا 
كانت الفترة منذ خلق العالم حتى تلك السنة مقسمة إلى يوبيلات كل يوبيل تسع وأربعين בג 
> ذلك هو أيضاً رأى رباني يهوذا(712911 בבלי,נדרים,סא,א,ועוד) (30)*لأن الألف 
سنة .../ انظ ر(مزامير4/90)وقارن מדרש תהלים על פסוק זה ועוד. (31) *وفي 
نهاية ...في تلك السنة/ يقصد على ما يبدو السنة الأخيرة لليوبيل وحتى عام 931 من خلق 
العالم. ** لأنه بحجر قتل هابيل/ وهذا La‏ وفق أجادا الفقهاء (תנחומא בראשית ‏ - 
בראשית רבה,כב,ח) وفق رأي كبار فقهانهم. *** بقضاء عدل / واحدة بواحدة.(32) 
*بالأداة التي قتل بها يُقتل / هذا الحكم لم يرد في أقوال الفقهاء . **كما أصابه كذلك..../على 
ما يبدو فإن المؤلف فهم أقوال التوراة العين بالعين. ...(خروج25-24/21 وما بعدها ) على 
التفسير البسيط وليس كما فسرها الفقهاء (תלמוד בבלי,בבא קמא,פד,א).(33) *وفي 
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الإصحاح الخامس 

(1)وكان أن بدأ أبناء آدم يكثرون على وجه كل الأرض وولدت لهم بناتاً ورأى 
ملائكة الله في إحدى السنوات في هذا اليوبيل أنهن جميلات المنظر فأخذوا لهم 
نسوة من جميع ما اختاروا فولدن لهم أبناءً وهم العماليق )2( وكثر الظلم على 
الأرض وانحرف كل مخلوق عن الصراط المستقيم من آدم حتى الوحوش 
والبهائم والطيور وكل ما يدب على الاآرض جميعهم وانحرفوا عن الصراط 
وعن شرائعهم وبدا يأكل الإنسان أخاه الإنسان وكثر الظلم على الأرض وكل 
مَيل فكر بني الإنسان الشر فقط طوال الأيام(3) ورأى الله الأرض فإذا هي قد 
فسدت لأن كل مخلوق أفسد شرعه وصنع الشر في عينيه جميع من في الأرض. 
)4( وقال إنني سأفني الإنسان وكل مخلوق خلقه على وجه الأرض )5( أما 
نوح بمفرده فقد وجد ibe‏ في عين الله )6( وغضب جداً على الملائكة الذين 
أرسلهم على الأرض وأوصى أن يزيحهم من جميع سلطتهم وأوصانا סט 
نحبسهم في أعماق الأرض وها هم محبوسون فيها ومُبعدون )7( وجاء الأمر 
على أبنائهم من عنده أن يكونوا مطعونين بالسيف ومطرودين تحت السماء )8( 
وقال لن تدوم روحي في الإنسان إلى الأبد لأنهم 55 وستكون أيامهم مائة 
وعشرين سنة (9) وأرسل داخلهم سيفه ليقتل كل إنسان أخاه الإنسان وبدأ يقتل 
كل إنسان أخاه الإنسان حتى أنهم سقطوا جميعاً في cag‏ رأبيدوا من Yl‏ 
)10( وشهد آباؤهم على هذا وبعد ذلك خبسوا في أعماق الأرض إلى يوم الدين 
الكبير عندما يقام الحكم على جميع من انحرفوا عن الصراط المستقيم(وضلت) 
أعمالهم أمام الرب )11( وسوف يفسد جميع أماكنهم ولن يترك هناك أحدأ لا 
يُحكم على إثمه )12( وسوف يجعل لجميع أعماله مخلوقاً جديدأ ومخلصاً كي لا 
يخطنوا مرة 3 أخرى 

اليوبيل ...في الأسبوع الخامس | 5 خلق العالم ** وفي السنة AG)‏ فيه /عام 
7 من خلق العالم. .***وفي السنة الثالثة فيه/ عام 1207 من خلق العالم. ****وفي السنة 
الخامسة/عام1209 من أخلق العالم ****وفي السنة الأولى في الأسبوع السادس / عام 1212 
من خلق العالم. ו 

مدخل 5 ( الإصحاح الخامس 18-1 ): في هذا الفصل Say‏ عن انحراف بني الإنسان 
والملائكة عن الصراط المستقيم ( السفر 3-1/5) ويُحكى عن عقاب الملائكة وأبنائهم وعن 
قضاء الله على جميع العالم(السفر15-4/5) وفي نهاية الفصل (السفر 18-17/5) إشارة إلى 
'عيد الغفران والمضمون القصصي للفصل معتمد جزئيأ على (تكوين12-1/6) ولا يوجد في 
التوراة أصل لقصة عقاب الملائكة . 

هوامش ( الإصحاح الخامس 18-1 ):: (19)*في هذا اليوبيل/الأعوام 1225-1177 من 
خلق العالم.(2)*قارن (حنوك أول 5/7). (6)*ومُبعدون/كل واحد بمفرده مُبعد من أصحابه. 
(10)*وشهد أباؤهم/ الملائكة لم تمت مواليدهم ولكنهم خبسوا(السفر6/5) وقبل حبسهم 
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في جميع ميلهم إلى الابد وسوف يكونوا جميعاً مخلصين كل منهم في جيله 
طوال الأيام(13)وحكمهم جميعأ ad‏ وكتب في ألواح السماء بلا ظلم على كل 
من سينحرف عن الطريق الذي حُدد لهم أن يسيروا فيه فإن لم يسيروا فيه 
فمكتوب عليهم حكم كل مخلوق وكل جيل (14) فلا أمر في السماء وفي 
الأرض وفي النور وفي الظلمة وفي الهاوية وفي الغمر وفي مكان مظلم[يمكن 
أن يفلت] فجميع أحكامهم قائمة ومكتوبة ومحفورة )15( فهو يحكم على الجميع 
الكبير بالكبير والصغير بالصغير وكل واحد على طريقته )16( فلن يحابي أحداً 
[asl]‏ إذا أعطاه شخص جميع ما في الأرض فلن يحابي أحداً ولن يأخذ من 
يديه شيئاً لأنه قاض عدل. 

)17( وكُتب وخُذّد على بني إسرائيل إن عادوا إليه بصدق سوف يغفر جميع 
خطاياهم ويغفر جميع ذنؤبهم (18) موجود ومكتوب. أنه سيمنح الرحمة لكل من 
يعودوا عن زلاتهم في اليوم الأول من السنة . ' 

(19) وجميع من انحرفوا عن الصراط المستقيم (وضلوا) بأعمالهم قبل الطوفان 
لن يحابيهم + فقط حابى نوحأ بمفرده لأجل أبنائه الذين أنقذهم من مياه الطوفان 
من أجله 43 كان مخلص القلب في جميع دروبه كما يزمر (يفعل) ولم يتجاوز 
أي شيء أمر به )20( وقال الرب أنه سيمحو كل ما على اليابسة من إنسان إلى 
وحوش وبهائم وطيور السماء وكل ما يدب على الأزض (21) وأمر نوحأ أن 
يبني فلكأ له كي تنقذه من مياه الطوفان )22( وصنع نوح فلكأ كما أمره في 
اليوبيل السابع والعشرين في الأسبوع الخامس في السنة الخامسة )23( وجاء 
فيها في [السنة] السادسة في الشهر الثاني في أول 

في صبعة الماضي ولكن واضح أن القصد هو يوم الدين الكبير ويجب أن نفترض أنه وقع 
إتتلاف للنص للنص الحبشي أو المصدر العبري .(18-17)*هناك من يفترضصون أن هاتين الفقرتين 
لم تكونا في السفر الأصلي ولكنهما تم تمريرهما هنا على أساس ما سيرد فيما بعد(18/34- 
9) **اليوم الأول من السنة/عيد الغفران (لاويين34/16). 

مدخل 6 (الإصحاح الخامس 9 - 23): هذا الفصل يتضمن قصة قصيرة عن الطوفان 
وإنقاذ نوح (قارن تكوين18/8:9/6) . 

هوامش 6 (الإصحاح الخامس 19 - 23): )19( * لأجل أبنائه....من أجله/قصد الله أن إنقاذ 
نوع كان من اخ ill‏ كي يكونوا ناد בכ ₪ وکن هم توا Lyi‏ من أجل نوح الذي 
أراد الله أن٠ينقذه‏ من أجل إخلاصه. .(22) * في اليوبيل السابع والعشرين..../ عام 1307 
من خلق العالم. هذا يبدو لتصحيح النسخة المشوشة الموجودة في المصدر .(23)*في السنة 
السادسة / 1308 من خلق العالم (27) *(مدة) خمسة شهور ..../وفق اللوح الذي هو صحيح 
من وجهة نظر المؤلف فإن الخمسة شهور تشكل 151يوما لان كل مجموعة ثلاثة شهور 
تتضمن ثلاثة عشر أسبوعا كاملة أي واحد وتسعون מ (انظر السفر 32-29/6). (29)* 
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الشهر في السادس عشر منه جاء هو وجميع من أحضرنا اليه (جاءوا) إلى الفلك 
وأغلق الرب خلفه في السابع عشر في المساء (24) وفتح الرب سبعة ميازيب 
السماء وفتحات ينابيع مياه عظيمة سبعة أفواه بالعدد )28( وبدأت ميازيب 
السماء تسكب ماءً من السماوات أربعين يوما وأربعين ليلة وأيضاً ينابيع مياه 
عظيمة فاضت بالماء حتى امتلا انعالم كله ماء )26( وكثر الماء على الأرض : 
ارتفعت المياه فوق الجبال العالية (مسافة) خمسة عشر قدمأ وارتفع الفلك فوق 
الأرض وسار على وجه المياه )27( واشتدت المياه على وجه الأرض (مدة) 
خمسة شهور مائة وخمسون يومأ (28) ومضت الفلك واستقرت فوق قمة لوبار 
5 العظيمة في الشهر الرابع وانقطعت ميازيب السماء وفي الأول من الشهر 
السابع انفتحت ax‏ أعماق الأرض وبدأت المياه النزول إلى أعماق سفلية 
(30) وفي الأول من الشهر العاشر ظهرت قمم الجبال وفي الأول من الشهر 
الأول ظهرت الأرض )31( وانحسرت المياه من فوق الأرض في الأسبوع 
الخامس في السنة السابعة به وفي اليوم السابع عشر للشهر الثاني جفت الأرض 
2) وفي يوم السابع والعشرين به فتح انفلك وارسل منه الحيوانات والبهائم 
والطيور وكل ما يدب على الأرض 

(1)وفي الأول من الشهر الثانث خرج من السفينة وبنى مذبحأ على ذلك الجبل 
J) (2)‏ (عن ذنوبه) على الأرض وأخذ خملا وكفر بدمه عن جميع خطايا 
ya :‏ لأن كل من كان عليها ر زال ماعدا ما كان فى الفلك مع الوح (3) ووهم 
الشحم على المذيح = وأخذ تور \ us,‏ وخملا وملحا ويمامة Ye ss‏ وأصعدهم 
محرقة على المذبح ح ووضع عليهم نَقُدْمَةَ مبللة بالزيت وسكب خمرأ ووضع 
لرقيم ج يورا وصعدت رائحة فائحة ترضية للرب (4) وشم الرب 
الرائحة الفائحة فعقد معه lage‏ بأن لا يكون La gh‏ مرة أخرى 

فتحات ينابيع المياه العميقة أنزلت إلى الأعماق المياه الني بقيت في الارض بعد الطوفان. 
)31( *في الأسبوع الخامس / العام 1309 من خلق انعالم ** وفي السابع عشر / في 


التوراة (تكوين14/8) ad‏ وفق نص الترجمة السعينية ك رفي السابع والعشرين ووفق ما 
ورد هنا فان الأرض جفت (مدة) سنة كاملة بعد دخول نوع الى السفينة. 

مدخل 7 (الإصحاح السادس 16-1 ): فيه ا لفن אי هن الك وك 
.قربانه وعن العهد الذي قطعه الله معه والذي يتضمن تحريم أكل الدم(انسفر 10-1/7) هذا 
التحريم يتم تجديده بواسطة موسى (السفر14-11/7) وسوف يصبح القوس علامة العهد 
(السفر16-15/7) فارن (تكوين17/9.19/8). 

هوامش (الاصحاح السادس 16-1 4 : (1) “عى ذلك الجبل / وفق أجادا الفقهاء 
[(בראשית רבה,לד,ט) فان المدبح الذي قم عليه نر تر كان فى أورشليم .(5) كلام 
الله الى نوح والى دريته. (7) *من بد ae‏ يقصد الحيوانات (قارن تكوين 5/9). )11( * 
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ليفسد الأرض OY‏ جميع ايام الأرض כ( = وحصاداً لا تتوقف برودة وسخونم 
صيفأ وشتاءً نهاراً وليلا لن يتغير نظامها ولن تتوقف إلى الأبد )5( وأنتم أثمروا 
وأكثروا على الأرض ولتكونوا بركة عليها » رهبتكم وفزعكم سوف أجعله على 

جميع من على الأرض وفي البحر (6) وها أنا أعطيتكم جميع البهائم وجميع 
الطير وكل ما يدب على الأرض والسمك الذي في الماء جميع ذلك (حل) للاكل 
مثل خضرة العشب أعطيتكم كل شيء للاكل )7( فقط اللحم الحي واللحم بالدم 
لا تأكلون לט روح كل لحم في الدم (موجودة) » كي لا يطلب منكم دمكم في 
أرواح » من يد كل إنسان » من يد الجميع سوف أطلب روح الإنسان (8) فسافك 
دم الإنسان بالإنسان يُسفك دمه لأنه بصورة الله alla‏ الإنسان )9( وأنتم أثمروا 
وأكثروا على الأرض )10( وحلف نوح وأبنائه ألا يأكلون أي. دم (موجود) في 
أي لحم وعقد عهداً أمام الرب الإله إلى الأبد لجميع أجيال الأرض في هذا 
الف 

(11) لذلك قيل لك أن تعقد lage‏ مع بني إسرائيل في هذا الشهر على الجبل 
بالقسم ورششت عليهم دمأ بسبب جميع أقوال العهد مع الرب التي قطعها معهم 
في جميع الأيام (12) وهذه الشهادة سكتوبة عليكم كي تحفظوها في جميع الأيام 
ألا تأكلوا في جميع الأيام أي دم بهيمة وطيور في جميع أيام الأرض و والزجل 
الذي سوف يأكل دم بهيمة أو حيوان أو طائر في جميع أيام الأرض سوف يقطع 
من الأرض هو ونسله )13( وأنت أوصي بني إسرئيل ألا يأكلوا دمأ كي يكون 
اسمهم ونسلهم أمام الرب إلههم طوال الأيام (14) وهذا التشريع ليس له حد أيام 
لأنه إلى الأبد يكون وهم سيحافظون عليه طوال أجيالهم من أجل أن يزيدوا 
التكفير (لأجل أنفسهم) بالدم أمام المذبح في جميع الأيام في الصباح وفي المساء 
سوف يطلبون المغفرة دائماً (من ن أجل أنفسهم ) أمام الرب وهكذا يحافظون عليه 

ولا يجتثوه . 

)15( وأعطى لنوح وأبنائه آية ألا يكون طوفاناً على الأرض مرة أخرى فقد 
أطلق سهمه _ | 

موجه لموسى .**في هذا الشهر / هو الشهر الثالث (السفر1/6) وهو الشهر الذي كان فيه 
الوقوف على جبل سيناء (خروج 1/19( *** على الجبل/ جبل سيناء .****ورششت عليهم 
دمأ ..../ انظر (خروج 127708/34) וצ تأكلوا .../انظر (لاويين 10/17 وما 14 
*في جميع الأيام .../يقصد إلى الأبد (عدد8-1/28). 

مدخل 8 (الإصحاح السادس 38-17( : في ذكرى العهد الذي قطعه الرب مع نوح تم 
تحديد عيد السابع الذي خحُدّد عيدأ في السماء منذ أيام خلق العالم (السفر 22-17/6) كذلك فقد 
تم تحديد أعياد أخرى في ذكرى الطوفان (السفر28-23/6) وبهذه المناسبة يفسر المؤلف 
' وفقأ لرأيه ما هو تقسيم الأيام والسنين الصحيح الذي منه تباعد بنو إسرئيل ولذلك لم يحفظوا 
المناسبات في أوقاتها (السفر 38-29/6) ولوح سفر اليوبيل هو نفسه لوح حنوك (انظر 
0 א,עה,א-ב פב ה-ו,'א( وعلى ما يبدو فإنه لتقسيم هذه الأزمنة يمكن أن نقصد كتب 
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للسحاب علامة = أبدي ألا تأتي مياه الطوفان مرة أخرى على الأرض 
لتفسدها طوال أيام الأرض. 1 
)17( لذلك CS‏ وجُدْد في ألواح السماء أن يقيموا عيد الاسابيع في هذا الشهز 
كل سنة لتجديد العهد كل سنة (11) وهذا العيد Jil‏ به منذ أيام الخليقة حتى 
ايام نوح وهي ستة وعشرون מ של وخمسة أسابيع سنين وأقامه نوح وأبناؤه 
سبعة يوببلات وأسبوع نشین إلى حين:موت:نوح واستحله ابناؤه بعد موت توح 
حتى أيام إبراهيم وأكلوا دمأ (19) وحافظ عليه إبراهيم وحافظ عليه إسحاق 
ويعقوب لأنهم أبناؤه حتى أيامك + وفي أيامك نساه بنو إسرائيل إلى أن جددتموه 
على هذا الجبل (20) وأنت أوصي بني إسرائيل أن يحفظوا هذا العيد في جميع 
أجيالهم وصية لهم يومأ واحدأ في السنة في هذا الشهر يحفظوا .هذا العيد )21( 
أنه عيد الأسابيع وعيد البواكير لان لهذا עב ميزة مزدوجة وحكم مردوج 
عندما كتب وحفر شرعه (22) لأنني كتبت في سفر التوراة الأول الذي كتبت 
فيه لك أن تحفظه في موسمه في اليوم الأول من السنة وفسرت لك قراتينه من 
أجل أن يذكرونه ويقيمه بنو إسرائيل على مر أجيالهم يوماً واحداً كل سنة . ן 
(23) دفي الأول من الشهر الأول وفي الأول من الشهر الرابع وفي الأول من 
الشهر السابع 
اكتشفت وثائقها ف في السنوات RTT ١‏ يهوذا (وثائق مكنوزة) واللوح الصحيح 
رالا اشرات انيد على ارام اکس ولي کی ج اسر اوقا ازا اشن ر 
هذا اللوح أو ما يشبهه كان معتادأ في إسرائيل في فترات قديمة وهذه الفقرة لا يوجد أصل 
لها في التوراة . 
هوامش (الإصحاح السادس 38-17( : )18( * وهي / يقصد الايام Ble gin‏ العللم إلى أن 
أخرج نوح من السفينة. **ستة وعشرون של وخمسة أسابيع سنين/ عدد سنوات 1309 
من خلق العالم. ***ودنسه....وأكلوا دمأ / تدنيس عيد الأسابيع وتأكل 'الدمحيأتيان كزمز لآثام 
الأجيال التي حافك بدن انوت وإبراهيم فجميعهم أغضبوا الله ( משנה אבות,ה,ב). (19) 
إلى أن جددتموه.../ في يوم الوقوف على جبل سيناء . ١ ١‏ 
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وفي الأول من الشهر العاشر أيام ذكرى وأيام [تحديد] الأوقات بأربعة أقسا 
السنة + (كانت) هذه الأيام مكتوبة ومحفورة كناموس إلى الأبد (24) وحددها له 
نوح أعياداً لأجيال أبدية لأنه كان له فيها ذكرى )25( وفي الأول من الشهر 
الأول قيل له أن يصنع Sh‏ وفي ( هذا الشهر ) جفت الأرض وفتح [الفلك] 
ورأى الأرض (26)وفي الأول من الشهر الرابع أغلقت ينابيع المياه السفلية 
وفي الأول من الشهر الرابع فتحت أغوار الأرض وبدأت تنزل المياه فيها )27( 
وفي الأول من الشهر العاشر ظهرت قمم الجبال وفرح نوح (28) ومن أجل هذا 
حددها أعياداً له ذكرى له إلى الأبد وتم تحديدها . 

)29( وجعلها على ألواح السماء :20 jie‏ سا لكل se‏ [ من العيد] ذكرى 
gl) lA cu‏ هذا مت الأول إلى الثاني ومن الثاني إلى الثالث ومن الثالث إلى 
الرابع )30( وجميع أيام هذا الأمر اثنان وخمسون أسبوع أيام وهي تكون سنة 
كاملة وهذا محفور وحدد في ألواح السماء (31) ولان Sas‏ أي سنة ( ولا 
يمكن التجاوز ) من سنة إلى سنة (32) وأنت مر ب بني إسرائيل أن يحفظوا 
السنين وفق هذا العدد ثلاثمائة أربعة وستون يومأ هي سنة كاملة وألا يفسدوا 
وقتأ من أيامها ومن مناسباتها oY‏ كل شيء سيحل فيها وفق ناموسهم وهم لن 
يفنوا ولن يفسدوا أي عيد (33) وإن تجاوزوا ولم يحفظوهم وفق وصيته فسوف 
يفسدوا جميع مناسباتهم وسوف يُسقّطوا جميع سنواتهم وسوف يُبيدوا جميع 


(21) * عيد الأسابيع وعيد البواكير / انظر (لاؤيين22-15/23)(عدد31-26/28 وما 
بعدها) )22( * يومأ واحدأ /وفقأ لتفسير آخر : يوم الأحد ( من الأسبوع ) : فهناك بعض 
الطوائف مثل طائفة البيتوس“ وغيرها فسروا ( מחרת השבת) (غداة السبت ) ( لاويين 
3) : بأنه اليوم الأول من الأسبوع أي يوم الأحد .)23( تم تحديد عشر.من الأول 
من كل قسم من أقسام السنة الذي يحتوي على ثلاثة أشنهر يوم عيد + ورغم أنه في تراث 
الفقهاء أيضاً ورد ذكر أربع بدايات السنين ( משנה ראש השנה ,א,א) فليس فيها إشارة 
لأي أعياد في بداية ב-א כ ₪ والشهر العاشر > وهناك من يرون علاقة بين هذة الأعياد 
وبين الأيام التي فيها las‏ أربع فترات السنة ( تشري- طفيت - نيسان - تموز ).(24) هذه 
del‏ تم تختيدها في ايام توغ نكري للطوفان كما ee‏ توضيخة في الفقرات التالية 
.)29( * ثلاثة عشر ..../ كل قسم من الأقسام الأربعة يحتوي على ثلاثة عشر سبتأ أي 
ثلاثة أشهر لكل منها ثلاثون يومأ ويظل يوم واحد يكون هو يوم العيد الذي يبدأ به كل 

سنة.(30) * في السنة يوجد اثنان وخمسون أسبوعاً (4*13). (32) * ثلاثمائة أربعة 
وستون يومأ / أقسام السنة الثلاثة التي بكل قسم منها ثلاثة عشر أسبوعاً أي تسعون Uy‏ 
ويوم واحد:364=4×91 وهو عدد الأيام الشمسية وفقأ لرؤية المؤلف ** وألا يفسدوا...../ 
إن حافظوا على هذا التقسيم الزمني » فسوف يقيمون كل مناسبة في الوقت الذي حددته 
التوراة. )34( والسبوت ..../ يقصد سنوات וג ולפ (השמיטה ) . 
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مناسباتهم وسوف تسقط السنون وكذلك أزمنتهم وسنواتهم وهم سوف يتجاوزون 
شرائعهم (34) وسوف ينسى جميع بني إسرائيل الشهور والمناسبات والسبوت 
وسوف يخطئون في ترتيب السنين )35( لأني عرفت ومن الآن ها أنا أعلمك 
وليس من قلبي أن السفر مكتوب أمامي ومحدد في ات السماء تقسيم. الأيام 
خشية أن ينسوا أعياد عهدي فيسيرون وفق أعياد الأمم خلف زلاتهم وخلف 
حماقتهم )36( ويكون هؤلاء الذين ينظرون إلى ₪ وهو يفسد الأزمان 
المحددة فيتقدم في كل. سنة بعشرة أيام (37) وبهذه الطريقة سوف يفسدون 
السنين وسوف يدنسون يوم الشهادة وسوف يخلطون جميع .الأيام فالايام 
المقدسة ( تخلط بأيام ) الدنس وأيام الدنس ( تخلط)-بأيام مقدسة لأنهم سوف 
يخطئون في الشهور وفي السبوت وفي الأعياد وفي اليوبيلات (38) لذلك Ub‏ 
أوصيك وأشهدك كي تشهد عليهم أنه بغد موتك سوف يفسد أبناؤك ولن يجعلوا 
السنة ثلاثمائة أربعة وستون فقط ولذلك فسوف يخطئون في الشهور وفي 
السبوت وفي المناسبات وفي الأعياد وسوف يأكلؤن الدم مع اللحم . 
الإصحاح السابع 

(1) وفي الأسبوع السابع في السنة الأولى في هذا اليوبيل غرس نوح على 
الجبل الذي | ستقرت عليه الفلك واسمه لوبار לובר أحد جبال أراراط فصنعت 
ثمرأ في السنة الرابعة وحفظ ثمره وجمعه في تلك السنة في الشهر السابع (2) 
وصنع منه خمراً ووضعه في أوان وحفظه حتى السنة الخامسة حتى اليوم الأول 

من الشهر الأول )3( واحتفل بفرح بهذا العيد وقرّب تقدمة للرب ae‏ وكبشاً 
وسبع خراف عمر سنة 
)35( * أعياد الأمم .../ يعتقد المؤلف + على ما يبدو » أن أصل التقويم المعروف لدينا هو 
التقويم الذي كان معتاداً عند اليونانيين > والذي تتشابه أصوله مع أصول التقويم الخاص بنا ( 
المقصود التقويم العبري) )36( * في هذه الفقرة يشار إلى تفسير التقويم المعتاد لدينا ( 
العبري) والذي يعتمد على القمر والذي وفقاً له فان السنة البسيطة أقصر من السنة الشمسية 
بعشرة أيام تقريبأ (37) * يوم الشهادة / عيد الأسابيع ** وأيام الدنس ..../ الأخطاء في 
تحديد التقويم تؤدي إلى تدنيس أيام مقدسة وتقديس أعياد في أيام محللة )38( * فقط / في 
هذه الكلمة يشار » على ما يبدو » إلى أنه وفقأ للتقويم العبري أحياناً تزيد أيام السنة عن أيام 
السنة الشمسية ويطلق عليها (שנה מעוברת) ( سنة كبيسة ) ( وهي السنة التي بها ثلاثة 
عشر شهرأ في التقويم العبري) ** وسوف يأكلون / رغم أن هذا غير متعلق بتحديد التقويم + 
فقد أورد المؤلف هذا الخطأ كرمز لجميع الأثام . 
مدخل 9 (الإصحاح السابع ) : في هذا ad‏ يكن فق أحدالة] نوع كيد מש 
أبنانه وعن أبناء أبنائه وعن المدن التي بنوها ( السفر 19-1/7) » وقد قص نوح لأبنائه عن 
سبب الطوفان وحذرهم من سفك الدم وأوصاهم بأن يحفظوا sl ill‏ التي علمها حنوك عن 
ثمار 
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وتيسأ ليكفر به عن نفسه وعن أبنائه (4) فجعل التيس أولا ووضع من دمه على 
اللحم الذي على المذبح الذي صنعه ووضع جميع الشحم على المذبح الذي قرب 
عليه المُحرّقة ووضع العجل والكبش وجميع لحمها على المذبح (5) وجعل 
عليها التقدمة مُبللة بالزيت وبعد ذلك سكب خمرأ على النار التي أعدها قبل ذلك 
على المذبح وصنع بخوراً على المذبح وصعدت رائحة فائحة ترضية أمام الرب 
إلهه )6( وفرح وشرب ذلك الخمر بفرح هو وأبناؤه )7( وكان في المساء فجاء 
إلى خيمته ثملاٌ ونام وتكشف بداخل خيمته بينما هو نائم (8) ورأى حام أبيه 
عرياناً فخرج وحكى لأخوته في الخارج (9) فأخذ سام ثوبه وقام هو ويافث 
ووضعا الثوب على كتفيهما وذهبا إلى الوراء وغطيا عورة أبيهما ووجههما إلى 
الوراء (10) واستيقظ نوح من نومه فعرف كل ما صنعه له ابنه الصغير فلعن 
ابنه وقال : ملعون كنعان يكون عبداً مدى الحياة SY‏ 45 (11) وبارك سام DG‏ 
: مبارك الرب إله سام وليكن كنعان عبداً له )12( وأغوى الله يافث وسكن الله 
في خيام سام وأصبح كنعان عبدأً له )13( وعرف = أن أبيه لعن ابنه الصغير 
فساء في عينيه أنه لعن ابنه فانفصل عن أبيه هو وأبناؤه معه كوش ومصرايم 
وفوط وكنعان (14) وبنى له مدينة ودعا اسمها كاسم امرأته نيلاثاموخ 
נאלתמאוך (15) ورأى يافث قد غار من أخيه فبنى له هو Lal‏ مدينة ودعا 
اسمها كاسم امرأته أداثانيسيس אדתנסס.(16) وأقام سام مع أبيه نوح وبنى 
مدينة عند أبيه فوق الجبل ودعا اسمها باسم امرأته سيديقيتيلفاف סדקתלבב 
)17( وها هي هذه المدن الثلاثة في وسط الجبل لوبار : سيديقيثيلفاف أمام الجبل 
من الشرق و نيلاثاموخ اتجاه الجنوب و ל اتجاه الغرب (18) وهؤلاء 
هم بنو 
الأشجار وعن راحة الأرض. في أواخر كل أسبوع سنين ( السفر 39-20/7) > وأصل القسم 
القصصي في الفصل نجده في ( تكوين 19/8 + 29/9( » wis‏ النهاية نجد أسماء نساء 
وتفاصيل عن العيد الذي احتفل به نوح وعن القرابين التي قدمها . 
هوامش (السنة 1317ابع ) : (1) * وفي الأسبوع ....اليوبيل / سنة 1317 من خلق 
العالم ** وفي السنة الرابعة .... / انظر فيما يلي ( فقرة 36) (2) * السنة الخامسة / سنة 
1 من خلق العالم )3( * هذا العيد / انظر ( السفر 26-23/6) ** عجلاً و.../ هو 
القربان الذي حددته الشريعة ليقدم يوم النقير ( النفخ في البوق ) في الأول من الشهر السابع 
(عدد 5-2/29( )5( * التقدمة مُبللة بالزيت / انظر (عدد 5 -3) )6( pre:‏ 
يوضح أن سبب سكر نوح هو نتيجة فرحة (تنفيذ) الأمر (الإلهي ) ( 9) * ترجمة هذه الفقرة 
جاءت وفقاً لتعديل تم قبوله بناء على الرأي الذي أقترح للنسخة الأثيوبية )14( * نيلاثاموخ 
נאלתמאוך في الفقرة السريانية نجدها نحال محوق 71872703 )15( * أداثائيسيس 
אדתנסס / في الفقرة السريانية نجدها أدنات ناشا אדנתנשא )16( * سيديقيثيلفاف 
0 / في الفقرة السريانية نجدها زرق تنبب זרקתנבב (18) * الترجمة وفق 
التعديلات التي اقترحت على النص الحبشي المشوش )20( ) وفي اليوبيل الثامن 
والعشرين/ سنة 1372من خلق العالم ** وأشهد أبنائه ..../ وردت هنا سبعة وصايا وهي - 
وفقأ للمؤلف- سبعة وصايا بنى نوح 37 


سام : عيلام وأرفكشاد - ولد بعد سنتين من الطوفان ولود وآرام (19) أبناء 

يافث (هم) جومر وماجوج وماداي ويونان وتوبال وماشك وتيراس هؤلاء (A)‏ 
أبناء نوح (20) وفي اليوبيل الثامن والعشرين بدأ نوح يوصي بني أبنائه 
بالشرانع والوصايا وجميع الأحكام التي عرفها وأشهد أبناءه أن يحافظوا على 
العدل وأن يغطوا عورة جسدهم وأن يباركوا خالقهم وأن يكرموا الأب ב 
وأن يحب الإنسان أخاه الإنسان وأن يحافظوا على أنفسهم من أي زنا ومن أي 
دنس وظلم (21) لأنه بسبب هذه الأمور الثلاثة حل الطوفان على الأرض أريد 
أن أقول بسبب الزنا الذي به زنا العيريم عكس أوامر شريعتهم مع بنات الإنسان 
وأخذوا لهم نساء من كل ما اختاروا وصنعوا بداية الدنس )22( وولدوا أبناء 
(هم ) الساقطون وجميعهم كانوا في نزاع وأكل الإنسان أخيه الإنسان وقتل 
العملاق الساقط Laud,‏ قتل إليؤ אליו وإليو قتل بني الإنسان وبنو الإنسان 
(قتل) كل منهم الآخر (23) gad‏ | جميعهم للظلم وسفكوا دما 1 وامتلات 
וצ = ظلمأ )24( وبعد كل ذلك أخطات الوحوش Al‏ والطيور وكل ما 
يدب وكل ما يكثر 523 دم كثير على الأرض وكل تفكير بني الإنسان 
ورغباتهم سيئة في جميع الأيام (25) وأفنى الرب كل شيء من على وجه 
الأرض بسبب سوء أعمالهم وبسبب الدم الذي CS‏ في جوف الأرض )26( 
وبقيت أنا وأنتم يا أبنائي وجميع من جاء معنا إلى الفلك وها أنا أرى أعمالكم 
أمامي أنكم لا تسيرون بالعدل بل في طريق الإبادة بدأتم في السير وانعزل كل 
إنسان عن أخيه الإنسان وغار كل إنسان من أخيه الإنسان E‏ 
أبنائي كل إنسان مع أخيه الإنسان (27) لأنني أرى يا أبنائي فإذا بالأرواح 

تضلكم ( وتضل) ET‏ کا می ان تومتو ان ر على ر 
الأرض وتفنون من على وجهها (28) oY‏ كل من يسفك دم إنسان وكل من 
يأكل دم لحم سوف يُفنون جميعهم من الأرض )29( ولن يبق أي رجل يأكل دما 
( لن يبق ) من يسفك 

الطوفان .انظر على سبيل المثال רש"י על בר" .2,١‏ )22( *.الساقطون / وفقاً Dail‏ 
الحبشي وردت كلمة נפידים. ** وجميعهم كانوا في نزاع/ هكذا يمكن أن نفهم الكلمة 
الحبشية التي توضيحها هو : غير مشابهين (24) أخطأت .... على الأرض/ وبسبب هذا 
أيضاً فإن جميع الحيوانات الأرضية أبيدت في الطوفان. (30) * لن يظهر ..../ سوف 
يُغطى ** بهيمة / وفقاً لما ذهب إليه المؤلف فإن القائم بذبح البهيمة ملزم بان يغطي دمها + 
وهذا الرأي ورد في التلمود (תלמוד בבלי , חולין ,פד,א) باسم يعقوب ميناءه *** كل ما 
يسفك .../ جميع دماء الحيوانات المنذبحة . )31( ولا تكونوا ... الدم/ إن إثم الممتنع عن 
تغطية الدم يشبه إثم من يأكل على الدم ** شددوا ...أمامكم / حذروا الآخرين من حظر أكل 
الدم ٠‏ هكذا فهم المؤلف على ما يبدو القول. الوارد في التوراة ( لكن احترز أن لا تأكل الدم 
)(تشنية 23/12) : 38 


دم إنسان على الأرض ولن يبق منه نسل أو ذرية حية تحت السماء لأنهم سوف 
يمضون إلى الجحيم وتنزلون إلى مكان القضاء وسوف ينتقلون إلى ظلمة 
الأعماق بموت مختلف (30) ولن يظهر عليكم أي دم طوال الأيام التي تذبحون 
حيواناً أو بهيمة أو من ₪ ما يطير على الأرض فلتضعوا صنيع خير 
لأنفسكم بتغطيتكم كل ما يُسفك على وجه الأرض )31( ولا تكونوا مشابهين 
لمن يأكل على الدم > شددوا ألا يأكل رجل دمأ أمامكم > ادفنوا الدم لأنه هكذا 
أوصيت أن أشهدكم ( وأشهد ) أبناءكم سوياً مع كل مخلوق )32( لا تسمحوا 
بأكل الروح اللحم كي لا يطلب دمكم فهذه هي روحكم [ لأنة سيطلب ] من يد 
كل من يسفكه على الأرض )33( oY‏ الأرض لن تتطهر من الدم الذي يسكب 
عليها بل بدم سافكه تتطهر الأرض في جميع أجيالها (34) والآن يا أبنائي 
اسمعوا واصنعوا عدلاً وقضاء من أجل أن تُغرسوا في العدل على وجه كل 
الأرض ويرتفع قدركم أمام الهي الذي أنقذني من مياه الطوفان (35) وها (أنتم) 
اذهبوا وابنوا لكم مدنأ واغرسوا فيها كل غرس فوق الأرض وكل شجرة تصنع 
ثمرأ (36) ثلاث سنين لا يُجمع أي ثمر يؤكل وفي السنة الرابعة يتطهر الثمر 
والثمار الأولى > أحضروها -. أمام إلهكم [الإله] العلي الذي خلق السموات 
والأرض وكل شيء من أجل أن تُمنح بكثرة بداية عصير العنب والزيت ويسطع 
كالبواكير على مذبح الرب ترضية وما يتبقى يأكله خدام بيت الرب أمام المذبح 
ترضية (37) وفي السنة الخامسة تتوقفوا , من أجل أن توقفوهم بعدل واستقامة 
ولتكونوا صديقين كي يصلح جميع غرسكم (38) لأنه هكذا أوصى حنوك أبو 
أبيكم ابنه متوشالح ابنه و(أوصى) متوشالح ابنه لامك ولامك أوصاني بجميع 
الأقوال التي أوصاه بها أبوه (39) Lig‏ أوصيكم يا أبنائي كما أوصى حنوك ابنه 
في اليوبيلات الأولى عندما كان = السابع في جيله أوضى وأشهد أبناءه وأبناء 
أبنائه حتى يوم موته 


(32) * من يد كل ..:/ من يد كل من يذبح بهيمة أو حيواناً أو طيراً . (33) * يشبه المؤلف 
من لا يغطي. دم الحيوانات المنذبحة بمن يقتل نفس إنسان ( عدد 33/35( )34( * وفقاً 
لتعديل النص الحبشي غير المفهوم في هذه الفقرة (36) * قارن (لاويين24-23/19) ** وما 
يتبقى .../ لا ذكر لهذا الحكم في الشريعة التلمودية (37) * النص بلا شك به اضطراب على 
ما يبدو بعد قوله ( وفي السنة الخامسة ) كان يجب أن يوافق ما ورد في التوراة ( 
لاويين25/19) > ( وفي السنة الخامسة ...) ( قارن السفر 2/7) وبعد ذلك جاء موضوع 
سنة الإبراء أو التبوير : وفي السنة السابعة تُبْرِءوا ..... (39) * السابع في جيله / حنوك 
هو الجيل السابع גב خلق آدم 
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الفصل الثامن | 
(1)في اليوبيل التاسع والعشرين في الأسبوع الأول في بدايته أخذ ارفكشاد له 
امرأة واسمها راسواياه ראסואיה ابنة شوشان ابنة عيلام وولدت له .ابنأ في 
السنة الثالثة في هذا الأسبوع ودعا اسمه قاينام קינם )2( وكبر ابنه وعلمه أبوه 
أن يكتب وذهب كي يطلب له مكاناً ويتخذ له فيه مدينة (3) ووجد کتاباً حفره 
الأقدمون في الصخر وقرأ ما فيه ونسخه ووجد أنه كان فيه شريعة العيريم التي 
بها صنعوا سحر الشمس والقمر والنجوم بجميع حروف السماء (4) وكتب هذا 
ولم يتحدث بشيء عن هذا لأنه خاف أن يتحدث عن هذا إلى نوح خشية أن 
يغضب عليه بسبب هذا. 
(5) وفي اليوبيل الثلاثين في الأسبوع الثاني في السنة الأولى فيه أخذ له امرأة 
واسمها 4512 ابنة ماداي ابن يافث وفي السنة الرابعة ولدت له ابناً ودعا اسمه 
شالح لأنه قال بالحق Cle oj‏ (6) وفي السنة الرابعة ولد وكبر شالح وأخذ امرأة 
واسمها موآخ מואך ابنة كاسدٍ أخي أبيه في اليوبيل الحادي والثلاثين في 
الأسبوع الخامس في السنة الأولى فيه )7( ولحت له ابا في ובנג الخامسة في 
ودعا اسمة عابر وأخذ له امرأة واسمها أزوراد אזורד ابنة نيرود נברוד في 
اليوبيل الثاني والثلاثين في الأسبوع السابع في السنة الثالثة منه. 


مدخل 10 ( الإصحاح الثامن 8-1) : قاينام بن أرفكشاد : هو من وجد ونسخ كتابأ قديمأ في 
أمور التهيئة والسحر ( السفر 4-1/8) > وهذه الفقرة لا يوجد أصل لها في التوراة أما ذرية 
قاينام فتنتهي عند فالج ( السفر 8-5/8). 
هوامش ( الإصحاح الثامن 8-1( : (1) * في اليوبيل ....في بدايته / عام 1373 من خلق 
العالم ** في السنة .... الأسبوع / عام 1375 من خلق العالم *** قاينام / هذا الاسم لم يرد 
في المسورا الخاصة بسفر التكوين » ووفقاً لما ورد هناك ( تكوين 12/11+14/10) فان ابن 
ارفكشاد هو شالح أما في السفر فقد ورد أن شالح ابن قاينام (السفر 5/8) ووفق نص 
الترجمة السبعينية فإن قاينام ( يرد في نص آخر باسم قينان ) هو ابن أرفكشاد أبو شالح 
وحيث إنه وفق ما سبق ( السفر 23/2) حسب قولء المؤلف :"إن جميع الأجيال من آدم إلى 
يعقوب 22 جيلاً " + فيمكن أن نستنتج أن الأصل العبري للسفر لم يكن فيه اسم قاينام » ولكن 
أضافه المترجم اليوناني الذي كانت الترجمة السبعينية أمامه > حيث أنه وفق نص هذه 
الترجمة فان جميع الأجيال من آدم حتى يعقوب هي 23 جيلاً. (2) * ويتخذ / يقتني له (3) 
* العيريم / انظر ( السفر 15/4) )4( * لأنه خاف .../ هو يعلم أن نوحاً رجل تقي كان 
يحترس من أعمال السحر المحظورة في التوراة . (5) * وفي اليوبيل ...الأولى فيه/ عام 
9 من خلق العالم ** ماداي / هنا يجب - بلا شك - تعديل النص الحبشي المضطرب 
** وفي السنة الرابعة/ عام 1432 من خلق العالم *** بالحق |( שג / تفسير اسم شالح 
ولكن غير واضح من أرسله وإلى أين أرسل. (6) * موآخ מואך / في الفقرة السريانية 
وردت معكا מעכא ‏ وهي نفسها מעכה ** وفي اليوبيل J...‏ عام 1499من خلق العالم . 
)7( * في السنة الخامسة فيه / عام 1503م خلق العالم ** في اليوبيل الثاني ..../ عام 
4 خلق العالم . 40 


)8( وفي السنة السادسة فيه ولدت له ابنأ ودعا اسمه فالج لأنه في الأيام التي 
ولد بدأ بنو نوح يقسموا الأرض بينهم ولذلك دعا اسمه فالج | 

)9( وقسْموا الأرض في الخفاء وقالوا ذلك لنوح )10( وكان في بداية اليوبيل 
الثالث والثلاثين وقسموا الأرض لثلاثة أقسام لسام وحام ويافث كل واحد وإرثه 
في السنة الأولى في الأسبوع الأول عندما واحد منا أرسل إليهم كان سام (11) 
ودعا أبناءه وجاءوا إليه هم وأبناؤهم وقسّم الأرض بالنصيب الذي يرثه ثلاثة 
asl basal‏ اک تمن خت نرم اليد 

(12) وخرج من الكتاب أن نصيب سام وسط الأرض أن تكون ( 5 له ولأبنانه 
لأجيال أبدية من وسط جبل رافا من منبع مياه النهر طينا טינה ووقع قسمه إلى 
الغرت حتى وسط ذلك النهر وذهب حتى اقتربوا الى مياهه الى بحر ميئات 
٥‏ وذلك النهر يتدفق حتى البحر الكبير : كل ما يقع شماله هو ليافث وكل ما 
يقع جنوبه هو لسام )13( وهو يتسع إلى أن يصل إلى كاراسو כרסו الذي في 
حضن اللسان البارز إلى الجنوب (14) وقسمه يمتد إلى البحر الكبير 

(8) *وفي السنة السادسة فيه / عام 1567من خلق العالم ** بدأ بنو ...هوامش (لما ورد في 
التناخ : لأنه في أيامه Cand‏ الأرض ( تكوين25/10) 

مدخل 11(الإصحاح الثامن 9- 29):تقسيم الأرض بين أبناء نوح )11-9( : إرث سام (12- 
21( وارث حام )24-22( وإرث يافث )30-25( وقد سردت في الفقرات حدود دقيقة لإرث 
كل من أبناء نوح ولكن لا يمكن مطابقة جميع الأماكن المذكورة بتلك الحدود كما أننا لا 
نعرف ما مصدر تلك ג, 5 ה 

هوامش ( الإصحاح الثامن 29-9): A‏ ה أن هذه ه. agp‏ 
الصحيحة | فوفقاً لترجمة أخرى بالشر . (10) * وكان ...والثلاثين/ عام 15::7من خلة 
العام * وإحد منا/ sai‏ الملاتكة (11) * 53 / ترح من هنا J aris‏ .: ها هو من بادر 
** بالنصيب / وفقأ لرواية الفقهاء ( פרקי ר" אליעזר כד) فإن الله ندارك اسمه هو بنفسه 
الذي أقر أنصبة الأرض الموزعة بين الح ا ו ٠‏ النصيب والمؤلف لم 
بفسر ما ما هي الوسيلة التي تم بها إقرار الأنصبة (12) * سط الارض / إرث سام الذي به 
ان رای ی ملتصفت ر وا بها جبال الاورال التي يطلق 
عليها في اليونانية | .مأ شبيهاً بهذا ** طينا טינה / يُعتقد أنه طانایس 01830 وهو نهر دون 
*** ميئات מאת ربما يقصد به ميئوطيس وهو بحر ازوف 
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ويمتد مباشرة حتى يقترب إلى غرب اللسان البارز ناحية الجنوب + لأن البحر 
يدعي لسان بحر مصر )15( وهو يتجه من هناك ناحية الجنوب عند فتحة. 
البحر الكبير على شاطئ الماء ويمتد إلى الغرب حتى عفرة ويمتد حتى وصوله 
إلى ماء نهر جيحون وجنوبا إلى مياه جيحون بجوار ضفاف. هذا النهر )16( 
ويمتد إلى الشرق حتى وصوله إلى جنة عدن ومن الجنوب له جنوباً ومن شرق 
جميع أرض عدن وجميع الشرق ويتجه إلى الشرق ويسير حتى وصوله شرق 
إلى الجبل الذي يدعى رافا רפא وينزل حتى لسان فتحة نهر طينا טינה(17) 
ووقع هذا القسم في نصيب سام وأبنائه الذين يرثونه أجيالاً أبدية (18) وفرح 
نوح بسبب أن وقع هذا القسم لسام وأبنائه وتذكر جميع ما قاله بقمه بنبوءة قائلاً 
: مبارك إله سام وسكن الرب خيام سام (19) وهو عرف أن جنة عدن هي 
قدس الأقداس ومُقام: الرب وأن جبل سيناء هو قلب الصحراء وأن جبل صهيون 
هو قلب بطن الأرض هذه (الأماكن ) الثلاثة خلقت للتقديس كل منها أمام الآخر 
(20) وبارك إله الآلهة الذي وضع في فمه كلمة الرب والإله الأبدي (21) 
وعرّف أن قسماً مباركأ وبركة وقعت لسام ولأبنائه لأجيال أبدية : لان أرض 
عدن وجميع أرض البحر الأحمر وجميع أرض الشرق والهند والبحر الأحمر 
وجباله وجميع أرض باشان وجميع أرض لبنان وجزر كفتور وجميع جبال 
سنير وأمانا אמנה وجبال أشور في الشمال وجميع جبال أراراط وجميع 
الأرض من وراء البحر التي هي من وراء جبال أشور إلى الشمال أرضاً 
مباركة وواسعة وجميع ما فيها جيد lx‏ )22( ووقع لحام قسم ثان من وراء 
جيحون إلى الجنوب إلى يمين الجنة وامتد جنوبا إلى جميع 


**** وذلك ....الكبير/ ربما يكون القصد أن النهر انفصل إلى فرعين أحدهما يصب مياهه 
في بحر ميئات والآخر يصب مياهه في البحر الكبير *****جنوبه / حتى حدود حام ( السفر 
8) )13( * كاراسو כרסו/ البعض يظن أنه كيرسونيسوس כרסונסוס )14( * oY‏ 
البحر .../ انظر (إشعياء 15/11( )15( فتحة البحر...الماء/ ربما يقصد به مضيق جبرلطر 
גברלטר الذي يدعى بقائمي هيركليز في أخبار القدماء ** عفرة / ربما أفريقيا أي الجزء 
الشمالي منها المعروف عند القدماء ***جيحون / يبدو أن المؤلف طابق هذا النهر بنهر النيل 
( تكوين13/2) (16) * إلى جنة عدن / في أرض إسرائيل من الشرق لمصر (18) * 
بإقرار قسم سام بأنه القسم المميز في العالم فإن نوح يرى أنه قد تحققت بذلك البركة لسام ( 
السفر 12-11/7) (19)* لقد فرح نوح خاصة عندما وقعت في نصيب سام الأماكن الثلاثة 
المقدسة في العالم وهي جنة عدن وجبل سيناء وجبل صهيون )20( *والإله الأبدي / وفقأ 
لهذا النص فإن هذه عبارة مغلقة ( أي غير مفهومة ) أوردها المؤلف بعد أقوال نوح وهناك 
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جبال النار وامتد إلى الغرب إلى بحر أطيل אטל وامتد إلى الغرب حتى 
وصوله إلى بحر ماؤوخ מאוך الذي كل من ينزل فيه يفنى )23( ويمضي al‏ 
الشمال حتى حدود جدير גדיר"( بخلاف 373 جادر مدينة كنعائ: 
يشوع13/12) ويمضي غربأ إلى حافة مياه البحر إلى مياه البحر الكبير إلى 
قرب نهر جيحون وبجانب نهر جيحون حتى وصوله إلى يمين جنة عدن (24) 
هذه الأرض التي وقعت لحام في القسم الذي يتمسك به إلى الأبد له ولابنائه 
أجيالاً أبدية . 
(25) ووقع ليافث القسم الثالث من وراء نهر طينا شمالاً إلى”منبع مياهه وهو 
يمتد ناحية الشمال الشرقي إلى جميع حدود جوج ولجميع الأراضي ( الواقعة ) 
من الشرق له )26( وهو يمتد شمالا إلى الشمال ويمتد إلى جبال قلط קלט .إلى 
الشمال إلى بحر ماؤوخ ويمتد إلى شرق جدير حتى محيط مياه البحر (27) 
وهو يمتد مقترباً إلى الغرب إلى رافا ويتجه إلى قرب أبيراج אפרג ويمتد إلى 
شرق مياه بحر ميئات )28( ويمتد حتى أرض نهر طينا إلى الشمال الشرقي 
حتى قرب حد مياهه إلى جبل رافا ويلتف شمالاً )29( هذه (ga)‏ !لارض التي 
وقعت ليافث وأبنائه نصيب إرثه الذي سيرثه هو وأبناؤه أجيالاً AG‏ خمس 
جزر كبيرة وأرض كبيرة في الشمال )30( عدم لأنها باردة وأرض ساخنة 
وأرض سام ليست ساخنة a‏ باردة لأنها مختلطة بالبرودة والسخونة. 
الإصحاح التاسع 
(1)وقسّم خام بين أبنائه ووقع القسم الأول لكوش إلى الشرق ومن الغرب له 
لمصير انم ون الوت أله فرط ومن القرت له على البخن لكان 


من يظنؤن أن القصد منها هو : وبارك (Cs)‏ إله العالم )21( * وجزر كفتور / القصد على 
ما يبدو جزيرة كريت وقبرص وبقية الجزر ومدن البحر المجاورة لها ** سنير/ هو جبل 
الشيخ في هضبة الجولان (تثنية 9/3 + حزقيال5/27) *** أمانا אמנה/ المقصود على م ما 
يبدو الجبل الذي يطلق عليه "مول لفانون " جبل أمام لبنان. (אנטילבנון) (22) * إلى يمين 

/ جنوب ** جبال النار / المقصود غير واضح هنا *** بحر آطيل אטל / ربما يكون 
المحيط الأطلنطي **** ماؤوخ מאוך / هناك من يظنون أن المقصود هو المحيط الذي كان 
يعتقد الأقدمون أنه يحيط بالعالم *****الذي .../ لأنه هو نهاية العالم ومن يدخل فيه لا يزجع 
مرة ة أخرى وهناك من يقولون إن للتعبير تفسيراً آخر فهو : الذي ينزل فيه كل من لا يذهب 
للهلاك (23) * جدير גדיר / ربما يقصد قادس קדיס 28 * جوج/ ربما أرضر. السكوتيين 
ארץ הסקותים (27) * أبيراج אפרג/ هناك من يظنون أن المقصود هو أرض فريجيا 
פריגיה (29) * خمس ... كبيرة في الشمال / لا يمكن أن نحدد بالضبط مقصد المؤلف 
ولكن 
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(2) وقسّم أيضاً سام بين أبنائه ووقع القسم الأول لعيلام ولأبنائه ومن شرق نهر. 
حداقل إلى وسط الشرق جميع أرض الهند والبحر الأحمر وضفته ومياه ددان 
وجميع جبال مبري מברי وإيلة وجميع أرض شوشان وجميع ما بجانب فرناخ 
إلى البحر الأحمر وإلى نهر تينا )3( ووقع القسم الثاني لأشور جميع أرض 
أشور ونينوي وشنعار وإلى حد الهند وصعد بجانب النهر (4) ووقع قسم ثالث 
لأرفكشاد > جميع أرض منطقة الكاسديم من شرق الفرات الذي يمد البحر 
الأحمر وجميع مياه الصحراء إلى قرب لسان البحر البارز اتجاه مصر وجميع 
أرض لبنان وسنير وأمانه حتى ضفاف الفرات )5( ووقع قسم رابع لآرام › 
جميع أرض all‏ النهرين بين حداقل إلى الفرات من شمال كاسديم حتى 6 
جبال آشور وأرض أراره אררה )6( وهناك وقع قسم خامس للود + جبال 
.أشور وجميع أشور وكل ما الهم حتى وصلوا إلى البحر الكبير وحتى وصلوا إلى 
شرق أشور أخيه | 
(7) وقسّم يافث | أرض إرثه بين أبنائه (8) ووقع القسم الأول لجومر Bs‏ 
من جانب شرق نهر طينا ووصلوا” هناك شمال ماجوج جميع الأقسام الداخلية 
في الشمال حتى وصلوا إلى بحر ميئات (9) ولماداي وقع في قسمه الذي سيرثه 
من غرب ما لأخويه حتى الجزر وحتى ساحل الجزر (10) ووقع لياوان في 
قسم رابع جميع الجزر والجزر التي إلى ساحل لود (11) ووقع لتوبال في قسم 
خامس في وسط اللسان الذي يقترب من حد قسم لود حتى اللسان الثاني ومن 
ناحية اللسان الثاني حتى اللسان וש )12( ووقع لميشيخ משך في قسم 
سادس جميع ما في الجانب الآخر للسان الثالث يقترب إلى شرق جدير )13( 
ووقع لتيراس قسم سابع أربع جزر كبيرة داخل البحر 


بشكل عام فهو على ما يبدو يذكر شمال أوربا والجزر الموجودة هناك (30) * عدم لأنها 

.../ يكرر التأكيد أن قسم سام هو أفضلهم جميعاً 
مدخل 12 (الإصحاح التاسع ) : تقسيم إرث كل شخص من أبناء نوح بين أبنائهم + حام )1( 
وسام (6-2) ويافث (13-7) وفي نهاية الفصل (15-14) يحكى أن ذرية نوح أقسموا أمام 
أبيهم ألا يأخذ أحد منهم قسمأ لم يقرر له في نصيبه. 
هوامش ( الإصحاح التاسع) : (1)* لفوط / إلى أارض ليبيا ** ومن الغرب له .../ تلك 
الفقرة هي على ما يبدو تعني النص المشوش في قسمه (2) * مياه ددان ...فرناخ/ هنا 
المقصد غير واضح (5)* أراره אררה / أيضاً هذا المكان المذكور هنا من الصعب 
مطابقته (8) * مأجوج / على ما يبدو هو نفسه جوج ( انظر السفر 25/8) (9) * حتى 
الجزر .../ يشتمل قسم ماداي يشتمل على ما يبدو أيضأ على بعض الجزر الموجودة في 
شمال أوروبا (10) * الجزر ..../ جزر البحر اليوناني (11) * يقولون أن اللغات الثلاثة . 
هي اللغة التيراقية תרקיה واللغة اليونانية واللغة الإيطالية (12) * في الجانب الآخر .../ 
على ما يبدو أسبانيا (13) *أربع .../ يقصد على ما يبدو جزر البحر الإيجي ( جزر بحر 
إيجه) ** جزر كاماتوري כמתורי... / يعتقد أن هذه 
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تقترب من قسم حام أما جزر كاماتوري כמתורי 3ב وقعت في نصيب ו 
أرفكشاد إرثا لهم . (14) هكذا قسّم أبناء نوح بين أبنائهم أمام نوح أبيهم , حلفهم 
قسمأ ليلعن كل من يرغب أن يأخذ قسمأ لم يقع له في النصيب )15( وقالوا 
جميعاً أمين أمين ٠‏ لهم ولأبنائهم الف الأبد لأجيالهم حتی يوم الدين الذي فيه 
يحكم الله بالسيف وبالنار على كل شر ودنس زلاتهم لأنهم ملاوا الأرض ظلماً 
Lis‏ وزنا واثماً. 

الإصحاح العاشر 
)1( وفي الأسبوع الثالث في هذا اليوبيل بدأت الأرواح الدنسة في تضليل أبناء 
نوح وإغوائهم وإبادتهم (2) وجاء بنو نوح إلى نوح بيهم ووا إليه بشأن 
(3) وصلى أمام الرب إلهه قائلً ו بع Gil‏ يا من سكعت lo‏ 
معي وأنقذتني ( وأنقذت) أبنائي من مياه الطوفان ) أباد كما صنعث 
لبني الإبادة OY‏ رحمتك (le‏ عظيمة وعطفك عظيم على روحي > لترتفع 
رحمتك على أبنائي ولا نُحكُم فيهم أرواحأ شريرة كي لا يبادوا من الأرض )4( 
وأنت باركتني و(باركت ) أبناني كي نثمر ونكثر ونملاً الأرض (5) وانت 
عرفت ما صنع العيريم ( خاصتك الذين هم ) آباء تلك الأرواح في أيامي » 
Ec Ee‏ ارو ا مت وك اا 
تجعلها تُفنِي أبناء عبدك يا إلهي لأنهم من الأشرار وللإبادة خلقوا (6) و 
تجعلهم يتحكمون في أرواح الحياة لأنك 
الكلمات غير متعلقة بالنص الأصلي ولكنها أدخلت خطأ وبإضافة بعض التصحيفات من ( 
السفر 4/9) (15) * لهم .../ كلام المؤلف 
مدخل 13 (الإصحاح العاشر 17-1) : في هذا الفصل يُحكى عن الأيام الأخيرة من حياة 
نوح وأن بعض الارواح الشريرة أضلت Sl‏ )2-1( وقد صلى نوح من أجل أبنانه )6-3( 
وقد سمح لمسطيما ملاك الأرواح الشريرة أن يبقي له فقط عشر الأرواح الشريرة تكون 
تحت تصرفه (11-7) وقد علم الملائكة نوحأ أن يستخدم النبات ضد الأرواح الشريرة (12- 
14( مضمون. شبيه بمضمون هذه القصة موجود في سفر نوح (ילינק בית מדרש 
,50 وفقأ لما قيل هناك א نسخوا السفر " חכמים הראשונים מספר DW‏ 
בן נוח אשר נמסר לנוח בלובר ההר מהררי אררט אחרי המבול " " أقوال 
الحكمة الأولى من كتاب سام بن نوح الذي سُلْمْ لنوح في لوبار أحد جبال أراراط بعد 
الطوفان " وذي نهاية الفصل يُحكى عن موت نوج )17-15( 
هوامش (الإصحاح العاشر 17-1): (1)* وفي الأسبوع ...هذا اليوبيل / إذا كان القصد هو 
اليوبيل الذي ذكر أخيرأ ( السفر 10/8( فيكون عام 1582من خلق العالم ** أبناء نوح / 
هناك من يعتقدون أنه يجب أن يكونوا أبناء أبناء نوح على أساس ما قيل في الفقرة التالية 
(2) * أبناء نوح / في سفر نوح / جميع أبناء نوح وأبنانهم (3) * يا إله أرواح جميع الخلق / 
انظر ( عدد22/17) يمكن أن يكون القصد بكلمة الأرواح الواردة هنا تعني الأرواح الشريرة 
** لبني الإبادة / للاشرار الذين يستحقون الإبادة * على أبناني / هناك من يعتقدون أنها يجب 
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أنت بمفردك تستطيع التحكم فيهم ولا تجعلهم يتحكمون في أبناء المخلصين من 
الآن وإلى الأبد )7( وقال الله لنا ليُجمعوا كلهم (8) فجاء رئيس الأرواح مسطيما 
وقال أيها الرب الخالق أبق بعضاأً منهم أمامي واجعلهم يسمعون صوتي 
ويصنعون كل ما أقول لهم لأنه إن لم يبق لي بعضهم فلن أستطيع أن أصنع 
سيطرة رغبتي على بني الإنسان (9) وقال : عشرهم يظل أمامه وتسعة 
أعشارهم ينزلون إلى مكان القضاء )10( وقال واحد منا: سوف نعلم نوحاً جميع 
علاجاتهم لأنه عرف أنهم لن يسيروا بعدل ولن يتخاصموا باستقامة (11) 
وصنعنا كل ما قاله : فجميع الأشرار الذين كانوا يسيئون حبسناهم في مكان 
القضاء وأبقينا على عشرهم من أجل أن يكونوا خاضعين أمام الشيطان في 
الأرض. 
)12( وفسرنا لنوح علاجات جميع أمراضبهم مع جميع [وسائل] إثارتها من أجل 
أن يعالجها بنباتات الأرض )13( وكتب نوح في الكتاب كل شيء كما علمناه 
عن جميع أنواع العلاجات وحُظِرت جميع الأرواح عن بني نوح (14) وأعطى 
كل ما كتب لسام ابنه لأنه أحبه جد (أكثر) من جميع أبنائه . 
)15( واضطجع نوح مع آبائه وذفن في جبل لوبار ”اد في أرض أراراط 
אררט (16) واكتمل له تسعمائة وخمسون سنة في حياته تسعة عشر يوبيلاً 
وأسبوعان وخمس سنوات (17) وهو 
)6( *لأنك أنت بمفزدك .../ وفقا لتفسير آخر لأنك أنت وحدك من يعرف حكمهم )8( * 
مسطيما / عداء > بغضاء ( يشوع 8-7/9( الملاك مسطيما هو رئيس الأرواح الشريرة 
ويمكن مطابقته ب iy‏ ( السفر 20/1( وبالشيطان › وقد ورد الاسم مسطيما مرتبطأ مع 
بليغل في بعض كتب الوثائق المكنوزة ( מגילת מלחמת בני אור ובני חשך, 
יג,ד,מהדורת ידין ע,334 , מהדורת הברמן ע,104- מגלת הסרכים ,ג,כג, 
מהדורת הברמן ע,67 - מגילות מדבר יהודה ע,63 ראה وماج יא) ** > إن 
.../ وظيفة مسطيما هي إثارة بني اا وا ین ت oe‏ ادر ذاع ג سيط 
تنفيذ مهامه وحقيقة فان بني الإنسان يستحقون عمله لأن شرهم عظيم *** تسعة أعشارهم / 
تسعة أعشار الأرواح الشريرة (10) منا / من ملائكة الخير ** علاجاتهم / علاجات ناجعة 
للتعافي من أمراض الأرواح *** أنهم لن يسيروا .../ المقصود هو أن الملاك الذي يتحدث 
عزف أنهم سوف يصيبون بني الإنسان لأنهم لن يسلكوا العدل والاستقامة **** ولن 
يتخاصموا باستقامة / المقصود على ما يبدو أنه لو سيكون نزاع بينهم فلن يتطلعوا لحله 
بواسطة قضاء عدل ولكن كل شخص سوف يحاول أن يتجبر على خصمه حتى إن عارض 
العدل (11) * الشيطان / هو نفسه مسطيما ( السفر 8/10) (12) * لم نعلم نوحأ فقط 
العلاجات ولكنٍ Lad slide‏ وسائل إثارة الأرواح الشريرة من أجل أن تحذرهم ذريته 
ويجهزوا علاجأ للإصابة )13( * وحُظِرَت .../ جميع الأرواح الشريرة حبست باستثناء 
عشرهم > وقد حُبسوا ين عل ו 
فوت جم بتي RISE Cw dell‏ حمر عنهم وکن وفنا لما ورد في 
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في حياته على الأرض ارتفع فوق جميع بذ بني البشر باستثناء حنوك في تقواه 
الذي كان مستقيمأً ( في حياته) oY‏ صنائع Be‏ شهادة لأجيال أبدية 
كي يحكي جميع الصنائع جيلاً بعد جيل إلى يوم الدين. 

(18) وفي اليوبيل الثالث والثلاثين في السنة الأولى من الأسبوع الثاني أخذ فالج 
له زوجة واسمها لومنا לומנה ابنة شنعار وولدت له ابنأ في السنة الرابعة في 
هذا الأسبوع ودعا اسمه رعو لأنه قال : ها هنا جلب بنو الإنسان لي مشورة 
سيئة لأبني لهم مدينة وبرجأ في ارض شنعار )19( لأنهم سافروا من أرض 
أراراط ב ₪ إلى شنعار لأنهم في أيامه بنوا المدينة والبرج قائلين : سوف 
نصعد به إلى السماء (20) وبدأوا البناء وفي الأسبوع الرابع صنعوا أجرأ في 
النار فتحول الآجر إلى حجر ومن الطفل الذي تبتوه به كانت al‏ التي 
خرجت من البحر ومن ينابيع المياه في أرض شنعار (21) وبنوه (مدة) ثلاث 
وأربغين سنة بنوه باتساع مائتي وثلاث لبنة ... ارتفاعه خمسة آلاف وأربعمائة 
وثلاثون ذراعاً cut‏ )22( وقال Lgl)‏ لنا : ها هو شعب واحد فبدأوا يصنعون 
ذلك وحتى ذلك الحين لم يتعذر عليهم شيء . تعالوا ننزل فساءت لغتهم فلم 
ست أحد al‏ أحية وتكتتوا في مدن .وبين شعو نة رلم تعد لهم ב اخرى 
حتى يوم الدين ( ونزل) الرب ونزلنا معه لنرى المدينة والبرج الذي بناه بنو 
التوراة (تكوين27/5) فإن عمر متوشالح بن حنوك طال أكثر من عمر نوح ** باستثناء 
حنوك/ الذي ارتفع على نوح بتقواه أو الذي لم يمت ( تكوين24/5). 

مدخل 14 ( الإصحاح العاشر 36-8):بناء برج بابل وتفرق الشعوب ومصدر هذه 
الروايات موجود في التوراة (تكوين9-1/11) وفي بعض الفقرات (34-19) نجد التأكيد أن 
كنعان استوطن في الأرض التي أطلق عليها اسمه والتي لم تكن واقعة في قسمه ولكن كانت 
واقعة في قسم سام. . ا 
هوامش ( الإصحاح العاشر18 -36): (18) * وفي اليوبيل ...الثاني / عام 1576 من خلق 
العالم ** الرابعة في هذا اليوبيل/ عام 1579من خلق العالم *** لأنه قال.../ مدراس الاسم 
رعو (20) * صنعوا آجرأ / ذلك وفقأ لتعديل النص المقترح )21( * أربعين...سنوات/ في 
أعوام 1597 -1639 من خلق العالم ** لبنة .../ النقاط التي ترد بعد كلمة pal‏ جاءت هنا 
עצמל عن كلمات ليس لها معنى ولم يُقترح لها تعديل مقبول )22( * لنا / هذه الكلمة جاءت 
لتفسير كلمة ننزل נרדה وفقأ لما ورد في ( تكوين7/11) : توجه الله إلى الملائكة ونزل الله 
تعالى معهم ( السفر 23/10( 
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الإنسان (24) وساء لسانهم ولم يعد أحد يفهم لغة أخيه فتوقفوا عن بناء المدينة 
والبرج (25) هي بابل لأن هناك بلبل الله جميع 
السنة بني الإنبنان ومن هناك تشتتوا بين المدن كل إنسان حسب لسانه وحسب 
شعبه )26( clu ls‏ الرب«ريحا ake‏ إلى اج A‏ من الاس حيث كان 
بين أشور وبابل في أرض شنعار ودعوا اسمه حربة חרבה (27( وفي 
الأسبوع الرابع في السنة الأولى في بدايتها في اليوبيل الرابع والثلاثين تشتتوا 
من أرض شنعاز )28( وذهب حام وأبنائه إلى الأرض التي أمسك بها التي 
قعت له نصيبأ في أرض داروم דרום (الجنوب) )29( ورأى كنعان أرض 
Jil.‏ حتى وادي مصر أنها حسنة جدا فلم يذهب إلى أرض إرثه إلى الغرب 
وهو بجانب البحر وأقام في ارض لبنان بين الأردن من الشرق وبين البحر من 
الغرب 3 وقال | له أبوه م واخواة كوش ومصرايم : := كنت في أرض 
أبناؤك E‏ إلى الأبد (31) e‏ أرض سام WY‏ وقعت في 
نصيب سام وأبنائه )32( ملعون أنت وسوف تكون ملعوناً (أكثر) من جميع 
أبناء نوح باللعنة التي تعهدنا بها في القسم أمام القاضي القدوس وأمام نوح أبينا 
(33) ولم يستمع إليهم وأقام في ارض لبنان من حماة إلى أن جاء إلى مصر هو 
وأبناؤه حتى اليوم )34( لذلك سميت أرض كنعان )35( وذهب يافث وأبناؤه 
ناحية البحر ورأى ماداي أرض البحر فلم تعجبه فطلب إرثاً من عيلام وأشور 
وارفكشاد أخوة زوجته وأقام في أرض ماداي بالقرب من أخوة زوجته حتى 
اليوم (36) ودعا مكان إقامته وإقامة أبنائه ماداي على اسم ماداي أبيه 


(26)* وأرسل ...عظيمة / قارن نبوءات العرّافة חזיונית הסיבילה ,ג,קא,יוסף בן 
מתתיהו קד, א,ד,ג,118 (27) * وفي الأسبوع ...والثلاثين / عام 1639 من خلق 
العالم (29) * أرض ...مصر/ هي أرض إسرائيل التي كانت واقعة في قسم سام ( السفر 
8 بعدها) ** بين الأردن.../ الترجمة هنا بها قدر من الحرية وهذا هو على ما يبدو 
مقصد النص الحبشي الذي هو غير واضح بما فيه الكفاية )32( باللعنة. .../ سوف تجل 
على ذريتك اللعنة التي يُلعن من يريد أن يأخذ قسمأ لم يقع في نصيبه ( السفر14/9) )33( * 
حى اليوم / حتى أيام موسى قبل احتلال الأرض بواسطة بني إسرائيل )34( * בש / 
بسبب أن كنعان استوطن فيها . : 

مدخل 15 ( الإصحاح الحادي عشر 14-1): يحتوي الفصل على روايات عن الأجيال التي 
ضلت طريقها من رعو حتى تارح )10-1( في أيام تارح أضل مسطيما زرع الأرض (11- 
4) أسماء ذرية سام حتى تارح موافقة الأسماء الواردة في التوراة (تكوين 25-20/10) أما 
بقية الروايات فلا يوجد لها أساس في التوراة . 


48 


الإصحاح الحادي عشر 

(1) وفي اليوبيل الخامس والثلاثين في الأسبوع الثالث فيه في السنة الأولى فيه 
تزوج رعو من امرأة اسمها أورا ابنة أور بن كيسد فأنجبت له ابنأ دعاه باسم 
سروج وذلك في السنة السابعة من هذا الأسبوع في هذا اليوبيل )2( وبدأ أبناء 
نوح يحارب كل مذ منهم الآخر ليسبي ويقتل كل منهم أخاه وليسفكوا دم الإنسان 
على الأرض ita,‏ دمأ وليبنوا مدنأ بحصون وأسوار وأبراج وبدأ قليل منهم 
يتعاظم على الشعب ويؤسس بداية مملكة وليجلبوا للحرب أمة أمام أمة وشعباً 
أمام شعب ومدينة أمام مدينة والجميع ( يتجه) إلى عمل كل شر أن يشتروا 
سلاحاً وأن يعلموا أبناءهم الحرب وبدأوا في ضم المدن وبيع الذكور والإناث 
كعبيد )3( وبنى أور بن .كيسد مدينة أور كيسديم ودعاها على اسمه واسم أبيه 
(4) وصنع لنفسه صورا مصبوبة وعبد كل منهم صورته التي صنعها مصبوبة 
وبدأوا في صنع تماثيل وصوراً مدنسة تساعدهم الارواح الشريرة تزين لهم 
صنع الخطيئة والدنس (5) وتشجع ملاك الكراهية ( الشيطان) ليصنع كل ذلك 
SE‏ ا - ح التي أعطيت له كي يصنع جميع أنواع الشر 
والإثم وجميع أنواع الخطيئة ليعيث في الأرض ٠ ald‏ ويدمر ويسفك على 
الأرض الدماء (6) لذلك دعا اسمه سروج لأنهم أعرضوا عن كل شيء 
ليصنعوا كل الإثم والظلم (7) وكبر وأقام في أوركسديم عند جد زوجته ( لأمها 
) وعبد الأصنام وفي اليوبيل السادس والثلاثين في. الأسبوع- الخامس فيه في 
السنة الأولى فيه اتخذ له زوجة ودعاها ASL‏ بنت كابر ابنة عمه (8) وفي السنة 
الأولى من هذا الأسبوع ولدت له ناحور وكبر وأقام في أوركسديم وعلمه أبوه 
علوم الكسديين ليتكهن ويسحر حسب علامات السماء )9( وفي اليوبيل السابع 
والثلاثين في الاسبوع בי רו فده 

العالم ** og‏ / سبيت المدينة ا ו 1 *** في السنة .../ عام 
7 من خلق العالم (2) وليبنوا .../ بغرض الاستعداد للحروب ** 06 00 ان 
يكونوا مسيطرين على الشعب *** ذكور .../ أسرى حرب » ومنذ ذلك الحين بدأت العبودية 
في العالم كنتيجة من إثارة الأرواح الشريرة الخاضعة للملاك مسطيما ( انظر السفر 8/10) 
)6( * سروج / فسر المؤلف هذا الاسم باعتباره مشتقأ من جذر الفعل الأجوف סור أو من 
جذر الفعل السالم na‏ وصورة هذا الفعل في الحبشية 0170 وفي الترجمة السبعينية نجده 
يكتب ©3870 (7) * اليوبيل ...فيه/ عام 1800 من خلق العالم 
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أخذ له زوجة اسمها يسكة ابنة نستاج من الكسديين (10) وولدت له تارح في 
السنة السابعة في هذا الأسبوع 

(11) وأرسل الملاك مسطيما غرباناً وطيوراً لتأكل ما يُزرع في الأرض, لإبادة 
الأرض وليُحرم الناس من ( نتاج) عملهم : فقبل أن يحرثوا الأرض le j‏ تنقره 
الغربان من على وجه الأرض (12) لذلك دعاه أبوه باسم تارح لأن الغربان 
والطيور جلبت الفقر وأكلت زرعهم )13( وحلت سنوات لا تنتجٍ الأرض فيها 
غلة بسبب الطيور (التي) أكلت جميع فواكه الأشجار من (فوق) الأشجار وبجهد 
شاق أفلحوا في إنقاذ بعض فواكه الأرض في تلك الأيام (14) وفي اليوبيل 
التاسع والثلاثين في الأسبوع الثاني في السنة الأولى أخذ تارح له امرأة اسمها 
عدنه ابنة أبرام ابنة عمته. 

(15) وفي السنة السابعة من هذا الأسبوع ولدت له ابنأ ودعاه أبرام كاي جده 
(لأمه) لأنه مات قبل أن تحبل ابنته بالولد )16( وبدأ الفتى يفهم أغاليط (القؤم) 
في البلدة لأنهم جميعاً ضلوا خلف الأصنام وخلف الدنس وعلمه أبوه الكتابة وهو 
ابن أسبوعين اثنين فابتعد عن أبيه لأنه لم يستطع أن يعبد الأصنام معه (17) 
وبدأ يصلي لخالق كل شيء كي ينقذه من أغاليط الناس وكي لا يجعل نصيبه أن 

:يضل خلف الدنس والرذيلة . 

Ja (18)‏ في البلدة و قت الزرع ليزرعوا الأرض وخرجوا ليحرسوا زرعهم 
من الغربان وخرج ا مع الخارجين وكان عمره أربعة عشر سنة.. 

ו )10( * في السنة J...‏ عام 1806 من خلق العالم (12) * مدراس الاسم تارح תֶרַח غير 
واضح وريما رأى المؤلف أن هناك علاقة بين هذا الاسم وبين الجذر רעע (في الآرامية 
۸ر بمعنى كسر مع استبدال العين بالحاء )14( * وفي اليوبيل...الأولى/ عام 1870 من 
خلق العالم ** عدنه / وفقأ لرواية الحكماء ( תלמוד בבלי ,בבא בתרא , צא , א) فإن 
أم إبراهيم كانت هي أمتلاي ابنة 5 אַמְתְלִי 312 כּרְנְבו. 
مدخل 16 (الإصحاح الحادي عشر 15- الإصحاح الثاني عشر 14): هذا الفصل يحكى عن 
مولد أبرام وعن أعماله في أوركسديم حتى موت هاران وقد أدرك أبرام الله الواحد 
(17-15/11) גר نجح في 9 الغربان التي كانت تفسد زرع الحقل واخترع أداة إخفاء 
= والذي يمنع الغربان من أكله ( 24-18/11) + وقد حاول أبرام أن يمنع أباه وإخوته 
من عبادة E‏ (8-1/12) واتخذ من ساراي زوجة له (9/12) وبعض. الأخبار عن 
زواج كل من هاران orbs‏ (11-10/12) أبرام حرق الأصنام أما هاران الذي ذهب 

لنجدتها فقد احترق هو Lal‏ ومات (14-12/12) وأغلب الأخبار الموجودة في هذا 
الإصحاح لا أصل لها في التوراة . 
هوامش (الإصحاح الحادي عشر 15- 24) : (15) * وفي السنة السابعة ...الأسبوع/ عام 
6 من خلق العالم ** كاسم .../ ينسب المؤلف إلى جيل تارح عادة إطلاق اسم الابن 
على اسم الجد المتوفى (19) * غيم من الغربان / مجموعة كبيرة.من 
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(19) وجاء غيم من الغربان لتأكل الزرع فجرى أبرام خلفها ليفرقها قبل أن 
تنزل على الأرض وصرخ فيها قبل أن تنزل على الأرض لتاكل الزرع טכ : 
لا تنزلي» عودي إلى المكان الذي جنتٍ منه فعادت )20( ومكث (يطرد) سحب 
الغربان في هذا اليوم سبع مرات ولم يتبق منها غراب واحد على الأرض التي 
فيها أبرام (21) وشاهد كل من معه في الحقول أنه عندما صرخ رجعت جميع 
الغربان فعظم اسم أبرام في كل أرض الكسديين )22( وجاء إليه في هذه السنة 
كل من أراد أن يزرع وذهب معهم حتى انتهاء وقت الزرع فزرعوا الأرض 
وجلبوا إلى بيوتهم محصولاً فأكلوه وشبعوا (23) وفي السنة الخامسة من 
الأسبوع ,| gle‏ أبرام صانعي أذوات الثيران وصانعي الأخشاب فصنعوا 
أداة على الأرض أمام وتد المحراث ليضعوا عليه الزرع فيسقط الزرع [منه ] 
في نهاية المحراث فيُخبا (الزرع) في الأرض ولم يعودوا يرون الغربان )24( 
هكذا صنعوا في جميع أوتاد المحاريث التي على الارض وزغا ا 
الأرض كما أوصاهم أبرام ولم يعودوا يرون الغربان. 

| الإصحاح الثاني عشر 
(1) كان في الأسبوع السادس في السنة السابعة أن تكلم أبرام إلى أبيه تارح 
ל iM‏ بي فقال : ها أنذا يا بني (2) وقال .: ما هو العون وما هي المنفعة 
ل i‏ التي تعبدها والتي تسجد أمامها ؟ )3( فهي لا روح 
فيها إنها تماثيل صامتة تضل القلوب + فلا تعبدها (4) اعبد رب السموات 
مرسل الندى والمطر ee‏ الأرض وصانع كل ما على الأرض الذي خلق كل 
شيء بكلمته ومن عنده تأتي أرواح كل الأحياء )5( فلِمَ تعبدون ما لا روح فيها 
We‏ 
الغربان تغطي السماء كالسحاب )20( * ومكث (يطرد)/ هناك اختلاف في المخطوطات وقد 
جاءت الترجمة وفق الافتراض الأكثر قبولاً (22) * وجاء إليه/ ليطلبوا منه أن يبعد الغربان 
(23) * وفي السنة...الخامس/عام 1895 من خلق العالم** أدوات الثيران / المحاريث. 
هوامش (الإصحاح الثاني عشر14-1): )1( * في الأسبوع ...السابعة / عام 1904 من 
خلق العالم )4( * قارن ( إرميا22/14) (5) * فهي .../ قارن (إشعياء 46 + إرميا9:3/10 
> عاموس26/5 > مراثي إرميا 26-25/3) )7-6( * وفقأ للاجادا الواردة هنا فإن تارح لم 
يكن عابد أصنام برضاه ولكنه كان مجبرأ على ذلك (8) * هذه الأقوال/ التي يقصد من 
ورائها أن يبعدهم عن عبادة الأصنام (10) * وفي السنة ...هذا الأسبوع / عام 1928 من 
خلق 0 **في السنة السابعة / عام 1932 من خلق العالم (11) * انظر (تكوين 29/11) 
(12) * وفي السنة ...الرابع/عام 1936 (14) * كان م > على ما يبدو »غيوراً على 
عبادة الأصنام ولم يعبدها مضطراً مثل أبيه ** ومات ...الحياة/ انظر(تكوين28/11) 
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من صنع الأيدي وعلى أكتافكم تحملونها ولا عون لكم منها سوى أنها عار على 
صانعيها وضلال لعابديها ٠‏ فلا تعبدوها ! )6( فقال له أبوه : أنا lei Lad‏ 
(ذلك) يا بني > فماذا أصنع لهذا الشعب الذي جعلني في خدمتها ؟ فإن قلت 
الحقيقة سوف يقتلونني لأن روحهم التصقت بها ليعبدوها ويبجلوها )8( اصمت 
يا بني كي لا يُميتونك > هذه الأقوال قالها لأخويه فغضبا منه فصمت )9( وفي 
اليوبيل الأربعين في الأسبوع الثاني في السنة السابعة أخذ أبرام له امرأة اسمها 
ساراي ابنة أبيه فأصبحت له زوجة )10( وأخذ هارا, ن له زوجة في السنة וג 
من الأسبوع الثالٹ وولدت له ابنأ في السنة السابعة في هذا الأسبوع ودعاه لوط 
uals (11)‏ أخوه ناحور أيضاً زوجة له (12) وفي السنة الستين من عمر أبرام 
وهي السنة الرابعة في الأسبوع الرابع قام أبرام ليلاً وحرق بيت الأصنام 
وحرق كل ما في البيت ولم يعلم أحد )13( وقاموا ليلا وأرادوا أن ينقذوا 
الأصنام من داخل نار (14) وجرى هاران لينقذها فاشتعلت فيه النيران واحترق 
فيها ومات في أوركسديم وأبوه تارح على قيد الحياة ودفنوه في أوركسديم . 
)15( وخرج تارح من أوركسديم وهو وأبناؤه للذهاب إلى أرض لبنان وأرض 
كنعان فأقام في أرض jlo‏ ن وأقام أبرام مع أبيه تارح في أرض حاران أسبوعا 
سنين (16) وفي الأسبوح السادس في السنة الخامسة السنة منه قام أبرام وجلس 
7 في أول الشهر 
هوامش (الإصحاح الثاني عشر 5- الإصحاح الثالث عشر 10): في هذا الفصل يحكى عن 
رحلة أبرام من أوركسديم حتى أرض کان ويحكى عن > فیا وقد جر ج تارح مع آهل 
بيته من أوركسديم وجاءوا إلى حاران (الإصحاح الثاني عشر15) وقد نظر أبرام إلى النجوم 
وصلى لها (الإصحاح الثاني عشر 21-16( وأوصى الله أبرام أن يتحدث باللغة العبرية 
(الإصحاح الثاني عشر 27-25( وقد سافر أبرام إلى أرض كنعان إلى أن وصل إلى شكيم ( 
الإصحاح الثاني عشر 28-الإصحاح الثالث عشر2) وقد تعهد الله لأبرام أنه سيعطي نسله 
تلك الأرض وقد سار فيها وبنى فيها مذابحأ ( الإصحاح الثالث عشر10-3) 
هوامش (الإصحاح الثاني عشر30-15): (15)*انظر (تكوين31/11) )16( * و 
الأسبوع...منه/عام 1951 من خلق العالم ** كي يعرف. .../ كان المقصد الأول لأبرام هو 
ان يرجم بالغيب من خلال النجوم كيف ستكون هيئة السنة 
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السابع טג | إلى النجوم من المساء وحتى الصباح كي يعرف كيف ستكون هيئة 
السنة في الأمطار وجلس بمفرده متطلعأ )17( فجال في خاطره أمر قال جميع 
آيات النجوم وآيتي القمر والشمس جميعها بيد الرب فلماذا בב ؟ (18) إن 
يرد سينزل المطر صباحاً ومساءً وإن يرد يمنعه Sy‏ بيده )19( وصلّى في تلك 
الليلة وقال : يا إلهي أيها العلي أنت وحدك إلهي وكل شيء أنت خلقته وكل 
شيء من صنيع يديك وأنا اخترتك أنت وملكوتك )20( إلهي نجني من ולכ ו 
الشريرة التي تسيطر على هواجس عقول البشر ولا تجعلها تضلني من بعدك: 
واحفظني ونسلي إلى الأبد ولا تجعلنا نضل من الآن وإلى الأبد )21( ל 
أعود إلى أوركسديم التي أنشد أن أعود هناك إليها أم أقيم هنا في هذا المكان ؟ 
وف شك لما تزاه طنواباً کن اسن فلا dl‏ دارب بضلال عقي : 

)22( وكان عندما انتهى من كلامه أن قام إلى الصلاة فإذا بأمر الله قد أرسل له 
بواسطتي قائلاً : اذهب من أرضك ومن موطنك أومن بيت أبيك إلى الأرض 
التي أريك فاجعلك شعبأ كبيراً وكثيراً )23( وأباركك وأعظم اسمك وتكون”" 
مباركاً في الارض وتتبارك بك جميع عائلات الأرض : وأبارك مباركيك.والعن 
لاعنيك )24( وأكون 1 لك ولابنائك وأبناء أبنائك ولكل نسلك.لا تخف لأني 
من الآن وعلى مدار جميع أجيال الأرض أنا إلهك. 

(25) وقال الرب الإله لي: افتح فمه وشفاهه وآذانه كي يسمع 

rnd ul)‏ ات کی عل لرا قرة أن يت ו 
السنة (19)* اخترتك أنت.../ أنا أرى أنك أنت فقط خالق العالم وحاكمه (21)* وفقاً 
للاجاداه الواردة في السفر فقد جاء أمر الله لأبرام أن يترك أرض مولده كتتيجة لطلبه بان 
يخبره الله بما يريده أن يفعل (24-22)* انظر ( تكوين 3-1/12) )25( * التي كُشفت/ التي 
كشفها الله لآدم ** السقوط / المقصود برج بابل 
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ويتكلم بفمه باللغة التي كشفت لأنها تراجعت من فم جميع بني الإنسان منذ يوم 
السقوط (26) وفتحت فمه وشفاهه وبدأت أتكلم معه العبرية لغة الخلق (27) 
وأخذ كتب آبائه وهي مكتوبة بالعبرية ونسخها وشرع منذ ذلك الحين يتعلمها 
وأخبرته بكل ما لا يقدر على فهمه وعرفهم ستة شهور المطر (28) وكان في 
السنة السابعة في الأسبوع السادس فتكلم إلى أبيه وأخبره أن يخرج من حاران 
ليذهب إلى أرض كنعان كي يراها ويعود إليه (29) فقال له أبوه تارح : اذهب 
بسلام ليفلح إله العالم طريقك وليكن الرب معك ولينجيك من كل شر وليجعل لك 
رحمة وعطفأ وإحساناً عند كل من يراك فلا يستطيع أحد أن يتحكم فيك وأن 
يسيء إليك: اذهب بسلام (30) وإن رأيت أرضاً طيبة (أمامك) لتقيم فيها > كُم 
وخذني معك وخذ معك لوطأ بن هاران أخيك مثل اينك وسيكون الله معك )31( 
الإصحاح الثالث عشر 

cl)‏ أبرام من حاران وأخذ ساراي زوجته ولوطأ ابن أخيه هاران إلى 
أرض كنعان وجاء إلى أرض أشور وسار حتى شكيم وجلس عند شجرة كبيرة 
)2( ورأى فإذا الأرض حسنة جداً من مدخل حمّه وحتى الشجرة العالية . 

(3) فقال له الرب : لك ولنسلك سأعطي هذه الأرض ( a‏ هناك مذبحاً 
ו عليه مُحرّقة 0 الذي ظهر له (5) وتحرك من هناك حتى جبل :بيت 
(66 * لغة الخلق/ i‏ التي . خلق العالم بواسطتها שק اللغة: العبرية ووفقا لأجاداة 
الحكماء فإن أبرام كان يتحدث باللغة العبرية ( ברקשית רבא 42, 27()8) * ستة شهور 
المطر / أيام الأمطار وتعني شهور الشتاء )28( في السنة...السادس/عام1953 من خلق 
العالم ** فتكلم .../ لم يقل شيتأ عن أمرّ الرب وتجاسر بالقول إنه ينوي أن يعود إلى أبيه 
)29( * إله العالم / الذي أمن به تارح في قلبه ( انظر السفر 6/12) )30( * قم وخذني 
معك/ بعد عودتك إلى هنا **وخذ. ...أخيك/ الآن *** مثل ابنك / كما لو كان ابنك لأنه فاقد 
الأب 

هوامش الفصل الثالث: (1) * انظر (تكوين4/12) ** شكيم / انظر (تكوين6/12) 
***شجرة بلوط كبيرة / منطقة إيلون موريه )2( * من مدخل حمّه.../ شمال أرض فلسطين 
من عدون سوريا yay‏ ל إلى شكيم )4-3( *انظر (تكوين7/12) (5)* انظر (تكوين 8/12) 
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هناك خيمته (6) ورأى فإذا بالأرض متسعة وحسنة جدأ وكل شيء ينبت فيها 
العنب والتين والرمان والسنديان وأشجار البلوط وأشجار الزيتون والأرز 
وأشجار لبنان وأشجار السرو ( الصنوبر ) وجميع أشجار الحقل ومياه من فوق 
الجبال (7) وبارك الرب الذي أخرجه من أوركسديم وأتى به إلى هذه الأرض 
)8( وكان في السنة الأولى في الأسبوع السابع في أول الشهر الأول وبنى مذبحاً 
فوق هذا الجبل ونادى باسم الرب : أنت إلهي وأنت إله العالم (9) وأصعد فوق 
المذبح مُحرّقة للرب كي يكون معه ولا يتركه طوال أيام حياته (10) وقام من 
هناك وسافر إلى النقب وجاء حتى حبرون وبنيت حبرون في ذلك الحين وأقام 
هناك سنتين وسافر من هناك إلى النقب حتى بعالوت . 

)11( وكان جوع في الأرض فسافر أبرام إلى مصر في السنة الثالثة في هذا 
الأسبوع وسكن في أرض مصر مدة خممن سنوات قبل أن تؤخذ زوجته منه 
)12( وبّنيت في ذلك الحين مدينة صوعن بعد سبع سنوات من (بناء) حبرون 
(13) وكان عندما أخذ فرعون ساراي زوجة أبرام أن أصاب الرب فرعون. 
وكل بيته بمصائب كبيرة بسبب ساراي زوجة أبرام )14( وكان أبرام טל جداً 
بكل (أنواع) الترروة والغتم:والبقر والحنير والجمال والخيل والعبيد والجواري 
وكثير من الفضة والذهب وكان للوط ابن أخيه Las‏ ثروة )15( وأبقى فرعون 
ساراي زوجة أبرام وطرده من أرض مصر وجاء إلى المكان الذي في البدء 
نصب فيه خيمته إلى مكان المذبح عاي من الشرق وبيت إيل من الغرب وبارك 
الرب إلهه الذي أعاده بسلام . 


(8)*السنة الأولى...الأول/ عام 1954 (10)*وقام...إلى النقب/ انظر ( تكوين9/12) « Lal‏ 
في الوثيقة الخارجية لسفر التكوين ( עמוד יט,שורה י, הוצאת אביגד-ידין עמ"לה) 
ورد أن أبرام قضى سنتين في حبرون ** بعالوت/ انظر xs)‏ 24/15¢( 

مدخل 18(الإصحاح الثالث عشر 21-11): أبرام في مصر وعودته إلى فلسطين » بسبب 
الجوع سافر أبرام إلى مصر : ملك مصر أخذ ساراي وأعادها مرة أخرى إلى أبرام 
(15-11/13) والمؤلف لا يقص أمر أخذ ساراي إلى ملك مصر ولكنه يشير للحكاية 
باعتبارها أمر معروف وبعد عودته إلى فلسطين انفصل عنه لوط (21-19). 

هوامش (الإصحاح الثالث عشر 21-11): (11)*انظر (تكوين10/12) ** في السنة الثالثة 
في هذا الاسبوع/عام 1956 من خلق العالم *** وسكن.../ من القصة الواردة في التوراة 
(تكوين14/12) نفهم أن ساراي أخِذت فور نزولهم مصر **** خمس سنوات/ قارن الوثيقة 
الخارجية لسفر التكوين (שם , שורה כג) ووفق (סדר עולם רבה ,פרק #)فإن أبرام 
قضى في مصر ثلاثة شهو 
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(16) وكان في اليوبيل الواحد والأربعين في | السنة alll‏ من = الأول أن 
الق إلهئ الئ וצצ (17) Ap‏ السنة الرابعة من هذا الأسبوع ב ع 
وأقام في سدوم وكان رجال سدوم سيئين (18) وساء في نفسه جدأ أن ينفصل 
لوط ابن أخيه عنه لأنه لم يكن لديه أبناءً. 
(19) وفي السنة الرابعة من هذا الأسبوع من هذا اليوبيل في نفس السنة التي 
أسر فيها لوط قال الله لأبرام بعدما انفصل لوط عنه : ارفع عينيك من المكان 
الذي أنت تقيم فيه غرباً وجنوباً وشرقاً ל (20) لأن جميع الأرض التي 
تاها داعطيها لك ولديلك إلى الأبد وأجعل نسلك كرمل البحر ربما يستطيع 
شخص أن يحصي رمل البحر ولكن نسلك لن يحصي (21) سان 
الأرض على طولها واتساعها وانظر كل شيء لأنني لنسلك سأعطيها وسافر 
أبرام إلى حبرون وأقام هناك . 
(22) وفي تلك السنة جاء كدر لومز لك عيلام وأمرافل ملك شنعار وأريوخ 
ملك الأسار وتدعال ملك جويم وضربوا ملك عمورة وفرٌ ملك سدوم وسقط 
العديد مصابين في وادي هسديم עמק הסדים عند البحر الميت وجمعوا سدوم 
وادامه وصبوييم 
2)*سبع سنوات. ../انظر ( عدد13()22/13)انظر(تكوين14()17/12)"انظر 
(تكوين15()2/13)*وجاء إلى المكان.../انظر(تكوين16()4-3/13)*في اليوبيل...الأول/ 
عام 1963من خلق العالم (17)*اليوبيل...الأول/عام 8 خلق 
العالم**انفصل.../انظر(تكوين13-7/13) لم يقص مؤلف الكتاب عن سبب انفصال لوط عن 


أبرام (18)*وساء... عنه/قارن الوثيقة الخارجية لسفر التكوين 
(نا1,21>1ت ,1 (نام"19-21()59)*انظر(تكوين19()18-14/13)*أسر لوط 
انظر (السفر 23/13) . 


مدخل 19(الإصحاح الثالث عشر 29-22):حرب الملوك الأربعة ضد الملوك الخمسة حيث 
تكتلت سدوم على يد كدرلعومر وأتباع حلفه أسر لوط (24-22) فريضة العشر (27-25) 
أبرام يرفض أن يأخذ غنيمة من ملك سدوم(28- -29) وقصة الحرب جاءت هنا باختصار 
شديد » ونلحظ بعد فقرة 24 أن شيئأ ما ناقص ג في النص الحبشي حيث تنقص قصة حرب 
أبرام مع كدرلعومر وبقية الملوك من أجل تحرير لوط ومقابلة أبرام مع ملوك صدق¥] 7 
وهي المقابلة التي أتاحت الفرصة لإقرار فريضة العشر. 

. (الإصحاح اثالث xe‏ 29-22(: (03-22)*انظر(تكوين1/14- 
2 *انظر (تكوين28-25()14-14/14)* في بداية فقرة 25 تنقص بعض الكلمات التي 
قيل فيها أن الرب(25).أبرام بفريضة العشر فوفقأ للشريعة في التوراة فإن العشر مستحق 
لجميع اللاويين وليس للكهنة فقط وهو يقدم في أي مكان (عدد21/18وما بعدها) ووفقاً 
للمؤلف فإن حكم العشر مثل حكم البواكير فهو يطلق على العشر عشر البواكير وريا 
ج13 إذا كان 
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وسبوا أيضأ لوطأ ابن أخي أبرام ومقتنياته وساروا حتى دان (24) وجاء أحد 
الجاربين اکر ار م أن ابن احية ميق סעכ أبرام שב المولودين فی وه 
)25( ... (فرضا/لأبرام ولنسله عشر البواكير للرب وجعله الرب فريضة أبدية 
كي يعطوه للكهنة الذين يخدمون مقابله ويورثونه إلى الابد )26( وهذه الفريضة 
غير محددة بأيام لأنه جعلها فريضة على مر الأجيال إلى الأبد أن يقدموا للرب 
العشر من كل شيءء من الزرع ومن الخمر ومن الزيت ومن البقر ومن الغنم. 
(27) ويقدمونه لكهنته كي يأكلوا ويشربوا فرحين أمامه . 1 
)28( وجاء إليه ملك سدوم وسجد أمامه قائلاً : يا سيدنا ابرام أعطنا الأنفس التي 
أنقذتها أما الغنائم فتكون لك (29) فقال له أبرام : رفعت يدي إلى الرب العلي 
ألا آخذ لا ha‏ ولا شراك نعل وألا וצב من كل ما هو لك فلا تقول أنا أغنيت 
أبرام » ما عدا فقط ما أكله الغلمان وأما نصيب الرجال الذين ذهبوا معي ie‏ 
واشكول وممرا فهم سوف يأخذون نصيبهم . 

الإضحاح الرابع عشر 
(1)وبعد تلك الأحداث وفي السنة الرابعة في هذا سن في أول الشهر الثالث 
كان كلام الرب لابرام ة في الرؤية טל : لا تخف يا أبرام فأنا حصن لك + أجرك 
عظيم جداً (2) فقال ال إلهي ماذا ستعطيني ؟ وأنا أبتر أسير مدبر شئوني 
هو ابن 
النص صحيحا (26)*من البقر ومن ن الغنم /وفقا للتشريع (משנה זבחים,ה n‏ فإن عشر 
البهائم يقدم לקש إنسان » وأيضاً وفقأ للنص الطويل الخاص بسفر طوبيا (ספר טוביה 
1 فإن عشر البهائم يقدم للكهنة (729-28**انظر(تكوين24-21/14). 
مدخل 20(الإصحاح الرابع عشر - الإصحاح الخامس عشر): مضمون هذا الفصل أصله 
قصة مواليد أبرام إلى أن فرض الله فريضة الختان + وقد تعهد الله لأبرام أنه سيكون له نسلاً 
Cl‏ نسله سوف يكثر وسوف يرث أرض كنعان (7-1/14) = أشلاء القرابين ברית בין 
הבתרים (20-8/14) حسب مشورة ساره فقد اتخذ أبرام من هاجر جارية سارة زوجة له 
وولد إسماعيل منهما (24-21/14) احتفل أبرام بعيد البواكير (2-1/15) الرب يكرر أقواله 
لأبرام ودعا اسمه إبراهيم وأوصاه بفريضة الختان وتعهد له بأن يكون له نسل من ساراي 
التي سيدعى اسمها ساره وسوف يقيم الرب عهده مع إسحاق ونسله وسوف يبارك أيضاً 
نسل إسماعيل (22-3/15) إبراهيم أقام فزيضة الختان وبتلك المناسبة يؤكد المؤلف على 
أهمية فريضة الختان للشعب الإسرائيلي على مر أجياله والالتزام بإقامتها في وقتها ويعيب 
على من ينتهكونها لأنه يؤكد أنه رغم أن جمنيع ذرية إبراهيم مكلفة بفريضة الختان إلا أن 
إسرائيل فقط هو الشعب المختار (34-23/15) وبخصوص فقرات(16-1/14) انظر 
(تكوين16-1/15) > وعن فقرات (24-21/14) انظر (تكوين11:4-1/16) veg‏ (24/15) 
انظ ر(تكوين27-1/17) 
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جاريتي هو دمشق اليعزر وارثي فأنت لم تعطني ذرية )3( فقال له : لن يرثك 
هذا لأن من سيخرج من أحشائك هو من سيرثك (4) وأخرجه إلى الخارج وقال 
له : انظر إلى السماء وعد النجوم إن استطعت أن تعدها (5) ونظر إلى السماء 
ورأى النجوم فقال له : هكذا يكؤن نسلك (6) وأخلص للرب واعتبرها له حسنة 
(7) وقال له : أنا الرب إلهك الذي أخرجتك من أوركسديم لأعطيك أرض 
الكنعانيين wa‏ إلى الأبد وأكون إلهأ لك ولنسلك من بغدك . 
)8( فقال : يا مولاي يارب وكيف أعرف أنني سارثها ؟ (9) فقال له : خذ لي 
عجلة jac‏ ثلاث سنوات وعنزة عمرها ثلاث سنوات وايل عمر ثلاث سنوات 
ويمامة وثُمْري )10( وأخذ كل هذا في منتصف الشهر وهو مقيم في إيلوني 
مَمْرا التي في حبرون )11( وبنى هناك مذبحأ وأخذ كل ذلك وأراق دمها فوق 
المنبح وقطعها أنصافاً وأعطى كل شخص شريحته ليدعو صاحبه أما العصفور 
فلم يقطعه )12( ونزلت الطيور فوق الأشلاء فردّها أبرام ولم يسمح للطيور أن 
تلمسها (13) وكادت الشمس أن تأتي وغشي النعاس أبرام فإذا بهلع عظيم ينزل 
عليه ويقول لأبرام : لتعلم أن نسلك سيكون غريباً في أرض ليست أرضه 
وسيتخذونهم عبيداً ويشقون عليهم أربعمائة سنة )14( وهذا الشعب الذي 
سيعبدونه سوف أقاضيه أنا وبعد ذلك سيخرجون بمقتنيات عظيمة (15) وأنت 
ستعود إلى آبائك بسلام وسوف تُدفن بعد عمر طويل (16) وسوف يعود إلى هنا 
جيل رابع لأن خطيئة الأموري غيز مكتملة حتى هنا (17) واستيقظ من نومه 
وقام والشمس قد أشرقت وكانت مستعرة وإذا بموقد دخان ومشعل نار يمر بين 
القطع (18) في ذلك اليوم عقد الله مع 
. هوامش الإصحاح الرابع عشر: (2) * ابن جاريتي...اليعزر/ يبدو أن المؤلف قد فسر تعبير 
دمشق بأنه بن مشق בן pwn‏ أي ابن جارية )10( * في منتصف الشهر/ في الخامس عشر 
من الشهر وهو على ما يبدو اليوم الذي يجب فيه الاحتفال بعيد الأسابيع وفقأ للسفر ومن 
خلال بعض القطع التي تم اكتشافها في صحراء يهودا ( الوثائق المكنوزة) يبدو أن الطائفة 
التي تعود هذه القطع إليها كانت تحتفل بعيد الأسابيع في الخامس عشر من شهر سيوان أي 
في اليوم الأول من الأسبوع التالي(صباح السبت) لسبعة أسابيع بعد نهاية ye‏ الفطير الذي 
كا ו التي تعتمد علئ القطع سابقة الذكر فإن اليوم الأول له يجيء 
دائماً في اليوم الرابع ورفع حزم السنايل הנפת העומר تتم في اليوم الأول في الأسبوع 
بعد انتهاء العيد في السادس والعشرين من شهر نيسان » انظر حول ذلك مقال (באומגרטן 
:, שם עמ"12) والذي فيه طُرِحت فكرة أنه إذا تمت المطابقة بين تقويم سفر اليوبيل مع 
التقويم الموجود في القطع المذكورة سالفا فإننا نستنتج من التواريخ التي وردت في السفر أن 
الآباء وبني إسرائيل لم يسافروا في يوم السبت : انظر ) de Jubiles et les jours‏ 
liturgiques de la semaine (Vetus Testamentum 7,1957,35-61).‏ 
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أبرام lage‏ قائلاً : لنسلك hel‏ هذه الأرض من نهر مصر إلى النهر الكبير 
نهر الفرات + القينيون والقنزيون والقدمونيون والفريزيون والرفائيون 
والبقوريون والحيويون والاموريون: والكنعانيون والجرجاشيون واليبوسيون 
)19( وانقضى اليوم وقرّب أبرام القطع والطيور gS gia‏ فاكلتها النار 
(20) في ذلك اليوم عقدنا lee‏ مع أبرام كالذي عقدنا مع نوح في هذا الشهر 
وجدد أبرام العيد والشريعة له إلى תאצ 
(21) وفرح أبرام وحكى جميع تلك الأحداث لساراي زوجته وصدق أنه سيكون 
له نسل وهي لم تلد )22( ونصحت ساراي أبرام زوجها وقالت له : ادخل على 
هاجر جاريتي المصرية لعلي أقيم لك منها نسلا (23) وسمع أبرام لقول ساراي 
زوجته وقال لها:افعلي . فأخذت ساراي هاجر جاريتها المصرية وأعطتها 
لأبرام زوجها ليتزوجها )24( ودخل عليها فحبلت وولدت ابنأ ودعا اسمه 
إسماعيل في السنة الخامسة في هذا الأسبوع وكانت السنة السادسة والثمانين من 
عمر أبرام .. 
الفصل الخامس عشر. 

)1( وفي السنة.الخامسة في الأسبوع الثالث في هذا اليوبيل في الشهر الثالث في 
منتصف الشهر صنع أبرام عيد بواكير الحصاد חג בכורי הקציר(2) وقرب 
As‏ جديدة على المذبح: بواكير التَقُدْمَة للرب وثوراً وكبشاً وشاة فوق المذبح 
גב 25 للرب فوق المذبح aS‏ وسواكبها مع البخور 
(28)* البقوريون / هذا الاسم أضيف إلى أسماء الشعوب المذكورة في المقرا ( 
تكوين21-19/15) ولا نستطيع تحديد ما مقصد المؤلف من هذا ** الحيويون / هذا الاسم 
الذي لم يرد في القائمة التي وزدت في التوراة + جاء Jy‏ لاسم الحيثيون المذكور هناك في 
(تكوين20/15) > وهناك بعض الأسماء وردت هنا في النص الحبشي في صورة مختلفة 

بعض الشيء عن الأسماء الموجودة في ذات المكان في المقرا التي تعد مصدر لما ورد هنا 
(19)* وقرب. ../ لم ترد هذه التفاصيل ف المقرا ومقصدها أن توضح וט أبرام قرب 
القرابين وفقاً لأوامر الشريعة (21)*وهي .../ على الرغم من أنها حتى ذلك الحين لم تلد 
(23)*اصنعي/اصنعي ما تريدين وهاتي لي جاريتك (24)*في السنة ...الأسبوع/ عام 
5 من خلق العالم . 
هوامش الفصل الخامس عشر: (1)* وفي السنة ...الثالث / هناك اختلاف في نصوص 
المخطوطات في عدد الأسبوع ويبدو أنها جميعاً مضطربة وأن النص الصحيح هو على ما 
يبدو ثالث ( أسبوع ثالث بدون أداة تعريف) وبذلك يكون عام 9م (2)* تَقَدْمَه... التقدمّة 
/ - لما ورد في شريعة اء )16/2303( ودل / القربان لیس وفق ما ا 


اللاميين ) ) 7" من الآن وإلى الأبد as J‏ الكلمات يشار إلى أنه من الآن فصاعداً Ae‏ 
فلم يطلق على إبراهيم في المقرا اسم أبرام مرة أخرى (14) * في اليوم الثامن / هذه 
الكلمات غير موجودة في نص المسورا (تكوين 14/17) ولكنها موجودة في الترجمة 
السبعينية أنظر( السفر 26-25/15) (17)* وفرح /العؤلف رأى في ضحك إبراهيم علامة 
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وظهر الرب لأبرام وقال له : : أنا الرب الواحد القهار אל שדי سر أمامي وكن 
مستقيمأ (4) سوف أجعل عهدي بيني وبينك وسوف أزيدك جدأ ( 5) فسقط أبرام 
على وجهه وتحدث الله معه DUG‏ )6( ها أنا عقدت عهدي معك وجعلتك bi‏ 
لجمهور من الأمم )7( فلا يدعى اسمك بعد أبرام وليكن اسمك إبراهيم من ולכ 
وإلى الأبد » لأني سأجعلك أب جمهور من الأمم (8) فأثمرك كثيراً جدأ وأجعلك 
la‏ وملوكاً منك يخرجون )9( وأقيم عهدي بيني وبينك وبين نسلك من بعدك 
على مر أجيالهم عهداً أبدياً وأكون إلهأ لك ولنسلك من بعدك )10( وأعطي لك 
ولنسلك من بعدك أرض غربتك كل أرض كنعان ملكا أبديأ وأكون لهم إلهاً 
(11) وقال الله لإبراهيم : وأما أنت فتحفظ عهدي أنت ونسلك من بعدك فتختنون 
كل ذكر فيكم تختنون غرلاتكم فيكون علامة عهد أبدي بيني وبينكم )12( وفي 
اليوم الثامن تختنون الولد كل ذكر في أجيالكم. وليد البيت والمبتاع بفضة من كل 
ابن غريب ليس من نسلك )13( ختانأ يختن وليد بيتك والمبتاع بفضتك فيكون 

.عهدي في لحمكم عهداً lash‏ (14) وأما الذكر الأرغل الذي لا يختن في لحم 
غلفته فتقطع تلك النفس من شعبها لأنه قد نكث عهدي (15) وقال الله لإبراهيم : 
ساراي زوجتك لا يدعى اسمها ساراي بل اسمها سارة (16) وسوف أباركها 
وساعطيك أيضاً منها ابنأ وسأباركها ويكون منها أمم وملوك شعوب منها 
يخرجون (17) فسقط إبراهيم على وجهه وفرح وقال في قلبه : هل يولد لابن 
مائة سنة وهل تلد سارة وهي عمر تسعين سنة ؟ )18( فقال إبراهيم للرب : 
ليت إسماعيل يعيش أمامك )19( فقال dl‏ : بل ساره تلد لك ابنأ وستدعو اسمه 
إسحاق وسوف أقيم عهدي معه lage‏ أبدياً ولنسله من بعده (20) أما إسماعيل 
فقد سمعتك ها أنا باركته لك وساثمر 

(تكوين17/17) هكذا فهمها adh‏ أونقلوس في ترجمته للفقرة (25)* دون أيام حظر/ 
المقصود على ما يبدو أنه لا توج all‏ محللة للختان معدا اليوم الثامن تحديداً وهو على 
خلاف رأي الفقهاء (משנה ,שבת,יט,ה) ** ودون تجاوز.../ قازن (السفر26(.)14/15) 

في اليوم الثامن /قارن (משנה ,שבת,יט, ה) 
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وأكثره كثيراً جدأ اثنا عشر رئيسأ سوف ينجب وساجعله أمة كبيرة )21( 
وسوف أقيم عهدي مع إسحاق الذي تلده لك ساره في هذا الوقت من السنة الآتية 
)22( وفرغ من الكلام معه وصعد الله عن إبراهيم. 
)23( وصنع إبراهيم كما قال له الله وأخذ إسماعيل ابنه وجميع عبيد بيته وجميع 
المبتاعين بفضته وكل ذكر في بيته وختن لحم غرلتهم (24) وفي نفس:هذا اليوم 
= إبراهيم وعبيد بيته والمبتاعين بفضته من أبناء الغريب ختنوا معه )25( 
هذه شريعة على مر أجيال أبدية دون أيام حظر ودون تجاوز يوم واحد من 
الأيام الثمانية لأنها شريعة أبدية محددة ومكتوبة في ألواح السماء (26) وكل ولد 
رجل لا يختن لحم غلفته في اليوم الثامن ليس من أبناء العهد الذي قطعه الرب 
مع إبراهيم لأنه من أبناء الإبادة فلم تعد عليه علامة AS‏ لله فليُقطع وليبيد من 
الأرض لأنه نكث عهد الرب إلهنا )27( لأن جميع ملائكة الوه وجميع رؤساء 
الملائكة وجميع رؤساء ملائكة القداسة تلك هي طبيعتهم منذ خلقهم وقبل ملائكة ' 
الوجه وملائكة القداسة قدْس إسرائيل ليكون معه ومع ملانكته المقدسين )28( 
وأنت مُر بني إسرائيل أن يحفظوا هذا العهد على مر أجيالهم إلى الأبد عهداً 
أبدياً فلا يُقطغوا من الأرض )29( لأن الشريعة شرّعت للعهد كي يُحافظ: عليها 
إلى الأبد بين جميع بني إسرائيل (30) لأن إسماعيل وأبنائه وإخوته وعيسو لم 
يقرّبهم الله إليه ولم يختر منهم لأنهم هم Lal‏ أبناء إبراهيم لأنه عرفهم واختار 
إسرائيل ليكون له شعباً (31) وقذسه وجمعه من وسط جميع بني الإنسان لأنهم 
كثيرون فهم أمم وشعوب وجميعهم له وعليهم pa‏ أرواحاً كي يضلونهم dic‏ 
Lal )32(‏ إسرائيل فلم يُحكُم أي ملاك ولا روح لأنه هو بمفرده حاكم عليهم وهو 
قواته 
7) “تلك هي طبيعتهم. ../ الملائكة مخلوقة مختونة ويجب أن يكون بنو إسرائيل 
يشبهونهم لأنهم مقدسون ** ملائكة القداسة / في النص الروماني وردت في المرة الأولى 
ملائكة البركة ويبدو أن المقصود منها الملائكة التي تحل البركة على النقيض من ملائكة 
الخراب (30)*المؤلف يقصد التأكيد على أنه رغم أن وصية الختان وجبت على جميع نسل 
إبراهيم أي أنها واجبة أيضأ على الخارجين من نسل إسماعيل ومن نسل عيسو + إلا أن 
إسرائيل هو فقط الشعب المقدس وله هو فقط الختان يعتبر علامة عهد الله لأن إسحاق فقط 
هو الذي يدعى نسل إبراهيم ويعقوب فقط هو الذي يعد نسل إسحاق بسبب أن الله اختارهم 
هم فقط ** لأنهم هم أيضأ / رغم أنهم هم أيضأ *** لأنه عرفهم/ هذا التعبير غير واضح 
وهناك من يعتقدون أن كلمة DIN‏ مضافة إلى إسرائيل لانهم هم نسل إبراهيم لانه ربما أن 
بقية ذرية إبراهيم لم يقع الاختيار عليهم » ولأنه عرفهم فقد فصل بينهم للصالح (32-31)* 
وجميعهم . גו إسرائيل lose...‏ قارن (בן סירא ,יז (T',‏ أيضاً وفق كلام الفقهاء فقد 
عين الله ملائكة 
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كي يحفظهم ويباركهم ويكونوا له ويكون لهم من الآن وإلى الأبد (33) والآن أنا 
أخبرك أن بني إسرائيل لن يحفظوا هذه الشريعة ولن يختنوا أبنائهم وفق جميع 
EO CN‏ حتدهم منوف تر SF‏ ا نیو 2 ا 
בליעל فسوف يُرقدوا أبناءهم أراغلاً كما وُلِدوا )34( وسوف يحل سخط كبير 
من الرب على بني إسرائيل لأنهم حنثوا عهده وحادوا عن قوله فأثاروا غيرته 
A‏ وديا إن نرا و Re‏ و اعدا د 
Jia‏ أعضاء الأمميين فليُطردوا lads‏ من الأرض فلا تكون لهم مغفرة و 
(لا) صفحاً ليغفر لهم ويصفح عن جميع ذنوب هذا الإثم إلى الأبد. 
الإصحاح السادس عشر 
(1) وفي أول الشهر الرابع ظهرنا لإبراهيم في بلوطة ممرا وتحدثنا معه 
وقصصنا له أن ابنأ سيُعطى له من سارة زوجته )2( فضحكت سارة لسماعها 
أننا تحدثنا هذه الأحاديث لإبراهيم فصرخنا فيها فخافت وأنكرت أنها ضحكت 
بسبب هذه الأحداث (3) وقلنا لها اسم ابنها كما هو محدد ومكتوب في ألواح 
السماء إسحاق (4) وعندما نعود إليها في الموعد ستحبل ابناً. 
جميع الأمم > ولكن الله نفسه هو رئيس إسرائيل .انظر على سبيل المثال (פרקי דר" 
אליעזר,כד) **هو الذي سوف يحفظهم.../ هو يحظر على جميع الملائكة والأرواح 
والقوات أن يصنعوا ما يريدون مع إسرائيل (34-33)* المقصود إبطال وصية الختان في 
وسط المندمجين من اليهود في الحضارة اليونانية המתיוונים في فترة الحشمونيين الأول 
(34)* لأنهم جعلوا أعضاءهم مثل أعضاء الأمميين /المقصود أولئك المختونون الذين في ' 
تلك الفترة جذبوا غرلتهم أي صنعوا بأعضائهم التي يختنون فيها صنيعاً يجعلهم يبدون 
كمختونين (قارن حشمونيين أول 15/1) 
مدخل 21 ( الإصحاح السادس عشر 9-1): في هذا الفصل يُحكى عن زيارة_الملائكة لإبراهيم 
وساره لإخبارهما أنه سيولد لهما ابن (االسفر1/16 -4) كما يحكى عن خراب سدوم وعمورة 
التى منها أنقذ لوط كما يحكى عن صنيع بنات لوط مع أبيهم (السفر9-5/16). 
هوامش (الإصحاح السادس عشر 9-1): (1)* ظهرنا.../ وفقاً للمؤلف فإنه لا يجب التفريق 
بين المسند إليه للفعل RQ)‏ ) وبين الملائكة الذين يتم الحديث عنهم في بقية قصة المقرا : 
וירא בצורת מלאכים حيث إن المؤلف مر من دون الخوض في التفاصيل الخاصة بمقابلة 
الملائمة مع إبراهيم > ربما كي لا ينسب القارئ للملائكة شهوات مادية عندما يقرأ أنهم أكلوا 
( تكوين8/18) (5)* وزنوا بلحمهم/ المقصود كشف العورات الذي هو حالات زنا المحارم 
الذي يطلق عليه بقية لحم (لاويين6/18) 


(5) وفي هذا الشهر أتم الرب أحكامه على سدوم وعمورة وصبوييم وجميع 
أرض الأردن وحرقها بنار وكبريت وأبادها حتى هذا اليوم حينما أخبرتك بجميع 
أعمالهم لأنهم كانوا أشراراً وآثمين جداً فدنسوا أنفسهم وزنوا بلحمهم وصنعوا 
' الفواحش على الأرض (6) وكذلك يقضي الله حكماً في الأماكن التي تُصنع فيها 
فواحش سدوم مثلما حكم فيهم )7( ولوطأ أنقذنا من هناك oY‏ الله ذگر إبراهيم 
أن ينقذه من الخراب (8) وصنع هو وبناته فاحشة على الأرض لم تصنع في 

جميع الأرض בגב أيام آدم وحتى أيامه وهي أن يضجع رجل مع بناته (9) وها 

او ا بعل فى الواح السماء أن يُزالوا ويقطعوا مثل 
ھر ef En ere‏ منهم أي نئل إنسان 
على الأرض في يوم الدين. 

)10( وفي هذا الشهر خرج إبراهيم من حبرون وسافر وسكن بين قادشن وبين 
شور في جبال جرار )11( وانتقل من هناك في منتصف الشهر الخامسن وسكن 
في بئر سبع (12) في منتصف الشهر السادس ذكر الله سارة وصنع لها مثلما 
تحدث )13( وحبلت وولدت ابنأ في الشهر الثالث في منتضف الشهر في الوقت 
الذي تحدث الله إلى إبراهيم في يوم عيد البواكير 3 [ב 
** الفواحش على الآرض/ الفواجش التي كان ב رض كنعان منغمسين فيها 
(لاويين3/18وما بعدها). 
مدخل22 (الإصحاح السادس عشر 0- الإصحاح السابع عشر 14): في هذا الفصل يُحكى 
عن مولد إسحاق وختانه (السفر14-10/16) وعن زيارة الملائكة الذين عادوا كرروا وعد 
الله لنسل إسحاق (السفر19-15/16) إبراهيم بنا مذبحأ واحتفل بعيد المظال (السفر20/16- 
21( بعدما خُتن إسحاق طرد إبراهيم هاجر وإسماعيل حسبما أرادت سارة وبموافقة الله › 
وقد ضلوا ف في الصحراء وأنقذوا من خطر الموت عطشاً + وبعدما كبر أصبح إسماعيل رامي 
رمح وأخذ زوجة مصرية وقد ولدت له ابنأ (السفر14-1/17) ونلحظ أن فقرات 
(السفر19-15/16) هي على شاكلة مقال مقفول لأنه حُكي من خلالها عما حدث قبل مولد 
إسحاق أما قصة زيارة الملاكين فقد أضيفت لأنه ورد في التوراة שוב אשוב אליך , 
למועד אשוב אליך (تكوين14-10/18) ولم يرد فيها رواية عن زيارة ثانية يوم ولادة 
إسحاق أو بعده . بخصوص فقرات (السفر14-10/16) انظر (تكوين1/20 « 4-1/21) 
وعن فقرات (السفر14-1/17) انظر (تكوين21-8/21). 
هوامش (الإصحاح السادس عشر 0- الإصحاح السابع عشر 4 +* في جبال/ هكذا 
وردت في الترجوم الحبشي 
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إسحاق )14( وختن إبراهيم إسحاق ابنه في اليوم الثامن وهو أول من 0 
حسب العهد الذي قُطِعَْ على أجياله إلى الأبد. 

)15( وفي السنة السادسة في الأسبوع الثالث كنا مع إبراهيم في بئر سبغ 
وظهرنا له كما قلنا لسارة أننا سنعود إليها وهي سوف JS‏ بابن )16( وعدنا 
في الشهر السابع ووجدنا سارة حُبلى أمامنا وباركناه وكشفنا له كل ما (هو) 
مُقدر عليه وأنه لن يموت حتى ينجب Lal‏ ستة أبناء ويراهم جميعأً قبل أن 
يموت ولكن بإسحاق سيدعى اسمه ونسله (17) وكل نسل أبنائه يصبحون 
أمميين ومع الأمم سوف يُحصون ومن أبنائه سوف يصبح إسحاق بمفرده نسلاً 
مقدسأ لا يُحصى مع الأمميين )18( لأنه في قِسم أعلى سوف يكون لأن جميع 
نسله قد وقع في إرث الله ليكون لله شعبأ أقدس من جميع الشعوب ويكون مملكة 
كهنة وأمة مقدسة (19) وذهبنا في طريقنا وكشفنا لساره كل ما كشفناه له ففرح 
كلاهما فرحة كبيرة. | 

(20) وبنى هناك مذبحاً للرب الذي أنقذه وأبهجه في غربته وصنع عيد فرحة 
في هذا الشهر سبعة أيام عند المذبح الذي بناه في بئر سبع (21) وبنى مظال له 
ولعبيده في هذا العيد وهو أول من صنع المظال في الأرض )22( وفي هذه 
الأيام السبعة قرب في كل يوم مُحرّقه للإله على المذبح ثورين وأيلين وسبعة 
خراف وحمل واحد ذبيحة كفارة من أجله ومن أجل نسله (23) وذبائح السلامة 
سبعة أيائل وسبعة خراف وسبعة كباش وسبعة تيوس 

وهو الصحيح أما الترجوم الروماني وردت في الحدود وفي ترجوم النص اليوناني نجد به 
بعض الاضطراب حيث نجد فيه يدلا من الكلمة التي تفسّر جبال نجد كلمة تشبهها نفسر 
حدود (13)* في منتصف الشهر/ انظر(السفر10/14) (14)* .وهو أول/ الملاحظة التي 
أضافها المؤلف كي يؤكد مرة أخرى أهمية تنفيذ أمر الختان في اليوم الثامن تحديداً (15)* 
وفي السنة...الثالث/في المخطوطات نجدها:" للأسبوع الرابع "ولكن كما يظهر يجب أن 
تكون " الثالث " وهي عام 1980 من خلق العالم. (16)* ستة أبناء/ هم أبناء قطورة 
(السفر12/19) (17)* لا يُحصى مع الأمميين/ انظر(عدد9/23). (18)* ويكون مملكة 
كهنة وأمة مقدسة/ انظر(خروج20(.)6/19)* عيد...أيام/ ye‏ المظال ( 
السفر23-22(.)21/16)** عدد الأبقار والكباش ليس كما ورد في التوراة عن قربان ذبيحة 
ג لأيام ye‏ المظال(عدد13/29 وما بعدها) وهناك لم يقال أي شيء إطلاقاً عن ذبائح 
السلامة24(53)* اللبان.../في التوراة (خروج34/30) وردت أربعة أنواع فقط لأبخرة 
: العطور وهي عسل اللبني 
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Wiss,‏ وسكبها #*وجميع دهنها أحرقها فوق المذبح ترضية لله 23952 ذات, 
رائحة طيبة (24) وفي الصباح وفي المساء أحرق أبخرة عطور RR‏ 
לבונה; 4 חלבנה وعسل اللبني נטף والنرد 733 والمر מורו J;‏ 
שחלתג Js wll‏ קשטצ: الأنواع السبعة الطاهرة احرقها واسحقها بالتساوي. 
(25) وجعل هذا العيد سبعة أيام وفرح بكل جوارحه وروحه هو وجميع أفراد 
بيته وكل غريب لم يكن معهم وكل أرغل (غير مختون)(26) وبارك خالقه الذي 
خلقه في جيله لأنه بإرادته خلقه لأنه عرف وأدرك أن منه سيكون غرساً حقيقياً 
في أجيال أبدية ومنه نسلاً مقدساً من أجل أن يكون ב بمن خلق الجميع 
₪ وبارك [الرب] وفرح ودعا هذا العيد عيداً للرب [أيام ] بهجة لإرادة الله 
العلي )28( وباركناه إلى الأبد ونسله معه في جميغ أجيال الأرض ¢ لأنه أقام 
هذا العيد في موعده حسب شواهد الواح السماء )29( لأنه ג ב في ألواح 
السماء على إسرائيل أن يكون عيد المظال سبعة [أيام ] بهجة في الشهر السابع 
كإرادة الرب شريعة أبدية على مر أجيالهم في كل عام )30( ولن يكون [لهذا ] 
نهاية لأن إسرائيل pal‏ إلى الأبد بإقامته وأن يجلس في المظال وأن يضعوا فوق 
رؤوسهم أكاليل وأن يأخذوا أغصان شجر غليظة وشجر e‏ المنتشر) 
الأودية 00 وأخذ إبراهيم من أبهى -. ومن -כ. TT‏ وفي 
الإصحاح السابع عشر 
(1)وفي السنة الأولى ג في الاسبوع الرابع في هذا اليوبيل انفطم إسحاق وعمل 
إبراهيم وليمة 
اسم تفسيره سنبلة שב وواضح أن ב قرأه بدلاً منها كلمة A‏ ووفقاً لتراث 
الفقهاء كانت عطور إلأبخرة أحد عشر عطرأ من بينها וג ב- (٣والمر‏ מור والسفرجل 
קשט (ברייתא מובאת בתלמוד בבלי , כריתות ,ו,א, ובתלמוד ירושלמי יומא , 
ד,ה,דף מא-, עמוד ד).(25)* وكل غريب.../ حدد المؤلف أيضاً الحكم الخاص بعيد 
المظال والذي حددته التوراة لقربان الفصح (خروج43/12وما بعدها).(27)*ودعا...للرب/ 
يطلق على عيد المظال العيد الغامض ( ملوك أول2/8).** [أيام] بهجة/ عيد المظال هو 
وقت فرحتنا. 
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كبيرة في الشهر الثالث في يوم انفطام إسحاق ابنه (2) وإسماعيل ابن هاجر 
الجارية ت المصرية كان في المكان أمام إبراهيم أبيه وفرح إبراهيم وبارك الله لأنه 
رأى أبناء ولم يمت بتر (3) وتذكر الأقوال التي قالها الله له في يوم انقصكل 
لوط عنه وفرح لأن الله منحه نسلا على الأرض ليرثها وبارك بملء فيه خالق 
كل شيء )4( ورأت سارة إسماعيل يضحك مع إسحاق وإبراهيم مبتهجأ بهجة 
كبيرة فغارت من إسماعيل وقالت لإبراهيم :اطرد هذه الأمة وابنها oY‏ ابن هذه 
الأمة لا يرث مع ابني إسحاق (5) وساء الأمر في عين إبراهيم بسبب الأمة 
وبسبب ابنه لطردهما (6) وقال الله لإبراهيم : لا يسوء الأمر في عينيك على 
الغلام وعلى الأمة وکل ما تقوله سارة لك اسمع لقولها واصنعه N‏ 
يكون لك اسمأ ونسلاً (7) وأيضاً ابن الأمة سأجعله شعباً كبيراً لأنه من نسلك 
هو (8) وبكر إبراهيم في الصباح وأخذ أرغفة خبز وقربة ماء ووضعهم على 
كتف هاجر والولد وصرفها (9) وذهبت وضلت في صحراء بئر سبع ونفذ 
الماء من القربة وظمئ الولد ولم يقو على المضي فسقط (10) فأخذته أمه وألقته 
تحت شجرة زيتون وذهب وجلست مقابله بعيداً نحو رمية قوس لانها قالت:لنَ 
أشاهد موت ولدي وجلست وبكت (11) وقال لها ملاك الله أحد المقدسين:لماذا 
تبكين يا هاجر ؟ انهضي واحملي الغلام وامسكي بيدك به 
(30)* ولن يكون [لهذا ] نهاية/ هذا الحكم لن تكون له نهاية في أي وقت ولا حين ** وأن 
يجلس في المظال/ انظر(لاويين42/23) *** وأن يضعوا فوق رؤوسهم أكاليلاً/ ليس هناك 
أي ذكر لهذه العادة في عيد المظال في أي مصدر معروف لنا » وفي الفترة الهيلينستية كان 
اليهود يجبرون على وضع أكاليل فوق رؤوسهم في الأعياد للاحتفال بديونيسوس 
(حشمونيين ثاني7/6) ويضعونها برضاهم في احتفالات الزواج (حشمونيين ثالث8/4) وفي 
الولائم (חכמת שלמה2/ 8) **** وأن يأخذوا.../انظر(لاويين40/23) أما الأنواع التي 
لم يرد ذكرها هنا انظر الفقرة التالية( السفر31/16) (31)* من التمور النضرة/ وهي هكذا 
وفقأ للنص الروماني + ونريد أن نفسر ذلك بالسؤال بأي شيء تتزين وتتجمل التمور نقصد 
بسعف التمور (انظرلاويين42/23) أي بالشعانين(هامش0'317) ووفقأ النص الحبشي ( 
من قلوب التمور מלבות התמרים) وربما يمكن تفسير ذلك بأنه مماءهو موجود في جوف 
أشجار النخيل داخل أغصانها وبذلك يكون المقصود Lad‏ الشعانين وهناك من يقولون أن 
المترجم قرأ خطأ ues‏ العبري الذي كان مكتوب فيه (מלולבי תמרים) (من شعانين 
النخيل) جني جلا بل بلا جه ثمار * شجر الموالح/ انظر (انظرلاويين42/23) جل جف جف جل جل جا يدور אה ..صباحاً/ 
وفقاً لتراث الفقهاء فقد كانوا يدورون مرة واحدة في الأيام الستة الأولى وفي اليوم السابع 
يدورون سبع مرات (משנה,סוכה,ד,ה) 
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oY‏ الله سمع صوتك ورأى الولد )12( وفتحت عينيها فأبصرت cla jy‏ فذهبتم 
وملات القربة ماء وسقت ولدها وقامت وذهبت إلى صحراء فاران )13( وكبر 
الولد وكان رامي قوس وكان الله معه وأخذت أمه له زوجة من بنات مصر 
)14( وولدت له lly‏ ودعت اسمه نبايوت لأنها قالت : الله قريب لي عندما 
أنادي له. 

(15) وكان في هذا الأسبوع السابع في السنة الأولى فيه في الشهر الأول في 
هذا اليوبيل في الثاني عشر فيه أن ذكرت في السماء أقوالاً.بشان إبراهيم إنه 
مؤمن بكل ما يقوله الرب وإنه أحب الرب وإنه ג باي ضر (16) فجاء 
الملاك مسطيما فقال أمام الله: ها هو إبراهيم يحب إسحاق ابنه ويعزه أكثر من 
كل شيء فقل له ليقدمه محرقة على المذبح فتنظر هل سيصنع هذا الأمر فتعرف 
هل مخلص هو في كل ما تخبره (17) وعرف الله أن إبراهيم مخلص في كل 
في جميع بلاياه لأنه اختبره في أرضه وفي الجوع واختبره في الملائكة العشرة 
وفي زوجته عندما أخذت منه وفي الختان واختيره في إسماعيل وفي هاجر 
جاريته ولم يضق صدره ولم يتأخر عن الفعل لأنه كان مخلصاً ومحباً للرب 
هوامش (الإصحاح السابع عشر): (1)* وفي السنة...الرابع/ في المخطوطات موجودة 
الخامس ولكن يجب أن تكون الرابع وبذلك يكون التاريخ 1982من خلق العالم **في الشهر 
التالث/على ما يبدو في عيد البواكير الذي يوافق يوم ولادة إسحاق(السفر3(.)23/16)* 
وتذكر...عنه/ انظر(السفر4(.)21-19/13)* يضحك مع إسحاق/ هكذا فهم المؤلف كلمة 
يضحك(تكرين9/21) ** وإبراهيم. .من إسماعيل/ وفقاً للقصة هنا فقد استيقظت غيرة سارة 
من إسماعيل عندما رأت إبراهيم مبتهجاً بسبب أن ابنيه إسماعيل وإسحاق US‏ يتضاحكان 
0 وبذلك بدا لها أنهما متساويان في عينيه.(5)* بسبب الأمة/ إضافة تلك الكلمات غير 
الموجودة في التوراة (تكوين11/21) جاءت لتوفق بين ما قيل عن شعور إبراهيم نحو كلام 
لله له :( لا يسوء في عينيك على الفتى وعلى جاريتك)(تكوين8(.)12/21)* أرغفة خبز/ 
المؤلف يريد أن يوضح أنه لا يمكن فهم كلمة خبز (تكوين14/21) بأنه قطعة خبز 
واحدة.(9)* وظما.../ في أقوال التوراة (تكوين15/21) لم 4 2 ألقت هاجر الولد 
بعدما نفذ الماء من القربة.(10)* تحت شجرة زيتون/ في التوراة تحت إحدى الشجيرات 
(تكوين11(.)15/21)* صوتك.../ في בכ (صوت الفتى حيثما. هو هناك ) 
(تكوين14(.)17/21)* وولدت...تبايوت/ انظر (تكوين17/25).**لأنها قالت.../مدراس 
الاسم غير واضح ويمكن وفقأ لقوله أن نفسر كلمة נביות نبايوت من كلمة נבואה نبوءة 97 
مدخل 23(الإصحاح السابع عشر 15- الإصحاح الثامن عشر19): هذا الفصل 
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الإصحاح الثامن عشر 

فقال الرب لإبراهيم:يا إبراهيم فقال ها أنذا (2) فقال له בב ابنك محبوبك الذي 
أحببت إسحاق واذهب إلى أرض مرتفعة وأصعده فوق أحد الجبال التي أخبرك 
)3( فبكر صباحاً وشد على حماره وأخذ غلاميه معه وإسحاق ابنه وشقق حطباً 
لمحرقة وجاء إلى المكان في اليوم الثالث ورأى المكان من بعيد (4) فقدم إلى 
بئر ماء فقال لغلاميه اجلسا أنتما هنا مع الحمار وأنا والفتى سنذهب ونسجد 
ونعود إليكما (5) وأخذ حطب المحرقة ووضعه فوق كتف إسحاق ابنه وأخذ في 
. يده النار والسكين وذهب كلاهما سوياً حتى ذلك المكان (6) وتكلم إسحاق لأبيه 
0 يا أبي! فقال ها أنذا يا بني فقال له: ها هي النار والسكين والحطب فاين 

لشاة للمحرقة:يا أبي؟ (7) فقال : ليرى الله له شاة للمحرقة يا بني › فاقترب من 
Es‏ (8) وبنى مذبحأ ورتب الحطب على المذيح وربط إسحاق ابنه 
ووضعه فوق الحطب الموجود على على المذبح ومد يده لياخذ السكين ليذبح إسحاق 
ابنه (9) فوقفت أمامه وأمام الملاك مسطيما فقال اللة: قل له ألا يمد يده على 
الفتى ولا يصيبه بمكروه لأنني عرفت أنه يخاف الله (10) فنادى الله عليه من 
السماء وقال له: يا إبراهيم يا إبراهيم فاندهش قائلاً: : ها أنذا (11) فقال له لا تمد 
يدك على الفتى ولا تصنع له مكروهاً لأنني الآن أخبرت أنك تخاف الله 
يتضمن قصة أضحية إسحاق وفقا لنصيحة الملاك مسطيما حيث قرر الله ن يختبر إبراهيم 
بان يأمره أن يقرب.ابنه (السفر17-15/17) وقد وافق إبراهيم واستعد لتنفيذ الأمر ولكن الله 
منعه من تقريب ابنه 'وباركه (السفر17-1/18). وعدل إبراهيم ye‏ الأيام السبعة كذكرى 
للواقعة (السفر18/18 -19). Ll‏ (السفر17-1/18) انظر (تكوين19-1/22) والقصة متأثرة 
في جزء منها( السفر17-15/17) بقصة المقرا الواردة في أول سفر أيوب. 
هوامش الإصحاح السابع عشر17-15: (15)* الأسبوع...هذا/ عام 2003 من خلق العالم. 
** أن ذكرت.../ جميع العلويين أثنوا على إيمان إبراهيم. (16)* الملاك مسطيما/ 
انظر (السفر8/10) هو القائم بالأعمال التي ينسبها سفر أيوب للشيطان » ووفقأ للأجادا التي 
يرويها الفقهاء فقد جاءت التجربة نتيجة لكلام الشيطان. انظر على سبيل المثال(710917 
בבלי ,סנהדרין ,3,09 - ספר הישר ,פר,וירא) وهناك يوصف أبناء الله الذين وقفوا 
اام الله كما ورد في سفر أيوب).(17)* وافق الله رغم أنه كان يعلم أنه ليس هناك حدود 
يمان إبراهيم.** في أرضه/ عندما أوصاه أن يترك ارضه(السفر22/12).*** وفي الجوع/ 
انظر(السفر10/13).*** وفي الملائكة العشرة/ في حرب الملائكة الأربعة مع الملائكة 
الخمسة (السفر22/13وما بعدها) والرقم عشرة جاء كرقم تقريبي.*** وفي زوجته عندما 
أخذت 5 في مصر(السفر13/13).**** وفي الختان/انظر(السفر11/15وما بعدها). 
***** في إسماعيل...جاريته/انظر (السفر 4/17وما بعدها). 
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أنت ولم تمنع ابنك بكرك عني (12) فخجل الملاك مسطيما ورفع إبر هيم عينيه גב 
فرأى كبشأ مُمسكأ في الغابة بقرنيه فذهب إبراهيم وأخذ ar‏ ل 
عوضاً عن ابنه إسحاق )13( ودعا إبراهيم اسم ذلك الموضع يهوه يرأه יהוה 
יראה حتى إنه يقال اليوم في جبل الرب يُرى أنه هو جبل صهيون )14( 
ونادى الرب إبراهيم باسمه مرة ثانية من السماء عندما ظهرنا كي نتحدث معه 
باسم الرب (15) وقال: بذاتي اقسمت يقول الرب إني من أجل أنك فعلت هذا 
الأمر ولم تمنع ابنك وحيدك عني الذي أحببت 8 مباركة أباركك وأكثر نسلك 
تكثيراً كنجوم ell‏ ركالرمل الذي کي اي a‏ ¢ ويوك شبلك مدن 
MR‏ ا a‏ 
إبراهيم مع فتيته فقاموا وذهبوا إلى بئر سبع وسكن إبراهيم في بئر سبع. 
)18( وعمل عيداً كل عام سبعة أيام فرحأ ودعاه ye‏ الرب وفقا للسبعة أيام 
التي فيها ذهب وسكن في سلام (19) ولذلك فضي وكُتب في ألواح السماء على 
إسرائيل وعلى نسله أن يعمل lye‏ سبعة أيام فرحا ببهجة. 

الإصحاح التاسع عشر 
(1)وفي السنة الأولى في الأسبوع الأول في اليوبيل الثاني والأربعين عاد 
إبراهيم وسكن في حبرون "قرية أربع" أسبوعين سنين (2) وفي السنة الأولى 
في الأسبوع الثاني | 
هوامش الإصحاح الثامن عشر:(2)*ارتفاعها / في التوراة المريا (تكوين7(.)2/22)* جبل . 
الله/ الجبل الذي بني عليه الهيكل وفقأ لأجادة الفقهاء (قارن السفر13/18)( 69 
فوقفت. ..مسطيما/ كي أمنع الملاك مسطيما من إغواء إبراهيم كي يجعله لا ينفذ الأمر ووفقاً 
لأجادة الفقهاء فقد.حاول سمائيل أن يحرض إبراهيم(31'027<2 רבה נו,ד).(11)* أخبرت/ 
قد عرف الله أن إبراهيم مخلص (السفر15/17) وقصده ليس أن يعرف هو ولكن أن يعرف 
الجميع + كما أن الفقهاء فسروا Ny!‏ بمعنى علمتُ كما لو أنه كان مكتوب ידְעַת' بمعنى 
Cale‏ (בראשית רבה,נו,ז).(12)* وخجل الملاك مسطيما/ لأن إخلاص إبراهيم أثبت 
بالدليل. )13( أنه هو جبل صهيون/ وفقأ لأجاداة الفقهاء أن اسم أورشليم مركب من الاسم . 
יראה الذي أطلقه إبراهيم على المكان ومن الاسم لهاو الذي دعاه به (בראשית 
7 9”“* وحيدك/ وردت هكذا في الترجوم الروماني كما هي في نص المسورا 
وفي الترجوم الحبشي 'דידך حبيبك كما في الترجمة السبعينية ** مدن/ هكذا وردت في 
الترجمة السبعينية وفي ترجمات أونقلوس ويوناتان بدلا من كلمة שער/\- الموجود في 
المقرا(تكوين16(.)17/22)* أعلنت للجميع/ انظر (السفر18(.)11/18)* 
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من هذا اليوبيل اكتملت أيام سارة وماتت في حبرو ن(3) وجاء إبراهيم للبكاء 
عليها ولدفنها + وأختَّبِرَ إن كان حليماً ولا يغضب بأقوال فمه » وقد وُجد حليمْ, 
في هذا ولم يفزع.(4) لأنه بالجلم تكلم مع بني حث كي يعطوا له مكانأ ليدفن فيه 
ميتته (5) ومنحه إلهه عطفا أمام كل من يراه وطلب بخشوع من بني حِث 
فاعطوه Jia‏ مغارة المكفيلة الذي أمام مَمْرا هي حبرون بأربعمائة شاقل )6( 
وطلبوا منه قائلين: نعطيه لك مجانأ > ولم يقبل من يدهم مجاناً لأنه أعطاهم ثمن 
المكان فضة كاملة وانحنى أمامهم مرتين وبعد ذلك دفن ميتته في مغارة المكفيلة 
)7( وكانت جميع أيام حياة .سارة مائة وسبع وعشرين سنة هي يوبيلان وأربعة 
أسابيع وسنة واحدة تلك هي أيام حياة سارة )8( ذلك هو الاختبار العاشر الذي 
J‏ به إبراهيم 323 وَفِيٌ وحليم )9( ولم يتكلم بقول بشأن الأرض كما قال 
الله لتُعطى له ولنسله من بعده وطلب منهم مكاناً كني يدفن ميتته لأنه وُجِدَ 32 
فقد CS‏ محب الله في ألواح السماء . 

(19) وفي السنة الرابعة فيها أخذ. إبراهيم لابنه إسحاق زوجة واسمها رفقه بنت 
بتوئيل 

جيدا/المقصود عيد الفصح لان إبراهيم a‏ بتقريب ابنه في الثاني عشر من الشهر الأول 
(السفر15/17) وقد سافر إبراهيم في صباح اليوم التالي والأضحية كانت في اليوم الثالث أي 
في الخامس عشر من شهر نيسان وقد أورد الفقهاء روايات: مختلفة حول يوم الأضحية : 
رواية شهر نيسان نجدها في (שמות רבה, טה,יא) ورواية شهر تشري نجدها في ( 
ויקרא רבה ,כט,ט) ورواية رأس السنة العبرية نجدها في (פסיקתא רבתי ,מ, 
ובחדש השביעי , איש שלום,דף קעא, עמ" ב) ورواية يوم الغفران نجدها في 
(مدراس وفقأ لشهادة الرباني يوحنان طريفيش عند تفسيره لفقرة البيوط ( الشعر الديني) 
التي تقول "يرم שַערִי רְצון" (وقت أبواب الرغبة) (מחזור רומא בולוגיא ש"א). 

مدخل 24(الإصحاح التاسع 2 12-1): 

في هذا الفصل يُحكى عن موت سارة وعن دفنها في مغارة المكفيلة التي ان شتراها إبراهيم من 
أبناء جث (السفر 9-1/19) وعن زواج إسحاق برفقة (السفر10/19) وفي نهاية الفضل نجد 
أخباراً عن أبناء قطورة التي أخذها إبراهيم زوجة ثالثة له (السفر12-11/19). 

وهذا الفصل هو اختصار لما ورد في (تكوين24-1/23) ونجد فيه إشارة بسيطة لرقم 
التفاوض بين إبراهيم وبين أبناء جث ولم يُذكر مطلقاً عفرون الذي سيرد ذكره فيما 
بعد(السفر2/31): وبالمناسبة هكذا يكون قد حذفت جميع التفاصيل الخاصة بإرسال عبد 
إبراهيم والخاصة بمقابلة رفقة وأبناء بيتها فوفقأ للمؤلف فإن التفاوض مع أبناء = كان هو 
المحاولة الأخيرة التي asl‏ بها إبراهيم. 

هوامش الإصحاح التاسع عشر 1(:12-1)* وفي السنة ...والأربعين/عام 2010 من خلق 
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ابن ناحور أخي إبراهيم أخت لابان ابنة بتوئيل وكان بتوئيل ابن AS‏ زوجم 
ناحور أخي إبراهيم.(11) وأخذ إبراهيم له زوجة ثالثة اسمها قطورة من بنات 
عبيده CY‏ هاجر قد ماتت بعد ساره )12( وولدت له ستة أبناء هم زمران 
ويقشان ومدان ومديان ويشباق وشواح في أسبوعين (13) وفي الأسبوع 
السادس في السنة الثانية ولدت رفقة لإسحاق ولدين عيسو ويعقوب )14( وكان 
يعقوب كاملا ومستقيماً وكان عيسو قاسيأ ورجل صيد وتعلم الحرب وكل أعماله 
كانت قاسية )15( وأحب إبراهيم يعقوب وأحب إسحاق عيسو )16( ورأى 
إبراهيم صنائع عيسو وعرف أنه بيعقوب يُدعى له نسلا واسماً ونادى رفقة 
وأوصاها على يعقوب لأنه عرف أنها أحبت يعقوب أكثر من عيسو (17) وقال 
لها يا ابنتي أحرّسي ابنك يعقوب لأنه سيصبح بدلاً مني على الأرض (ويكون) 
بركة بين بني الإنسان (ويكون) وقار جميع نسل سام (18) لأنني عرفت أنه 
بيعقوب اختار الله له شعبأ أقدس من جميع الأمم التي 

العالم.(2)* وفي السنة... اليوبيل/التعديل الذي أقترح أسبوعين بدلا من ثلاثة أسابيع هو 
تعديل منطقي وبذلك يكون عام 2017من خلق العالم.(4-3)* وأختبر...لأنه بالجلم.../ ما هو 
هذا الاختبار + سوف يتضح فيما يلي ( السفر5(.)9-8:6/19)* بأربعمائة/ هكذا وردت في 
الترجوم الروماني وفقأ لنص المقرا + lal‏ في الترجوم الحبشي نجدها أربعين.(6)* نعطي.../ 
أختير إبراهيم بذلك بان بني حث كانوا مستعدين أن يعطونه المكان مجاناً وهو لم يُغو بأخذ 
الهدية. انظر( السفر9-8/19) (9-8)* مما حُكى ف في التوراة بدا أن نية بني حث لم تكن أن 
يعطي لإبراهيم مكاناً كهدية حقيقية لك ا له ل سار قا ف ו 
ولم يكن قصد إبراهيم الحقيقي فقط أن يدفن سارة > وإلا كان قد وافق على اقتراح بني + 
ولكنه قصد أن يكون له ولنسله El‏ في أرض كنعان ولكن كما هو مفهوم لم يوضح قصده 
ی = هو الاختباز » ג ab‏ أنه كان يمكنه أن يدفن سارة مجاناً »فقد دفع فضة 
كثيرة كي 2 يشتري مُلكأ في الأرض وهو تصرف بأناة لأنه تحدث بخشوع مع بني حث + فلم 
طز هم برفضبه أن يقل الهدية ودفع ما لبوا زعم ان السعر مُغالى فيه.(8)* العاشر/ هناك 
روايات عديدة في أقوال الفقهاء عن العشرة اختبارات التي أختبر بها أبونا .إبراهيم 
(משנה,אבות,ה 1 ووفقاً لأغلب هذه الروايات فإن الاختبار العاشر هو أضحية إسحاق ( 
i‏ على وجه الخضوض: sid dd‏ موؤشية :بن ميعون على مشنا أفوت ראה 
במיוחד פירוש הרמב"ם nun?‏ הנ"ל- פרקי דר" אליעזר לא - אבות דר" 
נוסחא א פרק לג - נוסחא ב פרק לו( ولم يكن الحوار مع بني حث يحسب تجربة 
ولكن الرباني بونا جيروندي في تفسيره מסכת אבות يذكر أن دفن سارة ala‏ كاختبار 
عاشر اختبر به إبراهيم » أما أضحية إسحاق فهي الاختبار التاسع.(9)* كما قال الله.../ 
المقصود أن يفعل إبراهيم ما 
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على وجه الأرض )19( وها هو إسحاق ابني يحب عيسو أكثر من يعقوب وأنا 
أرى أنك بالحق ت MG‏ و ع و ب 
عليه بحب +43 سيكون لنا بركة على الأرض من الآن وإلى ₪ أجيال 
الأرض )21( لتمسك يداك إذن وليفرح قلبك بابنك يعقوب لأنني هو من Gl‏ 
اكثر من جميع أبنائي لكونه مباركأ إلى الأبد ويملا نسله جميع الأرض )22( 
فإن استطاع شخص أن يحصي تراب الأرض أيضأ يحصي نسله )23( وجميع 
البركات التي باركني الله وبارك نسلي تكون ليعقوب ولنسله على مر الأيام(24) 
وبنسله يُبارك اسمي واسم آبائي سام ونوح وحنوك ومهللئيل وأنوش وشيث وآدم 
:)25( وهم سوف يضعون: قواعد السماء لتثبيت الأرض وتجديد جميع أنوار 
الجلد. | 
)26( ودعا إبراهيم يعقوب أمام رفقه أمه Aly‏ وباركه قائلاً (27) ابني حبيبي 
الذي أحببته روحي ليباركك الله من السماء ويعطيك جميع المباركات التي بارك 
بها آدم وحنوك ونوح وجميع الأقؤال التي قالها لي وجميع الأشياء التي تعهد ان 
يعطيني تلتصق بك وبنسلك إلى الأبد كأيام السماء على الأرض (28) ولا تتحكم 

فيك ولا في نسلك أرواح مسطيما كي تبعدك عن الله الذي هو إلهك من الآن 
وإلى الأبد (29) وليكن الرب الإله أبأ لك وأنت ره 
3 اذهب في سلام يا بني (30) وأحبت رفقة يعقوب بكل قلبها وبكل روحها أكثر 
جدأ من عيسو وأحب إسحاق عيسو أكثر جدأ من يعقوب. 

الإصحاح العشرون 

وفي السنة الأولى في الأسبوع السابع في اليوبيل الثاني والأربعين نادى إبراهيم 
إسماعيل والإثنى عشر ابنأ له ونادى إسحاق وابنيه وستة أبناء قطورة وأبنائهم. 
بوسحه كي يحقق عهد الرب ولكنه طلب من بني حث مكان قبر فقط.(10)* وفي السنة 
الرابعة / عام 2020 من خلق العالم.(11)*زوجة ثالثة / وفقأ لأجادة بعض الفقهاء فإن 
قطورة ليست زوجة ثالثة اتخذها إبراهيم بعد موت ساره ولكنها هاجر نفسها (בראשית 
רבה ,סא,ד(.** من بنات عبيده/ هكذا وردت في الترجوم الروماني وفي الترجوم 
الحبشي. *** من أبناء.../ وقد أورد المؤلف هذا التفصيل غير الوارد في التوراة 
(تكوين1/25) كي يؤكد أن إبراهيم لم يتخذ له زوجة أجنبية ولكنها جارية ولت في بيته 
ns,‏ كاحدى بنات أسرته. 
مدخل 25(الإصحاح التاسع عشر31-13): هذا الفصل ليس له مصدر من المشنا باستثتاء 
بعض الأخبار عن إنجاب يعقوب وعيسو وأفيام 0:9 وعن مشاعر إسحاق ورفقة تجاههم › 
فيُحكى أن إبراهيم الذي أحب يعقوب أكثر من عيسو وعرف أنه 
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وأوصاهم أن يحفظوا طريق الله وأن يعملوا أعمال حق وأن يحب كل منهم أخاه 
وأن يكونوا مثله مع جميع بني الإنسان من أجل أن يعملوا ו 
الأرض )3( وختنوا أبناءهم وفق العهد الذي قطعه معهم ولم يحيدوا يمينا ولا 
يسارأ عن كل الطريق الذي أوصانا الله وحُفِظنا من أي (أعمال) زنا ونجاسة 
)4( فان صنعت dyad‏ ف منكم را wd pals‏ بالنار فلا تزتين wy‏ عيونهن 
و(لا تزنين) بعد قلوبهن[ ولا يأخذوا لهم زوجة من بنات كنعان ] oY‏ تسا 
كنعان سيقطع من الأرض (5)وحكى لهم حكم الساقطين 1 ره 
عندما حُكم عليهم بسبب إثمهم وماتوا بسبب زناهم ونجاستهم وبسبب أعمال ز 
مفسدة صنعوها فيما بينهم(6) لذلك glass‏ | من كل فسق ودنس ومن آنل ; egw‏ 
خطأ كي لا تعطوا أنتم Las‏ اسمكم للعنة وحياتكم للصفير وجميع أننكم للإبادة 
والنضوب فتكونوا ملعونين كسدوم وجميع,.أعقابكم كأبناء عموره )7( لذلك فأنا 
أنذركم يا أبناني أحبوا إله السماء والتصقوا بجميع وصاياه و۷ تسيروا خلف 
جميع أصنامهم ولا خلف كل دنسهم )8( ولا تصنعوا آله د مصبوبة وتمائيل 
لأنها باطلة لا روح فيها لأنها صنيع أيديهم وجميع مر برمن بها يؤمن بالعدم 
(9) لذلك فلا تعبدوها ولا تسجدوا لها واعبدوا إلهأ نيأ واسجدوا له إلى الأبد 
| به في كل وقت واصنعوا الحق ق والعدل أما. ٠‏ كي يهديكم ويمنحكم الرحمة 
כ مطرأ los‏ وأخيرأ ويبارك gra‏ صنائعكم التي تصنعون على 
الأرض ويبارك خبزك وماءك ويبارك ثه. .: بطنك وثمرة أرضك وبقرك ونتاج 
غنمك(20) وتكونو! بركة على الأرض وترغبكم جميع شعوب الأارض 
(11) כ las‏ ₪ ו + عطايا وأبعدهم عن إسحاق ابنه 
وأعطى كل شيء لابنه !سحاق )12( وذهب إسماعيل وأبناؤه وأبناء قطورة 
وأبناؤه سوياً وأقاموا في فاران. 

ا ا 
(السفر25-15/19) وبعد ذلك بارك يعقوب أمام رفقة وكلاهما مضيا في طريقهما 
(السفر30-26/19) وفي الفقرة الأخيرة تكرار التعريف بمشاعر رفقة تجاه أبنائهم. 

هوامش الإصحاح التاسع عشر 31-13 : )13(* الأسبوع...الثانية/ عام2046من خلق 
العالم. **ولدت.../انظر(تكوين14(.)26-24/25)* انظر(تكوين15(.)27-24/25)* وأحب 
إسحاق عيسو / انظر(تكوين16(.)28/25)* أَحَبّت.../انظر (تكوين17(.)28/25)* سيصبح 

بدلا مني.../ به تتم العهود التي تم التعهد بها لنسله وبشكل غلم ו 
/ذريتي.(22)* انظر(تكوين17/15). )25( *وهم/ ذرية يعقوب ** يضعوا/ المقصود على 
ما يبدو تجديد العالم في الآخرة .(28)* أرواح مسطيما/ ملائكة أشرار يرأسهم مسطيما. 
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حتى مدخل بابل في كل أرض الشرق على وجه الصحراء (13) واختلط هؤلاء 
بأولئك ges‏ اسمهم عرباً وإسماعيليين حتى هذا اليوم. 
الإصحاح الواحد والعشرون 

(1)وفي السنة السادسة في الأسبوع السابع في هذا اليوبيل نادى إبراهيم 0 
إسحاق وأوصاه قائلاً : أنا شخت ولا أعرف يوم موتي وأنا شبعت أيامأ )2( ها 
أنا ابن مائة وخمس وسبعين سنة وفي جميع أيام حياتي ذكرت الله وأردت بكل 
جهدي أن أصنع مراده وأن أسير في دروبه (3) لذلك فقد كرهت روحي 
التماثيل واحتقرت عابديها ووهبت قلبي وروحي كي أحافظ وكي أصنع مراد 
خالقي (4) لأنه هو إله حي وقدوس ووفي وعادل أكثر من الجميع ».ليس عنده 
تحيز ولا رشوة لأنه إله عادل يقضي بالحق بين جميع عابري كلمته ومنبوذي 
طائفته )5( وأنت يا بني احفظ. وصاياه وشرائعه وقوانينه ولا تسر ב 
(تماثيل) مصبوبة(6) ولا تأكل دم أي لحم بهيمة أو حيوان أو طيور السماء (7) 
فإن ذبحتم ذبيحة سلامة برضئ فاذبحوها واسكبوا دمها على المذبح وجميع 

شحم القربان قربوه فوق المتدج مع اميه ميلول والريت من ו كل ذلك 
Ap‏ فوق مذبح التقربة رائحة تفوح أمام الرب"(8) وتقرب شحم القربان 
شكرأ فوق النار على المذبح أزيلوا الشحم الذي فوق البطن وجميع الشحم الذي 
فوق الأمعاء وفوق الكليتين وكل الشحم الذي غليهما والذي على الورك الثقيل 
والذي فوق الرئة وفوق الكليتين (9) هكذا تقربون كل ذلك رائحة تفوح خبزا 
ג ₪ للرب )10( وتأكلون لحمه في ذلك اليوم واليوم التالي له ولا تأتي عليه 
الشمس في اليوم الثالث حتى يؤكل ولا يبق لليوم الثالث لأنه لا يُرغب ولا ' 
مدخل 26(الإصحاح العشرون ‏ الإصحاح الحادي والعشرون):جميع ما ورد في هذا 
الفصل ليس له مصدر في المقرا + فعندما بلغ عمر إبراهيم مائة وأربع وعشرين عاماً نادى 
أبنائه وأبناء أبنائه وأوصاهم أن يمضوا في طريق العدل والحق وأن يختنوا لبنائهم وأن 
يمضوا بشكل عام في دروب الله 
هوامش الإصحاح العشرين:( 1)*في السنة...الأربعين/ إذا كان النص صحيحاً 5 عام 
2 من خلق العالم وهناك من يخمنون أنه يجب أن يكون الأسبوع السادس أي عام 
5 من خلق العالم.(5)* حكم الساقطين/ انظر (تكوين7/5)والساقطون هم أبناء الملائكة 
النين כ أخطاوا(تكوين11(.)4-2/6)*انظر(تكوين12(.)6-5/25)* 
وسكنوا.../انظر(تكوين13(.)18:6/25)* هكذا يفسر المؤلف اسم (عرب) بأنهم أبناء 
إسماعيل الذين اختلطوا بأبناء قطورة ولذلك دُعوا باسم (عرب) إلى جانب (إسماعيليون). 
هوامش الإصحاح الحادي والعشرين: (1)* في السنة...اليوبيل/عام2057 من خلق 
العالم.(2)* عمر مائة خمسة وسبعون سنة/ هذه هي سنة وفاته (تكوين9-7(.)7/25) 
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يوكل مرة أخرى وكل من يأكل منه فليتحمل eA]‏ لأنني هكذا وجدته مکتوباً 
في كتب أبائي وفي كلمة حنوك وفي كلام نوح (11) ais‏ فوق قربانك ملحا 
ولا JS‏ ملح العهد من جميع قرابينك أمام الرب(12) وأما عن خشب القرابين 
فاحفظها لك كي لا تحضر فوق المذبح أخشابأ سواها وهي الجميز والسنط 
واللوز والصنوبر والبلوط والأرز والسرو والأترنج وشجر الزيت والآسي 
والغار والصفصاف والطيب(13) ومن جميع أنواع تلك الأشجار ضع على 
المذبح 3 تحت التقدمة بعدما يُفحص شكلها ولا تضع عليه شجراً مفلوقاً ولا عطباً 
بل صلباً وطاهرأ غير معاب + شجرأ كبيرأ وسليمأ وجديداً ولا تضع شجراً 
قديماً تغيرت رائحته لأنه لم تعد به رائحة كما كان(14) ما عدا هذه الأشجار لا 
تضع أشجاراً أخرى فوق المذبح لأن رائحتها تغيرت ورائحتها Y‏ تصعد للسماء 
مرة أخرى(15) احفظ هذه الوصية كي تكون مستقيماً في جميع صنائعك (16) 
وفي كل مرة تكون طاهراً في جسدك فاغتسل بالماء قبل اقترابك كي تقدم 
تقدمة) على المذبح واغسل يديك ورجليك (17) ولا يُشاهد دم عليكم ولا على 
ثيابكم » احترس يا بني من الدم أحترس جدأ > غطه بالتراب )18( ولا تأكل أي 
دم لأنه هو الروح ولا تأكل أي دم(؟1) ولا בב هدية لدم أي إنسان كي لا 
يُسفك بلا عقاب وبلا قضاء لان الدم انذي يُسفك يدنس الأرض والأرض צ 
تُفدى من دم إنسان » + بل gs‏ بدم سافك (اندم)(20) ولا تأخذ رشوة ولا هدية 
مقابل دم إنسان بل دم بدم كي تُقبل أمام الله الإذه العلي لأنه يحقظ الخير وكي 
تُحفظ من كل سوء وينجيك من كل موت (21) أنا ارى يا بني أن جميع صنائع 
بني الإنسان إثمأ وذنباً وجميع صنائعهم دنساً وفاحشة وذ..ق צ Jie‏ فيها )22( 
فاحترس كي ل تذهب في درو بهم وتسير فى أعتائهم وتفترف !2 ثم الموت أمام 4 
العلي > فتحجب وجهه عنك فيعطيك بيد ذنبك ويفنيك من 

* انظر(لاويين/3 وما بعده).(8)* فوق الرئة/لم يذكر هذا في التوراة.(11)* 
انظر (لاويين13/2) .(14-12)* أحكام الأشجار غير موجو دة في التوراة.** احفطها لك.../ 
وفقأ لما جاء في تشريع التنائيم (משנה תמיד,ב,ג) فإن . جميع الأشجار صالحة ג = ما 
عدا أشجار الزيتون وأشجار الكروم ٠‏ وفي التوسفتا הוחו כ ,יד) وقي ספרא ול 
(لاويين8/1) يرد خبر وفقأ له ُحظر أشجار أخرى منها الجميز والبلوط ** البلوط.../أسماء 
أشجار أوردناها وفقاً لترجمة روبين.(13)* ومن جميع أنواع تلك الأشجار .../ وفقاً للفقهاء 
فإن كل شجرة بها سوس تعتبر مصابة (משנה מדות, ב, ה).(16)* واغسل بالماء.../ 
وصية غسل اليدين والرجلين قبل تقديك القرابين موجودة في التوراة للكهنة (خروج20/30 
وما بعدها) ووفقا للفقهاء فإنه يتوجب تغطيس الداخل إلى مقصورة الهيكل أو (משנה 
וימא, ג, ג).) 
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الأرض ويفني نسلك من تحت السماء ويباد اسمك ونسلك من فوق الأرض 
(32) ابتعد عن عن ا وعن جميع فواحشهم واحفظ شرع . الله العلي 
واصنع مراده وكن lala‏ في کل شيءَ (24) وهو سيباركك في جميع 
صنائعك وينبت منك غرساً صالحاً فوق جميع الأرض على مر أجيال الأرض 
ولا يُنسى انمي واسمك تحت السماء إلى الأبد )25( اذهب يا بني بسلام ليقويك 
الله العلي إلهي وإلهك كي تصنع مراده وهو يبارك نسلك وبقية نسلك على مر 
أجيال العالم بجميع بركات الحق كي تكون بركة في جميع الأرض )26( 
وتخرج من عنده البهجة. 
الإصحاح الثاني والعشرون ' 

(1)وكان في الأسبوع الأول في اليوبيل الرابع والأربعين في السنة الثانية وه 
السنة التي مات فيها إبراهيم » أن جاء إسحاق وإسماعيل من بئر سبع كي يحتفلا 
بعيد الأسابيع وهو عيد البواكير إلى أبيهما إبراهيم + وفرح إبراهيم لمجيء ابنيه 
(2) لان اسحاق كان لديه ثروة عظيمة في بئر سبع > وذهب إسحاق ليرى 
ثروته وليعود إلى أبيه (3) وفيّ هذا الوقت جاء إسماعيل كي يرى أبيه وجاء 
كلاهما سوياً قذبح إسحاق قربانأ تقدمة وقربه على مذبح أبيه الذي صنعه في 
حبرون(4) وصنع قربان شكر وعمل وليمة فرح أمام إسماعيل أخيه وعملت 
رفقه فطائر جديدة من حبوب جديدة وأعطتها ليعقوب ابنها كي يقدمها إلى 
إبراهيم أبيه من Sl.‏ الأرض من أجل أن ياكل ويطلب البركة من خالق 
ל EF‏ يشاهد...ثيابهم/ تشير الفقرة هنا ה ما يبدو- إلى وصية غسل الجسد وغسل 
الثياب بعد تقريب القرابين إذا جاء عليها כץ ** غطها بالتراب (انظرالسفر30/7). (18)* 
انظر (السفر20-19(.)29/7)* يقصد حظر أخذ فدية عن روح القاتل (عدد33:31/35).** 
cea‏ هكذا وردت وفقأ لتديل مناسب بدلاً من الدم الموجودة بالنص الحبشي. 

خل27( الإصحاح الثاني والعشرون - الإصحاح الثالث والعشرون): في هذا الفصل يتم 
و اللحظات الأخيرة من حياة إبراهيم ووفاته واحتفال إسحاق وإسماعيل بعيد الأسابيع 
سوياً مع أبيهم(السفر6-1/22) وبعد الوليمة الاحتفالية صلى إبراهيم لله وبارك إسحاق 
ويعقوب وكرر تحذيره ليعقوب من عبادة الأوثان وأوصاه ألا يتخذ له زوجة من بنات 
الكنعانيين المقدر لهم الفناء الكامل(السفر 25-7/22) ونام إبراهيم ويعقوب سويا وصلى 
إبراهيم وبارك حفيده ومات ولم يعرف يعقوب أنه مات إلى أن استيقظ من 
نومه(السفر26-23/22) وحكى يعقوب لأمه أن إبراهيم قد مات فأخبرت إسحاق بهذا ودفن 
إبراهيم وأقام جميع أبنائه وأبناء أبنائه حداداً عليه(السفر8-4/23) وعندما يذكر المؤلف عدد 
أيام إبراهيم يحكي لماذا تناقصت أيام حياة بني الإنسان ويبشر بأنه في المستقبل عندما يعود 
بنو الإنسان إلى سبيل الله بعد 
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طيبأ وخمرأً لإبراهيم أبيه من أجل أن يأكل ويشرب (6) وأكل إبراهيم RAs‏ 
وبارك الله العلي الذي خلق السماوات والأرض والذي صنع جميع شحم וצ( בש 
وأعطاه لبني البشر كي يأكلوا ويشربوا ويباركوا خالقهم. 
)7( والآن أشكرك يا إلهي لأنك أريتني هذا اليوم وأنا في عمر مائة وخمس 
وسبعين سنة كهلاً وجميع أيامي كانت لي أيام سلام (8) وسيف العدو لم يتحكم 
فيّ على مر الأيام التي منحتها لي ولأبنائي طوال أيام حياتي حتى هذا اليوم (9) 
والآن ليكن عطفك وسلامك على هذا الولد يارب وعلى نسله كي يكون لك شعباً 
وأفضل وأجدر بالإرث من جميع شعوب الأرض من الآن وعلى مدار أجيال 
الأرض إلى וצב (10) ونادى إبراهيم ابنه ويعقوب قائلاً يا ابني يا يعقوب 
ليباركك الله ويقويك كي تصنع العدل ومراده أمامه وأن يختارك ونسلك كي 
تكونوا له شعباً كمراده على مر الأيام وأنت يا ابني يا يعقوب اقترب مني وقبلني 
)11( فاقترب يعقوب فقبله SUG‏ : مبارك يا ابني يا يعقوب ومبارك جميع أبنائه 
لله العلي على مر الأجيال ليعطيك نسل حقيقة (ويخرج) من أبنائك (من) يقدس 
في جميع الأرض » تعبدك الشعوب وتسجد لك أمام نسلك جميع الشعوب(12) 
(لتكن) قويأً أمام بني الإنسان حاكماً على جميع نسل شيث وتصدق سبلك وسبل 
ET‏ (13) ليعطك الله العلي جميع البركات التي 
باركني والتي بارك (بها) as‏ وآدم co‏ أجل أن yang‏ - هامة نسلك 
المقدسة على مر الأجيال 0 الأبد (14) ويطهرك من جميع الدنس والشر كي 
يكفر عن جميع خطاياك وعن جميع زلاتك ويقويك ويباركك وترث جميع 
الأرض (15) ويجدد عهده معك من أجل أن 
فترة طويلة من الآثام سوف تتزايد أيام حياة الإنسان مرة أخرى(السفر 9/23 -32). 
يذكر أنه تم العثور على مقتطفات بالعبرية من هذا الفصل في القمران (انظر ص 137 من 
الكتاب العبري تتغير وفقأ للصفحة المترجمة) 
وهذا الفصل ليس له أصل في المقرا 'أما أقوال البركة التي قالها إبراهيم ليعقوب فقد تم 
تضمين أقوال عديدة وفقأ لقصة المقرا بارك بها إسحاق يعقوب. 
هوامش الإصحاح الثاني والعشرين: (1)* في الأسبوع...الثانية/ الأرقام في هذه الفقرة 
مضطربة بلا شك ويبدو أنه يمكن تعديلها على النحو التالي : في السنة السابعة في الأسبوع 
السادس في اليوبيل الثاني والأربعين أي عام1 203 من خلق العالم (3-2)* في هذه العبارات 
شرع رف لمانا لم ی nl‏ سوا وكرت وج كل من اا al‏ 
أبيهما : فقد أضطر إسحاق أن يقضي وقتأ طويلاً بعيداً عن أبيه الذي يسكن في حبرون لأنه 
كان مضطراً أن يرعى ثروته الكبيرة في بئر سبع > وقد قَيِمَ هو وإسماعيل إلى أبيهما 
ليحتفلا معه بعيد البواكير (لاويين 16/23 وما بعدها).(5)* فأرسل/ من بئر سبع قبل 
خروجه من هناك.(6)* وجميع شحم الأرض / جميع الأشياء الطيبة التي على 
الأرض(تكوين9-7(.)18/45)* في هذه 
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تكون له شعباً على مر الأجيال وهو يكون لك ولنسلك إلهأ بالحق وبالصدق في 
جميع أيام الأرض )16( وأنت يا ابني يا يعقوب اذكر أقوالي واجفظ وصايا 
اراس اك 5 فارق الأمميين ولا تأكل معهم ولا تصنع صنائعهم ولا تصادقهم 
لأن الفاحشة صنائعهم وطريقهم كله دنس وفاحشة وفسق وبشاعة )17( لأنهم 
يذبحون ذبائحهم للموتى ويعبدون الأرواح ويأكلون على القبور وجميع أعمالهم 
باطلة وفارغة (18) وليس لديهم عقل ليفهموا ولا ترى عيونهم ماذا هم 
(يصنعون) وبلا فائدة صنائعهم وكيف هم ضالون بقولهم للشجر أنت إلهنا 
وللحجر أنت سيدي ومخلصي ؟ فهم لا Jie‏ لهم (19) وأنت يا ابني يا يعقوب 
ليساعدك الله العلي ويقودك إله السماء ويباعد بينك وبين جميع الفواحش.واللمم 
(20) احترس يا ابني يا يعقوب أن تأخذ لك زوجة من بنات. كنعان لان كل 
نسله سيْقطع من الأرض )21( لان كنعان ضل بذنوب حام :وكل نسله سيُمحى 
من الأرض وكل من بقى منه ولن ينجو من (نسله) שו ليوم الدين )22( ولن 
يكون لعبدة الأوثان ولا للاعداء رجاء في أرض الحياة ولن يكون لهم ذكر على 
الأرض لأنهم سينزلون السعير ويسيرون إلى مكان الحساب فكما Sal‏ بنو سدوم 
من الأرض كذلك يؤخذ جميع عبدة الأوثان (23) فلا تخف يا ابني يا يعقوب 
ولا تنفر يا ابن إبراهيم وليحفظك الله العلي من السقوط (في الفساد) وينجيك من 
جميع سبل الخطايا (24) هذا البيت بنيته لي لآوي عليه اسمي في الأرض : 
ليعطي لك ولنسلك إلى الأبد لأنك تبني بيتي وتقيم اسمي أمام الرب إلى الأبد + 
فليقم نسلك واسمك على مر أجيال الأرض (25) وأنهى وصاياه وبركاته.. 
(26) واضطجع كلاهما على سرير واحد ونام يعقوب في حضن إبراهيم أبي 
أبيه وقبّله سبع مرات وفاض عليه بعطفه وقلبه (27) وباركه بكل قلبه قائلا : 
أيها الإله العلي يا إله الجميع يا خالق كل شيء يا من أخرجتني من أوركسديم 
لتعطيني هذه الأرض إرثاً أبدياً ولكي أقيم نسلاً مقدسأ مبارك أنت ו .الإله 
العلي إلى ול )28( وبارك يعقوب قائلة : يا ابني يا من به أفرح بكل قلبي 
وبكل رحمتي ليكن 
الفقرات نص الصلاة التي صلى بها إبراهيم.(9)* هذا الولد/ يقصد به يعقوب على ما 
يبدو (11) تعبدك .../بهذه الأقوال بارك إسحاق يعقوب.(تكوين12(.)29/27)* على جميع 
نسل شيث / على جميع بني الإنسان.(17)* يذبحون...للموتى/ انظر (تثنية18(.)17/32)* 
بقولهم.. ../ قارن (إرميا 27/2) ووثيقة إرميا في أماكن مختلفة ).(20)* قارن مقولات 
إسحاق إلى يعقوب (تكوين22(.)1/28) “مكان الحساب / المكان الذي يأتي فيه الأشرار 
بذنوبهم.(28) * يا ابني / نسب معلق.التوجه بالدعاء إلى الله . 
هوامش الإصحاح الثالث والعشرين: )1( * ووضع ...على عينيه/ حتى ذلك الحين كان 
يعقوب نائماً.**وأرسل Sag]‏ (7)* ودفنوه... عند زوجته/ انظر (تكوين 9/25) 
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عطفك وكرمك عليه وعلى نسله إلى الأبد (29) فلا تتركه ولا تهجره من الآن 
وإلى الأبد ولتكن عيناك مفتوحة عليه وعلى نسله كي تحفظه وتباركه وتقدسه 
كشعب إرثك (30) باركه بكل بركاتك من الآن وإلى الأبد وجدد عهدك وعطفك 
معه ومع نسله بكل مرادك الطيب حتى جميع أجيال الأرض. 
الإصحاح لالت ל والعشرون 

(1)ووضع إصبعي يعقوب على عينيه وبارك إله الآلهة وغطى وجهه وأرسل 
رجليه ونام نوما أبديأ وانضم إلى آبائه )2( ومع كل ذلك اضطجع يعقوب في 
حضنه ولم يعرف أن إبراهيم أبي أبيه قد مات (3) واستيقظ يعقوب من نومه 
IS‏ بإبراهيم بارداً aS‏ فقال : أبي يا أبي ولا متكلم فعرف أنه قد مات. 
)4( ونهض من حضنه وجرى وحكى لرفقه أمه فذهبت رفقه لإسحاق ليلا 
وقالت له وذهبوا سويأ ومعهم يعقوب وفي يده شعلّة وعندما جاءوا هناك وجدوا 
إبراهيم مضطجع ميت (5) وسقط إسحاق على وجه أبيه وبكاه وقبله )6( 
وسمعت الأصوات في بيت إبراهيم وقام إسماعيل ابنه وجاء إلى إبراهيم ابنه 
وبكى على إبراهيم أبيه هو وجميع بيت إبراهيم وبكوا بكاء شديداً ودفنه إسحاق 
وإسماعيل ابناه في مغارة المكفيلة عند سارة زوجته وبكاه بنو بيته وإسحاق 
وإسماعيل وجميع أبنائهما وجميع أبناء قطورة أربعين يومأ في أماكنهم واكتملت 
أيام بكاء إبراهيم وعاش ثلاثة يوبيلات وأربعة أسابيع مائة خمس وسبعين سنة 
)8( واكتملت أيام حياته كهلاً وطاعناً . 
)9( لأن أيام الأوائل في حياتهم كانت تسعة عشر يوبيلاً وبعد الطوفان بدأوا 
يعيشون أقل من تسعة عشر يوبيلاً ويشيخون بسرعة وقلت أيامهم بسبب محن 
كثيرة وسوء سبلهم ما عدا إبراهيم (10) لأن إبراهيم كان كاملا في كل صنائعه 

مع الرب ومفضل بحق في جميع أيام حياته وها هو لم يكمل أزبعة يوبيلات في 
حياته إلى أن شاخ بسبب الشر و وتقدم به العمر (11) وجميع الأجيال التي جاءت 
منذ ذلك الحين | 
ومتوشلح كانت يام a‏ קת ا العشرين يوبيلاً ** ماعدا ا ل 
إبراهيم هو الوحيد الذي وفقاً لأعماله كان مؤهلاً oY‏ تطول أيامه مثل الأجيال التي قبل 
الطوفان ولكن أصابه ظلم الأجيال.(10)* أربعة يوبيلات/ هو had lle‏ يوبيلات إلا إحدى 
وعشرين سنة.(11)* في الأجيال القادمة سوف تتناقص أيام حياة الإنسان iad‏ وسوف 
يختلف ذلك فيصل ليوبيلين أي إلى ثمان وتسعين سنة.(12)* يوبيلاً ونصف/ أكثر قليلاً من 
سبعين سنة لأن أيام حياتنا سبعين سنة أو بالأكثر ثمانين سنة (مزامير10/90) ** ومعظم 
أيامه. ../ انظر كتابنا 02:3 025 وأيضاً في الترجمة السبعينية.(15)* إن زادت.../ (انظر 
السفر16(.)12/23)* يوم نات فيه أبناء الجيل الصغير يعيدون آباءهم للتوبة.(25-19)* 
وصف لأيام النزاع : 
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وحتى يوم الدين العظيم يشيخون بسرعة قبل أن يكملوا يوبيلين כ גב منهم عقلهم 
بسبب شيخوختهم (12) وفي هذه الأيام فإن عاش رجل يوبيلاً ونصف يوبيل من 
السنين سيقولون عليه امتدت حياته » ومعظم أيامه ضيق وحزن وعناء بلا سلام 
(13) لأنه جرح فوق جرح وحزن فوق حزن وتعب فوق تعب وقول سوء فوق 
قول سوء ومرض فوق مرض وأحكام سوء كهذه حكم تلو حكم » مرض 
وضرب وثلج وكفر وجليد وحمى وبرد وتجمد وجوع وموت وجفاف وسبي 
وجميع أنواع الضرب والعذاب )14( كل هذا يأتي على جبل شر يصنع في 
الأرض جور ودنس وزنا أفعالهم فواحش (15) حينئذ سيقولون : أيام الأوائل 
كثيرة حتئى ألف גג وطيبة ولكن ها هي أيام حياتنا إن زادت فهي سبعين سنة 
أو على الأكثر ثمانين وهي سيئة وليس في أيام هذا الجيل السيئ أي سلام )16( 
وسيكون في هذا الجيل. أبناء يُقرّعون آباءهم وشيوخهم على الجور والشر وعلى 
قول أفواههم وعلى صنائع الشر الكبيرة التي يصنعونها وعلى من تركوا العهد 
الذي قطعه الله Ags‏ وبينهم ليحفظوا و א | أو اة ووصاياه وجميع شرائعه 
كي لا يحيدوا يمينا ولا شمالاً (17) لأنهم جميعاً صنعوا شرا وكل فم يتحدث 
ו وجميع صنائعهم دنساً وفاحشة وفساداً (18) وها هي الأرض تفسد بسبب 
صنائعهم ولا تكون حبوب ولا AX‏ (خمر صاف غير مختمر) لان 
ו أعمال شر weds‏ | يباد سوياً - الحيوانات والبهائم والطيور 
Ra,‏ أسماك البحر - بسبب شر بني البشر(19) ويحارب هذا ذاك » الفتى 
(يحارب) الشيخ والشيخ(يحارب) الفتى والفقير(يحارب) الغني والوضيع( 
يحارب) العظيم والمعْدَم (يحارب) الثري من أجل الشريعة والعهد لأنهم نسوا 
الوصية والعهد والعيد والشر والسبت واليوبيل وجميع الأحكام (20) وسوف 
يقفون بالقوس وبالسيوف وبالحرب كي يعيدونهم إلى السبيل ولن يعودوا إلى أن 
يُسفك. دم كثير على الأرض (دم) هؤلاء بأولنك )21( والذين oie‏ لن 
يعودوا عن شرهم إلى طريق العدل لأنهم جميعاً سوف يقومون للإجحاف 
,3 
بين الراغبين للعودة إلى الخير وبين الذين يصرون على شرورهم وحتى ذلك الحين في تلك 
الأيام لم يأت الخلاص.(21)* للثروة/ ولكي يتحصلوا على الثروة.(25)* الفتى الذي يبلغ 
ثلاثة أسابيع سنين/ يقصد أسابيع سنين أي يبلغ عمره واحد وعشرين عامأ.** ضاعت 
قاماتهم/ ولذلك سيكونون منحنيين كشيوخ طاعنين.(26)* وفي النهاية سينجح أبناء الجيل 
الصغير الراغبين في التوبة.(27)* وحينئذ تعود حياة بني الإنسان لتصل إلى ما يقرب GY‏ 
Ais‏ **عدد سنوات أكثر من عدد الأيام/ أسلوب مبالغة : عدد سنواتهم سيكون أكبر من عدد 
أيامهم قبل ذلك.(28) لن يكون هناك Lal‏ ضعف الشيخوخة ولكن سيكون بنو.الإنسان 
بكامل قواهم حتى آخر أيامهم. 
مدخل 28 (الإصحاح الرابع والعشرون): في هذا الفصل يُحكى باختصار > وبحذف 
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سوف يأخذ كل رجل كل ما لدى صديقه وسوف يحملون الاسم الأعظم بلا حق 
ولا عدل وسوف ينتهكون قدس الأقداس بدنس قذارة فواحشهم (22) وسوف 
يكون غضب عظيم من عند الله على ذلك الجيل وسوف يدفعهم للسيف وللقضاء 
(يدفعهم ) للسبي وللغنيمة وللاكل )23( وسوف يثير عليهم آثام الأمم التي ليس 
لديها عطف ولا رحمة ولا تهاب الشيخ ولا الولد لأنهم أشرار وطغاة أسوأ من 
جميع بني الإنسان وسوف يصنعون ظلماً في إسرانيل وجريمة في (حق) يعقوب 
وسوف يُسفك على الأرض دم كثير ولن (يكون هناك من) يجمع ولا (من) يدفن 
(24) في تلك الأيام سوف يصرخون وينادون ويتوسلون للخلاص من يد الأمم 
الآثمة ولا مخلص )25( وسوف.تشتعل رؤوس الأبناء شيبأ ويبدو الفتى الذي 
-عمر ثلاثة أسابيع كشيخ عمره مائة سنة وضاعت قاماتهم (بسبب) الضيق 
גג الان (26) في تلك الأثناء سوف يبدأ الأبناء في تعلم القوانين وتدارس 
Uwe‏ والعودة إلى سبيل العدل (27) وسوف las‏ الأيام تطول وتكثر وسط 

بني البشر إلى أن تقترب أيامهم لألف سنة وحتى تى أن يزيد حينها عدد السنوات 
ae‏ الايام أمامهم (28) ولن يكون (هناك) las‏ ولا طاعناً لأنهم جميعاً 
سيكونون أولاداً وشباباً (29) وتكثمل ₪ أيامهم ويعيشون في سلام وفرح 
ولن يكون (هناك) شيطاناً ولا أي مفسد OY‏ جميع أيامهم أيام بركة وكثرة )30( 
في ذلك الحين سيكثر الله عباده وسوف يشكرون وسوف يفرحون بسعادة أبدية 
وسوف تستريح عظامهم في الأرض وسوف تسعد كثيرأ أرواحهم ويعرفون أن 
الله يقضي بالحق ويصنع البر للمئات وللآلاف ولجميع محبيه (22) وأنت يا 
موسى اكتب هذه الأقوال لأنها هكذا (تكون) مكتوبة ومذكورة في الواح السماء 
على مر الأجيال إلى الأبد. 

الإصحاح الرابع والعشرون 
(1)وكان بعد موت إبراهيم أن بارك الله إسحاق ابنه وقام وذهب من حبرون 
وسكن عند بئر لحاي روئيه في السنة الأولى في الأسبوع الثالث في هذا اليوبيل 
موضوع خطف رفقة على يد أبيمالك + يُحكى عن الأحداث التي وقعت في حياة إسحاق حتى 
أيامه الأخيرة عن بيع البكورة ليعقوب بواسطة عيسو(السفر7-1/28)» وعن إسحاق في 
أرض الفلسطينيين ( السفر24-8/28) وفي نهاية الفصل يُحكى أن عبيد إسحاق حفروا ولم 
يجدوا ila‏ فاعتقد إسحاق أن السبب هو العهد الذي قطعه مع الفلسطينيين وأنه 
لعنهم(السفر33-25/28) Lal‏ مصدر هذه القصص فنجده في (تكوين29-26/25) + (تكوين 
25). 
هوامش الإصحاح الرابع والعشرين : (1)* في السنة.../ يبدو أن المقصود اليوبيل الثالث 
والأربعين رغم أنه لم يذكر أي عام 2093 من خلق العالم.(2)* وفي السنة...الرابعة/ عام 
0 من خلق العالم.** بدأ جوع في الأرض / يبدو أن المؤلف 
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(2) وفي السنة الأولى في الأسبوع الرابع بدأ جوع في الأرض بخلاف الجوع 
الأول الذي كان في أيام إبراهيم (3) وطبخ يعقوب طبخة عدس وجاء عيسو من 
الحقل وهو جوعان وقال ليعقوب أخيه: أعطني من هذا الطبيخ الأحمر فقال له 
يعقوب : بع لي بكوريتك عند بداية الولادة أعطك خبزاً ومن هذا الطبيخ الأحمر 
(4) فقال عيسو في عقله: ها أنا ذا إلى الموت ذاهب فلماذا (تكون) لي بكورية ؟ 
فقال ليعقوب : ها أنا ذا أعطيها لك (5) فقال يعقوب : اقسم لي اليوم فأقسم 
له(6) وأعطى يعقوب لعيسو أخيه خبزأاً وطبيخاً فأكل وشبع وبدد عيسو بكوريته 
)7( لذلك سمي عيسو "וב ג" بسيب الطبيخ الأحمر الذي أعطاه له يعقوب مقابل 
بكوريته وأصبح يعقوب(هو) البكر وفقد عيسو أفضليته (8) وكان جوع في 
الأرض فجاء إسحاق لينزل إلى مصر في السنة الثانية من هذه السبع فذهب إلى 
ملك فلسطين في جرار إلى أبيمالك (9) فظهر له الرب وقال له: لا تنزل مصر 
> أقم وأباركك )10( لأني لك ولنسلك سوف أعطي كل هذه الأرض وسوف أقيم 
عهدي الذي عاهدت به إبراهيم أبيك وسوف أكثر نسلك مثل نجوم السماء 
وسوف أعط لنسلك جميع هذه الأرض(11) وسوف يتبارك بنسلك جميع أمم 
الأرض بعد أن سمع إيراهيم صوتي وحفظ أمري ووصاياي وقوانيني وعهدي + 
والآن اسمع صوتي واسكن في هذه الأرض )12( فأقام في جرار ثلاثة أسابيع 
سنين (13) فأمر أبيمالك له ولكل ماله قائلاً : كل من يلمسه أو يلمس شيئاً 
يخصه موتأ يموت )14( فكبر إسحاق في أرض فلسطين وأصبحت له ثروة 
+ عظيمة بقر وضأن وجمال وخمير وعمل كثير )15( وزرع في أرض فلسطين 
وجمع مانة ضعف وعظم إسحاق جدأ وغار منه الفلسطينيون )16( وجميع 
וגל الى رد ع عبيد يد إبراهيم في أيام إبراهيم قفلها_ 

بم البكورية [3)* بداية الولادة/ المرتبطة بمن وَلِدَ וכל .(4)* في 4900 هذه الكلمة 

في المقرا : المؤلف يريد أن يذكر أنه لم يقل كلامه إلى يعقوب.(7)* (وأصبح) يعقوب.../ 
القصد من هذه الكلمات التأكيد أنه في 'جميع أعمال يعقوب ليحفز إسحاق كي يعطيه البركة 
المخصصة للبكر عمل يعقوب بإخلاص كي يثبت لنفسه ما كان يستحقه.(17)* في 
السنة...السابع/ عام2091 من خلق العالم.(21)* في السنة.../عام 2098 من خلق 
العالم.(25)* ولم يجدوا ماء/ لم يُحك هذا الأمر في التوراة ويبدو أن المؤلف ג (ויאמרו 
לא מצאנו מים ) ( وقالوا ₪ نجد ماء ( بدلا من ( ויאמרו לו מצאנו מים) ( وقالوا له 
وجدنا ماء) (تكوين32/26) كذلك فقد قرأها السبعين ( في الترجمة السبعينية) (לא/ لا) ** 
لقد عاهدت.../إذا كان لم يجد Jad ela‏ فقد رأى إسحاق في ذلك ie‏ على العهد الذي قطعه 
مع الفلسطينيين حتى لو لم يكن رغبته أن يقطع العهد إلا من خلال إضطرار (انظر 
السفر26(.)27/24)* لأنه 
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الفلسطينيون بعد موت إبراهيم وملؤوها כ ו (17) وقال أبيمالك لإسحاق :اذهب 
من عندنا لأنك( أصبحت ) أعظم منا كثيرأ » فذهب إسحاق في السنة الأولى في 
الأسبوع السابع من هناك وسكن في جرار(18) وعادوا وحفروا آبار الماء التي 
حفرها عبيد إبراهيم وقفلها الفلسطينيون بعد موت إبراهيم أبيه وأطلق عليها 
أسماء كالأسماء التي دعاها أبيمالك (19) وحفر عبيد إسحاق في الوادي 
ووجدوا ماء حياة فتنازع رعاة جرار مع رعاة إسحاق قائلين : الماء لنا فدعى 
إسحاق اسم البئر "عسق" لأنهم تشاجروا معنا )20( وحفروا iy‏ آخر فتنازعواٴ 
عليها أيضأ فدعاها "سطنه" فقام من هناك وحفروا بنرأ ثالث ولم يتنازعوا عليها 
ودعاها "رحوبوت" وقال إسحاق الآن وسع علينا الرب الإله وكثرنا في 
الارض(21) فهاجر من هناك إلى بئر سبع في السنة الأولى في الأسبوع الأول 
رع E EE‏ ا 
هناك Sh‏ الذي بناه أبوه في 00 ونادى م 4 1 ذبائح لإله إبراهيم 
أبيه (24) وحفروا ו ووجدوا ela‏ حياة. 5 
)25( وحفر عبيد إسحاق بئرأ آخر ولم يجدوا هاءً وجاءوا وحكوا لإسحاق أنهم 
لم يجدوا iu‏ فقال إسحاق : لقد عاهدت في هذا اليومْ الفلسطينيين وكان لنا هذا 
الأمر )26( ودعي اسم هذا المكان بئر سبع لأنه هناك تم التعهد لأبيمالك وزمرة 
أصدقائه ولجميع رؤساء جيشه (27) وعرف إسحاق في هذا اليوم أنه oxi‏ على 
أن يعاهدهم ليقيم معهم سلاماً (28) ولعن إسحاق في هذا اليوم الفلسطينيين قائلاً 
: ملعون الفلسطينيون في يوم غضب وحنق بين جميع الأمم > ليجعلهم الله 
سخرية ولعنة وغضبة بيد شعب خاطئ وبيد الحيثيين (29) ومن يهرب من 
سيف العدو ومن الحيثيين 
هناك تم التعهد.../ انظر(تكوين33-31/26) وقد حذف المؤلف التفاصيل التي وردت في 
التوراة عن مقابلة إسحاق مع أبيمالك وقادته(تكوين31/26) .)28(* بيد شعب.../ ربما كان 
في المصدر العبري تجانس لفظي بين (חוטא , חתים).(29)* وكمن يهرب...شعباً 
عادلاً/إسرائيل سوف يبيد بقية الفلسطينيين الذين يهربون من شعوب أخرىء والاسم חתים 
(حيثيون) هنا جاء لإلقاء الضوء على الشعوب المختلفة التي كانت في أرض 
كنعان .(30)الكفتوريون/ الفلسطينيون الذين ينتمون إلى كفتور (عاموس7/9) (31)* وكلما 
يهرب gas‏ هكد وفقأ ₪ ied‏ את ما يبدو في كل مكان يهرب 
ו 
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سوف A‏ تتفت cla‏ عاديا بالحق لأنهم سوف يصبحون أعداء 
وكارهين لأبنائي على مر أجيالهم على الأرض (30) ولن تبق لهم بقية ولن ينج 
أحد منهم في يوم القضاء لأن جميع نسل الفلسطينيين (ماض) للإبادة وللفناء 
وللطرد من الأرض ولن يظل من هؤلاء الكفتوريين أي اسم وأي نسل على 
الأرض )31( وإن صعد حتى السماء فمن هناك يسقط وكلما يهرب في الأرض 
من هناك يُطرّد وإن اختفى وسط الشعوب سوف SG‏ وإن نزل في السعير 
هناك سوق ينظم ly A‏ يكون اله هناك chy (32) ph cl‏ دهت فى شبى 
في يد طالبي روحه فسوف يقتلونه في منتصف الطريق ولا يبق له اسم ولا نسل 
في جميع الأرض لأنه سيذهب إلى لعنة أبدية )33( لأنه هكذا تب عليه ولحت 

في ألواح السماء أن يصنعوا به في يوم الدين كي يُجتث من فوق الأرض. 

. الإصحاح الخامس والعشرون 

(1)وفي السنة الثانية هذا الأسبوع في هذا اليوبيل دعت رفقة ابنها asia‏ 
وتكلمت إليه قائلة: يا ابني لا تأخذ لك زوجة من بنات كنعان لأن عيسو أخاك 
الذي أخذ له زوجتين من نسل كنعان فأصبحتا لي مرارة نفس في جميع صنائع 
دنسهن لأن جميع صنائعهن زنا ومجونا ولا صدق فيها لأن أعمالهن شريرة(2) 
وأنا أحببتك جدأ جدأ يا ابني لأن قلبي ورحمتي يباركانك في كل وقت وفي كل 
نوبة ليل (3) والآن يا ابني اسمع صوتي واصنع مراد أمك ولا تأخذ لك زوجة 
من بنات هذه الأرض لأنها ليست من بيت أبي و(ليست) من عائلة أبي والله 
العلي سيباركك وسيكون أبناؤك جيلاً عادلاً ونسلاً مقدساً (4) وتحدث يعقوب 
إلى رفقه أمه وقال-لها: ها أنذا يا أمي عمري تسعة أسابيع سنين وأنا لم أعرف 
امرأة ولم ألمس امرأة ولم أخطب امرأة ولم أفكر أن آخذ لي زوجة من بنات 
كنعان )5( لأنني يا أمي تذكرت كلام إبراهيم أبينا الذي أوصانا ألا פב زوجة 
ا ee‏ 
قبل ذلك أنه ولا 
ל 
(تكوين46/27) ولكن لا يوجد هناك إشارة لحوار بين رفقة ويعقوب عن هذا الأمر ولم ترد 
عبارات البركة (التي قالتها) رفقة. 
هوامش الإصحاح الخامس والعشرين: (1) وفي السنة...اليوبيل/عام 2109 من خلق 
العالم. ** OY‏ عيسو.../ انظر (تكوين4(.)35-34/26)* عمر تسعة أسابيع سنين/ أيضأً lis‏ 
لاجادة الفقهاء (בראשית רבה,סח,ה- 370 עולם רבה,ב) كان 
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للابان أخيك بنات وانتبهت إليهن كي أخذ منهن زوجة (7) لذلك حفظت نفسي 
من الخطا ومن أن أضل طريقي طوال أيام حياتي لان إبراهيم أبي زاد في 
توصيتي (الابتعاد) عن المجون وعن USN‏ )8( ورغم أنه أوصاني פב 
صارعني أخي (مدة) الاثنين والعشرين سنة هذه يطلق كلماته le‏ וט : يا 
أخي خذ لك زوجة من أخوات زوجتّي ولم أرغب أن أفعل كما فعل أخي (9) 
أعاهدك يا أمي ألا آخذ زوجة لي من بنات كنعان. طوال أيام حياتي وألا Re‏ 
الفعل كما صنع أخي (10) لا تخافي يا أمي صدقيني إنني سأصنع مرادك 
وسأسير باستقامة ولن أضل طريقي إلى الأبد )11( ورفعت وجهها إلى السماء 
ومدت أصابع يديها وفتحت فمها وباركت الله العلي خالق السماوات والأرض 
وقدمت له الشكر والثناء (12) وقالت مبارك الرب إلهي ومبارك اسم قدسه إلى 
الأبد الذي أعطاني يعقوب ابنأ صالحاً ونسلاً مقدسأ لأنه هو لك ونسله سيكون 
لك طوال الأيام على مر الأجيال إلى الأبد (13) باركه يارب وضع في فمي 
بركة الحق كي أباركه (14) وفي ذلك الوقت نزل الروح القدس في فمها 
ووضّعت كلتا يديها على رأس يعقوب وقالت )15( مبارك أنت سيد الحق وإله 
العالمين تباركك. ₪ الأجيال وليمنحك (الرب) يا ابني طريق الحق وليفتح 
الحق أمام نسلك (16) وليكثر أبناؤك في أيام حياتك وليقوموا بعدد شهور السنة 
وليثمر أبناؤهم ويزيدوا كنجوم السماء ويزيد عددهم كرمل البحر (17) وليعطهم 
هذه الأرض الطيبة كما قال لأعطها لإبراهيم ولنسله من بعده طوال الأيام 
فخذوها ملكأ أبدياً (18) وسوف أريك أبناء أبناء مباركين في أيام حياتي ويكون 
كل نسلك نسلا LE ja‏ ومقدسأ )19( فكما أعدت روح أمك من رحمها الذي 
(منه) ولدتك كذلك يباركك رحمي وصدري ويمجدك جدأ فمي ولساني (20) 
فتثمر وتنطق في الأرض وسوف يكون نسلك صالحأ إلى الأبد بفرحة السماء 
والأرض إلى الأبد وسوف يسعد. نسلك وفي يوم السلام الكبير سيكون له سلام 
(21) وسوف 

يعقوب عمر ثلاث وستين سنة عندما تلقى البركة.(5)* كلام إبراهيم.../ انظر (السفر 2/22 
وما بعدها).(6)* وفقأ لما ورد في المقرا فإن يعقوب لم يكن يعرف (شيئاً) عن بنات لابان 
عندما خرج من بئر سبع ذاهبا إلى حاران. (8)* اثنين وعشرين.../ لم يرد هذا في 
التوراة.(20)*بفرحة السماء والأرض .../ يبدو أنه يقصد إلى آخر الأيام عندما تسعد 
السماوات والأرض في أيام الماشيح وهي أيام السلام العظيم. 

مدخل 30(الإصحاح السادس والعشرون1- الإصحاح السابع والعشرون 28): في هذا 
الفصل يُحكى كيف أحضر يعقوب إسحاق عندما سمع لكلام رفقة + كي يباركه بالبركة التي 
كان في نيته أن يبارك بها عيسو(السفر24-1/26) وما حدث بعدما عرف إسحاق أنه لم 
يبارك عيسو وإنما بارك يعقوب (35-25/26) وكيف أمرت رفقة 
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ينتصب اسمك ونسلك إلى الأبد وسوف يكون الرب الإله لهم إلهأ وسوف يسكن 
داخلهم إله العدل وسوف يُبنى بداخلهم Cus‏ إلى الأبد )22( ليبارك مبارِكك وکل 
جسد سيلعنك بالكذب يُبان )23( وقبّلته وقالت له : ليحبك إله العالم كما يسعد بك 
قلب أمك ورحمها وهما يباركانك > وتوقفت عن المباركة. 

الإصحاح السادس والعشرون 
(1)وفي السنة السابعة في هذا الأسبوع نادى إسحاق على عيسو ابنه الكبير 
وقال له: يا ابني ها أنذا قد شخت + وها (أنا) قد ₪5 بصري عن الرؤية ولا 
أعرف يوم موتي (2) والآن فلتحمل أدوات صيدك وقوسك وجرابك واخرج إلى 
الحقل وصد لي وامسك يا بني [صيداً] واصنع لي طعاماً كما تحب نفسي 
وأحضره لي فآكل فتباركك نفسي قبل أن أموت )3( (وكانت) رفقة تسمع كلام 
إسحاق إلى عيسو )4( JS‏ عيسو وخرج إلى الحقل كي يصيد ويمسك ويحضر 
لأبيه (5) فدعت رفقه يعقوب ابنها وقالت له : ها أنا قد سمعت إسحاق أباك 
يتكلم إلى عيسو أخيك قائلاً صد لي صيداً واصنع لي طعاماً وأحضره لي 
فأباركك أمام الرب قبل أن أموت )6( والآن = صوتي يا ابني بما أنا 
أوصيك به + اذهب إلى قطيعك وأحضر لي Clas‏ طيبين فأصنعهما طعاماً كما 
أحب وأحضره لأبيك فيأكل قبلما يباركك أمام الرب قبل أن يموت فتكون مباركاً 
)7( وقال يعقوب إلى رفقة أمه : يا أمي أحظر شيئاً من كل ما يأكل أبي وما 
يطيب في عينيه ولكن أنا خائفٍ يا أمي خشية أن .يعرف صوتي ويرغب في أن 
يلمسنى )8( وأنت تعرفين أنني أملس بينما أخي عيسو 
يعقوب أن يذهب إلى لابان (5-1/27) وقد تابع المؤلف كل هذا وأحياناً يتبع قصة المقرا 
كلمة بكلمة (تكوين7/28-1/27) وبعد ذلك يحكي المؤلف عن تردد يعقوب في ترك أبيه 
وعن قراره في الاستماع لكلام أمه بعدما تحدثت إلى إسحاق + وحثه أن يامر هو Lal‏ 
يعقوب بان ينفصل عنه(8-6/27) في هذا الجزء يفسر المؤلف ويسهب في أقوال رفقة إلى 
إسحاق التي وردت في التوراة (تكوين46/27) وعند عودة المؤلف إلى أقوال المصدر 
يحكي أقوال إسحاق إلى يعقوب : بأنه أوصى يعقوب بالذهاب إلى لابان وباركه (12-9/27) 
يحكى عن حزن رفقه لفراق يعقوب عنها وعن أقوال إسحاق لمواساتها وشد أزرها وهذه 
الفقرة ليس لها أصل في المقرا. צון כו(טוביה,ה, יח-כג). 
هوامش الإصحاح السادس والعشرين : (1)* وفي السنة...الأسبوع/عام 2114 من خلق 
. العالم (7)* لن أحظر...عينيه/ تاكيد أن في تردد يعقوب لا يوجد نية في الامتناع عن احترام 
أبيه ** خشية أن يعرف صوتي/ لولا صوته ما ساور إسحاق أي شك (السفر17/26) وفقاً 
لما ورد في (تكوين8(.)22/27)* فاصنع امرأ لم يأمرني به / وفقأ لشكل القصة فيما سبق 
فإن يعقوب لم يكذب على أبيه ولم يخدعه ولذلك 
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مشعر فاكون في نظره مخادعأاً فاصنع أمرأ لم يأمرني (به) فيغضب علي 
فاجلب علي (ei)‏ لعنة لعنة وليس بركة (9) E‏ וק : (لتقع) لعنتك 

eS Es اج م‎ den Al 
واخذت رهه العلابين ا والبيستها لو اها‎ i 
ו‎ = 
: وقال إسحاق لابنه : ما هذا الذي أسرعت لتجده يا بني ؟ )15( فقال يعقوب‎ 
لأن الرب إلهك أحدثه أمامي (16) فقال له إسحاق : اقترب مني فألمسك يا ابني‎ 
: لا )17( فاقترب يعقوب إلى إسحاق أبيه فلمسه وقال‎ al أأنت :هذا ابني عيسو‎ 
الصوت صوت يعقوب واليدان يدا عيسو )18( ولم يعرفه لان سبباً كان من‎ 
السماء ليبعد روحه ولم يعرفه لان يديه كانتا كيدي عيسو أخيه مشعرتين فباركه‎ 
أنا ابنك فقال : اقترب مني فأكل‎ ٠ وقال : هل أنت هذا ابني عيسو؟ فقال‎ )19( 
من صيدك يا ابني كي تباركك روحي (20) فاقترب منه وأكل وأحضر له خمراً‎ 
فشرب (21) فقال له إسحاق أبوه: اقترب مني وقبلني يا ابني فاقترب منه وقبله‎ 
فشم رائحة ملابسه فباركه وقال : انظر رائحة ابني كرائحة حقل مليء‎ )22( 
باركه الرب (23) وليعطك الله من ندى السماء ومن زيوت الأرض ومن كثرة‎ 
الحبوب وأعلن لتعبدك شعوب وتسجد لك أقوام (24) لتكن سيداً لأخيك وليسجد‎ 
لك بنو‎ 

فإن سبب لعنته يمكن أن تكون فقط الحقيقة لان يعقوب صنع أمرا لم يأمره به أبوه وقال : 
أصنعت كما قلت لي ( السفر10(.)13/26)* أطعمة/ هذه الكلمة غير موجودة في النسخة 
الحبشية.(13)* أنا ابنك/ لم ينتظر يعقوب سؤال أبيه ولم يكذب عليه Lad‏ وفقأ لأجادة 
الفقهاء ولم يقصد يعقوب أن يقول الأبيه إنه هو عيسو (בראשית רבה,סה,יח 
as‏ الا اا اا ر ו 
ابنك/ انظر (السفر13/26) .(02)* مليء/ هذه الكلمة غير موجودة ذ في المقرا ناقصة في 
النسخة الحبشية.(25)* الآن عرفت / هناك من يعتقد أن هذا ا 
النسخة اليونانية التي اعتمد عليها الترجوم : גבל من الكلمة التي ترجمها السبعون Yl)‏ إن) 
(تكوين36/27) جاءت كلمات مشابهة تفسيرها (عرفت).(33)* بعيدا عن ندى.../ فسر 
المؤلف الميم [التي تعني من] الموجودة في (من زيوت...) و(من ندى...) (تكوين39/27) 
باعتبارها ميم الإبعاد.(34)* تكبر/ لا يمكن تحديد كيف فهم المؤلف الكلمة غير الواضحة 
(تحكم) (תריד) ربما يكون قد فسرها من الجذر רדה بمعنى حكم أو أخضع. 
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أمك وجميع البركات التي باركني الله وبارك إبراهيم أبي تكون لك ولنسلك إلى 
الأبد + ملعون لاعنوك ومبارك مباركوك. 
(25) وكان عندما أنهى إسحاق مباركة يعقوب ابنه وخرج يعقوب من أمام 
إسحاق أبيه واختبأ وجاء أخوه عيسو من صيده )26( فصنع هو Lad‏ أطعمة 
وأحضرها لأبيه وقال لأبيه قم يا أبي Sy‏ من صيدي كي تباركني روحك )27( 
أوصيتني )28( ففزع إسحاق le ji‏ كبيرأ جدأ وقال : من هو الذي صاد وأمسك 
لي وأحضر فأكلت من كل (ما أحضر) قبل أن تجيء فباركته؟ ليكن هو ونسله 
مبارك إلى الأبد. (29) وكان عندما سمع عيسو كلام إسحاق أبيه أن صرخ 
صرخة كبيرة ومريرة جدأ وقال لأبيه : باركني أنا Lad‏ وقال : الآن عرفت 
لماذا ged‏ اسمه يعقوب : فها هو يتعقبني مرتين : في المرة الأولى أخذ 
بكوريتي ל أخذ بركتي (31) ألم تدخر لي بركة يا أبي ؟ فاجاب إسحاق 
هويا يرة وسثرث وسال Sl‏ لك ا اذى فرع عبس 
صوته وبكى (33) فأجاب إسحاق وقال له: هافر وطنك يكون laps‏ عن ندى 
الأرض وبعيداً عن ندى السماء من أعلى (34) و لعيس تعيش على سيفك وتخدم أخاك 
ادرف کر ا نكر وکل اشن على را فرت ل غا ER‏ 
وجميع نسلك سيقطع من تحت السماء (35) وحقد عيسو على أخيه يعقوب 
| بسبب البركة التي باركها له أبوه وقال في نفسه : الآن ستقترب أيام حداد أبي 
وسوف أقتل يعقوب أخي. 
** فسوف تخطىئى. I‏ هذه الاضافة التي جامت ge‏ .ما ورد في A‏ جاءت كي تركد أن 
الكلمات (وتخلع قيده من على رقبتك) ليست أسلوب بركة : لأن خلع القيد تؤدي إلى فناء 
نسل عيسو . ووفقأ للمؤلف فإن جميع أقوال إسحاق إلى عيسو كانت عبارات لعنة. 
هوامش الإصحاح pee‏ : (1)* في الحلم / قال عيسو أقواله في نفسه لكن 
بشكل إعجازي فقط استطاعت رفقة معرفة هذه الأقوال + أيضاً فإن الفقهاء فسروا ذلك بان 
الأمهات تتنبان (בראשית רבה,סז,ט) وهي كانت تعرف الروح القدس (תרגום יונתן 
על בר' ' כז,מב). (5-4) كلام يعقوب لن 45 ה 
في التوراة (لماذا (ees‏ (تكوين45/27). وهي الأقوال غير الواضحة لأن ما ورد في 
ارك ו ל ٠‏ فالمؤلف يوضح أنه عندما يؤدي بهما الحال 
| للنزاع فيما بينهما وذلك عندما يحاول عيسو أن يقتل يعقوب فسوف يقتل كل منهما الآخر لما 
سيأتي (السفر2/38) فقد قتل يعقوب عيسو.(5)* لن أغذم/ لا أريد أن أفقد.(6)* يعقوب 
يشعر أنه ربما ينتهك وصية احترام الأب.(14)* يا أختي/ أسلوب حب (انظر السفر27/4). 


الإصحاح السابع والعشرون 
(1) وحُكِيّ لرفقه في الحلم أقوال عيسو ابنه الكبير فارسلت رفقة ونادت يعقوب 
ابنها الصغير وقالت له )2( ها هو عيسو أخوك يطلب الانتقام منك كي يقتلك 
)3( والآن اسمع لصوتي قم واهرب إلى لابان أخي واسكن معه Lal‏ معدودة 
حتى يهدا غضب أخيك وتهدا ثورته عنك وينسى كل ما صنعت له فارسل 
وآخذك من هناك (4) فقال يعقوب: لن أخاف فإن قام cle‏ ليقتلني فسوف أقتله 
(5) فقالت له : لن أعدم cg‏ في يوم واحد. 
)6( فقال يعقوب لرفقه أمه : ها انت عرفت أن أبي شيخ وأنا أرى أن عينيه قد 
كلت فإن تركته وبعدت عنكم فسوف تُصاب عيناه ضرأ فيغضب أبي ويلعنني : 
لن أذهب فإن أرشلني حينها فقط سوف أذهب )7( فقالت رفقة ليعقوب : سوف 
اذهب وأتحدث إليه وسوف يرسلك )8( فجاءت رفقة وقالت ,لإسحاق : لتنتهي 
حياتي بسبب ابنتي حث اللتين أخذهما عيسو زوجتين > فغن أخذ يعقوب زوجة 
من بنات الأرض مثلهن فلماذا لي أن اعيش ؟ לט بنات كنعان سيئات. (9) 
ونادى إسحاق إلى يعقوب أبنه وباركه وأوصاه قائلا. : (10) لا تأخذ لك زوجة 
من جميع بنات كنعان + قم واذهب إلى فدان آرام إلى بيت بتوئيل أبي أمك وخذ 
لك من هناك زوجة من بنات لابان أخي أمك )11( والله القوي سوف يباركك 
وسوف يثمرك وسوف يكثرك فتكون جمهور شعوب ويغطيك بركة إبراهيم أبي 
لك ولنسلك من بعدك ليورثك أرض مسكنك وجميع الأرض التي أعطى الله 
لإبراهيم . اذهب يا ابني في سلام(12) فارسل إسحاق يعقوب وذهب إلى آرام 
النهرين إلى لابان ابن بتوئيل الآرامي أخي رفقة أم يعقوب. 
)13( وكان عندما ذهب إلى آرام النهرين فاكتابت روح رفقة بعد يعقوب فبكت 
(14) وقال إسحاق إلى رفقة : يا أختي لا تبكين على يعقوب ابني لاه بسلام 
ذهب 
مدخل 31(الإصحاح السابع والعشرون 9- الإصحاح التاسع والعشرون 20): في هذا 
الفصل تُحكى قصة أحداث يعقوب منذ خروجه من أرض كنعان وحتى عودته إلى بيته 
وأصل القصة ورد في (تكوين 10/28- 16/33) بكثير من الحذف فيما يمكن ذكر أنه لم 
ترد تفاصيل عن مقابلة يعقوب مع راحيل + ولم يقدم التفسير (Ui)‏ عن أسماء بني يعقوب 
ولم ترد قصة الدودائيين ولم يرد (شيء) عن مؤامرة يعقوب لزيادة غنمه + كذلك لم تذكر أي 
تفاصيل عن أقوال النزاع بين يعقوب ولابان ولا عن مصارعة رجل مع يعقوب ولا عن 
مقابلة يعقوب مع عيسو فوفقاً للمؤلف فقد أنصف لابان عندما رفض أن يعطي ابنته الصغيرة 
قبل ابنته الكبيرة وحظر هذا العمل تم فرضه على بني إسرائيل. 
كما لا يوجد مقابل في المقرا للفقرات (السفر20-14/29) باستثناء التعريف بزواج ` 
عيسو(تكوين9/28). 
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وبسلام يعود (15) والله العلي سوف يحفظه من كل سوء ويكون معه ولا يتركه 
طوال الأيام لأنني أعرف أن الرب سيصلح alle‏ أينما يذهب حتى يعود إلينا 
بسلام ونراه في سلام )17( فلا تخافي عليه يا أختاه + لأنه في الطريق المستقيم 
وهو رجل مخلص وأمين ولن يُضّل فلا OSS‏ )18( وواسى إسحاق رفقة على 
يعقوب ابنها وباركه. 

(19) وفي اليوبيل الرابع والأربعين في السنة الأولى من الأسبوع الثاني خرج 
يعقوب من بئر سبع ليذهب إلى حاران فجاء إلى لوز التي في الجبل وهي بيت 
إيل في اليوم الأول في الشهر الأول في هذا الأسبوع + ووصل إلى المكان في 
المساء وسار من الطريق إلى غرب الطريق في تلك الليلة وبات هناك لان 
الشمس قد جاءت (20) وأخذ من أحجار ذلك المكان ووضعها من بدايته تحت 
الشجرة وكان وحيداً في طريقه ونام )21( وحلم في تلك الليلة فإذا allay‏ قائم من 
الأرض ورأسه تصل إلى السماء وإذا بملائكة الرب يصعدون وينزلون به › 
وإذا بالرب قائم عليه (22) وتحدث إلى يعقوب وقال : أنا الرب إله أبيك إسحاق 
> الأرض التي أنت مضطجع عليها لك أعطيها ولنسلك من بعدك.(23) وسيكون 
نسلك كتراب الأرض وسوف تمتد إلى البحر وإلى الأمام وإلى الشمال وإلى 
الجنوب وسوف يتبارك بك كل عشائر الأرض وبنسلك )24( وها أنا معك لا 
أتركك حتى أصنع ما قلت لك (25) فاستيقظ يعقوب من نومه وقال : سوف 
أجهز بيت الرب هذا المكان 

(21-19)* من بين الوثائق الدفينة وجدت بقايا من نص عبري للفقرات ( السفر21-19/29) 
وقد شرت هذه الفقرات al‏ 5 الأولى في א.ל.סוקניק,מגלות גנוזות סקירה שניה , 
ירושלים, תש"י(1950) , עמ"נג. وفيما يلي النص وفقاً لطبعة ميليق برتيليمي: cis‏ 
يعقوب من بئر سبع ليذهب إلى حاران في السنة الأولى في اليوبيل الرابع والأربعين وجاء 
إلى لوز التي هي بيت الرب في الشهر الأول من هذا الأسبوع وجاء إلى المكان في المساء 
Jay‏ من الطريق إلى البحر في هذه الليلة وبات هناك لأن الشمس قد جاءت وأخذ من أحجار 
هذا المكان' ووضعها من بدايته حتى الشجرة واضطجع هناك لأنه بمفرده كان يسير.(19)* 
وفي اليوبيل ...الثاني / عام 2115 من خلق العالم.(20)* وكان وحيداً في طريقه/ يجيء 
هذا من المعنى الظاهري لكل القصة التي وردت في المقرا ومن أقوال يعقوب إنني بعصايا 
عبرت هذا الأردن (تكوين25(.)11/32)* فاستيقظ / هكذا يمكن تعديل نض مخطوطة 
الترجوم الحبشي التقليدي فتصبح(ونام) ** بيت الرب/ التغيير مما هو مكتوب في التوراة 
(إن الرب في هذا المكان) (تكوين17/28) جاء كي يزيل عن القارئ فكرة أن الرب يحتل 
مكانأ.(26)* كعلامة/ وليس كعبادة كما يفعل الكنعانيون. ** كاسم الأرض/ ربما يقصد أن 
سكان الأرض دعوا اسم هذا المكان لوز. 


90 


ليس هو لأنه إن كان بيت الله فيكون هذا باب السماء (26) فبكر يعقوب في 
الصباح وأخذ الحجر الذي وضعه من بدايته وجعله las‏ كعلامة وصب زيتاً 
فوقه ودعى اسم هذا المكان بيت إيل أما لوز اسم المدينة في السابق مثل اسم 
الأرض )27( ونذر يعقوب וב | للرب قائلا : إن يكن الله معي ويحفظني في 
هذا الطريق الذي أسير (فيه) وأعطاني خبزأ كي آكل ورداء كي البس وعدت 
بسلام إلى بيت أبي فيكون الرب إلهاً لي ٠‏ وهذا الحجر الذي وضعت نصباً 
كعلامة في هذا المكان سيكون بيت الرب وكل ما ستعطيه لي سوف أقدم منه 


عشراً يا إلهي . 

| الإصحاح الثامن والعشرون 
(1)وسار في طريقه وذهب أرض الشرق إلى لابان أخي رفقة وجلس معه 
وخدمه براحيل بنته أسبوعاً واحداً )2( وفي السنة الأولى في الأسبوع الثالث 
قال له هات زوجتي التي بها خدمتك سبع سنين فقال لابان ليعقوب : أنا 
ساعطيك زوجتك )3( فصنع لابان وليمة وأخذ ليئة بنته الكبرى وأعطاها 
ليعقوب زوجة وأعطاها زلفة جازية ولم يعرف يعقوب لأنه ظن أنها راحيل (4) 
فجاء إليها فإذا هي ليئة فغضب يعقوب على لابان وقال له : لماذا صنعت هذا ؟ 
اسأات صنعاً معي (5) oY‏ يعقوب أحب راحيل أكثر من ليئة ؟ لأن عيني ليئة 
رقيقتان ولكن طلعتها جميلة lag‏ وعينا راحيل جميلتان وهي جميلة المحيا 
وجميلة الطلعة جدا. 
هوامش الإصحاح الثامن والعشرين: (1) * أسبوعاً واحداً / سبع سنوات.(2)* وفي السنة 
...الثالث/ عام 2122 عبري ** زوجتك/ لم يقل راحيل.(5)* ولكن طلعتها جميلة.../ لا 
يظن القارئ أن ليئة كانت دميمة فقط عيناها رقيقتان بينما راحيل أيضاً كانت عيناها 
جميلتين.(7)* هذا الحظر غير موجود في التوراة ولا في أقوال الفقهاء. (8)* سبعة أيام 
وليمة/ בל من كلمة أسبوع التي وردت في التوراة (تكوين27/29) كي يكون واضحاً أن 
القصد ليس أسبوع سنين كما في التعبير التالي بعد ذلك (في عبارة) في سبع السنوات 
الأولى.(9)* أخت زلفة/ أيضاً وفقاً لما ذكر في كتاب وصايا الأسباط (נפתלי,א,יא) كانت 
بلهة وزلفة أختين ولم يرد ذكر لهذا في التوراة ولا في روايات الفقهاء.(10)* بلا مقابل/ 
dua‏ أخطيت: له ذونا ה الرابع عشر من الشهر التاسع/ هكذا ورد في 
(מדרש תדשא ,פרק ח,ילינק,בית המדרש,ג, 13(.171)* من السنة.../عام 2124 
من خلق العالم.(14)* من السنة.../عام2127 من خلق العالم 
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(6) وقال لابان ليعقوب : لا يُصنع ذلك في مكاننا أن نعطي الصغرى قبل 
الكبرى وليس عدلاً أن يصنع ذلك لأنه هكذا Cad‏ وكيب في ألواح السماء ألا 
يعطي رجلا بنته الصغرى قبل الكبرى بل يقدم ليعطي الكبرى وبعدها الصغرى 
والرجل الذي يفعل ذلك سوف يكشفون له ذنبه في السماء وليس هناك من يفعل 
ذلك لأنه أمر مشين أمام الله (7) وأنت vag‏ بني إسرائيل ألا يصنعوا هذا الأمر 
فلا يأخذوا ولا يعطوا الصغرى قبل الكبرى لأنه أمر مشين جداً )8( وقال لابان 
ليعقوب : وسوف تمر سبعة أيام الوليمة (المعدة) لذللك وسوف أعطيك راحيل 
كي تعمل عندي سبع سنوات أيضأ وسترعى غنمي كما صنعت في سبع 
السنوات ر رق رای 0 رليم لينة عر 
لراحيل بلهة أخت زلفة جارية (لها) )10( وعمل أيضأً سبع سنين مقابل راحيل 
لأن ليئة أعطيت له بلا مقابل )11( وفتح الله رحم ليئة فولدت ليعقوب ابنأ فدعى 
اسمه رأوبين في الرابع عشر في الشهر التاسع في السنة الأولى في الأسبوع 
שש )12( ₪ رحم راحيل (فكان) مغلقاً لان الله رأى أن ليئة مكروهة 
وراحيل محبوبة )13( ودخل يعقوب مرة أخرى على ليئة فحبلت وولدت 
ليعقوب ابنأ ثانياً فدعى اسمه شمعون في الواحد والعشرين في الشهر العاشر في 
السنة الثالثة لهذا الأسبوع (14) ودخل يعقوب مرة أخرى على 214 وولدت ابنأ 
ثالثاً ودعى اسمه لاوي في أول الشهر الأول في السنة السادسة لهذا الأسبوع 
(15) ودخل يعقوب عليها فحبلت وولدت له ابنا رابعاً ودعى اسمه يهوذا في 
الخامس عشر في الشهر الثالث في السنة الأولى للاسبوع الرابع(16) وبسبب 
كل هذا غارت راحيل على ليئة لأنها لم تلد فقالت ليعقوب : هبني بنيناً فقال لها 
يعقوب : هل منعت slic‏ ثمرة بطنك أو هجرتك؟ )17( وعندما رأت راحيل أن 
لينة ولدت ليعقوب 

مغلوط + لأنه وفقأ للحدث التالي بعد ذلك (السفر17/28).قيل إنه كان في السنة الثالثة من 
الأسبوع السادس.(16)* أو هجرتك/ تفسير للتعبير السابق "هل منعت عنك ثمرة بطنك" فأنا 
قد فعلت ما يجب أن أفعله. (18)* في السنة.../ عام 2127 من خلق العالم ربما يكون النص 
به اضطراب راجع (السفر15/28)** وأعطت ... 522 خالي من الأخطاء في الترجوم 
الحبشي.(19)* في السنة.../عام 2130 من خلق العالم. 
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اربعة بنين (هم) رأوبين وشمعون ولاوي ويهوذا + قالت راحيل ليعقوب: أدخل 
على بلهة جاريتي فتحبل فتلد لي ولدأ(18) فاعطته بلهة جاريته زوجة فدخل 
عليها وحبلت وولدت ودعت اسمه ذان في التاسع من الشهر السادس في السنة 
السادسة للأسبوع الثالث(19)* وزاد يعقوب ودخل على بلهة وحبلت وولدت ابنأ 
ثانياً ليعقوب ودعت راحيل اسمه نفتالي في الشهر الخامس في السنة الثانية 
للأسبوع الرابع(21) ورأت ليئة أنها توقفت عن الإنجاب فاخذت زلفة جاريتها 
وأعطتها ليعقوب زوجة وحبلت وولدت له ابن ودعت ليئة اسمه جاد في الشهر 
الثاني عشر من السنة الثالثة للأسبوع الرابع (21)* وزاد ودخل عليها وولدت 
له ابنأ ثانياً ودعت اسمه أشير في الثاني من الشهر الحادي عشر في السنة 
الخامسة للاسبوع الرابع )22( ودخل يعقوب. على ليئة وحبلت وولدت ابنأ 
ودعت اسمه يسّاكر في الرابع في الشهر الرابع في السنة الرابعة للاسبوع 
الرابع فاعطاه لمرضعة )23( ودخل يعقوب عليها مرة أخرى فحبلت وولدت 
اثنين ذكراً وأنثى دينا في السابع في الشهر السابع في السنة السادسة في الأسبوع 
الرابع (24) وأشفق الله على يوسف في أول الشهر الرابع في السنة السادسة في 
هذا الأسبوع الرابع )25( وعندما YS‏ يوسف قال يعقوب للابان :أعطنى 
زوجاتي وأولادي وامضٍ إلى إسحاق أبي واصنع لي بيتأ لأنني أتممت السنوات 
التي عملت (بها) عندك هنا مقابل بنتيك فاذهب إلى بيت أبي )26( وقال لابان 
ليعقوب : ابق عندي باجرك وغد ازع غنمي وسوف أعطيك اجرأ )27( وأشار 
له عن الأجر أنه سيعطيه من الخراف ومن العنز كل حمل بني (اللون) Gag‏ 
وأبيض يولد وهذا يكون أجره )28( وولدت كل الغنم رُقط ومبقعات وولدت 
الغنم Lelie‏ مرة أخرى فكان كل غنم as)‏ ليعقوب وكل غنم غير رقط 

(20)* في السنة.../عام2131 من خلق العالم.(21)* في السنة.../2133 من خلق 
العالم.(22)* في السنة .../ عام 2132 من خلق العالم.(23)* وولدت...دينا/ فسر المؤلف ( 
وبعدما ولدت (Gy‏ (تكوين21/30) فوراً بعد ولادة زبولون ومن هنا جاء أنهما كانا 
توأمين.** في السنة.../ عام 2134 من خلق العالم.(24)* في السنة.../انظر الفقرة السابقة 
(السفر26(.)23/28)* ابق عندي بأجرك/ هكذا وردت وفقأ للترجومات والتعبير غير 
واضح وربما القصد مما ورد في التوراة (عيّن لي أجرك فأعطيك)(تكوين28/30). 
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للابان )29( وانتشرت مواشي يعقوب جداً وكان له بقر وغنم وحمير وجمال 
وعبيد وجوار(30) وغار لابان وأبناؤه على يعقوب وأبعد يعقوب غنمه عنه 
ورأى فيه الشر. 
الإصحاح التاسع والعشرون 

(1)وكان عندما ولدت راحيل يوسف أن ذهب لابان Fad‏ غنمه لأنها بعيدة عنه 
مسيرة ثلاثة أيام )2( ورای يعقوب أن لابان ذهب كي يجرٌ غنمه نادى يعقوب 

ليئة وراحيل وتحدث (بود إليها) كي يذهبا معه إلى أرض كنعان (3) وحكى 
لهما كل ما رأى في الحلم الذي أخبره به الله كي يعود إلى بيت أبيه وقالت له : 
إلى أي . مكان تذهب أنت معك نذهب (4) وبارك يعقوت 1ג أبيه إسحاق وإلهُ 
إبراهيم أبي أبيه وقام وحمل نساءه وأبناءه وأخذ كل مقتنياته وعبر النهر وجاء 
إلى أرض الجلعاد وأخفى يعقوب ما بفكره عن لابان ولم يخبره (5) وفي السنة 
السابعة في الأسبوع الرابع اتجه يعقوب جهة الجلعاد في الحادي والعشرين من 
الشهر الثالث في (اليوم) الثالث عشر فيه (6) ولم يجعله الله أن يسيء ليعقوب 
لأنه ظهر له في حلم الليل وتكلم لابان مع يعقوب (7) وفي (اليوم) الخامس 
عشر في تلك الأيام صنع يعقوب وليمة للابان ولجميع القادمين معه وحلف 
يعقوب للابان في ذلك اليوم و(حلف) لابان ليعقوب إذا اجتاز أحد إلى الآخر 
di‏ جلعاد (يكون قد ارتكب) شرأ )8( وصنع هناك كومة كشاهد لذلك sed‏ 
اسم هذا المكان جلعاد حسب هذه الكومة )9( لأنه في البدء دُعِيت أرض جلعاد 
(باسم) أرض رفائيم لأنها أرض ال (رفائييم) وهناك ولد الرفائيون وهم 
العماليق ارتفاعهم عشرة أذرع وتسعة أذرع وستة أذرع وثمانية أذرع وحتى 
سبعة أذرع (10) وكان موطنهم من أرض بني عمون 
هوامش الإصحاح التاسع والعشرين:( 3)* في الحلم.../انظر(تكوين10/31- -4(.)13)* 
وأخفى.../وردت هكذا أيضأ في الترجمة - وفي ترجمة أونكلوس אונקלוס عند 
ترجمته كلمة (وسرق)(تكوين5(.)20/31)* وفي السنة...الرابع/عام2135 من خلق 
العالم.(7)* في تلك الأيام/ من الشهر المذكور في فقرة5(السفر9(.)5/29)* 
لأنه...رفائيم/انظر (تثنية14/3)هذه الفقرة والفقرتان التاليتان لها تعتبر شرحاً لما ورد في 
التوراة.(12)* وارسل/ مما قيل بعد ذلك "وعاد يعقوب إلى ارض جلعاد" يبدو أن المقصود 
بكلمة (وأرسل)هو صاحب أو رافق إلى أي مكان.** وذهب/ لابان.(13)* وتراضى/ صنع 
سلاماً .(14)* وفي السنة...اليوبيل/عام 2136 من خلق العالم.** من بحر لوط/ هكذا وردت 

في النص الروماني أما في النص الحبشي وردت (من أرض الجلعاد).*** غابة/ يبدو أنها 
خطا بدلا من كلمة (مرتفع)(عدد4/35)(يشوع15(.)3/15)* الوادي/ وادي الأردن.(16)* 
برج إبراهيم/ برج بناه إبراهيم في جبال حبرون(السفر19/29). 
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حتى جبل حرمون وبيت ملكهم قرنايم קרנים وعشتاروت وأدرعي אדרעי 
وميشور מישור وبعون )11( وأهلكهم الله بسبب سوء صنانعهم لأنهم كانوا 
أشرارأ جدأ وأسكن بدلا منهم الأموريين أشرارأ ومذنبين (وهم) ليسوا شعبأ 
اليوم الذين أتموا جميع خطاياهم ولم يعد لهم بقاء على الأرض )12( وأرسل 
يعقوب لأبان فذهب إلى أرام النهرين في بلاد الشرق وعاد يعقوب إلى أرض 
جلعاد (13) وفي الشهر التاسع اجتاز يعقوب ممر يبوق في (اليوم) الحادي 
عشر منه وفي ذلك اليوم جاء إليه عيسو أخوه وتراضى معه وذهب (بعيداً) عنه 
إلى أرض سعير واستقر يعقوب في الخيام (14) وفي السنة الأولى في الأسبوع 
الخامس في هذا اليوبيل اجتاز الأردن واستقر من الجهة الثانية للاردن وكان 
يرعى غنمه من بحر لوط (البحر الميت) حتى بيت شان وحتى دوثايم דותים 
وحتىٍ غابة عقرابيم עקרבים (15) وأرسل إلى أبيه “Glas‏ من جميع مقتنياته 
ملابسأ وطعاماً ولحمأ وشراباً وزبدة وجبنأ وتمورأ من الوادي )16( [وأرسل] 
لرفقة أربع في كل سنة بين مواسم الشهور(مرة) بين الزراعة والحصاد 

و(مرة) بين الخريف والمطر و(مرة) بين الشتاء والربيع إلى برج إبراهيم(17) 
لان إسحاق عاد هن بكر ف وجاء ا هناك بعيداً عن عيسو 
ابنه (18) لأنه في الوقت الذي ذهب (فيه) يعقوب إلى آرام النهرين اتخذ عيسو 
له زوجة محله بنت إسماعيل وجمع كل عبيد أبيه ونسائه وصعد وأقام في جبل 
سعير وترك إسحاق أبيه في بئر سبع وحيداً )19( وصعد إسحاق من بئر سبع ( 
وأقام) في برج إبراهيم أبيه في جبال حبرون(20) وأرسل يعقوب إلى هناك ما 
أرسل لابيه ولامه في كل وقت بوقته » جميع حاجتهما وباركا يعقوب من كل 


قلبهما وبکل روحهما . | 

الإصحاح الثلاثون 
(1)وفي السنة الأولى من الأسبوع السادس صعد إلى شاليم من شرق شكيم في 
اام فى 0 


مدخل32( الإصحاح الثلاثون): بداخله قصة قصيرة عما وقع مع دينا في شكيم (تكوين34) 
بإلغاء طلب بني يعقوب من سكان شكيم أن يختنوا لحم عرلتهم (السفر1/30- 
6»السفر26-24/30) تجيء أقوال تحذيرية شديدة ضد تزاوج بني إسرائيل ببنات أجنبيات 
ووفقاً للمؤلف فإن ما قام به شمعون ولاوي جدير بالثناء وبسبب هذا الصنيع حظي سبط 
لاوي بان يُختار للخدمة في القدس( المكان الطاهر في المعبد) iad ٠‏ في قصة بن 
(קד"א, רא טו,[337-340] ألغي أمر الختان. 
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الرابع (2) وهناك خطفوا دينا بنت يعقوب إلى بيت شكيم وهي فتاة صغيرة 
عمرها اثنتا عشرة سنة (3) وطلب من أبيه ومن إخوته أن يأخذها له زوجة 
وغضب يعقوب وأبناؤه على رجال شكيم لأنهم دنسوا دينا أختهم وتحدثوا إليهم 
بكذب وخداع وتعلقوا بهم واهتم شمعون ولاوي بإبادتهم )4( وقضوا حكما على 
رجال شكيم فقتلوا كل شخص وجدوه فيها ولم يبقوا أحدا OY!‏ جميعهم قتلوا وقت 
الآلام لأنهم دنسوا دينا أختهم (5) وبذلك لن يكون (هناك من ) يدنس بنت 
إسرائيل مرة أخرى > لأنه في السماء בק عليهم أن يحاربوا بالسيف كل رجال 
شكيم لأنهم صنعوا فحشاء بإسرائيل (6) وجعلهم الله في يدي بني يعقوب ليبيدهم 
بالسيف ولكي يصنعوا فيهم حكماً فلا تُعطى لإسرائيل مرة أخرى بتول إسرئيل 
كي تدنس . 
(7) وكل شخص من بني إسرائيل يروق له أن يعطي بنته أو أخته لأي رجل 
من نسل الأمميين موتأ يموت وبحجر يرجمونه لأنه صنع خطيئة وفاحشة في 
إسرائيل Lal‏ المرأة فبالنار تُحرق لأنها دنست اسم بيت أبيها فتقطع من إسرائيل 
(8) ولن يكون زنا ولا فاحشة في إسرائيل طوال أيام أجيال الأرض لأنه مقدس 
الواح السماء A sols‏ أن من oy‏ موتاً عرف Re‏ 
يرجمونه (10) ولن يكون لهذا الحكم وقت منتهي ولن يكون له مغفرة ولا كفاءة 
لأن كل نسله لأجنبي فصنع شراً بتدنيسه (11) وأنت يا موسى مر بني إسرائيل 
وأنذرهم ألا يعطوا من بناتهم للأمميين وألا يأخذوا من بناتهم لابنائهم لأنها 
(تكون) فاحشة أمام الله .(12) لذلك كتب لك في أقوال التوراة جميع صنائع 
رجال شكيم التي صنعوا لدينا وكيف تحدث إليهم بني يعقوب قائلين : لن نعطي 
بنتنا لرجل له غرلة oY‏ ذلك عار علينا )13( وعار على إسرائيل إعطاء أو أخذ 
بنات الأمميين لأنها فاحشة ودنس على إسرائيل (14) ولن يتطهر إسرائيل من 
هذه الفاحشة إن كانت له زوجة من الأمميين وإن أعظى من بناته (لأي من) 
هوامش الإصحاح الثلاثون: (1)* في السنة...السادس/عام2143 من خلق العالم.** 
صعد.../انظر (تكوين28/33) .***إلى شكيم..:/وفقأ للمؤلف فإن شاليم(سالم) هو اسم مكان 
ولكنه يفسره أيضاً من لغة שלום /سلام(2)* خطفوا.../موضوع غامض.(3)* وطلب.../ 
وطلب شكيم.** وتحدثوا.../ هنا يرمز الطلب أنهم سوف يختنون وهو الطلب الذي لم تذكر 
في التفسير.(4)* بالآلام.../ في الوقت الذي كانوا يتألمون(تكوين10-7(.)25/34)* لا يوجد 
في التوراة إشارة للمواد الموجودة في تلك الفقرات رغم أن التوراة حظرت الزواج من 
كان ابرض ו 
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الأمميين (15) لأنه بلاء بعد بلاء ولعنة بعد لعنة وجميع أحكام الضرب, 
واللعنات تأتي عليه إن صنع هذا الأمر وإن غض عينيه عن صانعي الفواحش“ 
ومدنسي قدس الله ومدنسي اسمه يحكم كل الشعب جميعاً على كل فواحشه 
ودنسه )16( ولن يكون مرفوع الوجه ولن يقبل من يده قرباناً ولا تقدمات ولا 
رائحة طيبة » هكذا يصنع في إسرائيل مع كل رجل وامرأة يدنس المقدس › 
ב أوصيك XG‏ : (17) أنذر هذه الإنذارات لإسرائيل وانظر ما يصنع لشكيم 
ولأبنائها كيف قُدموا ليد اثنين (من) بني يعقوب فقتلوهم بالآلام فحسبت لهم 
صدقة وكتبت لهم حسنة )18( واختير نسل لاوي للكهانة واللاريون كي يخدموا 
أمام الرب مثلنا طوال الأيام وبروك لاوي وأبنائه على مر الأجيال لأنه غار 
على صنع المعروف والعدل والانتقام من جميع من قاموا على إسرائيل (19) 
وأيضا CS‏ له شهادات في ألواح السماء بركة ومعروف أمام إله الجميع )20( 
ونجن نذكر المعروف الذي صنعه شخص طوال حياته على مر أوقات السنة » 
حتى ألف جيل يذكرونه ويعود له ولنسله من بعده ويكتب في ألواح السماء حبيباً 
وصديقاً )21( كتبت لك جميع تلك الأقوال وأوصيتك أن تخبر بني إسرائيل كي 
لا يصنعوا سوء ولا يتجاوزوا الأوامر ولا.يزيدوا العهد القائم عليهم وينفذوه 
فيُكتبوا. أحباب الله (22) وإن اجتازوا العهد وصنعوا الفاحشة بجميع الطرق 
فسوف يكتبون ف في ألواح السماء أعداء الله وسوف يُمحَون من كتاب الحياة 
وسوف يُكتّبون في 7 الزوال. وسط أولئك الذين يُطغون من الأرض )23( 
وفي اليوم الذي ضرب بنو يعقوب شكيم ظهر عليهم وثيقة في السماء أنهم هم 
صانعو الحق والعدل والانتقام من الأشرار فَكُيّبوا مباركين. 

)24( وأخرجوا دينا أختهم من بيت شكيم وسلبوا كل ما في شكيم » غنمهم 
وبقرهم وحميرهم وجميع مواشيهم وجميع مقتنياتهم وجلبوا كل (شيء ) إلى 
يعقوب أبيهم )25( وتحدث إليهم على من أبادوا المدينة لكي يخاف سكان 
الأرض الكنعانيون والفريزيون وكان خوف الله على جميع المدن التي من حول 
شكيم فلم يُطاردوا بني يعقوب ليلحقوا بهم أذى لأن خوفأ نزل عليهم. | 
(10)* لأنه أعطى من نسله لأجنبي / فيما يتعلق بهذا التعبير גגב اسنخدمته Bl) ji‏ عمن 
يقدم أبنانه لمولك(لاويين11(.)2/20)* لأبنانهم.../هكذا وفقأ للترجوم الروماني + بينما الكلمة 
ناقصة في معظم مخطوطات الترجوم الأثيوبي gly‏ يرد فيها(من واحد منهم:لهم).(15)* 
وإن غض.../ايضد هنا يستخدم المؤلف أقوال التوراة على من يقدم أبنانه لمولك(لاويين4- 
65* ولن SW. JE‏ من جميع بني إسرائيل ولا di‏ منه قرابين مثل حكم 
צ(תלמוד בבלי,חולין, ה,א,ועוד(.)18(* مثلنا/ مثل الملائكة التي تخدم أمام الله. 
(20)* ويعود/ حسب أعماله.(26)* انظر(تكوين5/35). 
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الإصحاح الحادي والثلاثون 

(1)وفي اليوم الأول في الشهر تحدث يعقوب إلى جميع رجال بيته قائلاً : 
تطهروا وبدلوا ملابسكم ولنقم ونصعد إلى بيت إيل في المكان الذي نذرت له 
نذرأ عندما هربت من وجه عيسو أخي لان الله كان معي وأعادني إلى هذه 
الأرض بسلام وانزعوا إله الأغراب الذي بداخلكم (2) ونزعوا إله الأغراب 
وما في أذانهم وما في رقابهم والتماثيل التي سرقتها راحيل من لابان أبيها 
As A ak‏ (قطعأ صغيرة) وبددها ودفنها 
TARE‏ المكان الذي بات هناك وأقام هناك شاهداً 8 

وأرسل شيئاً إلى إسحاق أبيه وإلى رفقه أمه ليحضرا إليه لذبحه (4) وقال 
إسجاق ليأتي يعقوب ابني لأراه قبل أن أموت )5( وذهب يعقوب إلى إسحاق 
أبيه وإلى رفقة أمه إلى بيت إبراهيم أبيه وأخذ ابنيه لاوي ويهوذا وجاء إلى 
إسحاق أبيه وإلى زفقة أمه (6) وخرجت رفقة من البرج إلى جهته J‏ يعقوب 
وتعانقه OY‏ الروح عادت إليها.عندما سمعت : هاهو يعقوب ابنك قد عاد فقبلته 
)7( ورأت ولديه فعرفتهما وقالت له : اليس هما ابناك يا بني ؟ glad‏ 
LG yy Lal,‏ قائلة : بكما يثمر نسل إبراهيم وسوف تصبحان بركة في 
الأرض (8) وجاء يعقوب إلى 

مدخل 33 (الإصحاح الحادي والثلاثون- الإصحاح الثاني والثلاثون:) في هذا الفصل يُحكى 
عن أحداث حياة يعقوب حتى موت راعيل والأصل للفقرات الموجودة(السفر31-/3-1) نجده 
في (تكوين2)7-1/35 ولا يوجد نص موازي في العهد القديم لمعظم بقية فقرات الفصل › 
فرجال.يعقوب تطهروا - وفقأ لوصيته - من عبادة الاأوثان وبنى يعقوب مذبحاً في بيت إيل 
( السفر3-1/31) وبعد ذلك دعا أبيه وامه (لحضور ) الذبح » لكن إسحاق لم يستطع 
المجيء + لذلك فقد حضر يعقوب إلى والديه مع ابنيه لاوي ويهوذا + وباركهما إسحاق وتنبا 
بمستقبلهما (السفر32-24/31) وحكى يعقوب لأبيه كل ما جرى له وطلب منه مرةدثانية أن 
يحضر إليه + ولم يستطع الذهاب وذهبت رفقه مع يعقوب ill)‏ 23-431( وأقام يعقوب 
النذر الذي نذره في بيت إيل وقدم (بعض) القرابين + وخدم لاوي ASS‏ وتم تحديد وصية 
الغعشر على مر الأجيال (السفر15-1/31) وبدأ يعقوب في بناء هيكل وظهر له الله هناك 
وجدد له تعهداته ودعا اسمه إسرائيل (السفر20-15/32) وقد نزل ملاك من السماء واعطى 
يعقوب سبعة ألواح مكتوب فيها ما سيقع مع ذريته في المستقبل » وحظر عليه أن يبني 
(هيكلاً) في ذلك المكان وأوصاه أن يعود إلى أبيه وأنبآه أنه سيموت في مصر ويدفن في 
أرض كنعان (السفر26-21/32) 
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إسحاق أبيه في الغرفة التي اضطجع فيها ومعه ابناه وأخذ يد أبيه وسجد لها؛ 
وقبلها وتعلق إسحاق برقبة يعقوب ابنه وبكى على رقبته (9) وانزاح الكلام من 
عيني إسحاق ورأى ابنيّ يعقوب لاوي ويهوذا وقال : هما ابناك يا ولدي لأنهما 
يشبهانك (10) وقال له لأنهما ابناه حقيقة وحقأ ما رأيت يا أبي إنهما إبناى (11) 
واقتربا منه فتوجه وقبلهما وعانقهما سويا (12) وجاء إلى فمه روح النيوءة 
فأخذ لاوي بيده اليمنى ويهوذا باليسرى (13) وتوجه إلى لاوي في البداية وبدأ 
يباركه في البداية وبارك لاوي قائلاً : ليباركك أبناؤك على مر الأجيال (14) 
وليعطك الله ( ويعطي) نسلك فهماً عظيماً كي تدركوا قدره وليلنصقك أنت 
نك به كر من أي جسدٍ »> من أجل أن تعبدوه في الهيكل » ومثل ملانكة 
وسوف تقدسهم يا بني جميع الأجيال (15) والرؤساء والقضاة والقادة سيكونون 
من نسل يعقوب فكلام الله بالحق يقصوا وجميع أحكامه بالعدل يقضوا وينيروا 
طرقي ليعقوب ودروبي لإسرائيل .بركة الله سوف توضع في أفواههم ليتبارك 
كل نسل محبوب )16( أمك دعتك باسم لاوي وحقاً دعت اسمك : فسوف تكون 
رفيقاً لله وصديقاً لجميع بني يعقوب » مائدته ستكون لك وسوف تأكل عليها أنت 
وأبناؤك > وسوف تكون مائدتك مليئة على مر الأجيال 
وقد أضاف يعقوب lay‏ ثامنا لأيام العيد. (السفر29-27/32) وبعد ورود خبر عن موت 
دبورا مرضعة رفقه ودفنها يُحكى أن رفقة عادت إلى بيتها (السفر32-30/32) وفي نهاية 
الفصل يُحكى عن ولادة بنيامين وعن موت راحيل ودفنها(السفر34-33/32). 
هوامش الإصحاح الحادي والثلاثين: (2)* وتزعوا /هكذا وفقاً وفقأ للتعديل المقترح للنص 
الحبشي الذي توجد به كلمة شارحة للصّهر أو الإذابة.**والتماثيل...أبيهابرغم أن كاتب 
النص لم يحك عن سرقة راحيل (تكوين19/31) فقد أكد هنا أنه من بين التماثيل التي أبيدت 
أيضاً الأوثان التي سرقتها راحيل من بيت أبيها. وفي مخطوطات الترجوم الحبشي نجد كلمة 
أخيها צל من أبيها. (7)* بكما.../ لأنه من نسل لاوي يأتي الكهنة ومن يهوذا يأتي 
الملوك .(9)* وانزاح. ..إسحاق/. بعدما ابيضت عيناه من الرؤية (تكوين1/27) .)10(* 
حقيقة.:./كلمة ابي وجدت في الترجوم الروماني فقط وفيه كلمة حقيقة ناقصة » وربما يكون 
yas‏ الصحيح هو " وقد Gl)‏ يا أبي أنهما ابناي" وعلى ما يبدو حدث تداخل في 
مخطوطات النص الحبشي الأصلي لأن الكلمة التي معناها أبي تشبه بعض الشيء الك 
التي معناها حقيقة.(12)* فأخذ.../لآأن درجة الكهانة أكبر من درجة 
المملكة.قارن(تكوين19-17+13/48( (צוואות | בני יעקוב,יהודה15(.)2/21)* 
والرؤساء...لإسرانيل/ انظر(تثنية10/33)(ملاخي7-6/2).** بركة.../انظر (عدد22/6 وما 
بعدها).(16)* أمك...لله/ .اسم لاوي يُفسر هنا كتوضيح لإلصاق نسل لاوي بالله وليس 
التصاق يعقوب بليئة(تكوين34/29). 


599 


ولا ينقص زادك على مر الأجيال )17( وجميع كارهيك يخرون أمامك وجميع 
اعدانك يبادون ويزولون ومباركوك مباركون وکل شعب يلعنك يكون ملعونا 
)18( وقال ليهوذا ليعطك الله قوة وجرأة كي تسحق جميع كارهيك ولتكون ונש" 
وأحد أبنائك رئيسين على بني يعقوب وسوف يسر اسمك واسم أبنائك وينتقل في 
جميع الأرض والمدائن وسوف تخشى الشعوب مواجهتك وسوف تُغضب جميع 
ו )19( بك سيكون عون يعقوب وبك سوف يوجد خلاص إسرائيل )20( 
وعندما تجلس على عرش قدر عدلك سيكون سلام عظيم لجميع نسل بني 
المحبوب > مباركك مبارك وجميع كارهيك ومضايقيك ولاعنيك يفنون ويُبادون 
من (فوق) الأرض ويكونوا ملعونين )21( واتجه وقله ثانية وعانقه وفرح جداً 
أنه رأى ابني يعقوب: ولده الحق )22( وخرج من بين رجليه وخر ساجداً له 
وباركهم وظل هناك مع إسحاق أبيه في تلك الليلة وأكلوا وشربوا بسعادة )23( 
ونوم ابني يعقوب واحد على ל يمينه والآخر على يساره وحُسِټّت له حسنة. 
(24) وحكى يعقوب لأبيه في الليل جميع ما صنعه الله be‏ عظيماً وجعله 
مفلحاً في جميع دروبه ونجاه من كل سوء )25( وبارك إسحاق > إبراهيم أبيه 
الذي الذي لم يحجب فضله وحضوره عن بني عبده إسحآق (26) وفي الصباح 
حكى يعقوب لأبيه عن النذر الذي نذره لله وعن الرؤية التي رآها حيث بنى 
مذبحأ oly‏ كل شيء 5 (بشان) القربان فليصنعه أمام الله كما نذر وأنه 
Sala ela‏ إياه على حمار (27) وقال إسحاق ليعقوب ابنه : لن أستطع أن أذهب 
معك لأنني عجوز وأنا لا أستطيع أن أتحمل الطريق » اذهب يا بني في سلام 
OY‏ عمري خمس وستون سنة في هذا اليوم ولا أستطيع أن أسافر > أجلس أمك 
على الحمار ولتذهب معك )28( وأنا عرفت يا ابني أنك جئت لأجلي فمبارك 
يكون هذا اليوم انذي رأيتني فيه حيأ وأنا أيضاً رأيتك يا ابني )29( فلتفلح ولتسلم 
نذرك الذي نذرته ولا تأخر نذرك لأنك سوف ges‏ لتعطي قضاء بدل النذر › 
والآن أسرع لتقدمه وليقبله خالق الجميع الذي نذرت له النذر )30( 259 لرفقة 
اذهبي مع ابنك + فذهبت رفقة مع ابنها يعقوب ومعها دبورة مرضعته وجاؤا إلى 
بيت إيل (31) وتذكر البركة التي باركها أبوه له ولإبنيه צנ ويهوذا + وفرح 
وبارك إله أبائه إبراهيم وإسحاق (32) وقال : ולש عرفت أن لي ولأبنائي أمنية 
أبدية أمام إله الجميع وهكذا ras‏ لكلاهما وكتب بشأنهما في شهادة أبدية في 
ألواح السماء عندما باركهما إسحاق 
كارهيك...ويزولوا/ انظر(تثنية18(.)11/33)* انظر(تكوين8/49 وما بعدها)(تثنية7/33). 
رمز مملكة بيت داوود.(21)* fia.‏ يبدو أن المقصود بعينيه تحديداً.(22)* وخرج.../ يهوذا. 
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5 الإصحاح الثاني والثلاثون. | 
(1) وباتا في تلك الليلة في بيت إيل وحلم لاوي أنهم نصّبوه وجعلوه كاهن الرب' 
العلي هو وأبناؤه إلى الأبد فاستيقظ من نومه وبارك الرب (2) استيقظ يعقوب 
صباحةً في يوم الرايع عشر من هذا الشهر وأثرى كل من جاء معه من الإنسان 
وحتىء البهائم ومن الذهب وحتى جميع الأدوات والثياب 2 الجميع )3( 5 
تلك الأيام حبلت راحيل (في) بنيامين ابنها > وفَرَقَ يعقوب أبناءه (قسم) axa‏ 
A (53)‏ ووقع لاوي في نصيب الرب فالبسه أباه ثياب الكهانة (ورسمه 
(als‏ )4( وفي يوم الخامس عشر من هذا الشهر قرّب غلى المذبح أربعة 
عشر ثوراً أبناء أبقار Ss)‏ وعشرين تيسأ وتسعة وعشرين عنزة وسبعة كباش 
كقربان على المذبح 3٠‏ تقدمه للترضية ولرانحة تفوح أما الرب (5) فكان هذا هو 
قربانه حسب النذر الذي نذر بتقدمته وبسكائبه )6( وعندما التهمتها النار أحرق 
عليها بخوراً فوق النار أما لقربان. الشكر (قدم) ثورين وأربعة كباش وأربعة 
خراف وأربعة تيوس وخروفين (في عمر ) سنة وحملين هكذا فعل كل يوم لمدة 
سبعة أيام (7) وأكل هناك هو وجميع أبنائه ورجاله ببهجة (مدة) سبعة أيام 
وباركوا ومجدوا الله الذي أنجاه من جميع شدائده والذي أقام له نذره (8) 
وخصص عشر جميع البهائم المُحللة وأصعدها تقدمة Lal‏ البهائم الدنسة فقد 
أعطاها لابنه لاوي << ( بين يديه) جميع الأنفس )9( وصاز لاوي كاهناً في 
بيت إيل أمام يعقوب أبيه من إخوته العشرة فكان هناك Gals‏ وأعطاه يعقوب 
نذره هكذا خصص te‏ ثائيأ للرب وقدسه وكان له مقدساً (10) ولذلك 
(23)* ونؤم...على يساره/إسحاق وضع يهوذا ولاوي أحدهما على يمينه والآخر على يساره 
كي يناما بجانبه على فراشه.(29)* ولا تأخر...بدل النذر/انظر(تثنيه22/23). | 
هوامش الإصحاح الثاني والثلاثين: (2)* في يوم الرابع عشر.../ مساء عيد المظال.(4)* 
قرب ...خراف/ عدد البهائم المقدمة هنا ليس كما أوصت بها وحددتها التوراة في اليوم الأول 
من عيد المظال(عدده/13/29 وما بعدها).(8)* وأصعدها تقدمة/ كي يقيم نذره ولم يحدد 
الإلزام على الأجيال. انظر(السفر9(.)15/32)* وأعطاه.../ مثل حكم العُشر الأول الذي 
يُعطى للاوي (هدد21/18) أيضأ وفقاً لاجادة الفقهاء فقد خصص لاوي ليخدم في القدس أيام 
يعقوب (פרקי דר" אליעזר ,לז).(10)* العشر الثاني.../انظر (تثنية23-22/14) وفقأ 
للمؤلف فإن العشر الثاني يُعطي كل عام وليس كشريعة الفقهاء (ספרי דברים,קט - 
תוספתא תרומות ,1,2)أيضأ وفقأ لترجوم يوناتان (تثنية23-22/26) فيجب 2.44 9 
العشر الثاني كل عام Lal‏ عشر الفقير فهو يُضاف إلى العشر الثاني وهو ما اتبعه طوبيا وفقاً 
للنص القصير الذي ورد في سفر طوبیا( ٣'210‏ ,۴,۸). 
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شرّع في ألواح السماء تشريعاً أن يذ ג او a‏ בב امام الزن اف 
كل عام في المكان الذي يختاره لينزل فيه اسمه هناك وليس لهذا Ua‏ 
محددة إلى الأبد (11) هذه الوصية مكتوبة كي يعمل بها سنوياً أن تأكل العشر 
الثاني أمام الرب في المكان الذي يختاره ولا يتبقى منه شيئاً من السنة إلى ובג 
ל لانه في سنته يؤكل كل الزرع إلى حين أيام زرع العام فالتين حتى 
بالنار | يُحرق لأنه دنس (14) وهكذا يؤكل byw‏ في اليكل ל يتركوه كي 
يصبح قديماً )15( وکل عشر بقر وغنم يكون قدساً للرب ويكون لكهنته وهم 
يأكلونه أمامه سنة بسنة لانه هكذا בכ + وحفر على العُشر في ألواح السماء . 
(16) وفي تلك الليلة في اليوم الثاني والعشرين من هذا الشهر أمر يعقوب ببناء 
هذا المكان وإحاطة الفناء بسور وتطهيره » وجعله مقدساً إلى الأبد له ولأبنائه من 
بعده )17( وظهر له الرب ليلا وباركه وقال له : لا يدعى اسمك فيما بعد 
يعقوب بل يكون اسمك إسرائيل )18( وقال له مرة ثانية: أنا الرب خالق السماء 
والارض وأثمرتك وأكثرتك lag‏ ومنك يخرج ملوك وسوف يقضون في كل 
شيء في أي مكان تطاه قدم إنسان )19( سوف hel‏ نسلك جميع المباركات 
الت تجدك تحت السماء وسوف يسودون على جميع الأمم كما يشادون وبعد ذلك 
سوف يرثون جميع الأرض ويتملكونها إلى الأبد (20) وانتهى: من الكلام معه 
وصعد عنه”ؤنظر يعقوب إلى أن صعد عنه إلى السماء . 
)21( ورأى في رؤية الليل فإذا بملاك الرب ينزل من السماء وفي يده سبعة 
ألواح فأعطاها ليعقوب وقرأ وعرف ما (هو) مكتوب فيها وما يجب عليه 
).(11)* 6 (טוביה,א,ז). (12)* وقت خراج العشر في السنة وفقاً للمؤلف هو 
موسم (جمع) المحصول الجديد في العام القادم.(15)* ويكون كهنته. ../وفقأ لروايات الفقهاء 
فإن عشر البهيمة يؤكل حلالاً لأي إنسان (משנה,זבחים,ה,ח).(17)* انظر 
(تكوين21(.)10/35)* وعرف.../فهم كل ما قرأه وبسبب هذا عرف ما سيجوي في 
المستقبل.(22)* لن يكون...إبراهيم أبيك/ ليس هذا المكان الذي يطلق عليه بيت إبراهيم 
ويكون مقدساً على مر الأجيال.(24)* واكتب.../ مما ذكر فيما سبق نستنتج أنه ليس القصد 
أن ينسخ من داخل الكتاب الذي قرأه ولكن القصبد أن يكتب وفقأ لما ذكر. 
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وعلى ابنائه على مر الأجيال (22) وأراه < جميع المكتوب في الألواح وقال له: צֹ 
تبن هذا المكان ولا تجعله قدساً أبديأ ولا ت تبق في هذا المكان لأن هذا المكان لن 
يكون لك (ولا) لبيت إبراهيم أبيك وغد إلى إسحاق أبيك إلى يوم موت أبيك 
)23( لأنه في مصر ستموت في سلام وفي هذه الأرض تُدفن باحترام في قبر 
اللو ل ا لكك لط و يو eo‏ 
شيء واكتب كل ما رأيت وما قرأت (25) وقال يعقوب: یارب كيف ساذكر كل 
الأمور التي قرأت ورأيت؟ فقال له: أنا سأذكرك بكل شيء (26) وصعد عنه 
واستيقظ من نومه وكذلك جميع الأمور التي قرأ ورأى وأخفى جميع الأمور 
التي قرأها ورآها. 
(27) وصنع هناك يوماً واحدأ وذبح فيه كما ذبح في الأيام الأولى ودعا اسمه 
عصرت עצרת "وقفة" لأنه توقف هناك يومأ واحدأ ودعا الأيام الأولى بأيام 
5 عيد (28) وهكذا اتضح أنه سوف يكون > وهو مكتوب بألواح السماء + حيث 
أنه وضح له أن يجعل هذا اليوم وأن يضيفه > إلى أيام العيد السبعة )29( ودعا 
اسمه أعتكاف עצרת لأنه أضيف إلى أيام عيد في عدد أيام السنة (30) وفي 
اليوم الثالث والعشرين من هذا الشهر في تلك الليلة ماتت دبورة مرضعة رفقة 
הו רה الوادي ودعوا اسم هذا المكان وادي دبورة 
سم الشجرة بكاء دبورة )31( وذهبت رفقة وعادت إلى أبيها إسحاق وأرسل 
א وتيوساً كي تضع لأبيها أطعمة كرغبته )32( ومضى خلف 
أمه حتى وصل إلى أرض كبرتان כברתן وأقام هناك (33) وولدت راحيل في 
تلك الليلة ابنأ ودعت اسمه " بن أوني " ( ابن حزني ) لأنها قاست في ولادته 
ودعا أبوه 
(26)* وأخفى. عم أنه أوصي بان يكتب كل سيءبفلم يُوصى بأن ينشر الكتاب.(29)* 
اعتكاف. ../هكذا يبدو واضحاً وفقأ للترجوم الروماني فالمترجم الحبشي قرأ خطأ ت على ما 
يبدو- النص اليوناني وأتى بكلمة معناها "إضافة" Yay‏ من كلمة شبيهة معناها "اعتكاف " 
وقد احتفل إبرآهيم بعيد المظال JY‏ السفر17/32ء21 وما بعدها).** في عدد أيام السنة/ 
التعبير غير واضح وربما قصد أنه يجب إضافة هذا اليوم إلى عدد أيام العيد التي في 
السنة.(30)* انظر(تكوين32(.)8/35)* كفراتان/يبدو أن هذه الكلمة هي نسخ لكلمتي 
ج23 אֶרֶץ (تكوين16/35) والمؤلف ظن أن تلك الكلمتين اسم مكان وهو ما ظنه Lad‏ 
السبعون الذين جعلوا ترجمتها كفراتا (כברתא).(34-33(* انظر (20-17/350:5). " 
في السنة.../ عام 2143 من خلق العالم. 


103 


اسمه بنيامين في اليوم الحادي عشر من الشهر الثامن في السنة الأولى في 
الأسبوع السادس في هذا اليوبيل (34) وماتت راحيل ودفت في أرض فر ات5 5 
وهي بيت لحم ونصب يعقوب نصباً فوق مقبرة راحيل في الطريق فوق قبرها : 
الإصخاح الثالث والثلاثون 
(1)وسافر يعقوب وعاد من الجنوب إلى برج افرات מגדל אֶפְרֶת وذهب إلى 
أبيه إسحاق هو وزوجته ليئه في الأول من الشهر. العاشر )2( slog‏ ונעט 
بلهة جارية راحيل محظية أبيه تغتسل بالماء في مكان خفي فأحبها )3( وجاء 
في تلك الليلة إلى بيت بلهة خفية ووجدها نائمة في مرقدها بمفردها في خيمتها 
)4( فاضطجع معها فاستيقظت ورات فإذا به رأوبين يضطجع معها على المرقد 
وقد كشف جناحها وصرخت وعرفت أنه رأوبين )5( وخجلت منه وأبعدت يديها 
عنه وولت (هاربة منه ) (6) واغتمت ג" غتمت بسبب هذا كثيراً ولم تخبر ial‏ )7( 
وعندما جاء يعقوب وطلبها قالت ليعقوب: لست طاهرة لك لأنني دنسة لك لان 
”رأؤبين دنسني واضطجع معي هذه الليلة بينما أنا نائمة ولم أعرف إلى أن كشف 
جناحي واضطجع معي )8( وغضب يعقوب على رأوبين كثيراً لأنه اضطجع 
مع بلهه حيث كشف طرف أبيه )9( ولم يعرفها يعقوب مرة أخرى لأن راوبين 
دنسها وكل شخص يكشف طرف أبيه ساء صنيعه جدا وهو عند الله زنا . 
(10) لذلك مكتوب ومحفور في الواح السماء ألا يضطجع شخص مع زوجة 
أبيه وألا 
مدخل 34 (الإصحاح الثالث والثلاثون 1- 20): وفقا للإشارات الموجودة في التوراة 
(تكوين22/35 + 4/49( يحكي المؤلف عن صنيع رأوبين مع بلهة مضيفاً تفاصيل كثيرة 
غير واردة في التوراة (1- 9) والقصة تمنح المؤلف فرصة ليفسر خطورة خطأ راوبين 
وعقاب من يصنع صنيعه (السفر14-10/33) بعد ذلك يوضح لماذا لم ينل رأوبين العقاب 
(السفر17-15/33) ويعود فيؤكذ على خطورة الذنب (السفر20-18/33) وفيما يتعلق 
بتفاصيل صنيع رأوبين مع بلهة قارن ( وصايا أبناء يعقوب + رأوبين14-11/3). 
هوامش الإصحاح الثالث والثلاثين: (1)* برج افرات מגדל אֶפְרֶת/ في الترجوم الأثيوبي 
"مجدلادريف" 093777770 ويعني كما يبدو برج افرات أو برج.عيدر 5 وربما قصد نص 
السفر :برج عيدر افرات מגדל עדר אפרת . (2)* تغتسل في الماء / على غرار بثشيبع 
عندما lal)‏ داود (صموئيل ثاني4(.)2/11) يقصد هنا - كما يبدو- أنها في البداية لم تلحظ 
أن الرجل المضطجع معها رأوبين فقط بعد أن صرخت عرفت الأمر .** وكشف طرفها/ إثم 
سابق.(5)* وأبعدت يدها عنه/ أمسك رأوبين بيديها كي يحجزها . 
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يكشف جناح أبيه لأنها فاحشة موتأ يموتا سويأ الرجل الذي يضطجع مع امرأة 
أبيه والمرأة لأنهما صنعا فاحشة في الأرض )11( ولن يكون أي رجس أمامٌ 
إلهنا بين الشعب الذي اختاره إرثأ (12) ومكتوب أيضاً: ملعون من يضطجع مع 
امرأة أبيه لأنه كشف عورة أبيه فتقول جميع أقداس الرب آمين آمين (13) > أنت 
يا موسى مر بني إسرائيل فليحفظوا هذا الأمر لأن فيا. حكم الموت وهو رجس 
ليس له كفارة لتكفر عن الرجل الذي صنع هذا السوء إلا أن يقتل أو يموت 
ولترجمه بالحجارة ولتقطعه من بين شعوب إلهنا (14) i‏ فلا يعش מ واحداً 
على الأرض كل من يفعل هذا في إسرائيل لأنه ممقوت ورجس. 

(15) ولن يقولوا: كان لرأوبين حياة ومغفرة بعد اضطجاعه مع محظية أبيه 
بينما زوجها يعقوب ( على قيد الحياة) (16) لأنه قبلما يُكتّشفوا فالشريعة والحكم 
والقانون مكتمل تماماً قانوناً أبدياً على مر الأجيال أبدياً )17( وليس لهذا القانون 
نهاية وليس له عفو لأن كليهما يُقطعا سويأ من بين الشعب (يُحكم عليهما 
بالموت) في يوم صنيعهما هذا. | 
)18( وأنت يا موسى اكتب لإسرائيل أن يحفظه وان يفعلوا وفق هذه الأقوال 
ولا يخطنوا خطأ الموت لأن الرب إلهنا قاض لا يحابي ولا يرنشي )19( 
وأخبرهم بكلمات هذا العهد كي يسمعوه ويحفظوه خشية أن يبادوا ويُقطعوا من 
الأرض لأنه رجس وفاحشة وفسق وزنا (من يصنع هذا الصنيع) على الأرض 
(7)* لست طاهرة لك/ أنا محرمة عليك oY‏ شخص أخر اضطجع معي » ووفقأ للتشريع 
(תלמוד בבלי יבמות,נא,ב) فإن المغتصبة جائزة لزوجها ولكن أفواه شمونيل אבוה 
דשמואל يقول إنها محظورة (على زوجها) (תלמוד בבלי,כתובות,נא,ב) ** 
واضطجع ...أنا نائمة/ أنني كنت نائمة فلم أشعر بالأمر. *** ولم أعرف.../ عرفت فقط بعد 
الصنيع أن رأوبين اضطجع معي (8)* كشف طرف أبيه/انظر(تثنية9(.)1/23) * ولم 
يعرفها...رأوبين/ صنيع رأوبين حرّمها على زوجها إلى الأبد.انظر تفسير 
فقرة(السفر10(.)7/33)* ألا يضطجع.../ انظر (لاويين12(.)8/18)* 
ملعون.../انظر(تثنية15(.)20/27)* ولن يقولوا/ لا يصعب على شخص ما قيل سابقأ » 
مؤلف الكتاب لا يرّ مثلما يقول بقية الفقهاء بأن رأوبين لم يخطيء (תלמוד 
בבלי, שבת,נה,ב). ** بينما زوجها.../ من هذه الأقوال يُستنتج أن مؤلف الكتاب يرى أنه 
يجوز مضاجعة محظية الأب بعد موته ٠‏ وهو مخالف لرأي الفقهاء 
(משנה,סנהדרין,ז,ד(.)16(* رغم أن القانون حفر في ألواح السماء فهو حتى ذلك الحين 
لم يُكشف للبشر.(19)* لأنه رجس.../ لأن من يقومون بتلك الأفعال هم أشخاص أنجاس... 
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أمام إلهنا )20( ف فلا يوجد إثم أكبر من زنا يقع على الأرض OY‏ إسرائيل شعباً 
مقدسأ للرب إلهه وشعب إرث وأمة من الكهنة والملوك وشعب إرث فلا يُرى. 
دنس بين شعب مقدس. 
)21( وفي السنة الثالثة من هذا الأسبوع السادس ذهب يعقوب وجميع أبنائه 
ومكثوا في بيت إبراهيم عند إسحاق أبيه ورفقه أمه (22) وتلك هي أسماء أبناء 
يعقوب البكر رأوبين وشمعون ولاوي ويهوذا ويسّاكر وزبولون وهم أبناء ليئة 
وأبناء راحيل يوسف وبنيامين وأبناء بلهة دان ونفتالي وأبناء زلفة جاد وأشير 
أما دينة بنت ليئة فهي بنت وحيدة ليعقوب (23) وجاءوا وسجدوا لإسحاق 
ولرفقة ونظرا إليهم وباركا يعقوب وأبناءه وفرح إسحاق كثيرأً لأنه رأى أبناء 
بعقون: أنه eed)‏ وباركهم. 

الإصحاح الرابع والثلاثون 
(1)وفي اليوبيل الرابع والأربعين من السنة السادسة من هذا الأسبوع أرسل 
يعفوب أبناءه ليرعوا غلمهم ومعهم غلمانهم في حقل شكيم (2) فاجتمع عليهم 
سبعة ملوك الأموري واحتجبوا خلف الأشجار [كي يتربصوا بهم] ليقتلوهم 
ويسلبوا مواشيهم (3) وكان يعقوب ولاوي ويهوذا ويوسف في البيت عند 
إسحاق أبيهم OY‏ روحه كانت حزينة. 


مدخل 35 (الإصحاح الثالث والثلاثون21- الإصحاح الرابع والثلاثون9): بعد تسجيل أسماء 
يعقوب وقصة قصيرة عن زيارتهم لإسحاق (السفر23-21/33) يُحكى عن حرب بين بعض 
أبناء يعقوب مع ملوك الأموري ولا يوجد في التوراة مصدر لهذه الحرب (السفر9-1/34) 
وهناك رواية شبيهة في المدراس الذي يطلق عليه "فايسعو "٠0لا"‏ أو سفر حروب بني 
يعقوب (انظر مدخل السفر) وقد وردت الأسماء هناك بصورة أخرى.قارن Lad‏ (وصايا 
بني يعقوب 0 يهوذا 3 -7) وفيما يتعلق بالحروب الواردة في هذا المكان وكذلك الواردة في 
مواضع أخرى (تفسير29) هناك من يرى فيها أوصاف أجادية لحروب يوحنان ו 
יוחנן הורקנוס.(21)* وفي السنة الثالثة.../ عام 1405 من خلق العالم (24)* بنت وحيدة 
ليعقوب/ ليس مثلما ورد في أجادة الفقهاء أن لكل مولود ليعقوب ولد توأم (בראשית רבה 
,פב,ח,פד,כא). 
هوامش الإصحاح الرابع والثلاثون: (1)* وفي اليوبيل...من السنة السادسة/ عام 2148 من 
خلق العالم.(4)* تافو/ ربما يقصد تابواح (يشوع17/12) وكذلك في مدراس فايسعو ربما 
تكون هي نفسها كلمة طيفون90![ (חש"א , ט,נ). 
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ولم يستطيعوا أن يتركوه وكان بنيامين أصغرهم ولذلك فقد ظل مع أبيه (4) 
وجاء ملوك تافو מלכי 1927 وملك أريشا אֲרְשָׁה وملك سراجان סְרְגַן وملك 
شيلو وملك جاعش وملك بيت حورون בִית חורון وملك معنيساقير מַעְנִיסְקִיר 
وجميع قاطني الجبال وقاطني الغابات في أرض كنعان (5) وحكي ليعقوب أنه 
ها هم ملوك الأموري حاصروا أبناءه وسلبوا مواشيهم (6) وقام من بيته هو 
وأبنائه الثلاثة ثة وجميع عبيد أبيه وعبيده وخرجوا عليهم ستة آلاف رجلٍ يستل 
(كل منهم) سيفأ (7) وضربوهم في صحراء شكيم وطاردوا الهاربين وضربوهم 
بالسيف فقتلوا أريشا وتافو وسراجان وشيلو ومعنيساقير وجاعش )8( وجميع 
ماشيته وتغلب عليهم وفرض عليهم ضريبة أن يعطوه الخمس من ثمر أرضهم 
وبنى روفيل רובל وتمناتارس 073002 )9( وعاد بسلام Jae‏ معهم سلاما 
وكانوا عبیداً له إلى حين نزوله هو وأبنانه مصر. 

(10) وفي السنة السابعة من هذا الأسبوع أرسل يوسف كي ينظر سلامة إخوته 
من بيته إلى شكيم ووجدهم في دوثان (11) وكادوا له وصنعوا له مكيدة كي 
يقتلوه وأشفقوا (عليه) وباعوه لتجار إسماعيليين وأنزلوه مصر وباعوه لفوطيفار 
خصي فر عون رئيس الطباخين كاهن مدينة عيليف يزو (12) وذبح بنو يعقوب 
حملاً وغمسوا قميص يوسف في دم (الحمل) فجاءوا (إلى) أبيهم يعقوب وكان 
ren Ss‏ 6 رك النسخة' اليونانية (سفر وصايا يعقوب يهودا1/5) أريطان > هناك من 
يرون أن القصد سرطفا סַרְטְבָא (משנה ראש 2,310 ,ج).****جعاش /انظر 
(يشوح30/24).***** بیت حورون/ انظر (פע 3/16Eי5)‏ (חש"א,ג,טז,כד- 
0,7 ****** معنيسكار/ ربما معسكر ساكير انظر(سفر وصايا يعقوب + בא ב!3/10) 
وكذلك في مدراس فايسعو.(5)* وحكوا : مسند إليه مبني للمجهول : وَحُكِيَ.(6)* وثلاثة 
أبنائه/ لاوي ويهوذا ويوسف اللذين كانوا عند إسحاق (السفر3/34): أما بنيامين صغير السن 
والذي كان مع أبيه (السفر3/34) فلم يخرج إلى الحرب.(7)*.أريشا.../ القصد ملك أريشا 
وهكذا أو ربما قُرأت' الأماكن lig‏ لأسماء ملوكها.(8)* روفيل/ ربما 
(חש"א, ט,ב).** تمناتاريس/ يبدو أنها تمنات سيرح (يشوع30/24) أو أنها تمنات 
حريس(قضاة9/2). 
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في العاشر من الشهر السابع (13) وحزن طوال تلك الليلة لأنهم أخبروه (بالنبا) 
في المساء وكان La gana‏ في حزنه بسبب موته وقال: حيوان مفترس 6 
يوسف وكان معه جميع رجال بيته في ذلك اليوم تأسوا وحزنوا معه طوال اليوم 
(14) وقام أبناؤه وبنته كي يُعَزُونه ولكنه لم يتعز على ابنه. 
)15( وفي ذلك اليوم سمعت بلهة أن يوسف فُقَِدَ وأثناء حزنها عليه ماتت وهي 
جالسة في قفراطيل 9100797 وماتت Lal‏ بنته دينا بعد فقد يوسف وجاء على 
إسرائيل أحداث الحزن تلك في شهر واحد (16) ودفنوا بلهة أمام مقبرة راحيل 
وأيضا دفنوا بنته دينا هناك. 
(17) وحزن على يوسف سنة واحدة ولم يتوقف لأنه قال: سوّف أنزل إلى 
الهاوية بسبب حزني على ابني )18( لذلك فُرض على بني إسرائيل أن. يعذبوا 
أنفسهم في العاشر من الشهر الشابع في اليوم الذي جاء فيه إلى يعقوب أبيهم - 
الذي جعله يبكي يوسف فيُكفر فيه عنهم بحمل في العاشر من من الور בק من 
واحدة على خطاهم لأنهم أحزنوا Calas‏ أبيهم لأجل يوسف ابنه (19) وفرضص 
هذا اليوم ليحزنوا فيه-لاجل خطاهم وآثامهم ولأجل زلاتهم كي يطهروا أنفسهم 
في ذلك اليوم مره َكل سنة. 
(20) وبعد فقد يوسف أخذ بنو يعقوب لهم زوجات اسم زوجة رأوبين عادة 
واسم زوجة شمعون أديبة אֲדִיבָה واسم زوجة لاوي 4512 Cl cya‏ أرام من 
نسل أبناء 
تفاصيل عديدة عن أحداث يوسف حتى بيعه لفوطيفار(السفر14-10/34) وأخبار عن موت 
بلهة ودينا (16-15) وعن تحديد يوم العاشر من شهر تشري الذي جاء فيه نبأ محنة يوسف 
اعتباره يوم صوم للتكفير(السفر19-17/34) وعن نسوة أبناء يعقوب (السفر21-20/34) 
ومصدر قصة يوسفف موجود (تكوين1/39:37) أما بقية أجزاء الفصل فليس لها مصدر في 
التوراة. 
هو امش الإصحاح الر ابع والثلاثين 21-10 : (10) * وفي السنة السابعة.../عام2149 من 
خلق العالم.(11)* فأشفقوا/ بعدما قرروا أن يميتوه غيروا رأيهم. ** لفوطيفار.../ المؤلف 
يطابق بين فوطيفار وفوطيفيرع وهو أيضاً ما نجده في أجادة الفقهاء (תלמוד 
בבלי,סוטה,יג,ב - בראשית جدت,وت,3).عيليف / واضح أن المقصود ليئون 
(تكوين45/41) وهناك من يظنون أن النسخة الأثيوبية معتمدة على الاسم اليوناني 
هليو(بوليس). (14)* وبنته/ المؤلف يخالف المكتوب (بناته) (تكوين35/37) لأن يعقوب له 
ابنة واحدة فقط. (15)* بعد موت راحيل تعهدت جاريتها بلهة بيوسف وكانت له كأم لذلك 
حزنت كثيرا على فقده.** كفراطيل/ هناك من يظنون أن القصد هو الكفيرة (يشوع17/9 › 
8). 


108 


تارح واسم زوجة يهوذا بتشوع الكنعانية واسم زوجة يشاكر حزاقة ۸21۹ 
واسم زوجة زبولون نعمة واسم زوجة دان عجله واسم زوجة نفتالي راسواو' 
12107 واسم زوجة جاد معكة واسم زوجة اشير يونا وأسم زوجة يوسف أسنات 
المصرية وأسم زوجة بنيامين يسكة (21) وعاد شمعون وأخذ له زوجة ثانية من 
آرام النهرين مثل إخوته. 

الفصل الخامس والثلاثون 
(1)وفي السنة الأولى من الأسبوع الأول من اليوبيل الخامس والأربعين نادت 
رفقه (على) يعقوب وأوصته على أبيه وعلى أخيه كي يوقرهما طوال أيام حياته 
)2( وقال يعقوب سأصنع جميع ما أوصيتني لأن هذا الأمر توقيرٌ وتعظيمْ لي 
وإحسان أمام الرب أن أوقرهما (3) وأنت يا أمي عرفت منذ يوم ولادتي حتى 
هذا اليوم صنائعي وجميع ما بقلبي لأنه طوال الأيام أصنع خيراً للجميع (4) 
ولماذا צ أصنع هذا الأمر الذي أنت توصينني کي أصنعه خيراً للجميع )4( 
ولماذا צ أصنع هذا الأمر الذي أنت توصينني کي أصنعه لأبي ولأخي؟ (5) 
أخبريني يا أمي بما رأيتِ (من) سوء لي كي أحيد عنه وتكون على رحمة (6) 
وقالت له: يا ابني طوال أيامي لم |( فيك صنائع سيئة » فقط استقامة» ولكن 
الحقيقة سأحكيها لك يا ابني : فأنا سوف أموت هذه السنة ولن أقض هذه السنة 
وأنا (على قيد الحياة) لأنني رأيت في الحلم يوم موتي ولن أعيش أكثر من مائة 
وخمس وخمسين سنة. وها أنا قد أكملت جميع أيام حياتي التي (مقدر لي) أن 
أحياها (7) وضحك يعقوب على كلام أمه لأنها قالت له إنها ستموت وهي 
تجلس أمامه وهي قوية وليست ضعيفة في قواها لأنها كانت 
(18)* في اليوم الذي .../ هو يوم عيد الغفران (لاويين19(.)31-29/16)* ليحزنوا/ Wy‏ 
للفقهاء فليس שב الغفران يعتبر يوم حزن بل على العكس فهو يوم يعتبر يوم Amun).‏ 
תענית,ד,ח).(20(* المؤلف الذي يرى أن دينا هي بنت وحيدة ليعقوب (السفر22/33) لا 
يرى كما يرى بعض الفقهاء (בראשית רבה,פד,כא) أن أبناء يعقوب اتخذوا من أخواتهم 
زؤجات.**أديفا/ في بعض الفقرات المكتوبة بلغة سريانية نجدها "يابعا""'1۸ررم *** 
الكنعانية/ وفقأ لتفسير البشاط المكتوب (تكوين10/46) فقد كانت إحدى زوجات شمعون 
كنعانية ٠‏ ووفقاً لأجادة الفقهاء (בראשית רבה,פ,יא - תלמוד בבלי ,סנהדרין,פב,ב 
- תרגום יונתן על בר" שם) لا يمكن فهم كلمة الكنعانية بمدلولها.**** اسم زوجة 
يهوذا...الكنعانية/ انظر (تكوين2/38) وفقا لتفسير البشاط للنص.***** عجلة/ في الفقرات 
المكتوبة بالسريانية :حجلا ****** راسواو / في الفقرات المكتوبة بالسريانية:روشا 
ל پار دي الفقرات المكتوبة بالسريانية: عسمنا ********أسنات المصرية/ انظر 
(تكوين45/41). 
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تخرج وتدخل وأسنانها قوية ولم يصبها مرض طوال حياتها (8) وقال لها 
يعقوب: ما أسعدني يا أمي أن اقتربت أيامي لايام حياتك وتكون لدي قوی , 
قواك لانك تكلمت معي عن الموت كمن تضحك سخرية )9( وجاءعت إلى 
إسحاق وقالت له: سؤال واحد أطلبه منك + حَلّف عيسو ألا يعذب يعقوب ولا 
يطارده بخصومة SLY‏ عرفت طبيعة عيسو سيئة منذ صباه وليس معه أي أمر 
مستقيم لأنه يريد أن يقتل أخاه بعد موتك(10) وأنت عرفت جميع ما صنع في 
ذلك اليوم الذي ذهب فيه أخوه إلى حاران حتى هذا اليوم فهو بكل قلبه تركنا 
وأساء لنا: فقد جمع غنمك إليه وجميع مقتنياتك خطفها أمامك (11) وعندما 
طلبنا وتوسلنا لما لنا تظاهر كمن يشفق علينا (12) وهو تذمّر عليك. لأجل أنك 
باركت ابنك يعقوب الصالح والمخلص لأنه ليس لديه سوء ولكن خيراً (لديه) 
ومنذ جاء من حاران حتى هذا اليوم لم ينقص منا شيئ فكل شيء جلبه لنا في 
حينه دائماً وفرح من كل قلبه بما نأخذه من بين يديه وباركنا ولم يبتعد عنا ومن 
يوم مجيئه من حاران حتى هذا اليوم وهو يقيم معنا دائماً في بيتنا ويوقرنا (13) 
وقال لها إسحاق: انا sg‏ واعرف صنائع يعقوب معنا أنه يوقرنا من كل قلبه 
وفي الماضي أحببت عيسو لأنه كثيراً أساء صنائعه وليس لديه بر .لان جميع 
طرقه غضب وسلب ولا بر في محيطه (14) والآن فزع قلبي من جميع 
صنائعه ولن ينجو هو ونسله لأنهم سيفنون من الأرض ويُقطعون من تحت 
هو وأبناؤه )15( وأنتِ قلت لي أن أحلفه بألا يميت يعقوب فحتى إن حلف لن 
يبر بيمينه ولن يصنع خيراً لأنه شر )16( فإن رغب أن يميت يعقوب أخاه 
فسوف يُجعل في يد يعقوب ولن يهرب من يديه لأنه سيسقط بين يديه (17) 
وات لا تخافي على يتكوب لان 
ا Fr eo‏ 
مدخل37 (الإصحاح الخامس والثلاثون) : : هذا الفصل الذي ل و 
عن اقول رفقة الأخيرة اللي Cus‏ أن ومن وقاتها لد حان ٠‏ وال ما שב رق أن 
توجه إسحاق ليحب يعقوب (أكثر) من عيسو وألا يتقاتل كل من يعقوب وعيسو وقال إسحاق 
انه ندم على أنه لحب عيسو أكثر من يعقوب وقد أكد كلا الأخوان لأمهما أن يصنعا كما 
تكلمت + وفي نهاية الفصل خبر عن رفقة ودفنها. 
هوامش الإصحاح الخامس والثلاثين: (1)* وفي السنة الأولى ...والأربعين/ عام2157 من 
خلق العالم.(5)* كي أحيد. ../ كي أستطيع أن أعود تائبأ فيرحمني الله ويغفر لي.(6)* ولن 
أعيش.../ لا تحك التوراة مطلقاً عن موت رفقه ولم يرد فيها كم كانت سنوات حياتها : ومن 
أقوال يعقوب قبل موته نعرف أنها دفنت في مغارة المكفيلة(تكوين31/49). 
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حارس يعقوب كبير وعظيم وقدير ومُمَجّد (أكثر) من حارس عيسو (18): 
فارسلت رفقة ونادت عيسو وجاء إليها وقالت له: يا بني لي طلب واحد أطلبه 
لا ל 
1 ابيك وأن تتحابا أنت ويعقوب أخوك كل يحب صديقه 
ولا يطلب أحد سوء لأخيه فيجعل كلا منكما يحب أخاه كي تفلحا يا ابنائي 
ورتا على الأركن ف يارج عدو في فيكما وتكونا بركة ورحمة في جميع عيون 
سارة أم أبي كما أحببت كي تكون عظامها قريبة من عظامك )22( وسوف 
عر ع ار ل امي ا و اس بكس 
رحمك فإن لم أحب ו 3%) وأنا أطلب منك أن يو يعقورب 
5 وعلى أبنائي لأنني عرفت أنه isl‏ يملك gle‏ وعلى أبنائي لأنه يوم أن 
باركه أبوه جعله إلى أعلى ووضعني إلى أسفل(24) وأنا أقسمت لك أنني سأحبه 
ولن أطلب (له) سوءً طوال أيام حياتي > بل خيرأ وأقسم لها على هذا الأمر 
(25) ونادت يعقوب أمام عيسو وأوصته بمثل الأقوال التي تحدثت (بها) إلى 
عيسو )26( وقالت : سوف أصنع مرادك وثقي فيّ أنه لن يخرج أي سوء مني 
ومن أبنائي على عيسو أخي ولن أكون اللائ بالسوء ولكن (البادئ) EE‏ 
يوبيلات وأسبوح واحد وسة واحدة في لك اليلة ودقها اناما عيسو ويعقوب 
في مغارة المكفيلة عند سارة أم أبيهم. 
(7)* من هذه الفقرة ومن الفقرتين التاليتين لها ظلت بواق بالعبرية بين الوثائق المكنوزة 
والتي وفقأ لقراءتها ووفقأ لتكملاتها التي قام بها المراجعين ميليك وبرتيليمي (انظر مدخل 
السفر) يأتي نصها كالتالي: معي عن موتك وجاء إلى إسحاق وقالت له أطلب منك طلباً 
واحدأ حف عيسو ألا يعذب يعقوب أخيه ولا يطارده بخصومة لأنك تعرف طبيعة عيسو 
أنها سيئة منذ صباه وأنت تعرف كل ما صنع منذ ذهاب أخيه يعقوب إلى حاران.(9)* لأنه 
يريد.../ انظر (تكوين 16-15(.)41/27)* قصد إسحاق هو أن قسم عيسو غير ملزم وغير 
ضروري فهو غير ملزم لأنه لا يمكن أن نثق بأنه سيبر بقسمه وغير ضروري لانه حتى لو 
أراد عيسو أن يميت يعقوب فلن يفلح.(17)* حارس يعقوب/الرب الإله.(22)* ليس los‏ 
علي ذلك / فهو أمر طبيعي وبديهي.* سوياً...من رحمك/ نحن لسنا أخوة فقط ولكن וטו 
أيضاً. (24)* رغم أن رفقة لم تطلب منه أن يقسم فقد أقسم.(26)* ولن أكون البادئ/ في هذه 
الأقوال أشار يعقوب أنه إذا هجم عليه عيسو سوف يدافع (عن نفسه). 
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الإصحاح السادس والثلاثون 
(1)وفي السنة السادسة من هذا الأسبوع نادى إسحاق ابنيه عيسو ويعقوب فجاءا: 
اليه 
وقال لهما: يا ابناي ها أنا ماضِ في طريق أبائي إلى المقبرة التي فيها آبائي )2( 
ادفنوني عند إبراهيم أبي في مغارة المكفيلة في حقل عبرون الحيثي التي 
اشتراها إبراهيم كمقبرة هناك تدفنونني )3( وها أنا أوصيكما به يا ابنيّ أن 
تصنعا عدلاً وإحسانأ في الأرض كي يجلب الله عليكما كل ما تكلم بصنعه 
لإبراهيم ولنسله (4) .واحبا با بني إخوتكم كل كتخصض يحب الآخر كما بحت 
الشخص نفسه ويطلب كل * شخص أن يحسن إلى أخيه ولتقوما بالعمل سويأ على 
الأرض وليحب كل شخص الآخر كنفسه(5) وبشأن الاوثان أوصيكم وأنذركم 
بان تمقتوها وتكرهوها ولا تحبوها لأنها عقبة لعابديها وللساجدين لها (6) اذكرا 
يا بنيّ الله إله إبراهيم وكما أنني قدرته وعبدته باستقامة وبهجة كي يكثركم 
ويثمر نسلكم مثل نجوم السماء من الكثرة وينبتكم في pa Yl‏ نبتاً مستقيماً لا 
Cia A‏ على مر الأجيال إلى الأبد )7( والآن احلفا قسمأ كبيراً لا قسم أكبر منه 
ع الممَجّد والقدير والكبير الذي صنع السماء والأرض وكل مرة شيء مرة 
واحدة أن تخشوه وتعبدوه (8) وليحب كل شخص أخاه برحمة وبعدل ولا يطلب 
أحد سوء لاخيه من الآن وإلى الأبد طوال أيام حياته من أجل أن تفلحوا في 
جميع صنائعكم ولا تبادوا (9) فإن طلب أحدكما سوء لأخيه اعلما أنه من الآن 
كل من يطلب سوءً لأخيه يسقط في يده ويقطع من ذكر الحياة ويُباد نسله من 
تحت السماء )10( وفي يوم اللعنة والبلبلة والهياج والعبوس عندما حرق سدوم 
كذلك سوف يُحرق بنار متلظية ومشتعلة أرضه ومدينته وكل ما له وسوف يُزال 
من كتاب شهادة بني الإنسان ولا يأتي في كتاب الحياة لأنه سيُباد وسيمضي إلى 
لعنة أبدية لأنه على مر الأيام سوف يتجدد الحكم عليهم كره ولعنة وسخط 
وضيق وهياج وضرب ومرض إلى الابد. 
** ولكن(البادئ) بحبه فقط/ بأعمال الحب تجاه أخي فقط وليس بأعمال الكره سوف أكون 
البادئ.(27)* ثلاث يوبيلات.../مائة وخمس وخمسون عامأ 
مدخل38(الإصحاح السادس والثلاثون) : عندما اقتربت أيام إسحاق للموت نادى ابنيه كي 
يكون سلام بينهما وأن يسلكا الاستقامة ويبتعدا عن كل سوء(السفر11-1/36) بعد ذلك وزع 
مقتنياته بين ابنيه وعندما أعرب عن رأيه بان يعطي قسماً كبيراً لابنه البكر أقر عيسو بأن 
هذا القسم مستحق ليعقوب لأنه باع له بكوريته » وقد طيب هذا الأمر خاطر إسحاق 
(السفر13-12/36) ومات إسحاق وابتعد ابناه كل منهما عن الآخر (السفر20-18/36) 
والفصل ينتهي بموت ليئة وبرواية محاسنها (السفر24-21/36) وهذا الفصل ليس له مصدر 
في العهد التوراة. 
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(11) حكيت لكم وأنذرتكم يا بنيّ بالحكم الذي سيحل على الشخص الذي يطلب 
أن يصنع لأخيه جوراً. 
)12( ووزع جميع مقتنياته بينهما في ذلك اليوم وأعطى القسم الكبير SN‏ 
والبرج وكل ما يحيط به وكل ما تركه إبراهيم في بئر سبع (13) وقال سوف 
أجزل هذا القسم الكبير للذي ولذ Yd‏ (14) وقال عيسو لقد بعت بكوريتي 
وأعطيتها ليعقوب فامنح يعقوب ولن أتكلم بهذا الأمر oY‏ هذا ما له (15) وقال 
إسحاق لتحل بركتي عليكما يا ابنيّ وعلى نسلكما في هذا اليوم SY‏ أرحتماني 
ولم يحزن قلبي بشان البكورية لانه لن يصنع + بسببها.(16) وليبارك الله 
العلي الشخص الذي يصنع برأ هو ونسله إلى الأبد (17) وأتم توصيته ابنيه 
ومباركتهما وأكلا وشربا أمامه وفرح أنه كانت بينهما بصيرة واحدة وخرجا من 
عنده واستراحا في ذلك اليوم وناما.” 
(18) ونام إسحاق على سريره في ذلك اليوم وفرح ونام نومة أبدية ومات 
وعمره مائة وثمانين سنة وأكمل خمس وعشرين أسبوعاً وخمس سنوات ودفناه 
ابناه عيسو ويعقؤب )19( وذهب عيسو إلى أرض أدوم إلى جبل سعير وأقام: 
هناك )20( وأقام يعقوب في جبال حبرون في البرج الذي في أرض سكنى 
ה الله بكل قلبه وبكل روحه حسب الوصايا. 
)21( وفي اليوبيل الخامس والأربعين في السنة الرابعة للأسبوع الثاني ماتت 
ليئة زوجة يعقوب ودفنوها في مغارة المكفيلة عند رفقة أمها شمال قبر سارة 
زوجة أبيه (22) وجاء جميع أبنائه وجميع يع أبنانهما كي يبكوا (le) axe‏ ليئة 
زوجته وكي يواسونه عليها لأنه كان ينوح عليها(23) لأنه أحبها laa‏ منذ يوم 
موت راحيل أختها لأنها كانت كاملة ومستقيمة في جميع طرقها (وكانت) توقر 


يعقوب طوال الأيام 
هوامش الإصحاح السادس والثلاثين: (1)* وفي السنة...الأسبوع / عام2162 من خلق 
العالم.(9)* كل من يطلب .../ بهذه الأقوال تنبا إسحاق بما وقع في الحقيقة بعد ذلك(السفر 


8 2)* وأعطى / أمر بأن يعطي. ** للبكر/ ولم يوضح من.هو البكر.(13) * للذي 
ولذ أولاً : يبدو أن المقصود لعيسو.(14)* ولن أتحدث بهذا الأمر/ لن أعترض.(15)* 
ارحتموني/ يقصد ابنيه وخاصة عيسو الذي تعامل بعدل تجاه أخيه.(20)* حسب الوصايا/ 
هكذا يبدو وفقأ للآمر. الترجوم الحبشي غير واضح والترجوم الروماني يقدم: وفق الوصايا 
الظاهرة (ربما يقصد: البينة) وفق تقسيم الأزمان. (21)* وفي اليوبيل ...الثاني/ عام 2167. 
** أمها/ حماتها.(22) جميع أبنائه وجميع أبنائها/ جميع أبناء ليئة وبقية أبناء يعقوب ** 
معه/ صع يعقوب .)24-23( المؤلف يريد أن يؤكد أنه بالإضافة إلى أن ليئة كانت جميلة 
(السفر5/28) فقد كانت أيضأ ذات خضال حميدة وإذا قيل "أن Ad‏ مكروهة" 
(تكوين31/29) فربما لم يكرهها يعقوب مطلقأ ولكنه أحب راحيل أكثر منها كما ورد 
"وأحب أيضا راحيل أكثر من ليئة"(تكوين30/29). 
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التي عاشتها معه لم يسمع أي قول سوء من فمها لأنها كانت هادئة ورقيقة 
ووديعة ومحترمة (24) وذكر جميع صنائعها التي صنعت في حياتها وأقام 
عليها حداداً لأنه أحبها جدأ من كل قلبه وبكل روحه. 

الإصحاح السابع والثلاثون 

(1)وفي يوم موت إسحاق أبي يعقوب وعيسو سمع بنو عيسو أن إسحاق أعطى 
قسم البكورية لابنه الصغير فاغتاظوا جدأ (2) وتشاجروا مع عيسو أبيهم قائلين: 
لماذا جعل أبوك يعقوب بكرا عليك وهو الصغير؟ )3( وقال لهم عيسو لأنني 
بعت ليعقوب البكورية بطبيخ عدس صغير وفي اليوم الذي أرسلني أبي لأصيد 
له صيدأ وأحضره له جاء هو بخدعة وأحضر لأبي AS‏ وشرابأ وباركه أبي أما 
أنا فجعلني تحت قبضته (4) والآن أحلفنا أبونا إياي وإياه ألا يطلب أحد(نا) 
للآخر سوءأ ويكون كل منا دائمأ في حب وسلام مع أخيه ولا يفعل أحدنا سوء 
للآخر )5( وقالوا له: لن نسمع إليك أن نعمل معه سلاماً oY‏ قوتنا أكبر من قوته 
ونحن أقوى منه لنذهب في مواجهته ونقتله ونبيده هو وأبناؤه وإن لم تذهب معنا 
سنسيء لك أيضاً أ (6) والآن استمع لنا وسوف نرسل لآرام وللفلسطينيين 
ولمؤاب ولعمون ونختار لنا رجالاً مختارين متحمسين للمعركة ونخرج عليه 
ونتضارع معة وة من على الأرض قبل أن ترسخ جذوره ويشتد بأسه (7) 
وقال لهم أبوهم: لا تخرجوا ولا تصنعوا حرباً معه كي لا تسقطوا ماي 
وقالوا له : هذا حسب الطريق الذي سرت فيه منذ صباك حتى هذا اليوم فجعلت 
458 تحت نيره فلن نسمع هذا الكلام )9( وأرسلوا إلى آرام 
مدكل 35 ( الإصحاح السابع والثلدثون - الإصحاح التامن والثلاثين) : أغرى بتر عيسو 
أباهم'اليحارب يعقوب بشأن البكورة رغم أنه أراد أن يسترضيهم أولاً وأجُروا رجالا أجانب 
للحرب (السفر 37/ 13-1( אא أخبر يعقوب بالأمر لم يصدق إلى أن اقترب الرجال من 
= الذي يقيم فيه وحاول أن يث يثني أخيه وبعدما لم يستجب لكلامه أمر رجاله أن يهجموا 
عليه (السفر25-14/37) ولأنه استمع إلى كلام يهوذا فقد قتل يعوب أخاه وتغلب هو وأبنازه 
على الرجال الذين معه > ودفن يعقوب أخاه وأحضر أبناءه ليعملوا سلامأ مع أعدائهم 
وليفرض عليهم ضريبة (السفر14-1/38) وكل هذا ليس له أي إشارة في التوراة وجدير 
ל يخرج برعت مد أشن ولكن يسيب ا 
أبنائه عليه بالتهديدات + ووفقاً للمؤلف فإن طبيعة عيسو ليست سيئة بنفس الصفة التي يصفه 

بها الفقهاء » فالمؤلف يصف كيف تغيرت تدريجياً مشاعر عيسو تجاه يعقوب إلى أنه رأى 
' في أعماله أنها أعمال عدل + وفي نهاية الفصل (السفر24-15/38) 
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وإلى أدورام رفيق أبيهم وأجُروا منهم ألف رجل حرب أفضل جنود )10( من 
مؤاب ومن بني عمون الذين أجّروا ألف شاب للحرب ومن الفلسطينيين ألف 
شاب للحرب ومن أدوم ومن الحوريين ألف شاب للحرب ومن الحيثيين رجالاً 
شداداً صناديد )11( أخرج أنت ونقود( نحن) كي لا نميتك )12( وامتلا حنقاً 
وغضباً عندما رأى أبناءه وهم يدفعونه ليذهب بعيداً عنهم وهم (ماضون) 
للحرب مع يعقوب أخيه (13) وبعد ذلك ذكر تذ تذكر السوء المطمور في قلبه تجاه 
يعقوب أخيه ولم يتذكر القسم الذي أقسمه لأبيه ولأمه إذ أراد طوال حياته سوء 
ليعقوب أخيه. 
(14) ورغم كل هذا فلم يعرف يعقوب أنهم قادمون عليه للحرب وهو يقيم حداداً 
على ليئة زوجته إلى أن اقتربوا جدأ إلى البرج بأربعة ألف رجل حرب أفضل 
جنود (15) وأرسل رجال حبرون إليه قائلين: ها هو أخوك خرج يدعوك 
للحرب ومعه أربعة آلاف رجلٍ يتمنطقون بالسيوف ويحملون الدروع وأدوات 
الحرب لأن[رجال حبرون] أحبوا يعقوب أكثر من عيسو כ يعقوب كان أكثر 
سخاء ورحمة من عيسو فأخبروه (16) ولم يصدق يعقوب إلى أن اقتربوا as‏ 
من البرج (17) فاغلق أبواب البرج وجلس عند مداخله وتحدث مع عيسو أخيه 
قائلاً: : حسنت تعازيك التي عزيتني لقد جئت إلى تعزيني في زوجتي التي مانت 
ו nd‏ ادم ادا ار a‏ 
a‏ ليس لبني الإنسان ولا حيوان 
تسجيل ملوك أدوم وفقاً لما ورد في (تكوين39-31/36) أيضاً فيما يتعلق بالرواية الخاصة 
بالحرب بين يعقوب وبين عيسو هناك مقابل في مدراس ( فايسعو) (ילינק בית המדרש 
ג" 4) ولكن هناك بعدما قيل إن يعقوب ضرب عيسو ومات تضاف عبارة أخرى وهي ( 
هناك من يقولون إنه لم يمت هناك). 
هوامش الإصحاح السابع والثلاثين: (1)* لابنه الصغير/ التأكيد يحدد أن يعقوب لم يكن 
البكر.(4-3)* رغم أن عيسو قال بشان صنيع يعقوب إنه كان قد خدعه فهو يعترف بان حق 
البكورية ليعقوب ولم يجل بخاطره أن يحنث بالقسم.(4)* ولا يفعل أحدنا.../ ورد هذا وفقأ 
للترجوم الروماني وفي الترجوم :"ולא נשחית את דרכנו " "ولا ننحرف عن 
محجة الصواب" .(5)* لا يقول بنو عيسو إن حق البكورية ليس ليعقوب ولكنهم يعتمدون 
على قوتهم (الحق مع القوي).(6)* متحمسين للمعركة/ يشتاقون للحرب. (8)* على حسب 
الطريق الذي. ../ يُخَطئ بنو عيسو أباهم لأنه لم ينهج العداء تجاه أخيه حتى ذلك اليوم. * 
فلن نسمع.../ قام بنو عيسو بأفعال من دون موافقة أبيهم.(9)* أدورام/ هذا الاسم ورد في 
المقوا((صموئيل ثاني 24/20 > ملوك أول 18/12( 
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الأرض قسم حق يُحلف قسماً أبدياً لأنهم في كل يوم يريد هذا لذاك سوه (ويريد) 
أن يقتل الرجل كارهه وخصمه (19) كذلك أنت كرهتني آنا وأبناني إلى الأبد 
ولن أقيم معك محبة أخوة (20) اسمع لكلماتي التي أقولها لك: عندما يقلب 
الخنزير جدله ويرتخي شعره كالصوف وينبت في رأسه قرنان كقرون الكباش 
والغنم حينئذ سوف أقيم معك محبة أخوة )21( وعندما ينفصل الرضع عن أثداء 
أمهاتهم فلن أكون لك أخأ وعندما يصنع الذئاب سلاماً مع الخراف كي لا 
يأكلوها ولا يضيقوا عليها الخناق وعندما يعيروا اهتماما للإحسان إليها حينها 
سيكون في قلبي سلام لك )22( وعندما يصبح الاسد صديقا للثور وعندما يقرن 
ويقطع أبناؤك ولن يكون سلام (24) ورأى يعقوب أنه خاب الظن فيه وبكل 
جوارحه يريد أن يميته وأن يأتي ويقفز كخنزير من غابة قادماً إلى الرمح الذي 
يطعنه ولا ينسحب منه (25) وقال لرجاله وعبيده اهجموا عليه وعلى جميع 
وبعد ذلك تحدث يهوذا إلى يعقوب أبيه قائلا: شد قوسك وارم سهامك واسقط 
الكاره وأمت الخصم وسوف تكون لك قوة + لأننا ن نميت أخاك > وهو مثلك 
ويشبهك وأرحنا كي نوقره )2( حينئذ شد يعقوب قوسه وألقى سهمأ فأصاب 
عيسو أخيه في یمین صدره فأسقطه وقتله (3) وألقى سهمأ ثانياً 

وورد بصورة أخرى وهي أدونيراخ (ملوك أول 11(.)28/5:6/4)* كي لا نميتك/ سبق وأن 
قالوا له (نسيء لك أيضا) il)‏ 5/37( وفي تلك المرة يقولون له بوضوح إنه إن لم يخرج 
معهم للحرب سيميتونه. (13)* في تلك المرة فقط ظن عيسو أن أبناءه صادقون.(17)* 
فأغلق أبواب البرج/ قصده الأول كان الدفاع فقط ** حسنت تعازيك.../ الكلمات قيلت كما 
يفهم على سبيل التهكم هل تلك التعزية التي أتيت بها .إليّ في أيام حدادي | *** وقي الوقت ' 
الذي .../ بسبب أنه وقت القسم كنت قد قررت أن تحنث بالقسم > ومنذ ذلك الحين توجّب 
عليك حكم السماء. (18)* كان عيسو ينوي أن يبر بأعماله وعندما قال حنثت بالقسم فهو 
أمر عادي وطبيعي.(19)* هناك أيضاً تبرير آخر: وهو أن يعقوب يكره عيسو وعلى الرغم 
من أن يعقوب لم يقم بأعمال معادية لعيسو إلا أن هذه الكراهية بها بعض الحنث بالقسم من 
جانبه.(23-20) وفقأ لبعض الحكايات المختلفة فإن عيسو يعبر عن قراره بأنه لن يحول 
شيه عن أن يميت أخاه. 
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فأصاب أدورام الروماني في يسار صدره فاسقطه وقتله (4) وبعد ذلك خرج 
أبناء يعقوب هم وغلمانهم مقسمون إلى كتائب في الجهات الاربع للبرج (5) 
وخرج يهوذا Yd‏ ومعه نفتالي وجاد وخمسون شابأ من جهة جنوب البرج 
وقتلوا جميع من وجدوهم أمامهم ولم يهرب منهم أحد (6) وخرج لاوي ودان 
واشير من جهة شرق البرج ومعهم خمسون Dao]‏ معهم وقتلوا محاربي مؤاب 
وعمون (7) وخرج رأوبين ويسّاكر وزبولون من جهة شمال البرج ومعهم 
خمسون رجلا وقتلوا محاربي الفلسطينيين (8) وخرج شمعون وبنيامين وحدوك 
بن رأوبين من جهة غرب البرج ومعهم خمسون رجلاً من كبار الحرب وفر 
ستمائة وفر معهم أبناء عيسو الأربعة وتركوا جثة أبيهم ملقاة في المكان الذي 
سقط (فيه). فوق التل الموجود في أدورام ولاحقهم بنو يعقوب حتى جبل سعير 
(9) ودفن يعقوب أخاه عيسو فوق التل الذي في أدورام وعاد إلى بيته (10) 
وحاصر بنو يعقوب بني عيسو عند جبل سعير واخضعوهم فأصبحوا عبيداً لبني 
يعقوب (11) وأرسلوا إلى يعتوب أبيهم [ ليسألوه] هل يصنعوا معهم سلاماً أم 
يقتلوهم (12) فارسل يعقوب إلى أبنائه أن يصنعوا (معهم ( سنلاماً » فصنعوا 
معهم سلاماً ووضعوا نير عبودية عليهم من أجل أن يدفعوا ضريبة ليعقوب 
ولأبنائه على مر الأيام )13( ودفعوا ضريبة.ليعقوب حتى يوم نزوله (إلى) 
مصر )14( ولم ₪ بنو أدوم من نير العبودية gl‏ فرضة ete‏ بنو يعقوب 
حتى هذا اليوم.(15) وأولئك (هم) الملوك الذين حكموا ذ في أدوم قبل ميلاخميلخ 
على بني إسرانيل حتى هذا اليوم 
)21(* وعندما ينفصل الرضع.../ حتى لو رفض الرضع قبول اللبن من أثداء أمهاتهم فلن 
أسير معك بأخوة ووفقاً لنص آخر: حتى لو انفصلت الأثداء من أمهاتها. (23)* مثل الرازا/ 
هكذا وردت في الترجوم الأثيوبي وكلمة رازا - على ما يبدو - هي اسم طائر أبيض كبير 
وهناك من يرون أن المقصود هو البجعة.(25-24)* بعدما أيقن يعقوب علماً أنه ليس هناك 
سبيل لإثناء عيسو عن قراره فقد أمر يعقوب رجاله أن يهجموا عليه وعلى أبنائه. 
هوامش الإصحاح الثامن والثلاثين: (1)* كان قصد يهوذا أن يحضر يعقوب كي يقع عيسو 
بيديه حقيقة كي لا يضربونه هو وأخوته لانه بكون عيسو أخي أبيهم فسوف يغدو الأمر 
CREOLE‏ أباهم حقيقة.** ويشبهك/هو مساو لك في أعيننا.*** كي نوقره / بإصابتنا له 
نكون قد تجاوزنا وصية وقار الأب. (2)* OG‏ يعقوب كلام ابنه وقتل هو بنفسه أخاه.(4)* 
فقط بعدما قتل يعقوب عيسو خرج أبناؤه ليقاتلوا رجاله. 
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في أرض أدوم (16) وملك بالاق بن بعور واسم مدينته دنهابة (17) ومات 
بالاق وملك بعده يوباب بن زرح من بصرة (18) ومات يوباب وملك بعده 
حوشام الذي من أرض اليمن (19) ومات حوشام وملك بعده גב بن بداد الذي 
ضرب مديان في حقل مؤاب واسم مدينته عويت )20( ومات Jd‏ وملك بعده 
سملة من مسريقه (21) ومات سملة وملك بعده شاؤول الذي من رحوبوت 
النهر(22) ومات شاؤول وملك بعده بعل حنان بن عكبور )23( ومات بعل 
حنان بن عكبور وملك بعده هدد واسم زوجته مهيطبئيل بنت مطرد بنت 
ميذاهاب מי זהב (24) هؤلاء هم الملوك الذين حكموا في أرض أدوم . 
الإصحاح التاسع والثلاثون 

(1)وأقام يعقوب في أرض سكن أبيه في أرض كنعان (2) هذه مواليد يعقوب : 
يوسف ابن السابعة عشرة سنة أنزلوه إلى مصر فاشتراه فوطيفار خصي فرعون 
رئيس الطباخين (3) ووكل يوسف على بيته وكانت بركة الله في بيت المصري 
لأجل يوسف وكل ما صنع أنجحه الله (4) وترك المصري كل ما معه في يد 
يوسف لانه رأى أن الله معه وكل ما كان يصنع ينجح في يده (5) وكان يوسف 
جميل الصورة وجميل المنظر جدأ فرفعت زوجة سيده عينها ג | يوسف 
[فشغفها حباً] فطلبت منه أن يضطجع معها )6( ولم يسلم لها نفسه وتذكر الله 
والأقوال التي رددها يعقوب من أقوال إبراهيم ألا يزني رجل بامرأة متزوجة 
فيقع عليه حكم الموت الذي يفرض عليه من السماء من عند الله العلي وسوف 
يُذكر الذنب له في كتب أبدية ספרי עולם في جميع الأيام أمام الله )7( وتذكر 
يوسف تلك الأقوال ولم يشأ أن يضطجع معها (8) وطلبته سنة كاملة فأبى ولم 
يشأ أن يستجيب )9( فعانقته وأمسكته داخل البيت لتغتصبه فينام معها وغلقت 
أبواب البيت وقبضت مح رس التي بيو وكيد الباب وهرب 
إلى الخارج من وجهها . 

.)8(* وحنوك بن راوبین/ من غير الواضح سبب أن يذكر حنوك تحديداً بمفرده من جميع 
أحفاد يعقوب.** أدورام/ ربما يقصد أدورايم(أخبار أيام ثاني9/12)(وردت في العهد القديم 
كاسم مكان في حين ترد في العهد القديم كاسم شخص (صمونيل ثاني24/20) وهو المسئول 
عن الجزية لدى داود وسليمان.(12) فأرسل ...سلامأ/ بعد النصر لم يرغب يعقوب أن يبين 
أبناء أخيه وأوصى أبناءه ألا يبيدوهم.(14)* حتى هذا اليوم/ من هذه العبارة نرى أنه يمكن 
أن نستنتج أنه في أيام مؤلف الكتاب كان بنو أدوم خاضعين لليهود.(24-15)* الأسماء 
الواردة ف في וג בגב قلياد فن aay‏ الأعران ela cp‏ كما وردت AS‏ في اورا 
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(10) ورأت المرأة أنه أهانها فتلسنت عليه أمام أسياده قائلة هذا عبدك العبري 
الذي أحببت أراد أن يحملني أن أضطجع معه وكان عندما رفعت صوتي أن 
هرب إلى الخارج وترك ملابسه في يدي عندما أمسكت به وكسر الباب (11) 
ورأى المصري ملابس يوسف والباب مكسوراً فاستمع لأقوال زوجته ב בש 
يوسف في السجن في المكان الذي كان أسرى الملك محبوسين فيه (12) وكان 
هناك في السجن ومنح الله له نعمة عند رئيس حراس السجن ولطفاً أمامه لأنه 
رأى أن الله كان معه وکل ما كان يصنعه يوسف ينجحه الله )13( وجعل کل ' 
شيء بين ب يديه ولم يعرف رئيس حراس 'السجن شيئاً من جميع ما جرى. في 
السجن ₪ کل شيء كان يوسف يصنعه. ودبر الله الأمور )14( ومكث هناك 
سنتين وفي ذلك الحين سخط فرعون ملك مصر على خصييه > رئيس السقاة 
ورئيس الخبازين ووضعهما في [ال]حبس في بيت رئيس الطباخين في السجن 
الذي كان فيه يوسف محبوسا (15) وجعل رئيس 'حراس السجن يوسف كي 
يخدمهما وخدمهما )16( وحلم رئيس السقاة ورئيس الخبازين أحلاما وقصوها 
على يومتف )17( ومثلما فسر لهما يوسف وقع عليهما :رئيس السقاة أعاده إلى 
مكانه ورئيس الخبازين شنقه كما فسر ב يوسف )18( ونسى رئيس السقاة 
يوسف في السجن رغم أنه حكى له (عن) کل .ما سيقع له ولم يذكر أن يحكى 
لفرعون كما أخبره يوسف لأنه نسى. 
الإصحاح الأربعون 
(1)وفي تلك الايام حلم فرعون حلمين في ليلة واحدة بشان الجوع الذي سيقع 
في الأرض فاستيقظ من سباته ودعا جميع مفسري الأحلام في ملكه و(جميع) 
السحرة وحكى لهم الحلمين ولم يستطيعوا أن يفسرا له أحلامه (2) حينئذ تذكر 
وبين المذا يوحت ولعت عله كد الماك لخر ל من السجن 
تكملة قصة حياة يوسف حتى هجرته الكبيرة إلى مصر والفسيدز هو (تكوين40-39) 
والمؤلف جاء بأقوال التوراة باختصار ولم يضف تقريبأ شيئاً عليها ومن بين الأمور التي 
حُذفت نذكر أنه لم يحكِ في هذا الفصل ما هي أحلام رئيس الخبازين ورئيس السقائين عند 
vr‏ 
هوامش الإصحاح cs‏ والثلاثين: )2-1(* انظر idl)‏ 11/34( (تكوين4(.)2-1/37)* 
في يد يوسف/هكذا في الترجوم الروماني اما في الترجوم الحبشي: وردت بدلاً منها كلمة 
(أمامه) (לפניו 6 وتذكر الله.../ وفقأ لأجادة الفقهاء (תלמוד בבלי,סוטה,לו,ב) 
امتنع يوسف عن الخطأ لأنه رأى صورة أبيه.** التي رددها يعقوب.../انظر (السفر4-3/20 
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من كرات וש أكون في عل ל en‏ ربد الك يزخ 
سنوات جوع لم يكن لها مثل في ج جميع الارض 0 والآن Sx‏ الملك. ו 
وليصبح طعاماً في سبع سنوات الجوع فا فلا باد ااا لأنه 
فرعون وقال فرعون لعبيده: هل نستطيع أن نجد رجلا حكيماً وفطينأ (أكثر) من 
A‏ رع ع ב شعو رو ا زفق رض 
طوق ذهب على رقبته ونادوا أمامه الرب الرب فاخترته وأعطاه خاتمأ في يده 
وجعله على جميع بيته وعظمه قائلاً هذا الكرسي فقط أعَظمه عليك )8( فحكم 
يوسف على أرض مصر وأحبه جميع قادة فرعون وعبيده وجميع صانعي شغل 
الملك لأنه بالحق سار ولم يكن فيه خيلاء ولا تكبر وليس عنده محاباة ولا أخذ 
رشوة لأنه بالعدل حكم جميع شعوب الأرض )9( وهدأت أرض مصر أمام 
فرعون لأجل يوسف لأن الرب معه وأغعطاه نعمة ولطفأ لجميع نسله أمام جميع 
عارفيه وسامعي كلامه وسعد ملك فرعون ولم يكن (فيه) شيطان ولا AA‏ 
(10) ودعا الملك اسم يوسف صفنات فعتيّح وأعطاه ابنة فوطيفارع ابنة كاهن 
أون رئيس الطباخين زوجة ليوسف (11) ويوم أن وقف يوسف أمام فرعون 
. كان عمره ثلاثين سنة عندما وؤقف أمام فرعون )12( في هذه السنة 
).(8)*سئة كاملة/لا يوجد هذا التفصيل في التوراة.(9)* فعانقته/هكذا Ga,‏ للترجوم الحبشي 
ووفقاً للترجوم الروماني الفعل يشير إلى تقارب أو إغواء أو هجوم . -\ فإن غلق الباب 
وكسره لم يرد ذكره في التوراة (14)* سنتين/ وفقأ للمؤلف يجب أن نفسر عبارة "بعد سنتين 
من الزمان"(تكوين1/41) من اليوم الذي وضع فيه يوسف في السجن. 
هوامش الإصحاح الأربعين(1)* وفي تلك الأيام / سنتان بعد أن cas‏ يوسف في 
السجن.قارن (السفر4(.)14/40)* نُظارأ / هنا يجب أن نوضح أنه وفقأ للترجوم الروماني 
فقد وردت فيه كلمة تفسيرها الدقيق هو"مفتشون - ملاحظون- نظاراً وهى משגיחים أما 
الترجوم الحبشي فقد أورد كلمة تفسيرها (أجران - غلال ) وهي كلمة גרמו7).n(*‏ الرب 
الرب فاخترته/ في النص الروماني : חבראל (حفريئيل) وواضح أن قصد المترجمين أن 
يأتوا بنسخ حرفي لكلمة (אברך - اركعوا)(تكوين43/41) . 
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ك اق . وكان عندما قال يوسف في :ده تفسير الحلمين كما تكلم وأصبحت 
سبع سنين شبع جع فى اق أركن معان ا כ 
واحد أخرج ألف وثماتمانة مكيالاً )13( وجمع يوسف أكل كل مدينة في المدينة 
إلى أن امتلات ב لدرجة أنهم لم يستطيعوا أن يحصونها ويكيلونها من الكثرة. 
الإصحاح الحادي والأربعين 
(1)وفي اليوبيل الخامس والأربعين في الأسبوع الثاني في السنة الثانية أخذ 
يهوذا زوجة من بنات آرام لعير بره واسمها تامار )2( وكرهها ولم يضطجع 
معها لأن امه من بنات كنعان واراد أن يتزوج امرأة من عائلة أمه ولم يسمح له 
يهوذا (3) وكان عير هذا بكر يهوذا سيئأ فأماته الله وقال يهوذا لأونان أخيه: 
ادخل على زوجة أخيك وتزوجها وأقم لأخيك نسلاً (5) وعرف أونان أنه لن 
يكون نسله بل نسل أخيه ودخل على زوجة أخيه فسكب النسل أرضاً فساء الأمر 
أمام الله فأماته (6) وقال يهؤذا لتامار AS‏ ارجعي أرملة إلى بيت أبيك حتى 
يكبر شيله ابني فاعطيه لك زوجاً (7) ؤكبر ولم تسمح بثشوع زوجة يهوذا لشيله 
أن يأخذها (زوجة) وماتت بثشوع زوجة يهوذا في السنة الخامسة gd‏ هذا 
الأسبوع (8) وفي السنة السادسة في هذا الأسبوع صعد يهوذا إلى تمنة ليجز 
(صوف) غنمه في تمنه وحُكِيَ لتامار قولاً: ها هو حموك صاعداً إلى تمنه ليجز 
(شعر) غنمه )9( ونزعت ملابس ترملها من عليها وارتدت ثياباً حسنة وتجملت 
E E‏ 
تكبر/ أيضاً الفقهاء יי سبتيرا فى عينيه ہنا 
البداية عندما كان عبدأ في مصر كذلك كان صغيراً في عينيه بعدما أصبح Sl‏ (10)* 
فوطيفرع/ هو نفسه فوطيفار(السفر1/34) .(12)* في هذا العام مات إسحاق/ هذا الخبر غير 
موجود في التوراة.** مكيال واحد.../ أيضأ هذا التفصيل لم يرد في التوراة. ( 
مدخل41( الإصحاح الحادي والأربعون): هذا الفصل يشمل. قص حكاية يهوذا وتامار وفقاً 
لما ورد في (تكوين21-1/38) باختصار وبإضافة بعض التفاصيل.وبعد فقرة مغلقة فيها قيل 
أنه في ذلك الحين انتهت ت سنوات الشبع(السفر22/41) يحكى عن عودة يهوذا وعن حلم فيه 
= أن ذنبه قد كُفر عنه وأن بني إسرائيل سوف يؤمرون بالا يصنعوا مثل صنيعه 
(السفر28-23/41) وعن بعض التفاصيل المحددة قارن (وصايا بني يعقوب › يهوذاء10- 
2). 
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ووجدها وحسبها زانية وقال لها: هل أدخل عليك فقالت ادخل ودخل عليها فقالت 
له أعطني اجري (11) وقال ليس بيدي إلا الخاتم الذي بإصبعي وحبلي والعصا 
التي بيدي (12) وقالت له: اعطنيها إلى أن ترسل لي أجري . وقال لها: سوف 
أرسل لك عنزاً. وأعطاهم لها واضطجع معها وحبلت منه )13( وذهب בא בו 
إلى الغنم وهي ذهبت إلى بيت أبيها )14( وأرسل يهوذا لها عنزاً لدى راعيه 
العدلمي فلم يجدها + وسأل رجال المكان قائلاً: أين تلك الزانية التي كانت هنا؟ 
فقالوا له: ليس لدينا هنا زانية )15( وعاد وحكى ليهوذا قائلاً: لم أجدها وسألت 
رجال المكان فقالوا إنه ليس في هذا المكان زانية وقال ليكن لها كي لا نكون 
مهانين )16( وكان بعد ثلاثة أشهر بدت أنها حُبلى فحكوا ليهوذا قائلين: ها هي 
تامار كَنْنّك قد حبلت من السفاح (17) وجاء يهوذا إلى بيت أبيها وقال لأبيها 
ولأخيها أخرجوها إلى الخارج ولتحرق بالنار لأنها صنعت فحشاء (في بني) 
إسرائيل )18( وكان عندما Bl‏ = كي تحرق أرسلت إلى حميها الخاتم والحبل 
والعصا وقالت: هل تعرف لمن هذه (الأشياء) إنني قد حبلت له (19) وعرف 
يهوذا وقال: صدقت تامار إنه مني ولذلك لا تحرقونها )20( لذلك لم يعطها 
لشيله ولم يقترب إليها(21) وولدت بعد ذلك ولدين هما فارص وزارح في السنة 
السابعة في هذا الأسبوع الثاني. 
(22) وبعد ذلك انتهت سنوات الشبع التي قال (عنها) يوسف لفرعون. 
هوامش CS‏ الحادي والأربعين: (1)* وفي اليوبيل ...من السنة الثانية/ عام2165 من 
خلق العالم.** من بنات أرام/ بهذا التفصيل غير الموجود في التوراة يريد المؤلف أن يؤكد 
علي أن المرأة التي أعطاها يهوذا لابته لم تكن من بنات كنعان ولكنها كانت من ذرية سام » 
9 لروايات الفقهاء (תרגום ירושלמי על בראשית לח,ז - בראשית-רבה,פה,ד) 
كان إثمه هو نفس إثم أونان أخيه .(7)* ولم تسمح بثشوع .../ليس يهوذا وفقأ لما ورد في 
التوراة(تكوين11/38) ولكن بتشوع الكنعانية من منعت pas‏ من أن تتزوج من شيله.**وفي 
السنة الخامسة. ../ عام 2168 من خلق العالم. (9)* وارتدت ...وتجملت/ هذا وفقأ لما ورد 
في الترجوم الروماني وربما يكون هذا هو النص الأصلي sal‏ غيّر المؤلف ما ورد 
في التوراة (تكوين14/38) كي يزيل الصعوبة. لماذا تغطت تامار بوشاح إن كان قصدها 
تبدو كزانية؟ ووفقاً للنص الحبشي : وارتدث وشاحاً ותלבש צעיף ورغم ذلك لم يغير 
المؤلف غير أنه فقط لم يقل إن الوشاح كان من أجل التغطية.(10)* لأجل نفس السبب لم 
يقل هنا إنها غطت وجهها.(تكوين14(.)15/38)* راعيه / أيضا في الترجمة السبعينية كلمة 
רועהו צצ لكلمة רעהו (تكوين20/38). 
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(23)وعرف يهوذا أنه ساء الأمر الذي صنع باضطجاعه مع كنته وساء في 
عينيه وعرف أنه أخطا وضل لأنه كشف جناح ابنه وبدأ يتاسف ويتذلل أمام 
الرب على إثمه )24( وتكلمنا إليه في الحلم أنه قد iE‏ له لأنه توسل وتأسف 
جدأ ولم يعد يفعل ذلك )25( Ey‏ له ورجع عن إثمه وعن سفهه لأنه إثم كبير 
أمام الله إلهنا ء وكل من يفعل ذلك ويضطجع مع كنته بالنار يحرق كي يشتعل 
فيها ولأن بكليهما الفحشاء والرزيلة فليُحرقوا بالنار )26( وأنت مر بني 
إسرائيل ألا تكون فاحشة في داخلهم OY‏ كل من يضطجع مع حماته أو كنته ב = 
صنع فاحشة + فالرجل الذي اضطجع معها يحرق بالنار والمرأة (تُحرق) فيزول 
الغضب والعقاب عن إسرائيل (27) وقلنا ليهوذا ألا يضطجع ابناه معها لذلك قام 
نسله جيلاً آخر ولم يقطع )28( لأنه سار يطلب الجزاء لأنه وفقاً لحكم إبراهيم 
الذي أوصى أبناءه فقد 00 أن يحرقها بالنار. 
الإصحاح الثاني والأربعون ١‏ 

(1) وفي السنة الأولى من الأسبوع الثالث من اليوبيل الخامس cw Nl,‏ بدأ 
الجوع يحل في الأرض ومنع المطر عن الأرض فلم ينزل Us‏ )2( وجاعت 
الأرض بينما كان في أرض مصر خبزاً oY‏ يوسف-جمع 6 الأرض في سبع 

سين الشبع وحفظه (3) وجاء المصريون إلى يوسف ليعطيهم زاداً وفتج 
المخازن التي بها حبوب السنة الأولى وباع لهم بفضة. . 
(4) واشتد الجوع جدأ في ارض كنعان وسمع يعقوب أنه يوجد في مصر غلة 
فارسل 
أنها كنته.(21)* في السنة السابعة.../عام 2170 من خلق العالم.(23)* لأنه كشف جناح 
ابنه/ انظر (لاويين 15/18 + 25(.)12/20)* وكل من يفعل ذلك.../ وفقاً لأقوال الفقهاء 
الموت بالرجم (משנה, סנהדרין ,ז,ד). (26)* مع حماته/ التوراة تحرم الجمع بين المرأة 
وابنتها (لاويين17/18) ١(لاويين27(.)14/20)*‏ فسرنا ليهوذا لماذا لم يُقطع نسله المولود 
من دخوله على تامار كنته : فهو دخل بدلا من ابنيه اللذين لم يضطجعا معها ولذلك فلم 
يوجب العقاب الخاص بالاضطجاع مع الكنة على يهوذا وتامار.(28)* حكم يهوذا على 
تامار كان معتمد علي ما ام يه reall‏ وايتاوم: 
مدخل 42(الإصحاح الثاني والأربعون - الإصحاح الخامس والآر بعون): في هذا الفصل 
يحكي عن أحداث يعقوب Aly‏ حتى موت يعقوب وفقاً لما ورد في (تكوين49/42) وعن 
الجوع في مصر (السفر3-1/42) وعن السفر الأول لأبناء يعقوب إلى مصر وعن تصرف 
يوسف معهم (السفر 8-4/42) 
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عشرة من أبنانه ليأخذوا لهم طعامأً ولم يرسل بنيامين . وجاء بنو يعقوب إلى 
مصر عشرة مع القادمين (5) فعرفهم يوسف ولم يعرفوه وتحدث معهم بشدة 
وسألهم وقال لهم: ألستم جواسيس ay asi‏ كي تستقصوا عورات البلاد 
فوضعهم في السجن (6) ثم أطلق سراحهم وأخذ منهم شمعون وسجنه بمفرده 
وأطلق إخوته التسعة )7( وملا أوعيتهم ב( وأعاد لهم فضتهم في زكائبهم وهم 
لا يعرفون(8) وأمرهم أن يُحضروا أخاهم الصغير لأنهم حكوا له أن أباهم حي 
وأن لهم أخأ صغيراً. 
)9( وصعدوا من أرض مصر وجاءوا إلى أرض كنعان وحكوا ל جميع 
تلك الأحداث وأن سادة البلاد تكلموا معهم بقسوة وأوقف شمعون حتى يحضروا 
بنيامين )10( وقال يعقوب : أفقدتموني إبنيّ فلا يوسف ولا شمعون > فإن أخذتم 
بنيامين فقد حل عليّ ظلمكم (11) وقال لن يذهب ابني معكم كي تقع عليه نائبة 

في الطريق فنَُنزلون شيبتي إلى القبر حزناً )12( وقالوا له إنه أعاد فضتهم في 
أوعيتهم فخشي يعقوب أن يرسله معهم (13) واشتد الجوع كثيراً في أرض 
کن وفى حك البلاد ما عدا أرض مسر لان كثيرين من بني مصر حفظوا: 
زرعهم JS‏ منذ اليوم الذي رأوا ( فيه) أن يوسف يجمع 5 ويضعه في 
المخازن لسنوات الجوع )14( وأكله المصريون في سنوات مجاعتهم الأولى. 
(15) ל إسرائيل أن الجوع اشتد جدأ في الأرض ولا منقذ فقال 
لأبنانه : اذهبوا وعودوا واشتروا \ طعاماً فلا نموت )16( وقالوا إن لم يذهب 
. أخونا الصغير معنا فلن نذهب )17( ورأى إسرائيل أنه إن لم يرسله صعهم 
فسوق يفنون = بسبب الجوع )18( وقال رأوبين: لتحطني إياه على يدي 
وإن لم أعده إليك فلثبت ابنيّ بدل روحه فقال: SR‏ 
يهوذا وقال al jj:‏ 
وعن رفض يعقوب أن يرسل بنيامين (السفر 14-9/42( وعن طلبه من أبنائه أن يعودوا إلى 
مصر كي يشتروا طعامأ وعن موافقته النهائية أن يرسل بتيامين بعد تأكيدات 
يهوذا(السفر20-15/42) وعن مقابلة يوسف الثانية مع إخوته إلى أن عرفوه ودعاهم هم 
وأباهم أن يسكنوا في مصر (السفر24/43-21/42) وعن مجيئهم إلى مصر (السفر1/44- 
0) وبعد تسجيل ذرية يعقوب وأعدادهم (34-11/44) يُحكى عن مقابلة يعقوب مع يوسف 
وعودة يعقوب وأبنائه إلى أرض جوشن (12-8/45) وعن أيام يعقوب الأخيرة وموته ودفنه 
(16-13/45) 
هوامش الإصحاح الثاني والأربعين: )1( * وفي السنة الأولى.../عام 2171 من خلق العالم 
** في الأرض/ أرض كنعان. )10( * فقد حل علي .../ هذا التعبير جاء بدلاً من تعبير עָלִי 
הָיו 2795 (صار كل هذا عليّ) (تكوين36/42). )12( * وقالوا له/ هذا وفقاً للترجوم 
الروماني وورد وفق الترجوم الحبشي لأنه رأى هذا السبب الخاص برفض يعقوب لم يُذكر 
في التوراة. 
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معي وإن لم أعده فقد أثمت أمامك طوال أيام حياتي (20) وأرسله معهم في 
السنة الثانية من هذا الأسبوع في الأول من الشهر وجاءوا إلى أرض مصر 
وسط جميع القادمين وفي أياديهم هدايا بلسم ولوز وفستق وعسل نقي )21( 
وجاءوا ووقفوا أمام يوسف ورأى بنيامين أخاه فعرفه وقال لهم هل هذا أخوكم 
الصغير؟ فقالوا له: إنه هو وقال ليلطف بك الله يا بني )22( وأرسله إلى بيتة 
وخرج شمعون إليهم وصنع لهم وليمة وقدموا له الهدية التي أحضروها معهم 
)23( وأكلوا أمامه وأعطى وجبات لهم جميعاً وزادت وجبة بنيامين عن 
وجباتهم جميعاً سبعة أضعاف (24) وأكلوا وشربوا وقاموا وناموا عند حميرهم 
(25) وطلب يوسف أن يتحقق ويعرف قلوبهم إن كان بينهم فكرة السلام وقاله 
للرجل الذي في بيته: إملا جميع جعابهم طعامأ وأعد لهم فضتهم داخل أوعيتهم 
(أما) كلسي كاس الفضة الذي أشرب فيه ضغه في جعبة الصغير واطلقهم. 
الإصحاح الثالث والأربعون 

(1)وصنع كما أخبره يوسف وملا جعابهم جميعاً ووضع فضتهم في جعابهم 
ووضع الكأس في جعبة بنيامين )2( وبكروا صباحاً وذهبوا وكان عندما خرجوا 
من هناك أن قال يوسف للرجل الذي على بيته: إلحق د بهم اجر وزد معهم DUG‏ 
دشح الي شرا بدل השעי سر كاس الفضة الذي يشرب فيه سيدي + !מ 
لي أخيكم الصغير وبسرعة + أحضروه قبلما أخرج إلى دار قضائي (3) وجرى 
خلفهم وتكلم بمثل هذا الأقوال (4) وقالوا له: حاشا لعبيدك صنع مثل هذا الأمر 
وسرقة بيت سيدك فالفضة التي وجدنا في البداية في جعابنا أحضرناها نحن 
عبيدك من أرض كنعان (5) فكيف نسرق FU‏ ها نحن وجعابنا فتش ومن تجد 
عنده الكأس في جعبته أحد منا فليمت + وسوف نكون نحن وحميرنا عبيداً 
(13)* لأن كثيرين من بني مصر .../ بخلاف المحصول الذي جمعه يوسف Lag‏ عانى 
أناس كثيرون من محصولهم لسنوات الجوع (20)* في السنة الثانية.../ عام 2172 من خلق 
العالم (21)* فعرفه.../ رغم أنه عرفه إلا أنه سأل أخاه.(23) سبعة أضعاف/ وفقأ لما ورد 
في التوراة : خمس حصص (تكوين 25(.)34/43)* وطلب منهم .../ بهذه الكلمات يتضح 
سلوك يوسف الغريب تجاه إخوته ** الذي أشرب فيه/ لم يذكر المؤلف في الموضع ولا في 
مواضع أخرى موضوع السحر الموجود في الكأس. 

هوامش الإصحاح الثالث والأربعين: (1)* أعيدوا...الصغير/ ذلك هو التمحيص الذي أشير 
إليه قبل ذلك (السفر25/42) كي يرى هل سيترك أخوته بنيامين أم أنهم سيهتمون به. ** 
دار قضائي/ المكان الذي أشتغل فيه أنا بشئون الملك. 
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لسادتك )6( وقال لهم: ليس كذلك» الرجل الذي سأجد معه هو بمفرده سآخذه 
هبداً وأنتم تعودون بسلام إلى أبيكم (7) وفتش في أوعيتهم بدأ بالكبير وانتهى 
بالصغير ووجده في جعبة بنيامين (8) فشقوا ملابسهم وسيقوا على حميرهم 
وعادوا إلى المدينة وجاءوا إلى بيت يوسف وسجدوا له جميعاً أرضاً (9) وقال 
لهم يوسف: سوء ما صنعتم وقالوا: ماذا نقول yy‏ نبرر ؟ سيدنا وجد جرم عبيده 
ها نحن عبيدأ لسيدنا وأيضأ حميرنا (10) وقال لهم يوسف : إني أخشى الله » 
اذهبوا أنتم إلى بيوتكم > وأخوكم يكون ae‏ لأن شراً صنعتم ألم تعرفوا أن 
الإنسان يتلذذ بكأسه وأنني أشرب في هذا الكأس فسرقتموه مني (11) وقال 
يهوذا : بي يا سيدي سوف أتكلم بأمر في أذن سيدي . أخوان 'ولدتهما أمه لعبدك 
أبينا وخرج أحدهما shy‏ ولم نجده وبقى هو بمفرده من أمه وعبدك أبونا يحبه 
وروحه متعلقة بروحه (12) فيكون عندما نجيء إلى عبدك أبينا والفتى ليس 
معنا فيموت فنفقد أبينا حزناً حتى الموت (13) والآن لأبقى أنا عبدك وحدي בל 
للفتى عبدأ لسيدي وليذهب الفتى مع إخوته لأنني تعهدت به من عند عبدك أبينا 
وإن لم أعده فيخطئ عبدك لأبينا 1 إلى الأبد (14) ورأى يوسف قلوبهم أن كل 
منهم مساو لأخيه في الخير ولم يستطع يتماسك فأخبرهم أنه يوسف (15) وتكلم 
معهم بلغة عبرية وخر على رقابهم وبكى وهم لم يعرفونه وبدأ في البكاء )16( 
وقال لهم لا تبكوا على أسرعوا واحضروا أبي إليّ فاراه قب أن أموت وعيناي 
م رو لوي امو كي ابه رو ام كر 
حصاد ولا ثمر شجر ولا حرث )18( أسرعوا وانزلوا أنتم وبيويكم قاد 
بسبب.الجوع ولا تحزنوا على ثروتكم 

(9)* سيدنا/ المقصود من هذه الكلمة في المرة الأولى هو الله وفي المرة الثانية يوسف.(10). 
صنعتم 6 تعرفواء فسرقتموه/ المقصود من الأفعال بصيغة الجمع هو : اتضح لي أنه 
بموافقتكم جميعاً سُرِقَ الكأس وجميعكم مذنبون > ولكني أريد أن أسلك معكم الرحمة واتخذ 
عبدأ لي فقط يكون ذنبه مؤكد لأن الكأس وُجِدَ في جعبته. ** يتلذذ/ ايضاً هذه الكلمة التي لا 
يوجد مقابل لها في التوراة » قصد المؤلف أن يستبعد أمر السحر الذي ذُكر هناك (في 
الترراة) إتكوين15/44) .(14)* ورأى يوسف...في الخير/ وفق ما أجراه من تمحيص 
(السفر15(.)25/42)* بلغة عبرية / ورد هذا La‏ وفقأ لأجادة الفقهاء (בראשית 
7 ** وهم لا يعرفونه/ رغم أنهم لم يعرفونه بسبب شكل وجهه الذي تغير كثيراً 
منذ اليوم الذي انفصلوا فيه صدقوا كلامه.(16)* فأراه قبلما أموت/ وفقاً لنسخة أخرى : 
نموت وهناك من يظنون أن هذا التعبير جاء خطأ بل من تعبير مواز له وهو "هو ذا عيونكم 
ترى...أن اخي هو الذي يكلمكم" (تكوين12/45) 
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لان الله ارسلني قبلكم » كي أحي شعباً كثيراً (19) واخبروا أبي أني ما زلت 

حيأ وأنتم هنا قد رأيتموني أن جعلني الله أبأ لفرعون وحاكمأ على بيته وعلى 

جميع أرض مصر )20( وأخبروا أبي بكل جاهي وبكل الثراء والإجلال الذي 
אק الله )21( وأعطاهم بأمر فرعون عربات وزاداً للطريق وأعطاهم ملابس 
ملونة وفضة )22( وأرسل فرعون إلى أبيه lh‏ وفضة وعشرة حمير تحمل 
Ua‏ وأرسلها )23( وصعدوا وحكوا لأبيهم أن يوسف حي وأنه يطعم جميع 
شعوب الأرض ويحكم على كل أرض مصر (24) ولم يصدق أبوهم لأنه خاف 
في نفسه وعندما رأى العربات التي أرسلها يوسف فارتدت إليه روحه وقال: 
عظيم عندي أن يوسف حي 3 وسوف أتزل وأراه قبل أن أموت. 
الإصحاح الرابع والأربعون 

)1( وقام إسرائهل من حبرون من بيته في أول الشهر الثالث وذهب في طريق 
بئر سبع وذبح ذبائح لإله أبيه إسحاق في السابع من هذا الشهر (2) وتذكر 
.يعقوب الحلم الذي حلمه في بيت إيل وخاف أن ينزل (إلى) مصر )3( وجال 
بخاطره أن يرسل إلى يوسف 'أن يأتي إليه وهو لا ينزل > ومكث سبعة أيام لعله 
يرى هل يمكث أم ينزل (4) وصنع عيد البواكير من مخصول قديم لأنه لم يوجد 
في جميع أرض كنعان ملء حفنة زرع في .الأرض oY‏ الجوع كان على 
الحيوانات والبهائم والطير والإنسان (5) وفي السادس عشر من الشهر ظهر له 
الله وقال له يا يعقوب فقال ها أنذا فقال له וט إله آبائك > إله إبراهيم وإسحاق + 
لا تخف من النزول إلى مصر iY‏ سأجعلك هناك شعبأ كبيراً (6) ₪ سأنزل 
معك وأنا سأعيدك + وفي هذه الآأرض سوف تدفن وسوف يضع يوسف يده على 
عينيك + لا تخف انزل إلى مصر (7) وقام 
إلى الله. 
هوامش الإصحاح الرابع والأربعين: (1)* من حبرون/ هذه هي بلا شك النسخة الصحيحة 
بدلأ. من حاران الموجودة في مخطوطة الترجوم الحبشي.(2)* وخاف أن ينزل مصر / 
يقصد أنه في الرؤية التي رآها في بيت إيل قيل له ولنسله ستكون الأرض التي هو فيها 
(تكوين13/28) فخاف من أنه بخروجه منها يفقد حقوقه / وهذه إضافة عما هو مكتوب في 
التوراة لتفسير لماذا قال الرب ليعقوب لا تخف من النزول إلى مصر(السفر3(.)3/46)* لم 
يرغب يعقوب أن يتنازل عن مقابلته مع בג لذلك فقد فكر أن يطلب منه أن يأتي إليه 
وانتظر سبعة أيام على أمل أن يأتي إليه أمر الله. (4)* المؤلف يؤكد أن يعقوب مضطر لم 
يستطع أن يقيم الأمر بأم يقرب تقدمة جديدة. (لاويين5(.)16/23)* وفي السادس عشر / 
على ما يبدو وفقاً لمنهج المؤلف قد حل عيد البواكير في الخامس من الشهر. انظر. 
(السفر1/15) والرؤية كانت غداة يوم العيد. 
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أبناؤه وأبناء أبنائه وحملوا as‏ وأوعيتهم في العربات (8) وقام إسرائيل من 
بئر سبع في السادس عشر من هذا الشهر الثالث وذهب إلى أرض مصر )9( 
وأرسل إسرائيل يهوذا قبله إلى يوسف ابنه ليرى أرض جوشن لأن هناك قال 
يوس لإخوته أن يأتوا ليمكثوا هناك كي يكونوا قريبين إليه (10) وهي أفضل 
أرض مصر لهم جميعاً وللبهائم وقريبة إليه. 

(11) هذه أسماء بني يعقوب القادمين إلى مصر مع يعقوب أبيه (12) رأوبين 
بكر إسرائيل وهذه أسماء أبنائه حنوك وفلو وحصرون وكرمي خمسة (13) 
شمعون وأبناؤه وهذه أسماء أبنائه يموئيل ويامين وأوهد وياكين وصوحر 
وشاول ابن الكنعانية سبعة (14) لاوي وأبناؤه وهذه أسماء أبنائه جرشون 
وقهات ومراري أربعة (15) ويهوذا وأبناؤه وهذه أسماء أبنائه شيله وفارحي 
وزارح أربعة (16) يساكر وأبناؤه و هذه أسماء أبنائه تولاع وفوه وياشوب 
وشمرون خمسة (17) وزبولون وأبناؤه وهذه sal‏ أبنائه Sls‏ وإيلون 
ويحلئيل أربعة (18) وهذه أبناء يعقوب وأبناؤهم القادمون التي ولدتهم ليئة 
ليعقوب في آرام النهر: ستة ودينا أختهم وكان جميع نفس بني لئية وأبنانها الذين 
جاءوا إلى مصر مع يعقوب أبيهم تسع وعشرين ومعهم يعقوب أبيهم فكانوا 
ثلاثين )19( وأبناء زلفة جارية ב زوجة يعقوب التي ولدت ليعقوب جاد 
وأشير (20) وهذه أسماء أبنائهم القادمين معهم إلى مصر (21) أبناء جاد هم 
صفيون حاجى وشوني وأصبون وعيري وأرودي وأرينيل ثمانية )22( وبنو 
أشير هم يمنة ويشوة ويشوي وبريعة وسارح أختهم ستة (23) جميع الأنفس 
أربع عشرة وكان جميع بني ليئة أربعة وأربعين (24) وأبناء راحيل زوجة 
يعقوب هما يوسف وبنيامين وأنجب يوسف. في مصر قبل أن يأتي أبوه إلى 
مصرحيث ولدت له أسنات بنت فوطي فارح AS‏ أون منشي وأفرايم 

(10)* لهم جميعا وللبهائم/ يبدو هذا هو الموضع الصحيح, لتلك الكلمات الموجودة في 
مخطوطات الترجوم الحبشي في نهاية الفقرة. (15)* وياشوب / في التوراة وفقاً لنص 
المسورا يوب (تكوين13/46) وفي مواضع أخرى من التوراة (عدد14/26) (أخبار ايام أول 
7) وفي الترجمة السبعينية في جميع المولضع ترد ياشوب كما وردت هنا. (18)* ستة 
وعشرين/ لا -- هذا المجموع على دينا.(22)* Res‏ هذا العدد يتضمن سارح 
أيضاً.(29-28) * شيمون...وسليمان/ هذان الاسمان لم يردا في التوراة (تكوين23/46) 
٠‏ وهما شقا کی انرا أقوال التوراة وأبناء دان ו أنه لا 
يمكن ضمهم في عدد ذرية يعقوب قيل أنهما ماتا فور نزولهما إلى مصر › ووققأ لأقوال 
الفقهاء كان مكتوب في توراة رابي مائير : وابن دان <= (בראשית רבה, צד,ט) 
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ثلاثة )25( وأبناء بنيامين هم بالع وباكر وأشبيل وجيرا ونعمان وأخي وروش 
ومفيم وحفيم وأرد أحد عشر وكان جميع أنفس بني راحيل أربع عشرة (27). 
وبني بلهة جارية راحيل زوجة يعقوب التي ولدت ليعقوب دان ونفتالي (28) 
وهذه أسماء أبنائهم القادمين معهم إلى مصر أبناء دان هم حوشيم وسيمون 
وأسودي ويوحا وسليمان ستة وماتوا في مصر في سنة مجيئهم وبقى لدان 
حوشيم 3 בבס (30) وهده أسماء بني نفتالي (هم) ياحصئيل وجوني ويصر 
وشليم وأيو ستة (31) ومات أيو في مصر الذي ولد بعد سنوات الجوع )32( 
وكانت جميع أنفس [بني] راحيل ستاً وعشرين (33) وجميع أنفس يعقوب 
القادمين إلى مصر سبعين نفساً وهذه هي أبناؤه وأبناء أبنائه جميعهم سبعون 
ومات خمس في مصر أمام يوسف ولم يكن لهم أبناء (34) وفي أرض كنعان 
مات أبناء يهوذا عير وأونان ولم يعن we‏ أبناء ودفن بنو إسرائيل الموتى 
الإصحاح الخامس والأربعون 
)1( وجاء إسرائيل إلى أرض مصر أرض جوشن في أول الشهر الرابع من 
السنة الثانية للاسبوع الثالث من اليوبيل الخامس والأربعين )2( وجاء يوسف 
ليدعو يعقوب أبيه إلى أرض جوشن فخرّ على رقبة أبيه وبكى )3( وقال 
إسرائيل ليوسف:لأمت هذه المرة بعدما رأيتك > والآن مبارك الرب إله إسرائيل 
وإله إبراهيم وإله إسحاق الذي لم يحجب رحمته وعطفه عن عبده يعقوب (4) 
عظيم لي أن رأيت وجهك وما زلت حي لأنها رؤية حق التي رأيته في بيت إيل 
مبارك الرب إلهي إلى الأبد ومبارك اسمه (5) فأكل يوسف وأخوته בב | أمام 
أبيهم وشربوا خمرأ وفرح يعقوب فرحا los‏ جدأ لرؤيته يوسف يأكل ويشرب 
أمامه مع إخوته. 
(30)* إيو/ أيضا هذا لم يرد ذكره في التوراة + وفعلا بدون هذا الاسم لا نصل إلى العدد 
سبعين > ولكن إذا كان المؤلف يضمن دينا كما في التوراة فلم.يكن هناك ضرورة لإضافة 
هذا الاسم + ويجب أيضأ أن نذكر أنه في التوراة يتضمن الرقم سبعين باستثناء دينا على 
أبناء فارص وهم حصرون وجامول وأبناء بريعة وهو حابر وملكيئيل وقد ادخل المؤلف 
a‏ الخسسة أربعة أبناء دان باستثناء حوشيم وأيو ابن نفتالي .(34)* وفي أرض 
ن ...لم يكن لهما / المؤلف أراد أن يذكر أنه بالفعل كان ليعقوب ذراري أخرى Lal‏ 
ב إلى مصر لأنهم ماتوا قبل أن ينزل يعقوب مع أبنائه.** وأحصي الأمميون 
.../ بسبب أنهم لم ينزلوا إلى مصر فلم يتم عدهم مع بني إسرائيل كما لو أنهم تابعين للسبعين 
قرما (שבעים אומות העולם) . 
هوامش الفصل الخامس والاربعين: (1)* في السنة الثانية.../ عام 2172 من خلق العالم. 
(3)* والآن مبارك الرب. ./ هذه إضافة على ما ورد في التوراة جاءت لتؤكد أن يعقوب 
أيضاً ينسب كل الخير الذي جاء إليه إلى الله. 
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وبارك خالق كل شيء الذي حفظه وحفظ له أبناءه الإثنى عشر (6) وقدم يوسف 
لأبيه وإخوته هدية ليمكثوا في |( ב جوشن وفي رعمسيس وفي جميع نواحيها 
التي يحكمها أمام فرعون ومكث إسرائيل وأبناؤه في أرض جوشن في أفضل 
أرض مصر وكان إسرائيل ابن مائة وثلاثين سنة عندما قدم لأرض مصر )7( 
وكفل يوسف أبيه وإخوته ومواشيهم بالخبز لما يكفيهم مدة سبع سنوات الجوع. 
)8( ووهنت أرض مصر بسبب الجوع واشترى يوسف جميع أرض مصر 
لفرعون مقابل الطعام لان فرعون اشترى الرجال والبهائم وكل شيء (9) 
وانتهت سنوات الجوع وأعطى يوسف سكان البلاد le jy‏ وطعامأ كي يزرعوا 
[الأرض ] في السنة الثامنة لان النهر فاض على جميع أرض مصر )10( لأنه 
في سبع سنين الجوع لم يفض وسقى فقط أماكن قليلة بجانب ضفة النهر + الآن 
فاض وزرع المصريون أرضهم وجمعوا في تلك السنة ثماراً طيبة )11( هذه 
יש aid‏ ة الأولى من = الرابع لليوبيل الخامس والاربعين (12) وأخذ 
رجعلها hag‏ 2 1-2 .على كل أرض مصر حتى هذا اليوم )13( وعاش 
إسرائيل في أرض مصر سبع عشرة سنة وكانت جميع أيام حياته إلتي عاشها 
ثلاثة يوبيلات مائة وسبعاً وأربعين سنة ومات في اليوبيل الخامس والأربعين 
(4)* لأنها رؤية حق. .. التعبير غير واضح وربما القصد تلك الحقيقة التي حظي برؤية 
يوسف عرف يعقوب أنه قد 3 تحققت أقوال الرب إليه في رؤية بيت إيل.(5)* فرح يعقوب 
عندما رأى يوسف“في سلام مع إخوته.(6)* هدية ليمكثوا في أرض جوشن/ الهدية هي أن 
يسمح لهم أن يمكثوا في أرض جوشن.(7)* مدة سبع.../ حتى انتهاء سبع سنوات 
الجوع.(10-9)* oY‏ النهر فاض.../ لأنه في سبع ...والآن فاض / سبب الجوع كان أنه 
طوال سبع سنوات لم يفض النيل بما يكفي . (11)* عام 2178 من خلق العالم .(13)* في 
اليوبيل الخامس والأربعين/عام 2188من خلق العالم. (14)* ليوسف نصيبين .../ OY‏ ابنيه 
أفرايم ومنشي اعتبرا كانهما سبطين.(16)* كتب الأباء أعطيت لأيدي لاوي oY,‏ ذراريه 
معروفون بالخدمة في الهيكل وبتعليم بني إسرائيل . 

مدخل 43 (الإصحاح السادس ا : في هذا الفصل يُحكى عن بني إسرائيل منذ 
موت يعقوب وحتى موت يوسف (السفر8-1/46) وعن الحرب بين مصر وبين كنعان 
(السفر11-9/46) وعن بداية عبودية مصر (السفر16-12/46) باستثناء الأخبار عن موت 
يوسف وعن بداية العبودية لا يوجد لهذا الفصل مصدر في المقرا » وفي القصة التي تناولت 
الحرب بين مصر وكنعان يجب أن نعرف أنه صدى لوقائع تاريخية لأنه كما هو معروف › 
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في السنة الرابعة من الأسبوع الخامس (14) وبارك إسرائيل أبناءه قبل موته 
وحكى كل ما سيقع معهم في أرض مصر وأخبرهم بما سيحل عليهم في آخر 
الأيام وباركهم وأعطى ليوسف نصيبين فى الأرض )15( ونام مع آبائه ودُفن 
في مغارة المكفيلة التي في أرض حبرون )16( وأعطى جميع كتبه وكتب آبائه 
للاوي ابنه كي يحفظها ويجددها لأبنائه حتى هذا اليوم. 
الإصحاح السادس والأربعون 

(1)وكان بعد موت يعقوب أن كَثْر بنو إسرائيل في أرض مصر وأصبحوا شعباً 
کبیراً وكانوا موحدين في قلوبهم فيحب الرجل صديقه ويساعد الآخر أخاه 
وكثروا وعظموا lay‏ (مدة) عشرة أسابيع سنين جميع أيام حياة يوسف (2) ولم 
يكن شيطاناً ولا أي شر في جميع أيام يوسف ألذي عاش بعد يعقوب لأن جميع 
.المصريين احترموا د بني إسرائيل طوال حياة يوسف سف (3) ومات يوسف وهو ابن 
مائة وعشر سنين (leu‏ ساي عشرة سنة مكث في أرض كنعان وعشر سنين 
كان عبداً وثلاث سنين في السجن وثمانين سنة يخضع للملك ويحكم جميع أرض 
a‏ )4( ومات هو وجميع إخرته وجميع هذا الجيل ene‏ إسرائيل 
ا 
في تلك الايام كانت مصر تسيطر على كنعان وحاول ملوك كنعان نا وز موا من عليهم نير 
مصر ووفقأ للمؤلف هناك علاقة بين تلك الوقائع وبين قرار مصر استبعاد إسرانيل خشية أن 
ينضموا إلى أعدائها وربما يكون لهذا أيضاً أ اساس تارزيخي لأن المصريين خشوا أن يساعد 

بنو إسرائيل المتمردين في أرض كنعان .ذكر أن بعض الفقرات من هذا الفصل وجدت في 
وثائق البحر الميت . 
انظر(نهاية تعليقات السقر) 
هوامش الإصحاح السادس والأربعين: (1)* وكان...شعباً ous‏ انظر (خروج7/1) ** 

عشرة أسابيع سنين.../ سبعون سنة من نزول يعقوب إلى أرض مصر حتى موت يوسف : 

كان يوسف ابن ثلاثين عندما بدات سنوات الشبع(تكوين46/41) ونزل يعقوب وأبناؤه إلى 
مصر في السنة العاشرة من حكم يؤسف(تكوين6/45) عندما كان ابن أربعين ومات يوسف 
وهو ابن مائة وعشر سنين وربما سبعون.(3)* سبع عشرة...في أرض كنعان/ انظر(تكوين 
2/37( ** وعشر سنوات.../ كان في السجن سنة واحدة مع رئيس السقاة ورئيس الخبازين 
(تكوين4/40) وأيضا سنتان (تكوين1/41) وعندما بيع os‏ في عمر سبع عشرة سنة وحين 
وقوفه أمام فرعون كان في عمر ثلاثين من هذا ذ نستنتج أنه كان يبلغ سبع وعشرين سنة 
عندما | + كن oe FO ele‏ عرد ر ےا ےه رش 
Cg‏ عاتن iS‏ رر بين Ch‏ أيام حكمه ثمانين سنة. ** يخضع للملك/ نائب الملك 
القائم بالعمل بدلا منه. 
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كنعان oY‏ مكرون ملك كنعان المقيم في أرض أشور تصارع في الوادي مع 
ملك مصر وأماته هناك ولاحق المصريين حتى مداخل أرمون )7( ولم يستطع 
أن يأتي بداخلها لأن ملكأ آخر جديدأ ملك على أرض مصر وتغلب. عليه وعاد 
إلى أرض كنعان وأغلقوا مداخل مصر فلا خارج ولا داخل إليها )8( ومات 
يوسف في اليوبيل السادس والأربعين في الأسبوع السادس في السنة الثانية 
ودفنوه في أرض مصر ومات جميع إخوته بعده. 

(9) وخرج ملك مصر ليحازب ملك كنعان في اليوبيل السابع والأربعين في 
الأسبوع الثاني من السنة الثانية وأخرج بنو اسرائیل عظام جميع بني يعقوب ما 
عدا عظام يوسف ودفنوها في الحقل في مغارة المكفيلة فوق الجبل (10) وعاد 
كثيرون إلى أرض مصر وقليلون ظلوا فوق جبل حبرون وظل معهم أبوك 
عمرام )11( وتغلب ملك كنعان على مصر وأغلق مداخل مصر. : 

)12( وفكر فكرة سيئة lag‏ على بني إسرائيل كي يعذبهم وقال للمصريين )13( 
ها هو شعب بني إسرائيل JS‏ وأثمر (أكثر) منا تعالوا نكيد لهم قبل أن يزيدوا 
ونعذبهم بالعبودية خشية أن ن تقع حربأ فيحاربونا هم أيضاً وينضموا فوق كارهينا 
ويخرجوا من أرضنا لأن قلبهم ووجهتهم نحو أرض كنعان )14( وفرض عليهم 
ضرائب عظيمة لأجل عذابهم في معاناتهم وبنو مدنأ باشكال لفرعون فيثوم 
ورعمسيس وبنوا جميع الأسوار والحصون التي كانت مهدمة في مدن مصر 
(15) واستعبدوهم 

(4)* انظر(خروج6-5(.)6/1)**انظر (تكوين6(.)25/50) * لانه عرف ...أرض كنعان/ 
أيضاً وفقاً لأجادة الفقهاء (מכיללתא בשלח ,מסכתא דויהי ,פרשה ,א,מהדורת 
וו"ס דף כט , עמוד, ב,מהדורה לויטרמך , פרק ,א ,עמ"181'מהדורת 
האראוויץ-רבין ,עמ"80( فقد عرف يوسف أن المصريين لن يسمحوا بأخذ عظامه إلى 
أرض كنعان ووفقاً للمؤلف فإن سبب ذلك هو الحرب بين مصر وبين كنعان التي بسببها 
أغلقت مداخل مصر قارن (وصايا بني يعقوب + شمعون 3/8 - بنيامين 3/12( (8)* في 
اليوبيل...السذة الثانية/ عام 2242 من خلق العالم ** وأخرج بنو إسرائيل ...ما عدا عظام / 
رفقاً لأجادة الفقهاء فقد أأحضِرّت عظام أخي يوسف إلى أرض كنعان سوياً مع عظام يوسف 
( מכילתא, שם) (10) * وقليلون ظلوا.../ أيضاً هذا الخبر الذي لا وجود له في المقرا 
ولا يوجد له مقابل في روايات الفقهاء فربما كان له أساس تاريخي 
.(13)*انظر(خروج10/1) ** خشية أن تقع...فيحاربونا/ كذلك وفقأ للترجوم الروماني أما 
الترجوم الحبشي ففيه " قبل أن تحل علينا الحرب وقبل أن يحاربونا وإلا " ***لان قلبهم 
...؟ لانهم يتطلعون للإقامة في أرض كنعان. 
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في تحطيم (الأحجار) ومثلما يعذبوهم كذلك يكثرون وكذلك يك .رر CS]‏ 
ومقت المصريون وجه بني إسرائيل 
الإصحاح السابع والأربعين 

(1)وفي اليوبيل السابع والأربعين في الأسبوع السابع في السنة السااعة مذء جاء 
أبوك من أرض كنعان وولِدّت في الأسبوع الرابع في السنة السادساً في ₪ بيل 
الثامن والأربعين ذلك هو وقت الشدة لبني إسرائيل (2) وأصدر ملك تعن ا 
عليهم أن يقذفوا جميع أبنائهم الذكور الذين يولدون لهم في النيل (3) وقذ 
(مدة) سبعة אל حتى الوقت الذي ولدت فيه > وأخفتك أمك ثلاثة - 
وحمكوا علد عليها (4) وخافت فصنعت لك صندوقا وطلته بالقد ران والقار 
ووضعته في القُصّيب على ضفة النيل ووضعتك فيه سبعة أيام > وكانت أملك 
تأتي ל وترضعك وفي النهار حرستك أختك مريم من الطيور (5) وفي ذلك 
الحين خرجت ترموت ابنة فرعون لتغتسل في النهر فسمعت vipa‏ لأنك كذت 
تبكي وقالت لخادمتها أن تحضرك إليها فأحضرتك )6( ورفعتك ن الصندرق 
وعطفت عليك )7( وقالت لها أختك (هل) أذهب وأدعو لك - إن ا دت - امرأة 
عبرية ترضعه لك (8) فقالت لها : اذهبي + فذهبت ودعت أمك يو טנב وأعدلتها 
أجرها وأرضتعك )9( وعندما كبرت أحضروك إلى ابنة فرعون . أصبحد:؛ لها 
ابنأ وعلمك عمرام أبوك كتاباً وعندما اكتمل لك ثلاثة أسابيع أحه سروك ابلاط 
(14)*انظر (خروج15(.)11/1)* انظر(خروج16(.)13-12/1)*ومقت الم سريون / هكذا 

فسر المؤلف كلمة ויקוצו (فاختشوا)(خروج13/1). 
مدخل 44( الإصحاح السابع والأربعون):يحكى الملك لموسى أحداث أيام حداته حتى هروبه 
من وجه فرعون والمصدر الأساسي لهذه القصة موجود في (=כ 2 15-2/26 \. 
هوامش الإصحاح الرابع والأربعين: (1)* وفي اليوبيل ...السنة السابعة .نه/ عام 2303 
من خلق العالم ** جاء أبوك من أرض كنعان/ انظر (الكتاب46 0) *** في 
الأسبوع...الثامن والأربعين/ عام 2330 من خلق العال.**** وقت الشد / ما هذه الشدة © 
موضح فيما سيأتي.(2)* وأصدر/ ماضي تام: الأمر يسبق مولد موسى.انظر (خررج22/1). 
** أمرأ عليهم/ على بني إسرائيل وهذا ليس كما ورد في أجادة الفقهاء כ 2023 الرباني يوسي 
عند الرباني حنانيا أن الأمر الصادر ينطبق a‏ على المصريين (חלמודבבלי 
,סוטה,יב,א-שמות רבה א,יח).(3)* , | = ك ثلاثة شهور.(انظر أخروج2/2) ** 
وحكوا عليها/شخص ما جاء ليحكي عند السلطة أنها تخ تخفي ابنها ولم يرد هذا في التوراة 
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أسابيع سنين في البلاط حتى الحين الذي خرجت من بلاط الملك ورأيت مصرياً 
يضرب صاحبه الذي من بني إسرائيل فقتلته وحفرت في الأرض ودفنته في 
الرمال (11) وفي اليوم الثاني وجدت رجلين يتشاجران من بني إسرائيل فقلت. 
للشرير : لماذا تضرب صاحبك ؟ )12( وغضب وحنق وقال: من جعلك رئيساً 
وقاضياً علينا ؟ وأردف أتقتلني أنت كما قتلت المصري أمس ؟ Cig‏ فهربت 
بسبب هذا الأمر. 
الإصحاح الثامن والأربعون 
(1)وفي اليوبيل التاسع والأربعين في السنة السادسة من الأسبوع الثالث ذهبت 
ومكثت في أرض مديان خمسة أسابيع وسنة واحدة » وفي اليوبيل الخمسين في 
الأسبوع الثاني في السنة الثانية منه عدت إلى مصر (2) وأنت تعرف من تكلم 
تحت جبل سيناء - د ال re‏ عندما عدت = إلى 

اا ر 0 اس ا العجيبة 2 أرسلت 
كي تصنعها في مصر ومع فرعون وفي كل بيته ومع جميع شعبه. 

(5) وصنع الله بهم انتقاماً كيرا بواسطة إسرائيل وضربهم بالدم وبالضفادع 
وبالفوضى وبالدمامل السيئة تفشني الجدري وبهائمهم ماتت وبأحجار 

.(6-5)* ترموت/ لم يرد الاسم في التوراة وفي فقرة سريانية ورد الاسم بصورة ترموتي 
(תרמותי) بينما טב يوسف ابن متتيا الاسم بصورة ترموتيس (תרמותיס) (קדמוניות 
היהודים,ב,ט,ה [224] ) وقد وردت هذه الصورة أيضاً عند كتاب مسيحيين + ووفقاً لما 
al) ass‏ أيام أول18/4) ** أن تحضرك إليها/ هكذا ورد في الترجوم الإثيوبي أما في 
الترجوم الروماني فقد ورد:كي تحضر الطفل.(9)* وعلمك عمرام / لا وجود لهذا في المقرا 
** ثلاثة أسابيع / عندما اكتمل عمرك إحدى وعشرين سنة أي عام 2351 من خلق 
العالم.(10)*وظلت ثلاثة أسابيع سنين.../ في السنوات ما بين2372-2351 من خلق 
العالم. **ورايت مصريأ يضرب/ انظر(خروج12-11/2).*** وحفرت في الأرض/ هذه 
الكلمات وردت فقط في الترجوم الروماني. 

مدخل 45(الإصحاح الثامن والأربعون): هذا الفصل يتضمن قصة قصيرة عن عودة موسى 
إلى مصر (السفر4-1/48) وضرب المصريين(السفر11-5/48) وشق البحر الأحمر وبعض 
التفاصيل عن الخروج من مصر(السفر19-12/48) تأتي الأخبار في بعضها مما ورد في 
التوراة(خروج31/14:18/4) ومعظم التفاصيل الموجودة في التوراة حُذفت وأضيفت 
تفاصيل أخرى غير موجودة فيها. 
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البرد أباد كل نبت لهم وبالجراد الذي أكل ما تركه البرد وبالظدة [وبموت] 
بواكيرهم إنساناً وبهيمة وعلى جميع تماثيل المصريين صنع الله عقوبات' 
وحرقها بالنار )6( وكل شيء أرسل بيدك كي تصنعه قبلما يتم وتكامت إلى ملك 
مصر وأمام جميع عبيده وأمام شعبه )7( وكل شيء تم كما أردت فؤد حلت على 
مصر عشر عقوبات كبيرة ورهيبة من أجل أن يتم انتقام إسرائيل» )8( وكل 
شيء صنعه الله من أجل إسرائيل ووفقاً لعهده الذي قطعه من إبراهيم أن ينتقم 
منهم مثلما استعبدتهم مصر بالقوة (9) وثار عليك الملك مسطيم وأرد أن 
يوقعك في أيدي فرعون ويساعد سحرة مصر ووقفوا أمامك ria‏ | [أعمالهم 
السحرية] )10( أجزنا لهم أن يصنعوا الشر (Lal)‏ العلاج فلم نسمح لهم أن يُصنع 
على يدهم )11( وضربهم الله بدمامل سيئة ولم يستطيعوا أن يقفوا لأنا أبدناهم 
ولم يستطيعوا أيضاً أن يصنعوا أعجوبة واحدة. 

)12( وبكل أعجوبة ومغجزة لم يقنط الملاك مسطيما إلى أن تقوى ودعا 
المصريين أن يطاردوك بجميع جند مصر وبركابهم وأحصنتهم وبجميع جمهور 
شعب مصر )33( ووقفت بين مصرايم وبين إسرائيل Sly‏ إسرائيل من يده 
ومن يد شعبه واقتادهم داخل البحر مثل اليابسة (14) وجميع الشعب؛ الذي 
أخرجه كي يطارد إسرائيل قذفه الله إلهنا داخل البحر في أعماق الهاوية تحت 
بني إسرائيل كما قذف 

هوامش الإصحاح الثامن والأربعين: (1)* وفي اليوبيل...الأسبوع الثالث/ عام 2372 من 
خلق العالم .انظر (خروج15/2) لا يوجد في السفر خبر عن مقابلة موسى مع بنات يترون 
ولا عن أحداثه في ديان ولا عن زوجته ولا عن أبنائه ** وفي اليوبيل الخمسين/عام2410 
من خلق العالم.(2)* Ely‏ ...جبل سيناء/هكذا وردت في الترجوم الروماني أما في الترجوم 
الإثيربي وردت فوق ر”.(3-2)*وماذا أراد...ألم يرغب .../المصدر الرئيسي لهذه 4-41 
هو(خروج25-24/4).ووفقاً للمؤلف فإن الملاك مسطيما هو الذي طلب أن يميت موسى أما 
موضوع الكلمة (مسطيما) فلم يرد على الإطلاق » lal‏ هدف الملاك مسطيما فهو Day‏ 
لصالح المصريين.(5)* تسجيل للضربات العشز.** على جميع تماثيل.../ لم يُذكر في المقر.ا 
حرق تماثيل.(6)*وكل شيء ...يتم/التعبير غير واضح وقصده هو : لقد أرسلت كي تخد 
بالضربات وتصيب بها. (9)* المؤلف ينسب إلى أعمال املكف سانيا تداج سر م 
كي يقوموا هم أيضاً ببعض العجائب.(10)* المؤلف فسر ما ورد في التوراة (ויעשו ...ולא 
lie)‏ ...ولم يستطيعوا)(خروج14/8) لم يستطيعوا أن يزيحوا القمل الذي أحضره 
هرون ويؤكد أنه حقأ نجح السحرة في أن يجلبوا الضربات ولكن لم يستطيعوا أن يقاموا 
العلاج لهذه الضربات.(11)* أننا أبدناهم.../ في قصة الضربات الأخيرة لم يذكر اله حرة 
مرة أخرى.(12)* كذلك فإن النصيحة الخاصة بملاحقة بني إسرائيل ينسبها المؤلفء إلى 
الملاك مسطيما. 
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رجال مصرايم أبناء هم إلى النهر فصنم التقاما بالف وباد آلف بطل 
الرابع se‏ ويوم ה عشر ويوم السادس عاشي 0 ה عشر Rs‏ 
ב ו يدي ו (13) وقوى قلوبهم e‏ ازره من 
عند الله إلهنا كي a‏ المصريين ويقذفوهم داخل البحر (18) وفي يوم 
الرابع عشر حبسناه كي لا يتقول على بني إسرائيل في اليوم الذي يسألون فيه 

عن أوعية وثياباً من أهل مصر أوعية فضة وأوعية ذهب وأوعية نحاس كي 
يخلص المصريين من العبؤدية التي إستعبدوهم (بها) بالقوة (19) ولم يخرج بنو 
ا ا 

٠‏ الإصحاح التاسع والأربعون. 
(1)تذكر الامر الذي أوصاك (به) الرب بشأن الفصح كي تقيمه في حينه في 
الرابع عشر من الشهر الأول لنحره قبل أن يحل الغرؤب ولكي يأكلونه ليلأ في 
مساء الخامس عشر من وقت طلوع الشمس )2( لأنه في تلك الليلة يكون بداية 
العيد وبداية الفرحة وأنتم א الفصح في مصر حيثما أرسلت جيوش 
مسطيما في مصر لقتل كل بكر في ارض مصر من بكور فرعون وحتى بكور 
الجارية المسبية التي خلف الرحاة وفي البهيمة (3) وهذه هي العلامة التي 
أعطاها الله لهم في كل بيت وضعوا على بابه دم شاة عمره سنة لا يأتون إلى 
يته كي يقتلونه داك تجاوزء كي 
0 وبين مشكق ו (خروج20-19/14) ו يتحدث x‏ 

الملاك وبقية الملائكة.واقتادهم / الله ***مثل اليابسة/كما لو كانت يابسة. المؤلف يفسر كلمة 
ביבשה باليابسة(خروج29/14) (14)* تحت بني إسرائيل إلى النهر/أيضاً وفقاً للفقهاء فقد 
על שמ, % ,יא,ועוד)** بالف שו | على ما يبدو هو أن المصريين الذين 
غرقوا في البحر كانوا أضعاف بآلآف من الأطفال الذين ألقوا في النهر.(16-15)* هذه 
الأخبار فلتي اتسر لماذا لم يعرقل الملاك مسطيما بتي إسرائيل عند خروجهم من مصر 
ولماذا لم يقوم بعمل ضدهم حتى أربعة أيام بعد خروجهم.(16)* وفي اليوم التاسع عشر/ 
انشقاق البحر الأحمر وغرق المصريين أمران وقعا في الحادي والعشرين من شهر نيسان : 
ومسيرة المصريين ليلحقوا بهم كانت في عشرين والملاك مسطيما قدم النصيحة في يوم 
التاسع عشر 


136 6 


לצ جميع من في البيت لأن علامة الدم على بابه (4) وصنع جو س نر 
أوصاهم الله فتجاوزوا جميع بني إسرائيل ولم يات عليهم الوباء ليبيد منهم اي 
نفس من البهيمة وحتى الإنسان والكلب (5) وكان الوباء كبيراً OEE‏ 
ولم يكن في مصر بيتاً لم يكن فيه ميتاً وبكاءَ وصراخأ (6) وجميع بني إسرائيل 
يجلسون وياكلون لحم الفصح ويشربون خمراً ويسبحون ويمجدون ويباركون الله 
إله أبيهم ويستعدون للخروج من نير مصر ومن العبودية السيئة )7( وتذكر هذا 
اليوم طوال أيام حياتك كي تصنع كل سنة وسنة بسنتها في يومه حسب نظامه 
فلا تؤجله من يوم ليوم أو من شهر ב-א )8( لأنه 43 آبذية ومكتوب في 
ألواح السماء على جميع بني إسرائيل أن يقيمونها في كل سنة وسنة بسنتها على 
من أجيالهم ليس له نهاية أزمان لأنه شرع إلى الأبد )9( والرجل الذي هو طاهر 
ولا يذهب لإقامته في يومه ولا يقدم قربان ترضية أمام الله ولا ياكل ويشرب 
أمام الله ففي يوم عيده يقطع هذا الرجل الذي هو طاهر والذي هو قريب لان 
قربان الله لم يقدمه في حينه ليتحمل؛ هذا الرجل ذنبه )10( وجاء دنه إسرائيل 
وعملوا فصحاً في موعده يوم الرابه عشر من الشهر الأول ( س وقت) الشفق 
في ثلث النهار وحتى ثلث الليل لاز قسمي النهار خاضعان للنور والقسم الثالث 
(خاضع) للغروب (11) هذا هو ما أمرك الرب به أن تقيمه في وقت الشفق 
(12) ولا يكون ما يذبح في أي وقت نور بل في وقت قريب للغروب وتاكلونه 
في المساء حتى ثلث الليل وما يتبقى من جميع اللحم منذ ثلث الليل وما بعده 
بالنار يحرق )13( ولا يطبخ بالماء ولا يؤكل ba‏ بل شويأ بالنار تأكلونه 
(17)* واشتد أزره.../ وأعطاه الله قوة لآن نهاية الآمر سيكون بإيادة المصريين.(18)* وقي 
يوم الرابع عشر/ في مخطوطة الترجوم الحبشي تختلف النسخ وهذه هي بلا شك النسخة 
الصحيحة لأنه هو اليوم الذي استعد فيه بنو إسرائيل للخروج واستعاروا من المصريين . 
وفي الفقرة 15 فإن يوم الرابع عشر ضمن الأيام التي حُبِسَ فيها من أجل ألا يشي بهم > هنا 
يمكن اعتبار حبس الملاك مسطيما في يوم الرابع عشر هو سبب آخر. 
مدخل 46 (الإصحاح التاسع والأربعين) : في هذا الفصل فريضة قربان العصح وتأكيد 
أهمية هذه الفريضة وبهذه المناسبة يحكى عن ضرب البواكير. ومصدر هذا 
الفصل(خروج50-43:28-3/12). 0 
هوامش الإصحاح التاسع والأربعين: (1)* قبل أن يحل الغروب / قبل المساء في وقت 
الشفق.(9)* والذي هو قريب / غير البعيد عن المكان الذي يقدمون فيه القربان.(11-10)* 
(وقت) الشفق/ هذا الوقت يشمل أيضأ وقت الذبح ووقت الأكل كما هو واضح فيما سيلي ** 
oY‏ قسمي النهار / الثلثان الأولان من النهار أي حتى الساعة الثامنة فالساعتان التاليتان 
لمنتصف النهار لا تدعيان مساء أو وقت شفق 
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بعجلة رأسه مع بطنه مع قوائمه تشوونه بالنار ولا تير واحدة من جميع 
عظامه لأنه لم تكسر عظمة من بني إسرائيل في ذلك اليوم )14( لان الله أمر 
بني إسرائيل أن يقيموا الفصح في موعده ولا نُكْسّر فيه أي عظام لأته يوم عيد“ 
ويوم فريضة فلا يؤجلونه من يوم إلى يوم ومن شهر .إلى شهر بل في يوم عيده 
يقام (15) وأنت مُر بني إسرائيل أن يقيموا فصحاً على مر أجيالهم في كل سنة 
وسنة بسنتها في موعده وليكن ذكرى أمام الرب للترضية ولا يكون عليهم 
ضربأ للقتل وللإبادة في السنة التي يقيمون فيها فصحأ في موعده بجميع وصاياه 
(16) ولا يؤكل خارج هيكل الرب بل في هيكل الرب وجميع بني إسرائيل 
يقيمونه في موعده )18( وان يأتي بنو إسرائيل في أرض إرثهم في ارض 
كنعان ويقيموا خيمة للرب وسط الأرض في أحد أسباطهم لحين الوم الذي يُبنى 
هيكل الرب في الأرض فليأتوا ويقيموا الفصح داخل خيمة الرب ويذبحونه أمام 
الرب في كل عام تلو عام (19) وفي الوقت الذي يُبنى فيه بيت باسم الرب في 
أرض إرثهم هناك يأتون ويذبحون الفصح في الشفق في.وقت مجيء الشمس في 
ثلث النهار )20( وليقرّبوا دمه على قاعدة المذبح ويضعوا اللبن على النار التي 
فوق المذبح ويأكلوا اللحم مشويأ بالنار في ساحة البيت المقدس باسم الرب (21) 
ولا يقدروا أن يقيموا الفصح في مدنهم وفي أي مكان بل أمام خيمة الرب وأمام 
البيت الذي يستوي عليه اسمه فلا يحيدوا من وراء الرب )22( وأنت يا موسى 
.)12(* القربان يُذبح في الثلث الأخير من النهار ويؤكل في الثلث الأول من الليل » - 
لأقوال الفقهاء فهو يؤكل حتى منتصف الليل (משנה , ברכות,א,א,פסחים,י,ט). ** و 
يتبقى من جميع اللحم .../ وفقأ لما ورد في التوراة فما زاد حتى الصباح يُحرق 0 
2؛ ووفقاً للمؤلف فتوجد عقوبة إضافية إن لم يؤكل في الثلث الأول من الليل.(13)* 
لأنه لم ُكسر / هنا يرد سبب آخر لحظر كسر العظام الذي لم تفسر التوراة سببه.(14)* لأنه 
يوم عيد ويوم فريضة/ الكلام موجه إلى بداية الفقرة وليس إلى حظر كسر العظام.(16)* 
المؤلف فسر " في المكان الذي يُختار " במקום אשר יבחר" (تثنية 7/16) بالهيكل وليس 
كما فسره الفقهاء الذين فسروا المكان بأورشليم (משנה,זבחים,ה,ח) (17)* وگل رجل 
يحل عليه يومه/ كل من يوجد في مكان الهيكل يوم تقديم قربان الفصح.** من عشرين سنة / 
لا إشارة لهذا في تشرع الفقهاء ووفقاً للمؤلف فإن أكل الفصح إلزامي على كل من يمر 
بالمنفذين(خروج14/30-عدد18(.)32/1)* قبل بناء الهيكل المقدسن فإن مكان وجود الخيمة 
هو مكان تقريب قربان الفصح وأكله 
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مر بني إسرائيل أن يحفظوا س oi‏ = كما | 5-ב Ay‏ لهم كن 33 05 وم 
عيد الفطير كي يأكلوا فطيراً سبعة أيام ويقيموا عيده ويقدموا تقدمة كل يوم في 
سبعة أيام فرح أمام الرب على مذبح إلهكم )23( لأن هذا العيد احتفلتم به 
بسرعة عند خروجكم من مصر حتى عبوركم البحر في صحراء شور لأنكم 
أتممتموه على ضفة البحر. 

الإصحاح الخمسون 


(1)وبعد هذه الفريضة أخبرتك بأيام السبت في صحراء سين التي بين إيليم 
وسيناء )2( وأخبرتك بسبوت الأرض على جبل سيناء وأخبرتك سنوات 
اليوبيلات في سبوت السنين ولم أخبرك بسنته حتى مجيئك إلى الأرض التي 
ترثها (3) وسبتت الأرض في سبوتاتها حين سبتم فيها وعرفوا سنة اليوبيل (4) 
لذلك حددت لك أسابيع سنين سنيناً ويوبيلات ב أيام آدم حتى هذا اليوم تسعة 
وأربعين يوبيلاً وأسبوعاً واحداً وسنتين وسوف تنقص أيضاً أربعين سنة حتى 
يعرفوا أوامر الرب لحين وصولهم إلى أرض كنعان عند عبورهم الأردن غرباً 
(5) وسوف تمر اليوبيلات إلى أن يتطهر إسرائيل من كل الفسق والإثم والدنس 
والفحشاء والذنب والذلل ويقيموا في جميع الأرض بأمان ف فلا شيطان ولا شر 
(وتكون) الأرض طاهرة منذ ذلك الوقت وعلى مر الأيام . . 
مدة ستة أيام وفي اليوم السابع راحة للرب إلهكم لا تصنعوا فيه أي عمل أنتم ` 
.)19(* بعد بناء الهيكل المقدس فإن قربان الفصح يذبح ويؤكل هناك ووفقا لأجاداة الفقهاء 
(ספרי במדבר,סז) بعد فصح مصر أ م بنو بنو إسرائيل قربان Casi‏ فقط في السنة الثانية 
لخروجهم من أرض مصر ٠‏ وأقاموا سنويأ فقط بعد دخولهم إلى أرض-كنعان.(23)* عند 
خروجكم من مصر.../ في الأيام السبعة التي سبقت خروج بني إسرائيل من أرض مصر في 
الخامس عشر من نيسان حتى عبورهم البحر الأحمر في الحادي والعشرين من نفس الشهر 
+ حيث إن يوم انشقاق البحر الأحمر هو اليوم السابع للعيد. : 

مدخل 47 ( الإصحاح الخمسون): في نهاية كتابه يوضح المؤلف لماذا حُسِبّت الأزمنة وفقاً 
لليوبيلات وأسابيع السنين(السفر5-1/50) ويكرر أهمية فريضة السبت ويقدم تفاصيل هذه 
الفريضة (السفر13-6/50) قارن (السفر31-29/2). \ 
هوامش الإصحاح الخمسين: (1)* أيام السبت هي الأيام التي تجب فيها الراحة.* سين/ 
هذه بلا شك النسخة الأصلية » ففي مخطوطة الترجوم الحبشي وردت الكلمة سيناي بتأثير 
من الكلمة التي جاءت في نهاية الفقرة.(3-2)* بسنوات اليوبيلات ...وسبتت الأرض.../ فقط 
حين دخولهم إلى أرض كنعان عرف بنو إسرانيل ما هي سنة الشميطا وسنة اليوبيل لذلك لم 
تفرض عليهم هذه الفرائض قبل ذلك. : 
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وأبناؤكم وعبيدكم وإمائكم وجميع البهائم وغربائكم الذين بينكم. (8) والرجل. 
الذي يعمل فيه أي عمل يموت وكل رجل يدنس هذا اليوم وكل من يضطجع مع 
زوجته وكل من يتكلم كلاماً ليفعله فيه وكل من يخرج فيه إلى الطريق وكل من 
يتحاور وكل من يستقي ماء لم يعده في اليوم السادس وكل من يحمل حملا 
يخرجه من خيمته أو من بيته فيموت (9) لا تفعلوا يوم السبت أي عمل لم 
تجهزونه في اليوم السادس SU‏ وللشرب وللراحة Clg‏ من أي صنيع في 
هذا اليوم ولتباركوا الرب إلهكم الذي منحكم يوم سبوت ويوم قداسة ويوم مَلكية 
مقدس هذا اليوم لجميع إسرائيل في أيامكم وعلى مر الأيام (10) منخة الرب 
لإسرائيل ليأكل ويشرب ويشبع في يوم السبوت هذا وأن يرتاح في هذا اليوم من 
أي عمل الذي هو من عمل الإنسان بل أن يحرق البخور ويحضر التقدمة 
ويذبحها أمام.الرب في الأيام وفي السبوت )11( هذا العمل وحده 
(4)* ربما الحساب يبدأ من ₪ ادوم ومن أجل ذلك حدد الملاك تاريخ الأحداث وفقأ لحساب 
اليوبيلات وأسابيع السنين.** تسع وأربعون...وسنتان/ عام 2410 من خلق العالم.*** حتى 
يعرفوا / القصد : يكونوا ملتزمين بالحفاظ عليهما.(8)* وكل من يضطجع مع زوجته/ 9 
الجماع يوم السبت هو عكس رأي الفقهاء (תלמוד בבלי,בבא קמא,פב,א - ירושלמי 
, מגילה, ד, א, דף עה,א) وفي حقيقة الأمر فقد كان بعض الحسيدين [ كناية عن جماعة 
يهودية ظهرت في إسرائيل في عصر الحشمونيين بالغت في ورعها وتمسكها بالدين + وهي 
تشبه إلى حد ما الصوفية عند المسلمين + وقد سميت أيضاً חסידים 00310/03:3الحسيدون 
الأوائل ساجيف-584] يجامعون فقط في الربع الأخير من السبت (תלמוד בבלי , 
70 )) ومنهم من يخظرون إتيان البكر لأول مرة يوم السبت (תוספתא כתובות 
א,א- תלמוד בבלי , כתובות,ג,ב ואילך - ירושלמי, נדה,א,א 1 כד,ד) بسبب 
مبررات معينة مفسرة في_أماكنها كما إن الجاع في الست طون ag‏ عند طوائف 
مختلفة مثل السامريين والقرائيين ويهود الفلاشا. ** وكل من يتكلم كلاماً/ انظر إشعياء 
8 حيث وجب الحظر أيضأ وفقأ لرأي الفقهاء (משנה שבת,כג,תלמוד בבלי, 
7 ولكن لأنه من الفقهاء لذلك ليس في هذا وجوب الموت . قارن (ספר ברית דמשק 
,י,יח(מהד" הברמן - עדה ועדות ,ע, 113 - מגילת מדבר יהודה ע, 84( ** 
3 من يخرج فيه إلى الطريق / يقصد من يتحدث في السبت عن السفر بعد السبت › لأنه 
سوف يتم الحديث في الفقرة رقم 12 عن حظر السفر في السبت.*** وكل من يستقي فيه 
Jal‏ انظر (السفر29/2).**** وكل من يحمل.../ سحب الرخصة ( بالمعنى الفقهي للكلمة) 
تلو الأخرى هي إحدى الأعمال | (משנה , שבת,ז,ב) 
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تصنعه في أيام السبت في هيكل الرب إلهك ليكفر عن |. سرائيل كل يوم دائماً, 
كذكرى وترضية أمام الله وهو سوف يتقبلها في أي يوم كما أوصيتك.(12)* 
i‏ م lee‏ ا 
أو في أي مكان وکل من يشعل نارأ وکل من כ ₪ على بهيمته وکل مز يمر 
بسفينة في البحر وكل من يضرب أو يقتل أي إنسان أو يذبح بهيمة وطائراً 
وسمكاً والصائم ومن يقوم بحرب يوم السبت(13) فالرجل الذي يقوم [بفعل] من 
كل هذا في يوم السبت يموت من أجل أن يسبت بنو إسرائيل بوصية سبوت 
الأرض كما هو مكتوب في ألواح السماء التي أعطاها في يدي كي أكتبها لك 
RE NTS‏ 

بهذا اكتمل كتاب تقسيم الأيام والحمد لسيد كل الخلق slid‏ الملوك إلى أبد 
الآبدين. أمين أمين. 

.)9( * ويوم ملكية / يوم يكون فيه بنو إسرائيل كالملوك لأن أحدا لا يتحكم فيهم. (10) * 
الذي هو عمل الإنسان / لأن البشر اعتادوا صنع هذا العمل من أجلهم لإزالة أعمال القرابين. 
(12)* يشتغل في الأرض / انظر (خروج3/35) ومن بين الأعمال الرئيسية تحتل أعمال 
الزراعة مكانأ مهمأ (משנה ,שבת) ** وكل من يشعل نارأ/ انظر (خروج3/35) *** 
وكل من يمر على سفينة في البحر/ هذا العمل ليس محظوراً وفقاً للفقهاء .**** والصائم/ 
ט(יהודות,ח,ו)2.\ وفقاً للفقهاء محظور r=‏ في السبت (משנה, 0'773,ت,! 


- وسمكاً / ربما أبناء الطائفة التي ينتمي إليها المؤلف اعتادوا الذبح‎ ***** (Tul 
ومن يقوم بحرب / قبل فترة الحشمونيين‎ rere للاسماك أو يمكن أن نفهمها أن يقل سمكاً‎ 
اعتاد اليهود حظر الحرب في السبت (חש"א ,ב,לב-לח , חש"ב,ו ,יא , יוסף בן‎ 


מתתיה , קד, الو وفي يام الحشمونيين سمح بالحرب الدفاعية (חש"א, 
שם,לש-מא , יוסף בן מתתיה מלח" ב,יט ,ב[517] ولم يحظر الفقهاء الحرب في 
السبت تمامأ ولكنهم حددوا ضوابط معينة (תוספתא , עירובין , ד, + - ספרי דברים 
רג - תלמוד בבלי , שבת,ט,א- בראשית רבה ,מז,י , ועוד) ويبدو أن المؤلف” 
عارض السماح بما تم تحديده في أيام الحشمونيين ******* بهذا اكتمل.../ هكذا وردت في 
المخطوطات ووفقأ لنسخة أخرى فإن كلمات ( والحمد لسيد. ..) غير موجودة. 


אא אא חר אא קר אר oie‏ חר לרא חר אר אר تي oie ie‏ לד e ie oe ie‏ אד ie e ir ie ie ie‏ לר לר e oir i‏ אר אר جنا r‏ אר חר i r e‏ ור ור i‏ אר oir‏ אר חר אד אד אד جار ie‏ 


في المغارة رقم2 في القمران وجدت ו ات عبرية ء٠‏ سفر اليوبيل (السفر8-7/23 ) 
(السفر 6) وقد شرت في الجزء الثالث من كتاب Discoverie,‏ (انظر ص 10 
ملاحظة رقم 6) وقد نسخت هذه الفقرات وفقأ لما حدده المراجعون: 

(السفر8-7/23) ودفنوه في مغارة الكفيلة عند سارة زوجته وابناه إسحاق وإسماعيل وبكاه 
جميع رجال بيته وإسحاق وإسماعيل وجميع أبنانهم وجميع أبناء قطورة في أماكنهم Baa‏ 
أربعين يومأ واكتملت أيام بكاء إبراهيم ثلاثة يوبيلات كاملة وأربعة أسابيع سنين مائة اثنين 
وسبعين سنة واكتملت أيام حياته شيخأ طاعنأ في السن. 

(السفر 1/46- -3): وأثمرت جدأ وكثرت جداً عشرة أسابيع سنين كل أيام حياة يوسف ولا 
شيطان ولا أي شر طوال أيام حياة يوسف الذي عاش بعد أبيه يعقوب 6 لأن جميع مصر 
كانوا يبدون احترامهم أمام إسرائيل طوال أيام حياة يوسف ومات يوسف وعمره مائة وعشر 
سنين. 141 
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ows )1‏ גג خارجية"0'090 6031910 ela"‏ ترجمة للمصطلح الأجنبي. 
yphaזcrסApאפוקריפה‏ وكلمة פוקריפון معناها كتاب مدفون أو مخفي أو مكنوز 
والمعنى الأصلي هو الكتاب الذي لا يحسب ضمن التراث الأدبي الواضح والمعترف به ( 
رغم أنه كتاب قديم ) 

sh sSeptugint (2‏ أقدم ترجمة لأسفار العهد القديم > عن نسختها الأصلية العبرية إلى 
اللغة الإغريقية ٠‏ التي كانت سائدة في الإسكندرية / مصر › وقام بها سبعون أو اثنان 
وسبعون حبرأ يهودياً بامر من الحاكم بطليموس فيلادلفيوس عام )282 - 283 ) ومنها 
تمت الترجمة اللاتينية الفولجاتا التي قام بها القديس جيروم بتكليف من البابا عام 382 م + 
وكانت النسخة الوحيدة للكتاب الین المعروفة والمستخدمة في الكنائس الغربية في 
العصور الوسطى . للمزيد « انظر :, The new encyclopedia Britannica‏ 
 Vol|.12(Chicago,U.S.A.:n.pub.,1989)p.p348-349.‏ 
3 ) פסידואפיגרפה من المصطلح الأجنبي פסידואפיגרפון ومعناه موف منسوب إلى 
مؤلف قديم إلا أنه ليس هو من كتبه. 
4 ) תנאים تنائيم: يعرف بهذا اللقب + الفقهاء الذين اشتركوا في كتابة المشنا بداية من 
شمعون الصديق. وصولاً إلى يهودا الناسي יהודה הנשיא »الذي قام بتنظيم المشنا وتدتيبها 
שלמה זלמן אריאל. (1960). אנציקלופדיה מאיר נתיב. תל-אביב: מסדה 
בע"מ. עמ 445 


5 ) א.ש.הרטום. ספר אגדה מתורגם ומפורש. תל-אביב: דיפוס הארץ בע"מ 
5, עמ" -8 . 


6) فيما يتعلق بالمعلومات الواردة عن الأسفار الخارجية المتضمنة في الترجمة السبعينية 
اعتمدنا على 
-יוסף ניצן ומשה יעקבי , שער למקרא , ספרית אלינר , תשמ"ח,עמ"11 - 14 


7 المعلومات الواردة عن هذه المجموعة من الأسفار الخارجية معتمدة على الموسوعة 
اليهودية الالكترونية الموجودة على الموقع العلمي 7ر" الذي يهتم بقضايا الفلسفة اليهودية 
والدين اليهودي.رابط: 

/JINWW. daat.co.il/encyclopedia/value.asp ?id1=1085‏ :קזח 

8 ) ملاك الوجه מלך הפנים هو | كبار الحاشية السماوية + الذين يُدعون أحياناً بأبناء 
الله > وحين يتجلى أحدهم على الأرض + فإنه يظهر وحده وفي مهمة خاصة › وهنا مهمة 
تسليم ألواح الشريعة لموسى + انظر : 

روبرتسن سميث. (1997). محاضرات في ديانة الساميين . (د. عبد الوهاب علوب مراجعة 
د.محمد خليفة حسن» المترجمون) القاهرة : المجلس الأعلى للثقافة . ص 490 


9( הרטום , ספר האגדה , שם , עמ"11 


144 


0 ) עלי יסיף. (1994). סיפור העם העברי (תולדותיו סוגיו ומשמעותו). 
ירושלים: מוסד ביאליק ,הוצאת הספרים של אוניברסיטת בן גוריון בנגב., 
עמ"58 


1 ) للإطلاع على قائمة الدراسات في هذا الشأن انظر : עלי יסיף. סיפור העם 
העברי ,שם , עמ"583 . הערה 11. 

2 ) يدور السفر في إطار قصصي حواري بين ملاك الوجه وموسى حيث يلقن الأول 
موسى الشريعة على جبل سيناء ويسلمه الواح السماغ التي تتضمن تقسيم مناسبات السنة 
والتاريخ الإنساني وفق تفسيم اليوبيلات (اليوبيل=49 سنة) والإبر اءات ( الإبراء أو الشميطا 
أو الأسبوع= سبع سنين) والسفر يقسم تاريخ البشرية وفقاً لوحدات يوبيلية وأسبوعية 
(إبرائية)» والسفر مبني” على وحدات حكائية سبعية على النقيض من اسلوب التاريخ. 
العشري الذي اعتدنا عليها والذي يعتمد على وحدات عشرية حيث العشر وحدات تشكل مائة 
عام أو قرن من الزمان أما في سفر اليوبيلات فإن السبع أسابيع هي يوبيل = 49 سنة 
وببعض الحسابات يتم تقديم عدد اليوبيلآات التي مضت وعدد الأسابيع داخل اليوبيل الأخير 
وعدد السنوات بالأسبوع ووفقاً لحساب السفر نجد أنه مر خمسون يوبيلاً بالضبط منذ خلق 
العالم حتى دخول بني إسرائيل إلى فلسطين في عام ا - 
دخل بنو إسرائيل فلسطين في 2448 ) والرقم 2450 جاء مما ورد في سفر اليوبيل 
الإصحاح: 47 حيث ورد أن موسى ولد בשבוע הרביעי בשנה השישית ליובל 
הארבעים ושמונה בהיות ימי העוני לבני ישראל". هذ السنة هى سنة 2330 
وعندما نعرف أن موسى عاش 120 سنة ومات في سنة دخول بني إسرائيل لفسلطين في 
عام 2450 وفقأ لحساب السفر. 

أما بنية السفر فقد جاءت على شكل محاضرة كلامية بين الملاك وموسى حيث يعلم الملاك 
موسى ويعظه بالأخلاق ويقدم الوصايا على مر الأجيال ويتناول تاريخ بني الإنسان حتى 
فترة موسى ٠‏ ونجد في السفر أن الملاك يتكلم بضمير المتكلم الجمع عندما يصف اموراً 
صنعتها الملائكة أو يصف حوارات الملائكة مع الله أو يصف صراع الملائكة مع الشيطان 
أو الملاك مسطيما الذي يعلم بني الإنسان الخطيئة . 

إن المؤلف يتمم الفجوات القصصية في قصة المقرا والتي لم ترد فيه » فهو يعرف أسماء 
بنات آدم ويعرف أن حواء ولدت تسعة أبناء وهو أمر لم يرد في أجادا أخرى » كما أنه 
يعرف أسماء جميع النساء التي سكتت التوراة عنها و لم توردها وصولاً إلى زوجات أبناء 
يعقوب lal ٠‏ حنوك في السفر فقد كان أول من أوجد الكتاب السري + > ونظم الوقت في 
سبوت وشهور وعلمها لأبناء جيله > كما أن: السفر يعرف جيداً سبب تسمية إبراهيم + حيث 
سُمى باسم جده لأمه الذي مات قبل أن يولد إبراهيم. 

كذلك فإن ملاك الوجه أيضأ يعلم الشيطان (الملاك مسطيما ) أحيانأ أموراً لا يعرفها » 
jis‏ هق أحد الشخوص المهمة المؤثرة في حياة الإنسان فهو الشيطان الذي ينزل ويفتن = 
ويصعد ,ويحرق ٠‏ فالسفر يقول بأن الله لم يختبر إبراهيم ولكن مسطيما هو من فتنه عند الله 
٠‏ كذلك حاول مسطيما أن يقتل موسى في طريقه من مدين إلى مصر وأخيراً يتحدث السفر 
علن اللغة العبرية معتبراً إياها لغة الملائكة + لذلك. عرس a‏ على إيجاد Ss‏ عبوية 
لأسماء الأعلام التي وردت في السفر 145 


3 ) يحتوي اليوبيل الواحد على عدد 49 سنة وهو ما يعد أمرأ قاطعأ في السفر حيث 
يتكرر ورود عمر سارة مرتين الأولى بعدد السنين والثانية وفق عدد اليوبيلات "ויהיו כל 
ימי חיי שרה מאה שנה ועשרים שנה ושבע שנים אלה הן שנ יובלות ארבעה 
שבועות ושנה אחת". 

"وكانت جميع أيام حياة ساره مائة وسبع وعشرين سنة هي يوبيلان وأربعة أسابيع وسنة 
واحدة"(7/19) > ويبدو أنه كان هناك جدل بين فقهاء اليهود حول حساب سنين اليوبيل ( 49 
أم 50) وقد ذهب الرمبام إلى القول بأن اليوبيل 49 سنة شمسية ( السنة الشمسية 364 =) 
باعتبار أن السنة الخمسين هي בג الإبراء السبعية (השמיטה השביעית) 
http://www .daat.co.il/encyclopedia/value.asp?id1=1085‏ 

وجدير بالذكر أن بعض الفرق اليهودية تبالغ في عدد سنوات اليوبيل 49 ألف سنة وهو ما 
يطلق عليه نظرية الإبراء ( תורת השמיטות) التي قال بها تلاميذ الرباني موسى بن 
نحمان والتي انتشرت في القرنين ١13‏ 14 م وتتخلص بأن الكون مخلوق وسوف يفنى بعد 
سبع دروات قيمة كل دورة 7000 سنة . 

يراجع مقال القبالا في الوسوعة العبرية أو كتاب الغندور 

4 ) الأصل في هذا السفر أن كلمة أسبوع تعني سبع سنوات وليس سبعة أيام وفي السفر 
ترد الكلمة أحياناً שבוע שנים وهنا سوف نترجمها أسبوع سنين وأحيانا أخرى שבוע 
وسوف نترجمها أسبوع ونفصد بها أيضاً أسبوع سنين Lal‏ إذا وردت الكلمة שבוע بمعنى 
أسبوع أيام ( سبعة أيام ) سوف ننوه لهذا في الهامش. 

5 ) ترجع هذه التسمية لأنه يسير بسحاراة لسفر التكوين (الكبير) + وإن كان دونه في 
القيمة ( عند اليهود بالطبع باعتباره كتاباً غير مقدس) ٠‏ وهو يعيد - في الغالب:-- المادة 
الأساسية التي يشتمل عليها | التكوين و الإصحاحات الإثنتا عشرة الأولى من سفر 
الخروج > مع وجود بعض الإختلافات في ترتيب المواد 

سبتينو موسكاتي. (1986). الحضارات السامية القديمة . (السيد يعقوب بكرء المترجمون) 
بيروت: دار الرقى. هامش ص 381 


16 ) الملاك المقصود هو ملاك الوجه מלך הפנים الذي ورد ذكره في السفر باعتباره 
الملاك الذي نزل بألواح الشريعة على موسى ولقنه أخبار آبائه + وهو د الملائكة العلويين 
القانمين على خدمة الله والذين يقودون الملائكة الأقل في الدرجة . 
איתן אבניאון. (2005). לקסיקון למיתולוגיה. שם.עמ"35 


7 ) نورد فيما يلي بعض الموضوعات المتغايرة بين التناخ وسفر اليوبيل: 

وفقأ للتوراة فإن إبراهيم عقد إسحاق في رأس السنة أما في سفر اليوبيل فإن إبراهيم اقام 
ا لنت سيفة ايام بعد ו يضنة على بلي رات رغ 
نسلهم أن يحتفلوا بهذا العيد . 

رقا لاع ان د الال تجاء اتفال esc‏ : أما في سدر 
ففرح إبراهيم وبنى مذبحاً ودار حوله سبعة أيام في كل يوم سبع مرات وأقام هو وعبيده في 
المظال سبعة أيام وقد قد ُصص هذا العيد لبني إسرائيل أن يحتفلوا به حتى نهاية الأيام. 
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وفقأ للتناخ فإن صنيع رأوبين وبلهة ورد رمزا › أما فى سفر اليوبيل فقد ورد في إصحاح 

طويل مقابلة رأوبين وبلهة التي رأها فى مكان اغتسال ورغبها فكان صنيعه سيء جدا في 
عين الرب وبسبب صنيعه هذا فقد كتب في ألواح السماء ألا يضطجع رجل مع زوجة أبيه. 

8 ) ويبدو أن هذا هو السر في في مقاومة السفر لعوامل الفناء التي منيت بها بقية الأسفار 

المكنوزة > حيث أنه لم يذكر في جميع كتب الأدب العبري القديم ولكنه 55 في كتب ell‏ 

الكنيسة المسيحية التي كتبت حوالي القرن الثالث بعد خراب الهيكل . 

للمزيد انظر موقع דעה المتخصص في الفلسفة الدينية : 

http://www.daat.co.il/encyclopedia/value.asp?id1=1085 

19) Charles R.H. The Ethiopic Version of the Hebrew 

book of Jubilees, Oxford, 1895. 

20) Ceriani AM, Monumenta Sacra et Profana Mediolani 

,61. 

21 ) Roensch H., Das Buch Der Jubilaech , Leipzig , 1874 

22) Tisserant .ع‎ Fragment Syriangues du livre des Jubiles (Revue 

5 biblique 30,1921.55-86) 

23 ( Barthelemy D., Milik J.T.,Discoveries in the Judaean 

desert.l.Oxford,1955,82-83. 

Plate XVl,Baillet M.Milik J.T.De Vaux R.,Discoveries‘in the Judaean 

desert of Jordan. lll.Oxford ,1962,78-79.plate XV. 

4 ) يقول بهذا الرأي إسفيلت حيث يرى أن الترجمتين الحبشية واللاتينية تعودان إلى 

ترجمة يونانية للأصل العبري القديم الذي وجدت قطع منه بين وثائق قمران 

Eissfeldt.O.K,Einteitung in das Alte 

Testament,2nd,ed.,Tuebingen,1956.752. 

5 ) ספר היובלים המכונה מדרש בראשית זוטרא ... מאת, ראבין , ווין 

תר"ל. 

26) Dillmann A., Das buck der Jubilaen ) Jahrbucher fer bib!. 

Wissenchaft 2, 1849,230-256.,3,1850 - 51,1-96. 

27) Schodde G.H.The book of Jubiles,1888. 

28) Charles R.H., Apoer.,and Pseudepigr. Of the Old Testament.2 

.סxford,‎ 1913,1-82. 

29 ( Kautzsch E., Apokr und Pseudepigr. .ل‎ alt. 

Tes:.,2,Tubingen, 1900,31-119. 

0 ( تفسير أخبار الأيام منسوب إلى أحد تلاميذ سعديا جاؤون صدر ג 

ר" קירכהיים פרנקפורט , תרל"ד, עמ" 36. 

1 ) اتبعنا طريقة محددة في نقل الأسماء التي وردت في سفر اليوبيل من العبرية إلى 

العربية وهي أننا اعتمدنا على كتاب جمان من فضة لنقل جميع الأسماء التي لها مقابل في 

الكتاب + وحين يتعثر وجود مقابل لها כ نقل الاسم وفقأ لتشكيله العبري + وفيما يتعلق 
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باسم حنوك فقد ورد هكذا في كتاب جمان من فضة ( حنوك ) وليس حنوخ كما هو شائع ( 
المترجم العربي ) 

انظر جمان من فضة 

2 ) نقصد بهم الحاخامات واختصارها חז"ל ( חכמינו זכרונם לברכה) (الحاخامات 
طيب الله ذكراهم) وقد اتبعنا لترجمة هذا المصطلح كلمة فقهاء. 

3 ) انظر تفاصيل الفرق اليهودية . 

د.حسن ظاظا. (1975). الفكر الديني الإسرائيلي ( أطواره ومذاهبه). الإسكندرية: مكتبة 
سعيد رأفترص ص 322-247 


4 ) ל من تسامح الله مع بني إسرانيل صبره ودعوته المتكررة لهم بالتوبة وإرجاؤه 
أتباعه > بشكل يدشن بدايات العنصرية . 

5 ) الإلهة الأنثى الرئيسية في الأساطير البابلية-الأشورية > إلهة الخصوبة والحب الجسدي 
> والحرب والكفاح. 

سعد الفيشاوي. (2007). المعجم العلمي للمعتقدات الدينية > مراجعة د.عبد الرحمن الشيخ. 
القاهرة : الهيئة المصرية العامة للكتاب.ص306 

وعند الكنعانيين هي الأم الالهية المستقلة التابعة لإله ذكر بالضرورة هو بَعْل العظيم + أما 
عند العرب فقد غيرت جنسها في جنوب الجزيرة العربية + حيث تحولت عشتار إلى الذكورة 
لتصبح عثتار . ديانة الساميين ص 56. 


6 ) اله النار الكنعاني 6 له شكل يشبه عجل من النحاس ٠‏ كان الكنعانيون يقربون له 
قرابين بشرية في وادي بن هينوم على مقربة من أورشليم : 

איתן אבניאון. (2005). לקסיקון למיתולוגיה. תל-אביב: איתב(ידיעות אחרונות 
וספרי חמד).עמ"32 . 

ويرجع سميث تسميته إلى لفظ مِلْكُم أو مَلكُم الذي كان يُطلق على الإله الأعلى للعمونيين + 
ويدعي أنها مجرد صيغة للفظ مك أو aya‏ التي اعتاد اليهود اللاحقون نطقها على وزن 
دال" بمعنى زانف للدلالة على لقب أي إله زائف . ديانة الساميين + مرجع سابق » ص 
64 


7 ) من أعمال الشر التي قام بها بليعل بمشاركة مسطيما إخفاء شريعة بني إسرائيل » 
La.‏ من الملائكة التي تصاحب الإنسان الشرير + ويبرز دورهما بالتحديد بعد موت 
الإنسان + ومعرفة إن كان من أهل الخير + أو من أهل וב > وعليه يتحدد نوع الملائكة 
الذين سوف يستقبلونه في الدار الآخرة . للمزيد حول ملائكة الشر > انظر 

אפרים . אורבך. (1976). חז"ל פרקי אמנות ודעות . ירושלים: ספרים על 
שם י"ל : מאגנס , האוניברסיטה העברית .עמ"140 
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38( تناول سميث مفهوم الأبوة الإلهية بالتفصيل مقارناً بين دلالتها عند الوثنية السامية 
ودلالتها عند التوحيد السامي + للمزيد + انظر : ديانة الساميين + ص ص 46-41. 

39( عادة ما تحدد الديانة اليهودية أماكن وجود الرب + حيث تصوره على أنه ملك إسرائيل 
> مما يعني + بالضرورة + أنه يتخذ من عاصمة الدولة منطلقأ لممارسة أعماله الملكية + فهو 
يوجد فقط في الأماكن التي يُذگر فيها اسمه » و موضع الله هنا هو سكنه الذي لا يخرج منه 
إلى الابد + لذا نجد إطلاق كلمة( py‏ / مسكن + مكان إقامة دائمة )على خيمة الاجتماع . 
التي أقامها بنو إسرائيل عند خروجهم من مصر 

אברהם אבן שושן. (1988). המלון העברי המרוכז. ירושלים: הוצאת .קרית 
ספר בע"מ.עמ"430. 


0 ) يبدو أن هذا الاعتقاد له مبررات قوية + لأن ميخائيل - أحد ملائكة الوجه الخمسة » 
ذوي المكانة الرفيعة بين حاشية السماء > الذين تُختصر أسماؤهم في ארגמ"ן [אוריאל -. 
רפאל - גבראל - מיכאל - נוריאל] - يظهر + عادة > في التراث اليهودي باعتباره 
المدافع عن بني إسرائيل ضد سمائيل الشيطان - الذي يظهر في السفر باسم مسطيما + كذلك 
فهو أحد الملائكة التي تحرس الإنسان ليل عند سيره في الأماكن الموحشة التي تنشط فيها 
الشياطين أيضاً » وقد تعرف عليه دانيال النبي وهو في صورة إنسان » وصارع ملأئكة 
الفرس واليونان وهي ملائكة أجنبية اب يُعتقد أنها شياطين Lad‏ + كذلك تخبرنا الروايات 
بظهوره على مقدمة جيش الشعب الإسرائيلي + > كذلك حيثما تكون روح الله השכינה يظهر 
الملاك ميخائيل 5 وقد انتقلت صورته إلى الروايات المسيحية والإسلامية 6 كما يطلق عليه 
الرئيس العظيم (השר הגדול). 

איתן אבניאון. (2005). לקסיקון למיתולוגיה. תל-אביב: איתב(ידיעות אחרונות 
וספרי חמד).עמ"33 : 


1 ( رغم أن تفاصيل خلق ملائكة الظواهر الطبيعية لم ترد في التوراة + إلا أن ورودها 
هنا يفسر ما ذهبت إليه Gl‏ ( المشنا الخارجية : الوحدات التشريعية التي لم يضمها 
الرباني يهودا الناسي داخل ترتيب المنشا + وقد أدخل معظمها كل من الرباني x‏ والرباني 
«(ss‏ التي عرضت أفكار تقول بمشاركة الملائكة في خلق الكون » وهي الافكار ובש 
تنسجم مع ما جاء هنا في السفر » حيث يخلق الله ב | ( قبل خلق الظواهر الكونية )ء 
ملانكة لتقوم بأعمال محددة في خلق الكون ( مثل خلق ו > وخلق الظلمة + وخلق 
البرق وخلق וכ = .... إلى آخره) + للمزيد > انظر: 

אפרים א. אורבך. (1976). חז"ל פרקי אמנות ודעות . ירושלים: ספרים על 
שם י"ל : מאגנס , האוניברסיטה העברית .עמ"160 


2 ( مدراش ya‏ المنسوب للرباني بينحاس بن يائير والذي يطلق عليه أيضأ بَرياتا دي 
رابي بينحاس بن يائير . \ 

للمزيد حول المدراشيم انظر الموسعة اليهودية موقع דעת ( موقع الفلسفة والدين 
اليهودي): 

http://www.daat.ac.il/encyclopedia/value.asp?idl957 
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rh eC‏ ה — بين الروايات 
التي id‏ بها لورودها في نصوص دينية يؤمن بها + وبين الحقائق العلمية التي تحتاج إلى 
براهن وأذلة » فتعليقات المترجم لا يجب أن تشي بتوجهه العقدي . 

4عرفت الديانات السامية نجاسة المرأة إذا وضعت باعتبارها حرمة مؤقتة > يتم عزلها عن 
المجتمع لحين انقضاء فترة زمنية محددة > انظر: سميث 4 الديانات السامية » مرجع سابق > 
ص ص 160-159. 

5 عرض سميث أسباب أخرى لتحريم أكل الدم + بخلاف أن ألدم مكمن الروح ٠‏ حيث 
رأى أن تقديم الدم على المذبح يقوم على تصور أن الإله يشربه > مستشهداً في ذلك برواية 
أبن ميمون الذي يصرح بان الصابنة كانوا يعتبرون الدم غذاء الآلهة » كما استشهد بما ورد 
في (مزامير13/50) [ הוכל בשר אבירים ודם עתודים אשתה ] [ هل أكل لحم 
الثيران أو أشرب دم التيوس ] + وقد تحول دم القرابين الذي يحتوي على الروح إلى شيء 
أقدس من أن يُشرب + فاصبح يُوهب باكمله للإله على المذبح في معظم القرابين > مما أدى 
إلى عدم استخدام الدم ضمن الأطعمة > وسرعان ما حُظر حظراً تامأ عند العبرانيين > أما 
عند العرب فلم يُحظر إلا بعد ظهور الإسلام . 

للمزيد > انظر: سميث + ديانة الساميين + مرجع سابق + ص ص 251-249 . 

ونحن نسوق شاهداً آخر لفكرة شرب الإله للدماء + فالصخرة المقدسة في بيت المقدس يطلق 
عليها في (אבן השתיה) (منذ أن وضع التابوت > كان يوجد حجر هناك גגב أيام : 
الأنبياء الاوائل وكان يدعى باسم شِيَيًا ...كان يحرق عليه البخور (משנה , יומה,ה,ב) + 
والاسم שתיה مسكون بالشعيرة التي كانت تمارس وهي تقريب الدماء لكي تُشرب + فهو 
اسم مشتق من الفعل שתה : شرب ٠‏ لا من الفعل שת , שית : وضع › ألقى + ثبت + أي 
أنها صخرة تقديم القرابين للإله » وهو ما يتب Faw‏ الأجادات التي تقول بأنها هي 
الصخرة التي Sib‏ إسحاق عليها. . 

للاطلاع على هذه الأجادا كاملة + انظر: 

חיים נחמן ביאליק ו י.ח.רבניצקי. (1948). ספר האגדה(מבחר האגדות 
שבתלמוד ובמדרשים . תל-אביב: הוצאת דביר.עמ"נב-נז 


6 ) كذلك في (تكوين8/15) › 0 و /5) يكون القربان بشكل = - وليس الدم 
יש - ميثاقاً بين الرب | ונב . 

7 ( البيتوس : إحدى طوائف اليهود في فترة الهيكل الثاني › كانوا قد كفروا Oy‏ 
المبادئ الإيمانية التي قال بها فقهاء الشريعة في ذلك الحين + وربما يكونون ses‏ 
طائفة الصادوقيين التي SLi‏ في يهوذا فترة الهيكل الثاني > وكانت تعارض الشريعة 
الشفوية وتعارض طائفة الفريسيين 

אברהם אבן שושן. (1988). המלון העברי המרוכז. ירושלים: הוצאת קרית 
ספר בע"מ.עמ" 67 
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8 ) سنة البراء : تطلق على التوقف عن زراعة الأرض وعلى إسقاط الديون في السنة 
السابعة (خروج 10/23( « وتأتي عقب ست سنوات من العمل وقد ورد ذكر هذه السنة في 
التناخ للمزيد انظر 

انظر مادة שָׁמְטָה 

שלמה זלמן אריאל. (1960). אנציקלופדיה מאיר נתיב. תל-אביב: מסדה 
בע"מ.עמ"430-432 1 
د.سامي الإمام. (ب.د.). الفكر العقدي اليهودي (موسوعة الجيب) . القاهرة: كلية اللغات 
والترجمة + جامعة الأزهررص ص 256-255 


49 ( شرح سميث مفهوم "الأبوة الإلهية" من خلال شعائر مترسبة في الديانات والتقاليد 
'السامية » وهي فكرة تحل شفرة توزيع الأرض على أبناء نوح ».فمن خلال تصور أن الإله 
هو المالك الحقيقي للأرض وكل ما عليها »فهو له مطلق الحق أن يوزع ملكه على أبنائه » 
الذين بقوا بعد الطوفان » وهم سام > وحام ٠‏ ويافث 5 وهم بدورهم قاموا بتوزيع الأنصبة 
على أبنائهم. :' للمزيد حول فكرة الأبوة الإلهية عند سميث ءانظر: ديانة الساميين » مرجع 
سابق ص ص 46-41 
0 ) رفا רפא : لم يرد الاسم دالا على المكان في التناخ وإنما ورد في موضعين دالاً 
على شخص (أخبار أيام أول 12/4) (أخبار أيام ds‏ 2/8) د 
1 ) بخلاف جادر المدينة-الكنعانية (يشوع13/12) 
2 ) يشتمل سفر التثنية على نوعين من العشور › الأول سنوي › وهو لا يتسم بأية سمة 
من سمات الضريبة + والآخر يُؤدى كل ثلاث سنوات + ويتسم بسمات الضريبة المقدسة 
بالفعل » ولو أنه لا يُخصص للهيكل + بل للصدقات + ويطلق على سنة جمع هذا النوع "سنة 
العشور" (تثنية12/26). 
حول الفروق بين العشور والبواكير في الفكر السامي القديم » انظر : محاضرات في ديانة 
الساميين » مرجع سابق» ص ص 291-269 
3 ) المترجم العبري يقصد ما ورد في (لاويين22-16/23) ويمكن مقارنة القربان هنا مع 
قربان اللاويين. 
4 ) القرابين في التشريع اللاوي ثلاثة أنواع رئيسة هي المُحَرّقة (عولا) > والقربان الذي 
تليه وجبة لحم الأضحية (شيلم + زيبح) وقربان الخطيئة (حطاث) + » مع وجود أنواع فرعية 
غامضة من القربان الأخير يطلق عليها (أشام) أي قربان الآثام + وغالباً ما يرد ذكر النوعين 
ل في الأدب القديم » وغالباً ما يرد الحديث عنهما كما لو كانت 
كل القرابين الحيوانية تندرج تحت أحدهما أو الآخر > والفروق الرئيسة بين القرابين 
العبرانية التي يمكن أن نستنتجها من أدب ما قبل السبي هي: 1- التمييز بين القرابين 
الحيوانية (زيبح) والقرابين النباتية (مينحا). 2-التمييز بين القرابين التي تأكلها النار وتلك 
التي كانت تُقدم كما هي على المائدة المقدسة ( خبز التقدمة ) . 3- التمييز بين القرابين التي 
توهب فيها المنحة المقدسة كلها للإله على المذبح أو يتم توزيعها باسمه > والقرابين التي 
يتقاسمها الإله وأتباعه معأ + وتنتمي الذبائح ( زباحيم) إلى النوع الأخير > وفيها يتم ذبح 
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الأضحية وإراقة دمها على المنبح . وإحراق دهون البطن وبءض الأجزاء الأخرى + بينما 
يتم ترك معظم اللحم لصحب القربان لإعداد وليمة قربانية. 

للمقارنة بين القرابين انيهودية وقرابين بعض الشعوب السامية ٠‏ انظر: سميث + ديانة 
الساميين » مرجع سابق 5 ص ص 3- 239. 

55( עולה : محرقة + من أنواح انقرابين + يقدم قربان المحرقة من البقر ومن الضان ومن 
الطير > وفي البقر والضأن تقدم النكور فقط › وهو يعد قربان صدقة + إلا أنه يقدم كفارة 
أيضاً وذلك عند مخالفة أمر واجب ولتكفير عن الأفكار المحرمة » ويعد جزء ملحوظ من 
قرابين الجمهور > مثل القرابين الدائمة ومعظم القرابين الإضافية من المحرقات . ويعد 
قربان المحرقة قدس الأقداس ٠‏ وذبحه في الشمال ورش دمه عاى الجانبين اللذين هما أربعة 
(جوانب المذبح) > وبعد ذلك يسلخون الجلد (جلد المحرقة يخس الكهنة ) ويقطعون لحمها 
ويُُصعدون الأعضاء للمذبح وتُحرق هناك : » كما توجد قرابين محرقة تقدم كفارة وأحياناً 
يوجد لها بديل بمحرقة طير أو بتقدمة اندقيق > ويسكبون باقي دم المحرقة على قوائم المذبح. 


انظر : 
0. 


6 ( من أحكام القرابين + ذبائح السلامة ( والتي بطلق عليها أحيانأ ذبائح فقط ) تعد قرباناً 
من البهيمة أو البقر أو الضأن من النكور أو الإناث » وهي ذات قداسة بسيطة + تذبح في أي 
مكان في الساحة + ويُعطى دمها في هبتين > ويؤكل قربان ذبائح السلامة في معظمه عن 
طريق أصحابه > ويُعطي منها الصدر والساق فحسب للكهنة ( ويباحان لذويهم في كل 
المدينة) + وتقرب بعض أجزاءها للحرق في المعبد + وتؤكل ذدائح السلامة في يومين وليلة 
واحدة 6 ويقدم هذا القربان كتطوع كما يقدم في أي وقت حسب رغبة أصحابه. عادين 
شتينزلتش. (2006). معجم المصطلحات التلمودية. مرجع سابق + ص258. 


7 ( מנחה : تقدمة إجلال يقدمه الفقير من القمح قرباناً لله مثل التي قدمها قايين لله » 
والتقدمة تقدم من القمح ويسكب الكاهن عليها زيتأ ويعطي فوقها Gd‏ - للمزيد انظر 
שלמה ה אריאל. (1960). אנציקלופדיוה מאיר ותיב. תל-אביב: מסדה 
בע"מ.עמ283" 


8 ( נסך: كناية عن الخمر والزيت المستخدم في القرابين والتي تسكب على ظهر المذبح 
بخلاف سكب الماء في العيد 
שלמה זלמן אריאל. (1960).שם , עמ"308 
9 ) تجدر الإشارة إلى أن المدراشيم القديمة كانت تطلق على الأنباط اسم Nabiyot‏ 
( نبيوت ) 5 وقد صار هذا الاسم في المصادر اليهودية المتاخرة المكتوبة بالعربية + يطلق 
على الفلاحة النبطية > كما أشير بهذا الاسم على الفلاحين المصريين أيضاً . انظر: 
موريتس شتينشنيدر. (2005). أدب الجدل والدفاع في العربية بين المسلمين والمسيحيين 
واليهود. (د.صلاح عبد العزيز محجوب . مراجعة د.محمد خليفة حسن» المترجمون) 
القاهرة : المجلس الأعلى للثقافة .ص 276. 
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60( في دراسة أدبشعبية لقصيدة السموءل بن عادياء اليهودي > قدم الشامي نظرة جديدة 
للتضحية بالابن + حين اختار الشاعر التضحية بالابن مقابل الحفاظ على العهد والأمانة التي 
أؤتمن عليها « بخلاف الإطار الشعائري المقدس الذي يكتنف تقريب الابن عادة . للمزيد عن 
الدراسة » انظر: حسن الشامي + السموءل بن عادياء » مجلة الثقافة الشعبية + عدد 16 شتاء 
2 * البحرين + ص ص 39-20. 

1 ) يتفق حرق شحم ذبائح السلامة مع ما جاء في ( صموئيل أول16/2) . 

62( على وفق الرأي القائل بقداسة الدم لاسباب سبق أن تطرقنا إليها + يصبح من الخطأ 
ترك الدم المقدس ( الناتج عن تَقدُمة) في متناول يد شخص سرعان ما يعود إلى حياته 
العادية » لذا يستلزم الأمر إزالته بالماء . 

63 ) بخلاف إفرات اسم شخص وهي زوجة كالب (أخبار ايا م أول 19/2) > 

4 ) الخشبة المعترضة في 'عنقي ثوري الحراثة 

5 ) يمكن الربط بين شعيرة سرعة الانتهاء من لحم قربان. الفصح وبين ما غرف عند 
العرب من التهام لحم الأضحية نيئأ في الفترة الفاصلة بين بزوغ نجمة الصبح > التي كانت 
علامة بدء الطقس > وخفوت آخر شعاع لها قبل شروق الشمس ٠‏ والمعنى واضح في 
الحالتين » وهو التهام الأضحية قبل أن تفرقها الروح + حين لا يزال دمها ولحمها ساخناً » 
وبالتالي فإن كلا من المشاركين في الطقس كان يستوعب جزءا من روح الأضحية في بدنه: 
انظر > ديانة الساميين + مرجع سابق + ص 363. 
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Rian‏ לְסַפֶר הַיוֹבְלוֹת 


Amy “po1‏ שָׁרְנִילִים in2‏ جوم pp‏ הַיוֹבְלוֹת או pp‏ הַיוּבְלִים, وقد 
YD any‏ את 2D‏ רות DD‏ 9 מִבְרִיאֵת הָעוֹלָם زياد جر مام עַל و fay‏ 
הַלֹבְלוֹת (בְּנֵי מ"ט De nima (DY‏ (בּנִי 2Y‏ שָנִים), Kp?‏ يه בְּשׁמוֹת אֶחָרִים 
בִּכְתָבִ وج שָל הַתּרְטּמִים הַשונִים וּבְדְבְרִי הַמְתַבְּרִים הַמְבִיאִים PP sinik‏ رطعم 
5ه طقن ppp xing‏ אֶת nip pF‏ כנ"ל; - RD PR DFR?‏ שרב 
590,5 עַל nin? “pp‏ שְבַַּקְרָא: دوجوم ج19 רַצו TY MERD‏ جد باز 
חֲשִׁבוּתוֹ כחֲשִׁיבוּת “DD‏ בְּרַאשִית, או כִּי לא כָּל وزو جود בְסַפָר בְּרַאשִית כָּלוּל جات 
navan?‏ ملق جه كدوك HED NFAY DF? DPR!‏ לְמשָׁה وهل ועד 
שמת DDH‏ אש קטע مج ָל pp‏ زم - وكيم להָלן pI}‏ جا הא על פִי وود 
ַיהּדִים RPI‏ הַיוֹבְלִים. פּוַרְאָה. مإجد PP‏ جوهد ددم ووم או בְּפַתֶר 
ההגו (הברפן, ערה ועדות עמי 122; هزم מדבר יהודה סז, ג-ר, مم 86); 93م 5 هد nip PND‏ 
הָעְתִּים לְיוֹבְלֵיהֶם וּבְשָׁבוּעוֹתֵיהֶם, וְאוּלֵי زم دمر שמו שָל pn “BBD‏ 
وہ 

جمد הוּא TYD PY‏ מִדְרֶש עַל בּרַאשִית וְעַל שמות א-יג, جد NY PTD‏ וּמְעוּטוֹ 
HTP‏ חֲלָכָה. يام הַמְחַַּר Wi‏ את NPY DPOB‏ جوم אֶת הַפּסוּקים FY‏ או אֶת 
ججزة "pp?‏ אֲחֲרוֹת, מוּסיף עֲלֵיהֶםדִּבְרֵי نيم PEY‏ בַתוָֹה, ogit‏ اجام جز agha‏ 
YH‏ בַּמָקֹר. NPD‏ جاجد YY TDI‏ נלקח מן הַתּוֹרָה بجعم Dopp? DTD?‏ 
Dyin‏ שונִים: אֶת הַהַקְבָּלוּת הַחָשוּבוּת s2x ap?‏ בְּמְקוֹמְן כַפַּרוּשׁן Dh‏ אַחֶר איז 
מְקוֹרוֹת וּמַקבִּילוֹת יְדוּעִים לְ. סְפוּר הַמַּעֲשִים pi‏ לַמְחַכָּר mop‏ طروت mg‏ 
تدم והֲלָכוֹת. 

PI D0 NFRD جلوم אֶתְוֹפֵּי בַּלְבָר. הַפִּבָּה הַיֹא,‎ PDR בְּמְלוֹאוֹ جود‎ “pp 
הַמַהֲדּרֶה הַמִשִׁבְלָלָת وود ود‎ Wp כְתָבֵי‎ T2 Init כוֹלְלִים‎ DAD Dn 
(ג). روجام שעִים (ב, ב-כא; יג, י-כא; טו,‎ Charles היא מַהַדוּרֶת‎ BPN NDB? 
כ-לא; טז, ה--ז, ו; יח, ו-כא; כב, כ-יט; כג, ח-כג; כד, ינ-כה, א; כו, ח-כג; כח,‎ 
טז-כז; כט, יח--לג. ט; לג, יט--לד, ددر اہ כ-לז, ה; לח, א-טו; לט, ט-מ, ח; מא,‎ 
جذوم רוֹמִי תִתְפַרְסְמו وهاي‎ ba ma ו-יז; מב, ב-ינ; מה, ח-מח, ה; מט, ז-כג)‎ 
nein وووح לְהֹצָאֶתוֹ שָׁל‎ Charles .)3( Rénsch Ty שוב‎ RIM ,)1( Ceriani يوط‎ 


)1( בעזגת‎ R. H., The Erhiopic version of the Hebrew Book of ,ععاتطن[‎ Oxford 5. 
(4) Ceriani A.M.. Monumenta sacra ct profana, Mediolani 1861, 1 1, 15-61. 
©) Rénsch H., Das Buch der Jubilicn, Leipzig 1871. 
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הָאָתִיוּפִי. רְשִׁימַת הַשַׁמוֹת و5 2" הָאָבוּת مادم TY‏ 3 יעקב RAV!‏ يه בְּקְטַע סוּרִי, 
T 3533 0‏ אֶחָד جز הַמָאוּת ח-6 לסה"נ, PY DIDN‏ جد = )4( וְסַפַּח 
ai‏ הוּא .Charles nnn?‏ 2[ ووم Charles‏ לְמַהַדוּדְתוֹ PY‏ הַנֹפַח ‘Bink?‏ קְטָעִים 
ינָיִים שנֶים, אַשַר הוּבְאוּ “ry‏ סופְרִים נִצְרִים. קְטָעִים בְּסוּרִית מַקְבִּילִים לָמְקוֹמוֹת 
שונִים שָל po‏ נמְצָאִים دوهد ججد הַיָמִים 9 pio‏ بمو هر הַמָּאָה TOYA‏ 
ַנרְאָה, הַם תִּרְגְמוּ جر הָעֲבְדִית(!). دم nize?‏ הַגוּת, In‏ בְּמְדְבָּר יְהוּדָה, YD}‏ 
קְסָעִים אַחָדִים 59 زوم may‏ ַאַחָדִים a?‏ 018 (9). הַם הוּבאו בַּמְקוּמַם בְּפַדוּשָ. 
Ri‏ רזי ד - ° י.י orn Ff‏ = 0 *| ד 5-93 
nT?‏ חוקרים אַחָדִים جه op‏ ووهد ny Ans?‏ הַמְּקוֹרִית n‏ לְהָלֶן; ny‏ 
אַחַרִים WA‏ جر MDI?‏ הָאַרְמִית. متعم הַאַתְיוֹפִי וְהָרוֹמִי הַם, ny‏ כָּל הָחוקרים, 
רייו צוו rr i.‏ שו 5 IFFY‏ * וד اج وه ۴ - כו" 
ODD‏ מן nT‏ אֲשֶׁר Hor vp?‏ يم yp?‏ صم הוּא מקורו. D823‏ הֶטְבְרִי 
הַראשון ردم Try‏ ראב (רובין) )7( جز הַתַּרְּם הַנרְמָנִי של DYA? .)8( Dilmana‏ 
۳ -רז 2 ₪ רת *צג חי ד 122 
ogi OUD 15 gM‏ و5 Yan BU" (10) Charles by) (0) Schodde‏ 
של Littmann‏ (11), 302327 בּחשבּון Ba‏ הָקְטַעִים הַייְניִם וְהָרוֹמִיִם. 

ד 1 0 ודו - ا ا Aud‏ عي וד 2 

רב הַחוקרִים סוּבְרִים כִּי הַפַפֶר بدهد לְכַפְּחַלָה עְבְרִית رج מַהַמָּקוֹר mey ay;‏ 
תַּרְצּם أ אֲשֶׁר ממ ادو כְּאָמוּר לָעִיל, הַתַּרְגּמִים הָרוֹמִי “pn‏ 1991 
בְּעַבְרִית הָיָה יָדוּעַ לָאֵב جيم הִיאַרתִימוֹס )420-148 לסה"0; יש on‏ כִּי קְטָעִים 
1 הַמָּקוֹר הֶעְבְרִי נַשְתַּמרוּ 5893 ذم (ילינק, בית המדרש, ג, 166 חוילך), 2753 KID‏ 
:ו ץד יו ודד 2 gr rie‏ 
(שם 164 האילך; עפשטיין, מקדמוניות היהודים, וינא, תרמיז, עמי XV‏ האילך; מבוא בפמי ז-X1V).‏ 
וּבַמִּדְרְשׁ וַיִסָּעוּ (ילינק ג, 1 ואילך; מהדדרה חדשה על-ידי לויטרבך בקובץ: מאמרים לזכרון ר' צבי פרץ 
חיות, וינח תרצ"ג, עי ריב--רנג). חוקרים אַחָדִים סוּבְרִים °2 “p97‏ נָכְתֵּב לְכַתְחֲלֶּה n‏ 
אוּלֶם TK‏ יסודוּת חֲוְקִים לְהַשְׁעֲרָה זוֹ. אוּלִי רוֹמַז طلوم ay‏ או אָרָמִּי و5 وود 
pn‏ אֲלְמוֹנִי 59 وهد 25 RPI aD‏ הַמְדַבֵּר עַל وود יוּבְלוּת wag‏ 
רֵי nyo‏ מז ووه SDE‏ 


(4) 11.1. 9-10 שם‎ 
(39) Tisserant E., Fragments syriaques du livre da Jubiles (Revue biblique 30, 1921. 55-86) 


) Barthélemy D., Milik J. T., Discoverics iu the Judaean desert. I. Oxford, 1955, 82-83. 
` Plate XVI; Baillet M.. Milik J. T., De Vaux R.. Diseav crics in the Judaean desert of 
Jordan. Ill. Oxford, 1962, 78-79, Plate XV. 


ספר היובלים המכונה מדרש בראשית זוטרא... מאת שי ראבין, TM‏ תר"ל. ף) 


(8) Dillimann A., Das Buch der Jubilien (Jahrbdcher der bibl. Wissenschaft 2, 1849, 230-256; 
3, 1850-51, 1-96(. 


(©) Schodde 0. H., The book of Jubilecs, rn, 
(19) Charles R.. H., Apacr. and Pseudepigr. of the Old Testament. 2, Oxford, 1913, 1-92. 
{11) Kaurzsch E., Apokr. und Pseudepigr. d. alc. Tesc., 2, Tubingen. 1900, 31-119 


פירוש על דברי הימים מיוחס לאחד מתלמידי סעדיה גאון מוצא לאור ע"י (ID‏ 
ר' קירכהיים, פרגקפורט דמיין, תרל"ד, ע' 36. 
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כָּאָמוּר לְעִיל, קבַעַ موهد UDP‏ אֶת הַפְּאָרִיכִים PY‏ הַמְאֹרְעוֹת אֲשֶׁר حم מְפַפַּר Dy‏ 
py‏ חָשְׁכּון הָיוּבְלוּת, Pam‏ לְפִי שִיסָתוּ حاط rpg nia ny‏ כְּלוֹמַר: 
FIK‏ بمو OF‏ ולא חֲמְשִׁים. TE‏ אָנ יוֹדָעִים מַה הו הַמְּקוֹר שָׁל הַַּאֲרִיכִים, 
שְׁאֵינֶם oy;‏ מִדִּבְרִי הַתורָה. جر מַבִיא موهد جمدلا mp?‏ שמות, בָמְיחָד טל gp‏ 
שא mom‏ בַתּוֹרָה. بود לְנֹפַח הַפְּקְרָא, יש يم °2 בַּמְקוּמוּת ددهم בָּאִים בִּסְפְרָּ 
דּבְרִי הַפָּקְרָא לְפִי جلوم שָׁל مكلام הַשְׁבְעִים. HY?‏ ج57 T33 rp‏ גח הַפָּסוּרָה. 
ָוּ bpp TD‏ שָל ain‏ °7 ودود إجهد pna?‏ ְתִית. אוּלָם دعجم עָׁל לב 
הַחוּקרִים جم ppp gin‏ هدم mpage‏ על nein‏ של جومم وجي DY‏ موود 
מְקוֹרוֹ my?‏ عدر נש mq‏ جد לְפְעָמִים HY‏ הַמְתַרְגם YD‏ אֶת جزوم py pp?‏ 


9 הָיָה‎ FE אֲשׁר‎ Dye Dap 


לַשׁבָת, op? nippy nip? min?‏ וְלַֹהֲנִים. הָי חקוקים nim?‏ وجورم 


+ + 


TI} PYRO PD‏ יְדוּעִים לא وم לָאָבוֹת. PIF BFE‏ ויעקב. אָלָא, מִקִצּתֶם, يم 


>וד ד 


ونج אֲשֶׁר Dyin‏ לו Ti‏ חשיבוּת מְִחָדָת nap op‏ وموم לשַכֶת. روم הא 


اود جيك pp‏ וְּסוּפו. 27 מְרָטִים n1 TE‏ הַמִשׁתקְמֶת wpe?‏ תוֹאָמָת 
לַהֲלָכָה הַמְקַבָלֶת gk‏ חז"ל, pn n2n pi?‏ 2 بويج جد موص הַמְחֵַּר 
לְכַת אַחָרָת. בִּפְרָטִים OTK‏ שָׁאֵינֶם לְפִי מָלֹרֶת חז"ל דוֹמוֹת הַלְכוֹת nis opp‏ 
pipe‏ הַצְדוִֹים, ERD‏ הַפָלָשִׁים. يوه جم وووام روهم אֲשֶׁר אַלֶיהָ ni‏ 
הַמְּנלוֹת הַננּזות; TE DDE pp?‏ ִקַבִּילָה ידוה ولد TE Tp‏ طرمام אֶת هم 
awa "pen 5355‏ جم جز nT DIR?‏ كد יש PHY‏ בִּמְְחָד אֶת Te‏ وجوهد ה 
nep‏ קְבִיעַת לח bp pp ayin npg‏ חז"ל, הְַהונָה אֶצְל עָר وام mE‏ 


n2‏ פרק ו). 
הַלוּחַ pip‏ 7 דעַתו שָל موود ووهد rp‏ בק עַל הַחַמָּה, וְלֹא על הַלְבָנָה. چ 


= דוד‎ == Bulg 


ويم היא בַּת שס"ד יום, כְּלוֹמַר: חַפְשִים DIA‏ שׁבוּעות om „pF‏ מִתְחַלָקַת לְאַרְפּעָה 
חֲלָקִים FH OF‏ בְכָל אֶחָד מֵהֶם واو جود שָכוּעות. הֶחָדֶשִים جم مجه גג org‏ 
יום, וּלְכָל אֶחָד מַאַרְבַּת PR‏ وريد Dh Ap‏ אֶחָר. 

nq‏ כָּל הַהָבְדּלִים T2‏ הַחֲלָכוֹת T2 pp‏ הַהֲלְכוֹת nemay‏ יש סוֹבְרִים כִּי 


-רז 


FY כמ‎ oppo n לא הַתְִּבְש‎ TTY שבי‎ Kp op n? وج‎ upp جاجد‎ 


ini: 
שד‎ upp כִּי לְחַבָּר‎ NY מוֹסִיעוֹת בַּסְּפְרוּת הַתַּלְמּדִית. מָכַמָה 5303 מְשְתְּפִים‎ 


לַכַּת YK‏ מִמנָה KY?‏ סְפְרִים nin? T2 any‏ ودام א% לְכַת הַקּרוֹבָה לָהּ. 


+ הז 


שה 5 
مجم הָיָה קִיָם בִּידוּשָלְיֶם (א, יז-יח; מט, טז-כא). רְמָזִים אַחָדִים Tio? Dp‏ 
mp‏ 1202 عرد NPD‏ הָרְדִיפוֹת של إرم«أدأه אֶפִימְנִס והַחֲשְמוֹנְאִים הֶרַאשנִים 
(د לא). NRT FD‏ כִּי ورصط 59 הַמְחַבֵּר وعد הָאֲדוֹמִים מִשְׁעְבָּדִים לַיְהוּדִים (לח, יד), 


1\: זי 


אֲשֶׁר iman BF?‏ של הַסַפָר, جود אֶחָד בָּרוּד בְּלֵי aw‏ סָפַק: הוא נְכְתַּב E‏ שָבִּית 
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יש O2‏ לְהַשְׁעָרָה °2 הֲבֵּר جم زوز יח הרקוס וּבין 853 פומְפּיוּס. אַף יש מַקְדּימִים 
אֶת زور iman‏ جومم nepen‏ לפסה"ג. אָבָל Tio? PR‏ ورم לְהַשְעְרָה تأر بيه TH‏ יסוּד 
7777 הַמְאֲחֲרִים وماججهه °2 موود ووهد הָיָה بمج بوك 
ning? YK‏ וְדַעוּת, די לְצין ?° מְחַבֵּר TD? Up‏ כַּפְַּאָכִים וּבְֹאשָם Ta‏ 
הַפָּנִים وناج[ (לר מִשְסַפָה), nim;‏ הָרָעִים, Ip MEY‏ (אֲבָל NTH‏ לא nnn?‏ 
הַמַּתִים בְּּמָם, כג, לא), pg npg?‏ הָעַתִידָה לָבוּא, וּבְיוֹם הַדִּין בְּאַחָרִית הַיָמִים. 
אי وود ow‏ רָמָז وز הַמְחַבָּר א nap‏ אִישִיוּתו. 
Dio? T2‏ °2 وود ?227 pnp?‏ יָתִית יש amp‏ כִּי מְחַבְּרו הָיָה بحب ep}?‏ 
ור תְפוצוּת, אולי בְִצְריִם 2F‏ لود مجم BRT PY OT i2‏ 
p1‏ הָיָה 9377 a FIP?‏ שתים: הַשְמָעת app ni?‏ بجدام Tp?‏ 2 
ry p1 Ap PTI! RTD‏ פְרְטִים, רְאַה בַּפַּרּש). בּמְקומות אֲחָדִים :₪ 
"D7‏ ¥ 2 21109[ סְמָדִים חִיצנים p9) Tir pg Tp om‏ צַנְאות جا 2p‏ 
3K‏ توم yap‏ אַקָה מַהֶם קרס לַחֲבַרו. 
a?‏ הָאָחָרונוּת לא n2}‏ פָרוּטִים לְפַפָר הַיוּבְלוּת. הַסְּפְרִים 0299 הַחַשוּבִים 
opi?‏ עַל وود וָה y7 Dp‏ יוּבָלִים סי הַיוֹבְלִים mp‏ 
PRD‏ 53 ג ע' 590-582, ירושלים תשי"ח. T2‏ הַמְחְקְרִים שַיצְאוּ לָאוֹר 
IN‏ در יש לְצִין: 1960 Genève,‏ ופט[ Testuz ML, Les idées religieuses du livre des‏ 
Wiesenberg E, The Jubilee of Jubilec. (Revue de Qumran 3, 1961, 3-40)‏ 


Kutch E., Der Kalender des Jubiliumsbuches (Vetus Tescamentum ]1,-1961, 3937 | 


Cazelles H., Sur les origins du calendrier des Jubilés: (Biblica 43, 1962, 202-212) . 


באומגרטן ^ א', הלוח של مود היובלים והמקרא (תרביץ לב, תשכ"ג, 317--328). 
og‏ יְִצָא קוא جلدم YY‏ על جزم r2 PM Wp 59 r‏ بور 
לוּחַ ووم 59 מִדְבַּר تور 
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יובלות 


NPR PP‏ הָעַתִּים (יוֹבְלוֹת) 


NP? "935 MPR‏ הָעַתִּים עַל פִּי הַתּוֹרָה וְהָעֲרוּת לְמָארְעות הַשָנִים, 
שְׁבוּעוֹתֵיהֶם, יוֹבְלוֹתֵיהֶָם בְּכֶל"שְׁנוֹת הָעוּלֶם עַל פִּי 27“ ה' עַל ورد ودر אֵל 
متم כַּאֲשֶׁר برطم ap?‏ אֶת-לוּתוֹת وجو( ipa nie) nina nina?‏ הי 
כַּאֲשֶׁר אָמַר לו: DK Ty‏ ראש הָהָר. 


א 
FE TY *‏ הֶרַאשונָה לִיִצִיאַת בְּנִי יִשְׂרָאֵל DTD‏ בַּחדֶש הַשְׁלִישִׁי neya‏ 
nD Wh? “py‏ ]121 הי אֶל ملم לאמר: עַלָה אלי הָהָרָה BY‏ 50 אַת 
aw‏ לוחות הַתּוֹדָה hip}‏ אֲשֶׁר جمدو" לְהוּרוּתֶם. د ¬ מֹשָׁה אֶל ود הי 
וּכְבוֹד הי שָׁכֵן עַל הַר סיני YY PY‏ ששָה יָמִים. د RPT‏ ה' אֶל nym‏ בָּיוֹם 


ספר היובלות 
nnn Dp‏ جر pen‏ بجوم סְקִירָה nD‏ עַל وجرا הוּא מְפַפַּר עַל מְאֹרָעוֹת וְקוֹבַע a NPR?‏ 
(תְקּחָה שָׁל PE? (pg syn yp‏ لإحديا وام irk?‏ ورم אַרַע כָל אָחָד מַהֶם. 


* עַל ° דְּבַר ה' וכו' ו pn?‏ و5 * כַּאֲשֶׁר אָמַר לו וכו' / רְאָה שפי כד, יג. 


פרשה א ( 
מבוא = 
np?‏ ذا موود TK‏ بوم הי אֶל משה אֶת הָעַתִידוֹת ap am‏ אֶת T33‏ כָהּ op‏ 
aD nay TF‏ העֲכוֹדָה הַָרָה DE? sp bye‏ 2 ويام הֶראשון, nO‏ دده ng‏ 
בָּבָל nam‏ הַשׁנִי (א-יח). כַּאֲשֶׁר שְׁמַע NID‏ אֶת הַצָרוּת אֲשֶׁר תְּבֹאנָה עַל DHE‏ הַתְפַלֵל לֵהי 
שָיָרְחָם يوط اطا رمه جو לו BD‏ מָה wy?‏ אוֹתָם (יפ--כו). לְאַחַר mH‏ אֶת مور جد אֶת 
DY FH‏ جرم ה' לְמַלְאֵך הַפְנִים 2h7?‏ לָֹשָׁה אֶת כָּל הַמָארְעוּת מִבְרִיאַת הָעוּלֶס עד جور دام 
Ho PPT‏ دم در (כז-כט). 
א 

(א) * בָּשֶנֶה. .. בַּחדֶש wg‏ ו جيم שמ'יט,א. | Wh? ty‏ סִיוְן (ראח TITY ° .6 r‏ 
* 5993 وماد / nnn‏ יום جد הָשָבוּעּת Yk‏ לְהוֹרוֹתָם ו AH‏ שפיגד יג 
ARD‏ הָיָה לְפִי מְתַבֵּר DDD‏ גִיוֹם men‏ (ב) רְאָה שפ שפ, مر 
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יובלות א ד--יג 
הַשְבִיעִי מתוך HY‏ ناجم אֶתכָּבוּד ה RD‏ בּוֹעֲרֶת עַל ראש הֶהֶר. י T1‏ 
م5 DY‏ עַל وود אַרְבָּעִים יוֹם וְאַרְבָּעִים לַיָלָה AN‏ הי NK‏ אֲשֶׁר הָיָה וְאֵת 
אֲשֶׁר n,‏ 77 לקת הַיָמִים, בַּתּוֹדָה וּבְעָדוּת. א נַיֹאמֶר TH‏ שִׁים אֶל לב 
אַת 131973 אֲשֶׁר אִמַר אֵלֶיךְ וּכְתב inik‏ 993“ לְמַעַן RT‏ דוּרוּתִיהֶם כִּי 
עַבְתִּים 23 כָּלהֶרְצָה אֲשֶׁר 69 ج579 D902‏ אֶת-הַבְּרִית אֲשֶׁר אי 
دادم Di F31 F3‏ עַל הַר סִינִי לְדוּרוּתֶם. י וְהָיָה כַּאֲשֶׁר הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה 
:1 אֲלֵיהָם בְּבוֹא עֲלֵיהֶם OY‏ וְְדְעוּ כִּי דיק אַנִי מֵהֶם בְּבֶל- 
ODD‏ וּבְכָל"חָפְצֵיהֶם TY‏ כִּ n‏ עמָּם. + וְאַתָּה ah?‏ 55 אַת כָּל- 
הַדְּבָרִים אֲשֶׁר אֲנִי מודיעך הַיוֹם, כִּי ‘NYT‏ אֶת-מַרְיִם וְאֶת-עֶרְפֶּם np‏ 
0 אֲבִיאִם אל N PORT‏ נְִבַּעְתִּי לַאֲבוֹתֵיהֶם, לְאַבְרָהֶם, לְיִצְחָק 2P‏ 
: يجه ¥ הָאָרֶץ הַוֹאת, אֶרֶץ זָבַת חָלֶב וּדָבֵשׁ, 1Ş RY‏ 
UD *‏ אֶל אֲלהֵי 2 אֲשֶׁר לא יושִיעוּם מַכָּל דשָעָבּוּדֶם וְתְשָמַע הָעֲדוּת הַזּאת 
DY‏ לְעָדוּת. = כִּי ִשְכְּחוּ אֶת כָּל-מְצְוֹתַי אֲשֶׁר DY‏ וְיָלְכוּ אַחֲרֵי הַגּוִֹם 
“AN?‏ טִמְאֶתֶם וְאַחֲרֵי D2‏ וְיָעֲבְדוּ אֶלְהַיהֶם TY‏ לָהֶם ay Aq‏ וּלְצְרָה 
ּלְמוקט. וְרְבִּים יאבְדוּ 3 יפלו ידי הָאויָב עַל אֲשֶׁר עֲוְבוּ אֶת-חֲקִי “N‏ 
Din‏ וּמוֹעֲדֵי בְּרֵיתִי “Din2‏ וְאֶתדהַמקום הַקדוש אֲשֶׁר שַׂמְתִּי לִי aşina‏ 
pn]‏ ربجم جما ود np‏ לי جما הָאָרֶץ وده mn‏ بوم 
וְלֶשֶכּן בּוֹ. > a? YY‏ בָּמוּת וַאֲשְׁרוֹת וּפְסִילִים וְיַעַבְדוּ אִיש oD‏ برجم 
בְּניהָם לשָדִים וּלְכל מעשי ny‏ לִבֶּם. י: TPN)‏ אֲלֵיהֶם עַדים לְהָעִיד בָּהֶם 
וְלא IY VA?‏ جم روجام וַייָרְשוּ אֶת דוּרְשִי وورادم וִיבַטָלוּ הַבֹּל nm‏ 
niy?‏ جذط TROY + py?‏ "פנ مجه DDE?‏ جد הגויים r2 a‏ 


(ד) * وتوص וכה ו يه לְפִי אַנָדַת חז"ל הֶרְאֶה 
הקב"ה gD‏ אֶת אֲשֶׁר N?‏ בָּעָתִיד (הלמד בבלי 
בנילה יס, ב; מנחות כס, ב; לבות רבה מ, ב; ויקרא 
רבהכו,ז). * בַּתּוֹרָה וּבְעַדוּת ו ديرم DD‏ אָלוּ 
nia? mys ninin?‏ בְּסְסְרְנוּ הִיא, TEH?‏ 
כִּי הַתֹּּדָה הַעִידָה עַל ory‏ שָל جرد יִשׂרְאֵל. 
() كيام דנ ל, א. 

() كعم טפ לא, ז. 

0 * וְאֶת מִשְׁכָנָי ! פַרות o3?‏ הַקִתָּם 
הַמְּקוֹם... בְּתוּכֶם. 
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(יא) * בָּמוֹת ו מְקוֹמוֹת qe‏ חוץ מִבֵּית הַמִקדֶּשׁ. 

ד 0 FEN‏ 1 
° ودام / עַצִים opa‏ לַאלהַי دويز 
וּבְמְיְחָד לָאָלִילָה «AYE NY‏ * לַפָדִים 1 
5 בְּמִיְחָד למלְף. 


(יב) * ay‏ נְבָיאִים אֲשֶׁר TY?‏ בָּהָם TIM‏ . 
* 272:7 אֶת הָעֲדִים / MOT‏ גהמיט, כו. * ıd‏ 
כָּל nig‏ הַתּוֹּדָה TIFT‏ 

(יד) * na‏ / לָפִי ديرم של הַמְחַבֵּר הַלוּתַ 


הַמְקְבָּל ناولا FH‏ עַל و וָקַבָעִים הַּוֹעֲדִים 
UPR‏ מַתְאִים לְכַנָּנַת הַתּוֹדָה (ראה להלן ו, לב ואילך). 


יובלות א יד--כה 

ולָאָכל DYN‏ מִקְרֶב הָאָרֶץ OND‏ בִּין ian‏ יי רְשְבְּחוּ جيم כָּל"תּוֹרָתִי 
بم DDD‏ וּמִשְפְטִי N‏ בֶּחָדְשִים, בַּשָבְּתוּת, בַּמוּעָדִים, בַּוֹבְלוֹת 
نج יי بون جز יָשוּבוּ אֲלֵי موود ونا" בְּכָל-לבָּם וּבְכָל"נַפְשָׁם 
DTI”‏ }¥32 מִבִּין وذ ויבקשּני לְמַען אֶמָצֵא לָהֶם כַּאֲשֶׁר 
7 535-55 וּבְכֶל-נַפְשֶם. = וּפָתַחְתִּי לָהֶם רב Diy‏ וְצָדָק וּנְטַעְתִּים 
טע يوجر בְּכָל"לַבִּי ְּכֶלנפְשי והָוּ לי לִבְרְכָה וְלא לִקְלְלָה, לראש וְלא 
png mp " a?‏ جماجة n?‏ برهم جم לָהֶם a?‏ 
וְֵםיָהְיוּ לי pH? DY?‏ וּבְצָדָק. יי ולא אֶטָזְבֶם עוד ולא אָמְאָסֶם, ° YH‏ הי 
אֲלהֵיהָם. 

= פֿל מֹשָׁה PPB TD PY‏ ניאמר: ה' ¥ אל ورور PR TY‏ לתְעוֹת 
בְְּנְנַת לִבָּם ואל DAD‏ בְּידֵי אויְבִיהֶם ويام לְבָל wm?‏ בָּהֶם Dit‏ לַחֲטֹׂא 
«n: Tp?‏ ה', TI UD} O? R31 PY PY TTD‏ ואַל תת 277 
למְשל עֲלֵיהֶם לְהַאֲשֵׁימֶם Tp?‏ ְלהַסִירְם I‏ הִישֶר לָמַעַן יאבְדו Tp‏ 
= כִּי הַם TY‏ וְחֲלָתְףּ אֲשֶׁר פָּדִיתָ מידי הַמִצְרִים 127 הַנְדוֹל, וּבְרָא جره 
לב inp‏ וְרוּחַ محقم וְאַל gn ann‏ בַּעֲוֹנוֹתֵיהֶם מַעַתָּה וְעַר עוּלֶם. 
ג: PRAM‏ ה' אֶל מֹשָׁה: ‘AFT‏ אֶתמִרָיִם וְאֶת-מַחֲשַׁבְתָּם וְאֶת קשי עָרְפָּם ולא 
DY?‏ עַד כִּי Tn?‏ עַל עֲוֹנוֹתֵיהָם וַעֲוֹנוֹת אֲבוֹתֵיהֶם. د بجوو جر ישובוּ אֲלי 
בְּכֶל-הַישֶׁר ּבְכָל -5جم دو ونا וְאָמוּל אֶת עָרְלַת לְבָּם וְאַת עָרְלַת לב 
لام וְאָבְרָא לְהֶם רוּחַ קדוּשָה וַאֲטֵהֵר אוּתֶם ا לא יָסוּרוּ מִמָנִי ودام 
וְעַד עוּלֶם. גי P31 DDD!)‏ בִּי ּבְבָל Dim”‏ וְצָשוּ אֶת כָּל-מִצְוֹתַי 
a? n}‏ 2 زوه :7 לי לִָּים. = היראו בי אל 0 WT]‏ כָּל- 
(טו-יח) הַכַּנָה לִימִי גָלוּת בָּבֶל. לְשִיבַת ب و وبر לְרוּחוֹת רְעוּת رکید چول 
T21‏ בַּיִת פָנִי. הָעַבְדֶּה שָאִין הַמְחַבַּר T22‏ (דְאַה, وم : צוואות בני יעקב, ראובן ד, יא; טם לוי 
אֶת mI n3‏ מוֹכֵיחָה כִּי צָקֶר روود נָכְתַּם יח, יב; שם יהודה כה, ג; שם זבולון ס, ת; שם דן ה, ק 


دی 12 בַּיִת NK? “WW‏ בַּמַּבוֹא לְפַפָר. מלתמת בני אור ובני השך א, א מהדורת ידין ע' 284 
(סז) * اججج ולא לְְלְלָה ו הַסְוָה זב'ת, יכ = 358: מהדורת הברמן מנילות מדבר יהורה עי 95, 3107 
9 לְרֹאשׁ ולא לב / רָאה דב' כח, יג. מגלת הסרכים א, יח, 73 מהדורת הברמן עדת תעדות ע' 263 


: ברית ומסק ד, יג, MF‏ תדות ע' 09; תור הרבה). 
(כ) * בִּליָעַל ובַּמּקוֹר Bina‏ בַּלְקוֹר. XPD 7K‏ מוֹרָה לְפְעָמִים وم זָה iw by‏ אוֹ 
הוּא PYD‏ 2395 שׁל בְליָעַל. בַּסַכְרוּת עַל a) Ty nD?‏ כב, ה תהלי יח, ה). 
DY 59155 NTN?‏ זֶה aD‏ جه وام (כה) * 33 אֵל חַי ! רְאָה.היסיב,א. * WT‏ 
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. יובלות א,כו--ב, א 
ppm‏ וָכָל-הָרוּחוֹת 3 °2 הַם جلا ואי אֲבֵיהֶם PTH?‏ וּבָאֲמָת د 
אֲהַבְתִּים. יוְאַתָּה جطد ?1 جيم כָּל-הְַּבָרִים הָאֲלֶה אֲשֶׁר הוּדַעְתִּיף ودام 2Y‏ 
הָהֶר جر ראשית וְאַחֲרִית وقد יִהְיָה בָּעָתִיד בְּכל חֲלְקוֹת הַיָמִים בַתּוֹדָה 
וּבָעֲדוּת וּבַשָׁבוּעוֹת וּבַיוֹבָלוֹת לְעוֹלָם עַד جود TR‏ וְשׁכַנתִּי DY‏ לְעוּלֶם. 
pK =‏ אל מַלְאַךְהַפְּנם: NWR ng? 2h?‏ הַבְּרִיאָה TY‏ אֲשֶׁר יִבָנָה 
מִקדְשִי בְּתוֹכֶם לְעוּלֶם. NRT:‏ ה' Ty‏ פל, TY‏ הַכֵּל IR?‏ אֲלהֵייִשְׂרָאֵל 
נַאַבִי בָּל 7 2P‏ וּמֶלָך עַל ود ציון לָעוֹלְמִי עוֹלָמִים, FD D2 TP]‏ 
Mp‏ = יקח ain DYED HD‏ جح צְבָאוֹת Hq‏ אַת לוּחוֹת חְלָקת 
nym 578:‏ הַבְּרִיאָה, [לוּחוֹת] ming‏ וְהָעֲדוּת לְשָׁבוּעוֹת וּלְיוֹבְלוֹת npg‏ 
ويم לכל موهد הַייבְלוּת وجورم HY‏ جز יוֹם הַבְּרִיאָה ng‏ مود 
FY 5:0 wn:‏ וכֶל"הַבְּרֵיאָה על פִּי פחות Dg‏ וָכל nm?‏ جرم 
עַד אֲשֶׁר ny:‏ مجه הי בִּירוּטְלְיִם עַל ود ציון וְכָלדהַמָאורוּת TOD‏ 
ny?‏ וּלְשָלוּם np}‏ לכל בְּחִירִי ילְרְאל לְמַען n?‏ כּן מן DD‏ הַהוּא 
עד THT Br‏ | 

ב 

ND PR *‏ הַפָנִים אֶל nD‏ עַל פִּי NID‏ م לָאמר: כְּתֹב אֶת כָּל דתוּלְדוּת 


וכו / לא جيه הָאָדֶם בִּלְבָד אֶלָא يه הַיְצוּדִים 
orp‏ ִכִירו npg inp?‏ עָל E:‏ 
(כו) * עַד אֲשֶׁר וכו' ו ND DR ppp‏ ودودد 
ma‏ © הַמְתאָר כְמוֹשָׁבוֹ של אֲלהִים אֲשֶר 
לא ووم DD‏ לְעוֹלִם N‏ לִגְאֶלָה npn‏ 
دعوم הַיָמִים. 


(כז) ° HPD‏ הַפָנִים ו הוא ראש הַמַלְאָכִים 


הָרוֹאָה nF‏ هي אֲלֹהִים. בְּרבָדֵי חז"ל xa‏ 
סוּריאַל שָר הַפָּנִים (תלמוד בכלי ברכות נא, א). TPT‏ 
צוואות נני יעקב, יהודה כת, ב. יש DID‏ כִּי יש 
nim?‏ בְּמִיכָאֵל. 

(כט) * הַחָדְשָה וכר ! כַּנַרְאָה oD PK‏ אֶלוּ 


ההז ד ad‏ ד 


1 כִּי כָּאן מִרְבָּר 
7 זו ד 


: לוֹסַח הַמְּקוּרִי‎ niy 
עַל 5695 בְּרַאשִית וְלֹא עַל בְּרִיאָה חֲדְשׁה‎ 
בְאַחֲרִית הַיָמִים.‎ 


פרטשה ב () 
מבוא 
OED HPD‏ מַכְתִּיב לְמֹשָׁה جيم “ABP‏ בְּרִיאֵת הָעוּלֶס. הַמְחַבֵּר חור בְּדַרְ 2 برط מַה שְׁכָתוּב 
57 1 1 ד ל 1 ד ד kc‏ ודד וד - Yr‏ 
mina‏ ומוסיף 58095 אַחָדָים DFRY‏ כְּתוּבִים בָּתּ. בְּראש npn‏ تدمتهم مه mn?‏ רעיון 


TY 


<> דז ד 


مجهم הַשָבַּת. מְקוֹרָהּ py‏ של ET‏ הוא a‏ א, א-כ, د אֲשֶׁר WT NIY FT‏ ו ואילך. 


KA‏ ++ ד 


בַּמְקוֹמוֹת 209 دوم הָבְדַּלִים בַּעָלִי חָשִיבוּת. 


דד כ 


TBD YD‏ זו (ב--כא) 3D}‏ يم בְּנטַח יָתֵי (רְאָה בַּמָכוּא ng} (MDD?‏ וָה הוּבָא בְּחָשְּׁו לְהֶלְן 
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3 ב--ז 

הַבְּרֵיאָה, TY‏ ج27 ה' אֶלְהִים gw?‏ יָמִים אֶת כָּל-מְלַאכְתּוֹ PH}‏ כָּל -אֲשֶׁר 
בְּרָא NÙ‏ בַּיוֹם הַשְׁבִיעִי WT‏ אותו לְכָל-הַדּוֹרוֹת np‏ לְאוֹת לְכֶל- 
py‏ د °2 iN Di2‏ جو אֶת-הַשָׁמַיִם Yam‏ וָאֶת"הָאָרֶץ بجعم ووه 
ְאֶת-הָרוּחוֹת הַמְשָרָתִים r?‏ אַת מִלְאָכִי הַפִיםוְאֶת מַלְאֲכֵי IPT‏ 22“ 
רוּחַ הָאש וּמַלְאֲכִי הָרוּחוֹת הַנֹשְׁבוֹת וּמַלְאֲכֵי كدو הָעֲנָנִים N3)‏ וְהַבְּרֶד 
ak iD?)‏ הַקולות וּמַלְאֲכֵי הָרָעָמִים וְהַבְּדָקִים וּמִלְאֲכֵי הקר ai‏ 
והחךֶף וְהָאָבֵיב pp pe?‏ וְכל רוחות הַבְּרית جود בַּשָׁמַיִם וּבָאָרֶץ 
וּבָתָהוֹמוֹת WN]‏ וְהַבֹּקֵר וְהָעֲרֶב אֲשֶׁר وج«( בְּחֲכְמַת לַבּוֹ. ג וּבְעַת הַהָיא 
RT‏ אֶתמַעֲשָׂהוַּנשׁבֵּח אותו 1 T5‏ עַל כָּל-מַעֲשָׂיו כִּי שַׁבְעָה מעַשִים 


17 אֶת-הָרְקיע בִּין הַמּיִם‎ R3 WD הֶרְאשון. י וּבַיוֹם‎ Di3 עָשָה‎ Di 
לְמַטָה מן הרקיע אֲשֶׁר‎ TY OH הַהוּא, חָצִיֶם עָלוּ לְמַטְלָה‎ Di2 01 

E Dig? מַעֲשֶׂה زم 122 עָשׂה جام השני.י‎ PHT E על‎ SRE? 
YET אל מָקוֹם אָחָדוְכִי مجعم‎ P7777 כ ياجد1 מל‎ DD על‎ ¥ 
yp وزيا هيه הָאָרֶץ אֶל מָקוֹם אֶחָד מִתַּת‎ AO? צוָם‎ ED בעשו הַמַיִ‎ ١ 
אֶת כָּל-הַיָמִים לַמְקוֹמוֹת מַקָנֵיהֶם‎ DY הַיבָשָׁה. יוּבַיוֹם הַהוּא جوم‎ NDI ID 
כָּל-הָאָרֶץ וְאֶת כָּל-‎ yy וכָל-הַנְּהָרוֹת וּמְקוֹמוֹת جم جومم עַל הָהָרִים‎ 


TTT 


2 


(ב) * בָּרָא... موده ו לְפִי iny1‏ של הַמְחַבָּר 
כַּעַת הַפָּסוּק הֶרָאשוּן nin Py‏ )2 א, א) הָיא 
"על בְּרִיאֵתהַהֹמֶר אֲשֶׁר مهد נעשו omg‏ 
TY‏ וְכָל אֲשֶׁר בְּהֶם. בּקטע pi i‏ אַחֲרֵי 


". * הֶרוּחוּת... וּבָתְהוֹמוֹת | כַּיָדוּעַ אַין 
جد לָכָל וה בַּתּוֹרָה. * ویج הַָנִים اوم دہ 
TPT‏ וּמַלְאֲכֵי רוּחַ הָאֵשׁ ו הַמַּלְאָכִים ITB‏ 
רָאשׁנָה. בַּקָטִָים OR ORD‏ يم מִלְאָכִי 
הַכָּבוֹד. לְפִי אַנְדֶת חז"ל (בראשיתרנהא,ג) 
לא נְבְרָאוּ הַמַּלְאָכִים בַּיוֹם הָרָאשׁון, אֶלָא בַּשָנִי 
או 7013" ريه DF‏ جه YD‏ לַדָּבָר, th‏ 
כִּי nnn?‏ הַבְּרִיאָה הָיָה ה' i3‏ * וּמַלְאָכִי... 
וּבָתְהוֹמוֹת ו כָּל הַמַלְאָכִים by ny‏ תּוֹפְעוֹת 
הַפָבַע. אַף כִּי לְסִי הַתּוּרָה בַּיוֹם הֶרָאשון נְבְרָא 


אֶת הַמַּיִם: موجه 37 NP}‏ 1931 וּכפוּר 
₪0 לד זד i 1 rr‏ 


הָאוּר, TH‏ מְחַבָּר Up‏ מַזְכִירוֹ אוּלִי בְּנְלֵל 
ד ES‏ 0 1 
وم של n?‏ הָאוֹר לַפְנֵי جومم הַמְּאוֹרוֹת, 
DYE‏ זֶה הַזְכִּיר בַּיוֹם הֶרְבִיעִי, לא בַּיוֹם 
הֶרְאשון, אֶת הַהַבְדְּלָה يم הָאוֹר تدم 193 
r2 1 2F pA my + (pmo)‏ 9 
בקר, עַרֶב הָזְכְּרוּ בַּפְּסוּקים הֶרָאשתִים של 
ming‏ וְאֵין בָּה 133 עַל בְּרֵיאֶתָם פרש xa‏ 
DY‏ כִּי הַכִיַם OTK‏ בְּחָכְמָתוֹ ودام „Fix?‏ 
.= ا ד Tare id‏ ד 
(ג) מִלְאַף הַפָנִים מְדַבַּר يه جوم HF‏ הַמַּלְאָכִים. 
ny? °‏ מַעֲשֵים oi}‏ ו הַם, כַַּרְאָה: שׁמַיִם, 
אֶרֶץ. מַיִם. מַלְאָכִים, 4 קר. עָרָב. 
₪ * לָהֶם ! وهو הַָּיִם. * جرم כָּל by‏ 
דד 0 1 ד 
הָאָרֶץ ו gy n‏ לא pI‏ בְַּרָה; אַף 
בּקַסָעִים op‏ לא NDI‏ כָּאן pos mer)‏ ב). 
TY BNN *‏ הָעַבְדָּה כִּי בַּוֹם הַהוּא נְבְרְאוּ 
TINT 7 0‏ 11 


.3 


יובלות ב رساي 
NK DIN‏ כָּל-טל הָאָרֶץוָאֶת"הְַרְעִים אֲשֶׁר חְרְעוְּאֶת כל הַצמָחִיםוְאֶת- 
Dy‏ עושי פרֵיְאֶת עצי הַיְעָרוֹת וְאַת גן uD? TY? TY‏ וְאַת כָּל -אַרְבַּע 
הַבְּרִיאוֹת nii‏ [הָאֵלֶּה] עֶשָה בַּיוֹם הַשֶלִישִי. r‏ וּבַיוֹם הֶרְבִיעִי جور אֶת- 
THIN DRT‏ וְאֶת-הַכּוֹבָבִיםיְַם בּרְקיע DF‏ לְהָאִיר על כָּל-הָאָרֶץ 
590 בַּיוֹםוּבַלַיָלָה וּלְהַבְדִּיל בִּין הָאוֹר וּבֵין [DY ° NT‏ אֲלֹהִים אֶת -הַשָמָש 
לְאוּת i‏ עַל FIR‏ לְיָמִים וּלְשַבָּתוֹת וְלְחֲדָשִׁים וּלְמוֹעֲדִים וּלְשָנִים וּלְשַׁבְּתוֹת 
הַשָנִים וּלְיוֹבְלוֹת i‏ עָתוּת הַשָׁנִים. יוַבְדֵּל בִּין הָאוֹר וּבִין ND‏ וּלְהַצְלְחָה 
my e‏ כָּלהַדְּבָרִים DH pis‏ על הָאָרֶץ. אַת AYY‏ הַמינִים. 
הָאֵלָּה py‏ אֲלהִים Di2‏ הֶרְבִיעִי. ייוּבַיוּם הַחָמִישִי جور אֶת-הַתִַּּנִים הַנְדוֹלִים 
ְּמַעַמקִי הַמַיִם, כִּיהַם הָי דבְִי בְּשֶר הֶראשונִים הַנִּבְדָאִים בְּידִיו, הַדָּנִיםוָכֶל- 
pi‏ 5723 וָכָל-אֲשֶׁר יָעוּף, הָעוֹפוֹת, Dp‏ « وسور ووو עֲלֵיהֶם 
DFT?‏ וְעַל כל جد על הָאֶרֶץ, His‏ על הָאָרֶץ וְכָל"הָעֲצִים 
iy‏ 5 וְכָל-בָּשֶׂר אֶת NPV‏ הַדְּבֶרִים הָאֵלֶּה עֶשָה ودام ig = “DID‏ 
we‏ جو אֶת כּל-חיוֹת NY PY‏ لزجؤهاه ng‏ ההשורֶץעל הָאָרֶץ. 
RF NTE HE} «‏ אֶת-הָאָרֶם, إجد וְְּבָה בְּרָאָם, وموم עַל כָּל= 
אֲשֶׁר על הָאָרֶץ D22‏ וְעַל כָּל-אֲשֶׁר יָעוּף וָעַל nina} nma‏ راد 


TT 5 


כָּלהָשורֶץ 


~ 


הַצְמְחִים ppp‏ כַּעַל مدلا 2 يه גן X37} 3Y‏ 


<: בַּיוּם. يه זָה جود בַּקְבָעִים وتنم * אַרְבָּע 


הַבְּרִיאוֹת: ו OD‏ נְהָרוֹת YY PIR‏ 
עַצִים;גן DP FY‏ הסח YD‏ יש אוּלֵי לְהַבְדִּיל 
دج עצי Pp‏ وجل وموم np? Opp‏ 
(ט) * د וכר ! دووس دہ לא הַיָרְחַ, 
مويه לְקְבִיעַת opp‏ לָפִי מְחַַּר upp‏ 
nm)‏ ו, לב ואילך). 

( * وددوط... הַחֹשַׁךְ ؛ רְאָה BD‏ לָפְּסוּק ג. 
° וּלְהַצְלְחָה וכו ו לא כְּדֵי לְהַבְדִּיל T2‏ הָאוֹר 
n? P23‏ בְּלְבַד בָּרָא אֲלֹהִים אֶת הַמְּאורוּת 
NPE‏ يه 1" mY‏ הַצמחִים. ‏ שעת 
5 ו שָמָש, יָרְחַ, כּוֹכָבִים. 


עַל הָאָרֶץ, וְעַל כָּל-הָאָרֶץ, וְעֵל כָּל-אֶלָה הַמְשִילוּ. וְאַרְבַּעַת 


הַם... בְּיָדָיו NP AFR‏ הַיְננִי. * וְכָל אֲשֵׁר 
אד ד וד וד ו 
إلا ! apn‏ העופות ممرججه جود در 
הַַתָה FH? U ips‏ מְעוָֹפִים. 
67 * מִצָא... וְכָל دود ו לא לְהַצְלְחַת 
הַצמַחִים בְּלְבָד R12}‏ הָשָמַש אֶלָא دم לְהַצִלְחַת 
וד ו ג vr‏ דד ודוד 
בַּעֲלֵי הַחַיִּים. * N‏ הַדְּבָרִים ! בָּעַלִי وحم 
₪ . 3 ד er es‏ 
אֲשֶׁר בַּמַּיִם, חרקים מְעוְפְפִים, עופות. 
בצ . רד כ 
(יד) * אַרְבַּעַת הַדְּבָרִים ו חַיוֹת, בְּהָמוּת, 
ְרָצִים. אֶדָם. mpl?‏ وتو לא 2 TY‏ 
nD?‏ معدم و5 y2‏ הַחָיים. 
וד Û TTY‏ 
(טו) * Dm my‏ ו שַׁבְעָה o2‏ הֶראשון, 
אָחָד I FY Pog FFE r?‏ 
שְלעָה בְּחָמִישִי. אַרְבָּעָה בַּשָשִי. מַסְפָּר וָה 
מוּבָא يم בַּמְדְרֶש مدوم (פרקו) TDP‏ זֶה הוּא 
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3 טו--נד 
הַדְּבָרִים PRT‏ עֶשָה בַּיוֹם הַשָשִי. יי וַיִהְיו כָּלֶם עָשְרִים D3‏ מִינִים. יי 231 
אֶת כָּלהַמֶּלָאכָה ودام py‏ כָּל-אַשָר DDI‏ וּבָאָרֶץ 02223 וּבַתְּהוּמוּת, 
R7‏ 57731 וּבַפּל. = رتور לְנוּ nik‏ גָּדוֹל, אֶת יום הַשַׁבָּת, ny} YD‏ מְלָאכָה 
שֶשָה יָמִים וּבַיוֹם הַשָבִיעִי na‏ מִכָּל-מְלָאכָה. יז וְכל מַלְאַכִי הַפְּנִים וכל 
رده הַקְדֶש שְׁתֵּי הַכְּתּוֹת הַגדוֹלוֹת הָאֶלָה DY! °2 DK‏ הַשַׁבָּת עָמו בַּשְמַיִם 
ְעַל הָאָרֶץ. = AR‏ לָנוּ: הַגָה אַבְדִּיל לי ياه מַבִּין כָּל"הַגוֹיִים וְהַם יִשְׁמָרוּ 
אֶת-הַשַׁבָּת ويج DTP‏ לי mY?‏ וְאַבֶרְכֶם כַּאֲשֶׁר np‏ אֶת יוֹם لوجم 
DPH!‏ לי [כן אַבֶרְכֶם וְהָוּ לי לְעַם رجن I‏ לָהֶם לַאלהים. : וְאֶבָחַר 
I?‏ יָעַקב «ذ5 אֲשֶׁר רָאִיתִי וָאָכְתְּבֵהוּ לי 127 בְּכוּר TA}‏ לִי niy?‏ 
NX any Ti 7‏ יוּם 2727 0 n2‏ دا מִָּלדמְלָאבָה. שי יש לו אות 
אֲשֶׁר בו دہ עָמָנוּ ودام הַשְבִיעִי بابذ ning]‏ د אֶת אֲשֶׁר בָּרָא 
אֶת-הַכּל אֲשֶׁר הוא UT) T12‏ לו אֶת-הָעָם my “YK‏ לו np‏ מִכָּל הָעַמִּים 
KY = HY TT: NAY?‏ הָעָלָה جم معاي D1?‏ ניחוּם אֲשֶׁר بوهيم Tp?‏ 
ָּל"הַיְמִים. = DTD DY RY DIM DY‏ ער נעקב DEY?‏ ولاه מיני 
מְלָאכוֹת Wy}‏ עַד הַיוּם הַשָׁבִיעֵי הַהוּא. זֶה בָּרוּף וקדוּש, וְהוּא בָּרוּךְ נקדוש 
הָיָה DY f‏ זָה gp?‏ וְִבְרְכָה. יי וְלו بر جد دز בְּרוכִים וּקדוּשִים עַל 3 
הָעֲדוּת וְהַחק הֶראשון כַּאֲשֶׁר IPY T2‏ את יוֹם הַשַׁבָּת בַּיוֹם “yap‏ 
פַּרוּט הַדְּבָרִים: בַּיוֹם TUN‏ סָׁמַיִם, 


TH 1‏ הַשׁבָּת. او סְבָרָה אַחָרָת, نجه הַכָּתּוֹת הַגְבוֹהוֹת 
ההזי 77 tr E id‏ לצ 0 


מַיִם, חשֶךָ, דוּח, תְּהוֹמוֹת, אוד; 93 רְקִיעָ; 
ج7059 הַכְנְסַת הַמַּיִם אֶל מָקוֹם אֶחָד, הַעַלְאַת 
1 וד ל ד דד רז 
O‏ מִתּקים FP‏ הָאָרֶץ, עַטָבִים, עֲצִים; בּרְבִיִי 
שָמָש, יָרְחָ, כּוֹכָבִים; בּחָמִישִי שִרְצִים, עופות, 

תַנִינִיִם; 992 חַיָה, בְּהַמָה, רְמֶט, אֶדֶם. 

n?i? בַּיוֹם הַשָשִי / يه בְּתַרְגּם הַשְבָעִים‎ * (tw) 

הוא: בַּיוֹם WHD‏ 

(יז) FY‏ הַשָבָּת חסר בקטעים ويسم וְאוּלֵי 
e 0 =r TOES‏ הק 

DT‏ הַסּוֹפַר HT‏ אֲשֶׁר הַבִיאִם. 

os‏ == -זגי הז הי ז 

(יח) ng? nf?‏ הַמְחַבָּר وجيت כִּי רק 

מַלְאָכִי mg‏ הַכְּתּוֹת הַגְבוֹהוֹת שוֹמְרִים אֶת 

وعدم וְלא מִלְאָכִי بعد הַכְּתּוֹת. אוּלִי רְצָה 

n7‏ לְהַסְבִּיר מִדוּע אָין הַטָבַע שוּבָת בְּיוֹם 


my * ir? DD 1‏ ו עם אֲלֹהִים. 
(יט) مجه אַחָרִי מַעַפָה בְּרָאשִית OD‏ יִמָדְדוּ 
ד = لعا 0 לד זן 
הַגיִים, برد אֲלהִים עַל בְּחִירַת gq‏ 
(כ) * 33( בְּכוּר ! רְאָה هه ד, נב; תהלי מס, כח, 
(כא) * wy‏ לו אות / עָסָה אֶת הַשָבֶת אוֹת 
وجي (ro no) E?‏ * وروم מִָּל 
ART 1 BY‏ שמייט, ה, 
(כב) אֲלֹהִים עָשֶׂה אֶת מִצוֹתָיו די נִיחוּחַ; 
RPP‏ הוּא כְּרִיחַ הַנִּיחוּחַ הָרְצוּי לוֹ, naga‏ הָיא 
دوج כָּל הַמְּצְווּת, 
(כנ) * עָסְרִים... لاد ו עַשָרָה דורות מַאָדֶם 
לגי 0 rr Tra‏ 
עַד mey mi‏ صلم ياد אַבְרְהֶם. דור PHY:‏ 
וְדוּר الإمد. ° וְעָשְׂרִים... RINT‏ / דְאֵה yb‏ 
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: יובלות ב כה--לג 
د הוּא בְּרָא DF‏ بجوم וָכָל-אֲשָׁר جوم FY‏ יָמִים, מש אֶת-הַיוֹם yap‏ 
קדוש לָכָל בְּרֵיאָתוֹ, וְלָכֵן زم עַל אוֹדוֹתָיו جد כָּל אֲשֶׁר NOY:‏ מְלָאכָה בַּיוֹם 
nD? nD‏ וְכָל -אֲשֶׁר n?‏ אותו מוֹת יָמוּת. > וְאַתָּה צו אַת ديا יִשְׂרָאֵל לְשְׁמֹר 
הַיום ويم לקדשו וְלא לעשות ia‏ -מְלָאכָה וְלא לְמַלְלו כִּי הוּא קדוש מַכָּל- 
הַיָמִים. = וְכָל -אֲשֶׁר I?‏ הַיוֹם nî‏ מוּת n?‏ לָעוּלֶם לְמַעְַיִשְׁמְרוּ בְּנִיִשְׂרָאֵל 
אֶת-הָיוּם ny‏ לְדוֹרוֹתָם וְלא N13?‏ מן הָאָרֶץ, כִּי הא יוֹם קדוש Di‏ בָּרוּףּ. 
יח וְכָל -אַשָר D7?‏ אֶת NID‏ اذم בו מַכָּל דמְלַאכְתו יִהְיָה קדוש וּבָרוּך 
وو כָּמונוּ. = HY A?‏ לבָנִי HT‏ אַת חק הַיוֹם lial ına n‏ 
ולא 7 ne‏ 035 וְלֹא יָעַסְקוּ בו دج جد جود לא ny‏ ולא יָכִיּ 
בי כָּל-אֲשֶׁר AR‏ או יִשָׁתָה, לא KY‏ מַיִם וְלֹא יָּבִיאוּ RY‏ יוֹצִיאוּ חוּצָה 
Da?‏ 13377 אֲשֶׁר עְשָא אֲשֶׁר לא 2 לָהֶם בְּבָתֵיהֶם NH?‏ יָמִי 
הַמַעַשָה. * (לא R2}‏ וְלָא PY‏ בַּיוּם: הַהוּא جومم N3‏ כִּי זָה יוֹם קדוש 
וּבָרוּךּ עַל כל יָמִי הַיוּבְלוּת. בּוֹ אַנְחָנוּ שלבְתִים בַּשָמַיִם, ووه :زود اجوہ 
na‏ دا בְּאָרֶץ. א 213 בּוֹדָא הַפּל RIT‏ לא جوت אֶת כָּל דהַגּיִים וְהָעַמִּים 
nay?‏ [دذا, רק אֶת-יִשְׂרָאֵל לְבַדוּ. לו ج525 يدو לָאַכל nag?) ning‏ בּוֹ 
על הָאָרֶץ. »> 217 دتو הַכל אֲשׁר جوم אֶת-הַיוֹם f‏ לִברְכָה וְלקדְשָׁה 
Tia‏ מִכָּלדהַיָמִים. < חק זָה וְעָדוּת זו an}‏ ديد יִשְׂרָאֵל ررم داوم 
לְדוֹרוֹתָם. 


pov)‏ טו). בַּמדְרֶש תִּדְשָא (ראה לעיל) הָזְכְּרוּ ده דּמָסֶק (יא, א מהדורת הברמן עדת ועדות ע* 119; מגזלות 
NEDIR ly? DY‏ שָבְּאַלְפָא «RID‏ * זֶה... | (Be mmm‏ + ולא ווֹצִיאוּ וכו ו TER‏ 
וְהוּא ו n nawî‏ הוֹצַאָה מַרְשוּת לְרְשוּת. 
(כד) * ולו ו לְִשְׂרָאֵל. | . 2 (ל) * ולא יָבִיאזּ... לְבַיֶת ! תוּסְפֶת DE‏ פַּרּשׁ 
(כה) * כָּל אֲשֶׁר DINE?‏ ! جيم مم לא, ירועוד. ‏ עַל הַנָאֲמֶר בַּפּסוּק הַקוֹדָם. 
(כט) * ולא יָכִינ... لوجم רְאַה mo‏ כג. *לא (לא) הַדְגְשָׁה כִּי רק לִיִשְׂרָאֵל npn}‏ הַשַׁבָּת. 
317 מַיִם ! HON‏ זֶה לא 2F‏ مهتوم FYI? RY‏ جزم 213 חז"ל mg‏ תלמוד בכלי naw‏ 
בַּהֲלָכָה הַתַּלְמוּדִית. הוּא מִוְכָּר دوو בְּרִית י, ב פנהדרין נח, ב תוד. 

פרשה ג (0 

מבוא 

FD?‏ זו bpp‏ על אֶדֶם ונה עד BFT‏ جين OY TY‏ הְַָּרִיכִים DPT‏ שֶל دعاو سام ارام 


שָׁלֹא DID} Y2p‏ בַּתּוֹדָה. הַמְחַבֵּר מוצא NBT‏ לְהַסְבִּיר אֶת P1317‏ وم npn‏ זְכֶר pa?‏ 


1 ي 7% 
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יובלות ג, א--ט 
ג 

* וּבְשׁשֶׁת יָמִי הַשָבוּע הַשָנִי הַבָאנוּ עַל ود מִצָנַת ה' אֶל DTK‏ אֶת כָּל-הַחַיּוֹת 
וְאֶת כָּלדהַבְּהָמות nM‏ כָּל-הָעוֹפוֹת וְאֶת כָּל-הָרוֹמַשׂ עַל הָאָרֶץ וְכָל-הָשורֶץ 
בַמַיִם לְמִינִיהֶם וּלְצוּרוּתִיהֶם; Di3‏ הֶראשון אֶת-הַחַיוֹת, בַּיוֹם YE‏ אֶת- 
הַבְּהָמוּת, בַּיוֹם הַשְׁלִישִׁי אֶת-הָעוֹפוֹת, בַּיוֹם הָרָבָיעֵי NR‏ כָּל-הָרוֹמַשׂ על הָאָרֶץ, 
בַּיוֹם won‏ אֶת כָּל -הַשוּרֶץ בַּמָּיִם. د NPY‏ לָהֶם DTK‏ בְּשְמוֹתֵיהֶם, וְכַאֲשֶׁר 
RP‏ לָהֶם זָה שְׁמֶם. د בַּחֲמֹשת הַיְמִים הָאַלָה רְאֶה את כָּל-אֲלָה إجد ְקבָה 
לְמִינִיהֶם אֲשֶׁר על הָאָרֶץ, א הוּא הָיָה 1535 לֵא RY‏ לו I42 1Y‏ ז RA‏ 
PK‏ אֲלֹהִים: לא טוב הָיוֹת DTH‏ לְבַדּוֹ; נַעֲשָׂה לו עִזֶר ITA?‏ = حوط ה' אֶלְהָינוּ 


Toy RTD‏ ניישן جم צַלֶע מִצַלְעוֹתָיו ng?‏ והַצְלֶע הַוֹאת np‏ ראשית 
ng?‏ מתוך يطاو" 1211 בָּשֶׂר תַּחָתיהָ 1321 אֶת-הָאִשָׁה. י qi?‏ אֶת-אָדָם 
inp‏ וּבְהַתְעוֹרָרוֹ קם TN F2 we Di3‏ וַיַכִּירָהּ וַיאמָר אֲלֶיהָ: זאת 
הַפַּעַם עֶצֶם מַעַצְמַיוּבָשֶׂר מִבְּשֶרִי זאת RIAD‏ אִשְׁתִּי כִּינוֹצָרָה מַאִישָׁהּ. ז עַל 127 
ا كا np‏ לְאֶחָד וְעל כָּן in apn RDF‏ וְרְבַק جما 
הָי לְכְשֶר אֶחָד. = 23 הֶראשון RY‏ جم וְהַצלָע, YR‏ ּבַשְׁבוּע ووب 
הֶרְאָה אוֹתָהּ לו تجرد זה بوجت وجورم ny? REY? bg?‏ יָמִים לוָכֶר 
Da‏ לוקִבָה. י וְַאֲשֶׁר DTH? Rp‏ אַרְבָּעִים יוֹם עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁר جم 
R17}‏ הַבָאנוּ אותו אל ير TTY‏ לְעְבְדו וּלְשֶמְרו וְאֶת-אֲשְׁתּוֹ הַבִיאוּ Di3‏ הַשְמונִים 


הַוֹלָדת يعدم جوم שָגּנַעַ לְמִסְפַּר جود הַטַמְאָה (ח-יד) וּלְפָרֵשׁ כִּי وله دنا יִשרָאֵל كدوام ينم 

מַעַרְמַּיהֶם (ל-לב). מְקוֹר הַסָּפוּרִים ج799 הוּא גרי در حمر כד. ١‏ 

١ 1 
T3 לְהֲבְדּל‎ n} נקבה שַבוּעַיִם (שם שם, ה). טָעַם‎ 
SEE 77 9-9 0 ries 
RUTA W153 D3 0} נקבה‎ nT رود‎ ni? 

a had * ٠٠ a °“ ו .על‎ Tr דל‎ 

בְּשֵׁם ר' פִּינְחָס دز N?‏ (פרקטו). 


(א) ° הַשָבוּעַ ו YAY‏ יָמִים מַמָּשׁ. 
(0 * רְאָה... וּנְקְבָה ו רְאָה °2 כָּל בַּעֲלֵי an‏ 


הַם זונות זוּגוֹת, זָכֶר וּנְקְבָה. THY‏ בַּנִיהֶם מִי 


THY‏ לו 13 זונ. 

(ד) * נַעַסָה ! 3( בְּתַרְגּם הַשְָבְעִים בָּמְקוּם 
אעשה שַבּנֹסח הַמַסוֹרָה. 

> חח ז نيل ד ד 

(ח) د( שָׁאָדָם הָראשון بجوم 23 הָראשון 
wy?‏ برجم 398 ولإدديد npg! n‏ 
סמאַת NTP‏ זָכֶר שָבוּע (ויייב, (a‏ וְטַמְאַת יוּלָדֶת 


(ט-יד) גּן IY‏ הוּא nip?‏ קדוּש, דּוֹמָה nz‏ 

م82 וְלָכֵן לא הכְנְסוּ i2‏ אֶרֶם HM‏ ياد 
Fo‏ וד 11% Tr‏ 1 

ָׁלֹא מָלְאוּ לְאָדֶם הַיָמִים D33 FE‏ אָסורָה 

הַכְּנִיסָה pn‏ לַיוּלָדֶת זָכָר, וּלְחַנָּה הַיָמִים 
RR‏ - יווד דד vr‏ ו ד 


אֲשֶׁר 033 אֲסוּרָה הַכְנִיסָה np? qan?‏ 
נקבה (וי יב, ד, ה). ١‏ 
TIF‏ 
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יובלות ג.י-יט 
NF? 12‏ אֶל גן <Y‏ י 2Y)‏ נָכְתְּבָה Dg nin? HDI‏ על 
npg‏ כִּי DF‏ وود إجد وقد בְּטְמְאְתָהּ NYY‏ יָמִים 55 שְבוּעַ הַיָמִים 
DA TIR?‏ יוֹם nh‏ יָמִים 3D‏ 13م وووم וּבְכָל-קדְֶשׁ לא وروم וְאֶל 
הַמֶּקַדְּש לא תָּבוֹא ياد מְלאת הַיָמִים הָאֵלָּה אֲשֶׁר [נְאֶסְרוּ] جز זָכֶר. י* DX?‏ 
נְקֵבָה תַּלֵד, قد שְׁבוּעַיִם בְּטְֶמְאֶתָהּ לְפִי قي הַשְָבוּעות Dp DFR;‏ יוֹם 
ng‏ יָמִים [95د] בְּדַם Tm AF‏ כָּלדהַיָּמִים שְׁמוֹנִים. יג וּבמָלאת לָהּ 
שָׁמוֹנִים יוֹם אֵלָּה הַבָאנּ אוֹתָהּ אֶל ير IY‏ כִּי קדוש הוּא מִכָּל-הָאָרֶץ וְכֶל= 
PY‏ אֲשֶׁר بوط בו קדוש הוא. = בְּנָלֵל זֶה JB}‏ חק הַיָמִים WK? nN‏ פָּלַד 
זְכֶר או נְקְבָה; כִּי בְּכֶל-קדֶשׁ לא yap‏ וְאֶל הַמִּקְדֶּשׁ לא תָּבוֹא עד وكير יָמִים 
pf? PK‏ אל לוְקְבָה. יי חק וָה ny‏ זו جود Um?‏ إيججدد جر ִשְׂרָאֵל 
יִשְׁמְרוּם כָּל דהַיָּמִים. יי וּבַשָׁבוּע הֶראשון לַיוֹבָל הֶראשון הָיוּ אֶדֶם INN‏ שָׁבַע 
BW‏ جد TY‏ עוּבְרִים בו api‏ אותו JR‏ לו עֲבוֹדָה TB‏ אותו לעשוּת 
RD‏ לַעֲבוֹדָה. > וַיְהִי TAY‏ וְהוּא DAY‏ ולא IT‏ וְלֹא הַתְבּוּשָש bw‏ 
אֶת-הַגּן جز הָעוּפות ninga ninî)‏ ויאָסף אַת"פַּרוֹתָו ניאכל ושח אֶת 
pia‏ לו INN?‏ ויח אֶת אֲשֶׁר אֶסֶף. " IH‏ כְּלוּת שָבַע DY‏ אֲשֶׁר RD‏ 
לו שֶם, שָבַע DY‏ תְּמִימוֹת, בַּחדֶש הַשָנִי בְּשָבְעָה Th? py‏ בָּא Un‏ 
נש אֶל הָאִשָׁה UD PRA‏ אֶל הָאֶשֶה: HY DRT‏ אֶתְכֶם אֶלהִים לָאמֹר: 
לא dp Rh‏ פַּרוֹת FY‏ جراد B2‏ י* PRA)‏ לוֹ: מִכֿל ودام הָעֲצִים 
אֲשֶׁר פגן אָמַר לְנּ: אַכְלוּ. E‏ مهو PYF‏ אֲשֶׁר TiN?‏ دير DF‏ ?0 אֵל 
PK BD DRA‏ תִּגְעוּ בו هر תּמוּתוּן. = PRA‏ הַנָּחֶשׁ אֶל TERT‏ לא מוֹת 
(י) * בְּלוּחוּת Dmg‏ : כָּל מַה שְׁכָּתוּב وماجم 


Ao 1‏ ا 


של عزوم הַאתיוֹפַּי: „mx?‏ נתגלה להם בשביל 
ד 0 A‏ 5 זו ד a YF FPR‏ 


E 7? ny‏ ججد הָיָה כָּתוּב בְּלוּחוּת 
Pm Dm‏ בְּרִיאֶת הָעוּלֶם. Dg nin‏ 
55 פְּצָמִים רַבּוֹת un) TUN “DD?‏ א o‏ א; 
צג, בועור), بإجط לא DK}‏ שָׁם כִּי הַם כּוֹלְלִים 
חָקִים Bp 3D‏ מָארְעוּת. 

(טו) * וּבַשָבוּעַ ו שְבוּעַ שָנִים. * שָבַע ويام ! 
داو כָּל هن הַשְבוּעַ. אִין ج“ مودي סוֹבַר 
כִּי Dig‏ בְּרֵיאָתָם pp‏ אֶדֶם HH‏ כְּדַבְרִי 
NUR‏ חז"ל (תלמור נכלי סנהדרין לח, ב; אבות דרי 
נתןא,ז). ° ARF‏ לַעֲכוֹדָה ו לְפִי פַרוּש “IK‏ 


ا / 
(r)‏ + בַּהדֶש yep‏ ו np?‏ שְׁמוֹנָה לִבְרִיאַת 
rh? py ny? * piv‏ ו לְמָחָרַת birn‏ 
אֲשֶׁר בּוֹ RD‏ שָׁבַע DY‏ בְּדִיק ونام i0197‏ 
TY 7‏ כִּי היא بجوم qh? mq}‏ הַראשון 
TY 117 5207‏ אַרְבָעִים DF‏ אַחֲרֵי הַבְרְאוּ 

(פסוק ס), כְּלוֹמַר בְּשְשֵׁה Ph? EY‏ הַָשָנִי. 
(כ) * pn}‏ הוא ו הַמְחַבָּר מַשְמִיט אֶת הַמְּלָה 

לְהַסְכִּיל G22)‏ אוּלִי מִפְני app‏ לא 
הָיָה בָּרוּר לו. 
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יובלות ג. כ--לב 

תְמוּתוּן, כִּי YT‏ אֶלְהִים כִּי Di2‏ אַכְלְכֶם np! WD‏ עֵעֵיכֶם וְהִייהֶם 
DR?‏ וְדַעְתָּם טוב וְרְע. د וַתּרָא TYNE NFR‏ د Tp}‏ הוא TED?‏ 
הוּא 7005م וָכִי פְּרְיוֹ טוב לְמַאֲכָל npn‏ מִמָנּ נַתאכַל. م וַתְכַס בַּתְּחֵלֶּה 
את py‏ בַּעֲלֵי جعزم FY HPP! P2 OTE? TARI‏ دوم כִּי ay‏ 
הוא. כ PY NPN‏ תְּאֲנָה ִתְפֶּרֶם :مد wy‏ לו חֲגוֹרָה 031 אֶת-עָרְוְתו. 
دد וַיְקְלָל אֶלהִים אֶת-הַנָּחָש 01271 py‏ לְעוּלֶם. יי כְעַס يه עַל TEN‏ ° 
שְְטָה ip‏ وجوت ואלה PR‏ לָהּ: הַרְבָּה ארבָּה עצבנ N‏ בְְצָב 
"TD‏ בָּנִים, וְאֶל DWN TFN‏ بحم יְמְשֶל-בֶּ. יי וּלְאָדֶם אָמַר: כִּי שְמַעְת 
בְּקוֹל אַשְתֶף ַתּאכָל جر PYD‏ אֲשֶׁר DY‏ ود לא הֹאכַל מִמָנוּ, אֲרוּרָה הָאַדְמָה 
בעֲבוֹדְתֵ. TF 1 pip‏ לָף Tp ny?‏ معد Dp‏ עַד 130 אֶל 
PTET‏ אֲשֶׁר מִמנָה PR?‏ °7 עָפָר אַפָה וְאֶל עָפָר תָשּׁב. ײ מש לָהֶם בַּנָדי 
עור an D2‏ מן עֲדָן. = וּבִיוּם אֲשֶׁר دا RF‏ جره מגן עדן הקטיר 
לְרִיחַ nin?‏ קְטֹרָת לְבוֹנָה וְחָלְבְנָה וּמִינִי מוֹר בַּבּקֶר בְּצָאת הַשָמֶש a‏ כַּסּוֹתוֹ 
אֶת-עָרְוְתוֹ. יי Di29‏ הַהוּא DD}‏ פִּי כָּל-הַחַיּוֹת וְהַבְּהַמוּת וְהָעוֹפוֹת 2“ 
ההולך וְכָל-הַשוּרֶץ לְמַעַן לא ۳ לדבר, כ E‏ הָיוּ מְדַבְּרִים nî‏ עָם זֶה 
ספה ומת לשו את יי שלח מען עדן 32 WY‏ הָיָה BF‏ עדן دوم 
כָּל-בֶּטֶר לְמִינְהוּ וּלְצורְתו אֶל הַמְּקוֹמוֹת אֲשֶׁר נִבְרְאוּ לָהֶם. * i13 OTR‏ 
In}‏ לְכַסּוֹת عط جرم מִכָּלהַחַיוּת וְהַבְּהַמוּת. ف 5ج( ¥ nina‏ הַשְמִיִם 
עַל פל yT‏ وت Ing‏ °3 102° אֶתַעָרְוְתֶם וְלא גו nian?‏ הַגּיִים. 


FEF TPN FIR? מנן עדן دود‎ ARR OTE YY 217 Th ואש‎ + 


(השוה בראשית רבה כ, ז; אדם וחוה נוסח יוני כה לְפִי 
TOK‏ הַוְסְחִים). 
(כה) * בַּעֲבוֹדָתְףּ! جر يه בְּמַרְגּם הַשְבְעִים 


(כא-כב) לְפִי מַה “Bong‏ وماجم לא N3‏ 


دل רד 
DT‏ וְחַנָּה ?° HY‏ جم עַד aq oY‏ 
מְחַבָּר 39 مجم מִסְּבְרָה כִּי ميم הָתְבּשֶשֶה 


زيف 


nin?‏ ערְמָה ip?‏ אֶדָם. 

)05 יָש מְשָעָרִים כִּי oor‏ אַחֲרֵי סוף פָּסוּק 

xg ودود‎ pf? amg np ָה تج‎ 

הקפִיד הַמְחַבֵּר in2 52 o21?‏ לְתוֹלְדוֹת 
0 53 די + MOE Lr‏ ןה % 

دا הָאָדֶם ج720 

(כר) * 3W‏ ؛ בְּמַרְגוּם הַשְׁבְעִים מָלָה 

35 310 KP جه‎ NEH} ה‎ 0 PEF 

0 1105م 5 5 ּפַרְשו: תָשוּבִי תָּמִיד TR‏ 
1 1 ד 1 + 4 =F:‏ + 


בְּמְקוּם 23 עְבוּרְף (נריג (r‏ 

*1 ד 

(כז) OT‏ مده בְּכָל “p3‏ אֶת nix‏ وماحم 

ذه מִצְנַת הַתוּרָה (שמיל,לו) ¬ وكير 

לְהַקסִירְהּ inna‏ עַרֹם. 

Wr RE 1‏ [ ד 

(כח) פָּסוּק זֶה מוּבָא בְּדָבְרֵי סוּפְרִים נָצְדָים 
9 : ד °1 1 די . 

שונִים. * כִּי rE)‏ וכר ו HT‏ יוסף בן מתתיהו קרמ 

א, א 7 .l41]‏ 

(ל) + رمز ! אֲלהִים. 
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/ יובלות ג לג--4 ט 
בְּרִיאָתֶם. * RMD‏ جزم نام INR‏ ورم לי ולא הָיָה לְהֶם 3( עד הַיוֹבֵל 
הֶראשון بود جز יְדָעָהּ. ** פעבד אֶת-הָאֲדָמָה WHD‏ مود TY HF‏ 

5 
DF *‏ הַשָלִישי a‏ وهر TT‏ אֶת-קין NT; PI‏ אֶתהָבָּל 
cin? PEDE Te; pI?‏ د HE‏ אַחַת לַיוֹבֵל Wop‏ הָרַג קין אֶת"הָבָל 
د" Tg] nF?‏ קִרְבַּן הָבָל לא רְצָה מִנְחַת TR‏ د MIS‏ دم ولام 
م הָאֲדְמָה אֶל DPD‏ 375 כ הָרג אותו. י מענש אֲלֹהִים אֶתחקין 2 33 
אֶת-הָבָל mnn‏ נֶע על הָאָרֶץ בֿנְלֵל D3‏ אֶחִיו Mp‏ בָאָרֶץ. * ووز כָּתוּם 
בְּלוּחוּת הַשָׁמַיִם: אָרוּר הוֹרַג אֶת-רַעֲהוּ FTE‏ וכל הָרוֹאָה וְהַשוּמָעַ יאמַר 
אָמַן, נְכָל דאִיש אֲשֶׁר יִרְאֶה ואת וְלא ייד אָרוּר יִהְיָה כָּמוֹהוּ. י וְלָכֵן TT URI‏ 
وال ה' אֲלהָינוּ אֶת כָּל niy‏ הַנַעֲשִׂים כַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ WFI IRI‏ ود 
מָקוֹם. י pk‏ אָדֶם INP‏ על הָבָל אַרְבְּעָה niya‏ שָנִים, ya niya‏ 
a?‏ הַחֲמִישִׁי הָיוּ שׂמַחִים וידע BTR‏ שוב אֶת-אֲשְׁתּוֹ TPB‏ לו وز DY RP‏ 
שת כִּי אָמַר Ng‏ לי אֲלֹהִים بوط אַחַר על הָאָרֶץ DDD‏ הָבָל כִּי הל TP‏ 
WET WI r‏ הוליד אֶת-אַזּרָה iN?‏ * ניקח קין אֶת-אָוְן אֲחוֹתוֹ Tg‏ 


(לא) * ninî?‏ جنم ו הַכַּננָה, כַנּרְאָה, 
prin? RD a‏ הַמָלֵיסְטְרָה men men)‏ 
א, א, יה חשמי ב ד, יד). 


(לב) * TPR‏ ו יש Eyn‏ כִּי מִלֶּה זו ng}‏ 


בְּסְעוּת בְּמְקוּם מו ל ךָה, כְּלוּמַר מו לַדְתֶּם. 
(לד) לְפִי MTX‏ חז"ל (תלמוד בבלי פנהדרין לח, 2 
בראשית רבה כב, ב). KHE P2‏ הוֹצִיאוּ DTH‏ 
nym?‏ תולְדות. 


פרשה ד (06 
מבוא 
הַפֶרְשָה כוֹלָלֶת nf‏ תּוֹלְדוֹת RFKY‏ عم עַד Y2‏ ذم וּמְסַפַּרֶת על מעשה rp‏ וְהָבָל. 122 


TT “TNT -זזד‎ 


ia =" id 


הַתַּארִיכִים, DYP}‏ 52555 שמות BV}‏ ارود לא MD‏ בַתּוֹרָה. دممد niin Tp‏ ممصم جع 
ית 'זי rr‏ ד 1 זי רז 1N‏ ץ تسد gle‏ 9 יוצ 
e E‏ אלְכְּסָנִדְּרנִי NDT‏ וּמָסְפָרִים אֶחָרִים. אֲשֶׁר לְתֹכְן הַפַרְשָה NIT‏ ברי ד--ה. 

ak sl کک ا 1 יי ורצ 1 ד‎ a - ₪ 1:1 5 גי‎ LAST al 


5 * וּבַשְׁבוּעַ... YET‏ ו ס"ד-ע' לְבְרִיאֵת 
ونام * a17‏ ו ע"א-ע"ז לְבְרִיאַת 
הָשּלֶם. ° DH‏ ו ע"ח-פ"ד לְבְרִיאַת 
הָעוֹלָם. * NK‏ ו DP‏ זֶה לא נִמְצָא בְּשוּם מְקוֹר 
אַחַר הַיָדוּעַ לָנוּ. 


- דז ד 


(ב) * וּבַשְֶנֶה... ey‏ ו צ"ט na}‏ 
הָעוֹלֶם. לְפִי NR‏ חז"ל raman)‏ בראשית م על 
גר הס הָי YF‏ הָאַחִים כְּשְהָרג TP‏ אֶת הָבָל 
בְּנֵי אַרְבָּעִים שׁנָה. הַשְׁוָה DD‏ אדפ mm‏ נוסח רומי כג 


pir‏ תַאֲרִיכִים אֶחָרִים. 
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יובלות זיי-יז 

تكد לו אֶת-חֲנוְֹ בְּסוֹף הַיוֹבָל הֶרְבִיעִי. וּבַשָׁנָה הָרָאשׁוֹנָה לַשָבוּעַ הֶראשון 
לַיוֹבָל הַחַמִישִי بجلا בָתִּים על הָאָרֶץ, 12:1 קין עיר ניקרא שְׁמָה DW?‏ جلا Tig‏ 
י ידע OTK‏ אֶת-חַוָּה INR‏ וַתָּלֶד לו תִּשְׁעָה בָּנִים. = וּבַשָׁבוּע הַחֲמִישִׁי gi‏ 
הַחֲמִישִׁי Np?‏ قاط אֶת-אַזוּרָה HF ng? ining‏ הֶרְבִיעִית رورم לו “ng‏ 
אָנוש. = וָהוּא הַחָל לקרא جوم ה' בָּאָרֶץ. + וּבַיוֹבֵל הַשְבִיעִי בַּשָׁבוּע הַשָלִישִי 
np?‏ לו אָנוש אֶת-נֹעַם אַחותו TnI np?‏ לו 3( وهم הַשְׁלִישִׁית לַשָבוּעַ 
הַחֲמִישׁי Rp‏ אֶת-שָמו קשן. יי וּבְסוף הַיוֹבַל הַשְמִנִי np?‏ לו Fp‏ אֶת- 
אַחותו מוּאֲלַלַת n?‏ روركد לו ير 23 yng‏ בַּשָבוּע הֶרְאשון בַּשָנָה 
הַשְׁלִישִׁית ap?‏ הַזֶּה RP‏ אֶת-שְׁמוֹ מַהַלְלְאֶל. יי YFI‏ הַשנִי ai‏ 
הָעֲשִׁירֵי np?‏ לו מִהַלְלְאֶל Ng?‏ אֶת"דִינָה ning‏ בֶּרְכִיאל وم Taş ning‏ 
Tn!‏ לו جز p2‏ وو mga‏ הַשָשִית. מִקְרָא אֶת-שְׁמוֹ بود ° בְּימָיו 
357 על הָאָרֶץ מַלְאֲכֵי ה' אֲשֶׁר נַקְרְאוּ עירים לְלַמָּד אֶת OTE‏ לעשות 
pw‏ וָצָדֶק על הָאָרֶץ. ײַוּבַיוֹבֵל הָאַחַד np? py‏ לו بو ng‏ الاجم בְּרָכָה 
בַּת 5305 בַּת ning‏ אָבִיו בַּשָבוּעַ הֶרְבִיעִי ?2 ويم 7p)‏ לו 72 בַשָבוּעַ 
הַחַמִישִי ai nya mga‏ وود RP‏ عرص وما «TIN‏ = הוּאהָיָה הֶראשוּן 
בִּין 3 אָדֶם הַגּוּלָדִים עַל وعدم אֲשֶׁר לָמַד כְּתָב IT‏ וָחָכְמָה וְהוּא جمد 


Tir: PTT 
دج / סְבַּר לַצְצָקָה.‎ * ₪ 
(ד) * גע ו הַמִּלֶּה שׁבַּמַקוֹר عدر לָהּ מוּבֶן دفوم‎ 
AWD הָאֲתְיוֹפּית וְהִיא, כּנּראֵה, תַּעתִּיק‎ 
A i, = וי היו‎ ° PF 
נָע.‎ 5# 
(ה) * ולא יניד אֶת كود הָדָצַח.‎ 
אֲדוּרִים ذه אֲנַחְנּ.‎ mn? 9 1 (55 * 0 

וד a‏ וד ר הדו 
() * וּבָשְׁנַת... הַחֲמֵישִׁי ו ק"ל לְבְרִיאַת הָעוּלֶם. 
שלש oF‏ אַחֲרֵי ah‏ אָבְלֶם. 
(ח) * וּבַשָבוּעַ gen‏ ו קל"ד-ק"מ. 


צָרֵךְלהְיֹת: וּבַשָׁנָה הָרְבִיצִית לַשָׁבוּעַ 


ام כְּלוּמַר רל"ה. 
(יב) * הַחָל | מְחַבֵּד upp‏ وجم הוּחַל 


הפרט pp‏ הַפָשֶט. جججد THN‏ יש opm‏ 
n pun‏ (הַשוָה, לְמָשָׁל, בראשית רבח בגז). 
9 * וּבַיוֹבֵל... הַסְלִישִי ו ש"ט-שט"ו. 
* בַּסָצָה... הַחֲמִישִׁי ו שכ"ה. 

(יד) * וּבְסוף הַיוּבַל pey‏ ו שצ"ב. 


(ברי ד, כו) jpn‏ הַתָחְלָ; 2| הוּא, ANY‏ 


(ט) * دواو اج הָרְבִיעִי / בְַּנַת קצ"ו. 

(י * תַשְׁעָה ! يم دقاوم מִסְפַר הַבָּנִים אֲשֶׁר 
OTK Tin‏ مود שַׁת. 

- rr 

(יא) * 931دالا... הַחָמִישִי ו בַּשָנִים רכ"ה- 
רל"א. * וּבַשָנָה הֶרְבִיעִית رجه وج وودد 
הַחָמִישִי זו הִיא تيم רכ"ח. WY‏ מְשָעַרִים, עַל 
Tio:‏ מוּבָאָה 59 אַחַד הַסוּפְרִים הַנַצְרִים. כִּי 


(טו) * וּבַשָבוּעָ... Ty?‏ ו תמ"ט-תנ"ה. 
* אַחוֹת אָבֵיו ו בַּקטַע הַסּוּרִי NH?)‏ בַּמָבוּא): 
אחִי 1°28 * בַּשָׁבוּעַ... הַשְשִית ו תס"א. 
° יָרִד... יָרְדוּ ו מַדְרֵשְׁ وه יָרָד. * עִירִים ו 
מַלְאָכִים שֹמְדִים (דגי ד, י, יו, כ), השה חנוך א, 
ו ו- RD‏ לא הַוְכָּר لمعه (פפוק כב; ה, א). 

(טז) * וּבַיוֹבֵל הָאַחַד يرود ו תצ"א-תקל"ט. 
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יובלות ד,יח--כו 
DR‏ אותות הַשָׁמַיִם 55 وجد DTW‏ 1993 לְמַעַן יוּכְלוּ جنا DTK‏ לְדַעַת 
עונות הַשָנִים לְפַי وجد כָּלחִדֶש qh‏ م رتم הָיָה הֶרְאשון לְכְתֹּב עָדוּת 
עד 5ج אָדֶם בָּנִי הורות הָאָרֶץ 9 אֶת nia‏ הַיוּבְלוּת ניודע לָהֶם 
את יָמִי DET‏ 57972 אֶת-הָחָדָשִׁים 151 אֶת שַבְּתוֹת Dg‏ כַּאֲשֶׁר Duy Tin‏ 
לו. r‏ ַא H2‏ לַילָה בַּחֲלוֹם אֶת אֲשֶׁר הָיָה וְאֶת ET PE‏ וְאֶת אֲשֶׁר TE?‏ 
אַת 3ن عدم בְּדוֹרוֹתָיהֶם עַד יוֹם הַדִּין; הַפל ?$ 5ج( ויִכְתֹב אֶת-עָדוּתוֹ. 
واه אֶת-הָעֲדוּת בָּאָרֶץ לָכֹל جنا אֶדֶם וּלְכָל-דּוֹרוֹתֵיהֶם. د וּבַוֹבָל הַשׁנִים 
توا בַּשָבוּעַ הַשְׁבֵיעִי np? ia‏ לו HH APA NFR‏ בַּת 233 בַּת ning‏ אָבִיו, 
n1‏ 7 בַּשָׁבוּעַ nT; NID‏ לו جر RP‏ אֶתדשָמו מְתוּשָלַח. م DY I‏ 
מַלְאֲכֵי אֲלהִים שש ay‏ בַּיוֹבָל وزم RD‏ לו DINE‏ על הָאָרֶץ DHF‏ 
אֶת 2A2 MRED NYY‏ אֶת-הַפּל. כ YY‏ על הָעִירִים אֶת אֲשֶׁר חָטָאוּ 
ni? oy‏ הָאָדֶם כִּ nig ay 22 nn‏ הָאָרֶץ וָלָכֵן fn‏ מעד qin‏ עַל 
כָּלֶם. ‏ 59 מַתּוֹךְ בָּנִי אָדֶם RAD‏ אותו אֶל גן עדן PH?‏ וּלְכָבוֹד, וְהִנֵּה 
ج20 Ping‏ וְאֶת-הַמִשְְׁט. על np ap‏ כָּלרְשָעוּת جنا אָדֶם. יי וְלָכן 
הַבִיא וָאֲלהִים] אֶת"הַמַּבּוּל עַל פל אַדְמַת עֲדָן, כִּי DW‏ بور TY [YB NIN?‏ 
עַל כל دن אָדֶם Tan‏ אַת yD‏ הַדּוֹרוֹת עד יוֹם הַדִּין. = ויקטר nip‏ 
AR 97203 +‏ بجوم לְפְנִי ה על ود הְַּרּם. ‏ כִּי אַרְבָּעָה מְקוֹמוֹת 
להי בָּאָרֶץ: TY B‏ הר הַמִזֶרְח, וְהָהֶר نزم YK‏ בו אַתָּה עוֹמַד הַיוֹם, ود סִינִי, 


(ת.-יט) עָל pT‏ עַל وأو جمدم 1 וּבַבָּאִים 
:= شن ا 5-5 ]דל id‏ 4 

TIX‏ רְאֵה Dp‏ חנוף. לְפִי פרקי רי אליעזר ח 

صود Tr? DTH‏ אֶת סוד aa?‏ וְהוּא מְסָרוֹ 

ذه 7 . 

(כ) * וּבַיוּבַל... ولج תקפ"ב-תקפ"ח. 

° וּבְשְנַת... ويم ו תקפ"ז. 

(כד) يه בְאֲדְמַת TY‏ د جنا DH‏ רְשָעִים - 

25 يه my‏ הַבִיא אֲלְהִים NR‏ הַפָּכוּל - رجو 

ل خسن נא TF‏ ש. = * لذا 5 ד د וד 

دذط חטף לְהָעִיד עַל רְפְעַתֶם. 

Cd a he - ד ₪ :די‎ 

(כו) * הַר MYDD‏ / יש DY‏ °2 הּא ود 

אֶסְרַיִם. אַחָרִים מְשָעָדִים כִּי دمر לוּכָר או 

אררט (ה, כח) או FIR‏ مجوم [TY‏ (כרי ד, „(rm‏ 

27 זי‎ = rr 

“DP AHP‏ כִּי ورد הַפִּוְרְח הוא u2‏ جين 


5 ?° בְּמָקוּם هود لم ₪ برجم בק 
שלשָה מְקוֹמוֹת קדושים וְלֹא بردد שָם ود 
ID‏ : 
(כז) ٠‏ וּבָיוּבָל הָאַרְבַּעָה... בָּשָבוּעַ הַגָה | 
ד ו דד ד ₪ و 2 
תרנ"כ. * אֶחוּת אֲבָיו 1 IR? B3‏ יש סוֹבְרִים 
°2 הַּסַח Fi}‏ הא א חִי pos mem) 1° 2 KX‏ טו), 
טע הַּמְצָא ninan nip T2‏ הַמְכְנָה 
.מְנְלָה חַיצוֹנִית לְבְרָאשִית" (עמודכ, שורה ט, 
הוצא אביגד-ידין ירושלים תשרז עי ( N3‏ אָנּש NIK‏ 
nip TR?‏ אֶת בַּפְלָה n‏ וּבְרוּר ويم 
Tap?‏ מִלָה זו כְּמַשְמָצָה אלא בְּהורְאַת קר וּבִּי 
אן RT‏ לְשּן n3n‏ (השוה כז, יר). 
(כח) * וּבַיוּבַל... gg‏ ו תש"א-תש"ו. 
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יובלות ד, כז--לג 
וְהַר צין אֲשֶׁר Tp?‏ בַּבְּרִיאָה הַחַדְשָה לְקְדְשַת הָאַר ;לכ תתל UT‏ הָאֵר 
l=‏ ד זה דל זה דל 


מִכָּל"חָטְאָהּ וּמִכָּל"טַמְאֶתָּ לְדוֹרוֹת וֹלם. מ וּבַיוֹבֵל הָאַרְבָּעָה np 9y‏ 
לו ran‏ לְאָטָה ז אֶתַעְֶנָה, RY N3‏ בַּת ning‏ אָבָיו, בַּשָבוּעַ A‏ 
ج09 הֶרְאשוּנָה בַּשָׁבוּעַ הַנֶּה, וַיולֶד جز «موم A DWN‏ = וּבַיבָל 
ap py npn‏ הַשְלִישִי, np?‏ לו ?1 ning wig n2 np ng‏ 
בֶּרַכְאֶל, N3‏ אַחוֹת אָבִיו, וּבַשָבוּעַ ويم יָלָדָה לו ون Rp‏ عط وما ذو 1R?‏ : 
זֶה יָנְחָמָנִי دروو ּמִבָּל YD?‏ וּמן הָאֶרֶץ אֹשֶׁר ATR‏ ה'. ده וּבְסוֹף 
زوا הַפִּטְעָה “mY‏ 393 הַשְבִיעִי, בְּשְעַת DY‏ בו, מַת جه ויִקבְּרוּהוּ 2“ 
p7‏ בְּאַדָמַת בְּרֵיאָתוֹ, וְהִי הוּא הָראשון وود }22 בְּאָרֶץ. * E3‏ לו 
my yay‏ מַאָלָף rH‏ כּי אֶלָף HF‏ הן جام אֶחָד בְּעֲדוּת הַשָמַיִם, )127 
ְכְתָּב על אוֹדוֹת py‏ הַדַּעַת: בְיוֹם אַכְלְכֶם מִמָנּ תָּמוּתוּ. וְעַלכָּן לא RD‏ אֶת , 
niy‏ הַיוֹם הַהוּא כִּי i2‏ מַת. * וּבְסוף הַיוּבָל הַזָּה, נְהָרַג קין وو" בַּשָנָה RAT‏ 
د بود ina qin? np Ty img‏ توود p3‏ °2 בְאָבֶן הַרג אֶתהָבָל 
0 נהָרג DD?‏ צֶדֶק. = על 2 بوط Dg nim?‏ جد אֲשֶׁר دا 
יְהַרג אִישׁ אֶתדרְעָהוּ, 13 3 כַּאֲשֶׁר פְּצָעו جر py?‏ לו. * וּבַיוּבַל הַחֲמָשָׁה 
np? amy]‏ לו ذن APA ng‏ אָמְוָרָה, בַּת רְכָאֵל, בַּת Tag ping‏ دورج 
7 בַּשְבוּעַ הַחְמִישִי, וּבַשָנָה הַשְׁלִישִׁית בו nT;‏ לו DNR‏ וּבַשְׁנָה 
הַחֲמִישִׁית i3‏ אֶתַחֶם וּבַשָנָה הֶרָאשוּנָה בַּשְבוּעַ הַשָשִי יְלְדֶה לו אֶתדיָפֶת. 


;טא - וּבְסוף... שָש ו תתק"ל. [RI‏ הוּכְחָה ‏ ינהלג, ה) ND‏ קין وصددط. ° כִּי בְּאֲבָן הָרְג אֶת 
0 ד انكف ב == ٠‏ רצז +« ל 


כִּי معدت nia‏ הוּא Up?‏ לְראש , 
N DY °2‏ בֶּן תְשַׁע מַאוֹת DA‏ (ברי ז, ה) 
nga‏ תתק"ל הִיא npg‏ הַששִׁית בַּשָבוּעַ הַשְבִיעִי 
oy‏ הַיוּבָל הַתִשׁעָה BR XY‏ הַתְקוּפָה מִבְּרִיאֶת 
הָטוּלֶם עָד وريم הַהִיא מִתְחַלָקת nia)‏ 
۳ ד TT‏ ו דד 1 0 
של YID‏ וְאַרְבָּעִים שָׁנָה. זו הִיא RYT Oj‏ 59 
ר' nm‏ (חלמור בבלי נדרים סא, א ועוד). 
(ל) * כִּי AK‏ שנה וכו" ! ART‏ תהלי צ, ד וְהַשוָה 
5 דצ דוי 7= “= 
מורש ההלים על פסוק זה תוד. 
(לא) ° וּבְסוף... ووم / HHI PPD‏ 
np?‏ הָאַחָרוּנָה של הָיוּבַל, הִיא جيم תחקל"א. 
* כִּינְפַל... בַּאָבָנִיו ו לפי سبكم NNR‏ (בראשית 
I‏ הזז וי הזד -צל 


הָבָל / 12 b4‏ לְפִי NK‏ חז"ל (תנתימא בראשית ה 
כראשיה רבה כב, ח ذه דַּעְתָּם של R33‏ . * בּמִשְׁפַּט 
<< 9 7 ۴ שישו Me‏ לכא 
צדק ! מִדֶּה ديدج صوص 
צל יד ודי יד 
(לב) * בִּכְלִי... יְהֶרג ! FT?‏ זָה pk‏ رود 
75 חז"ל. * כַּאֲשֶׁר مول וכו / nH?‏ 
١‏ מְחַבֵּר po‏ אֶת דִּבְרִי הַתרָה HY‏ 
FY NID‏ ונר (סמינא, נו-כהועוו) כִּמְשוּטֶם 
NPY‏ כַּחז"ל (תלמוד בנלי حم קפא פר, א). 
(ל ٠‏ וּבַיוֹבֵל... הַחֲמִשִׁי ! אֶלָף ר"ה. 
° וּבַשֶנָה הַשְׁלִישִׁית בו / PR‏ ר"ז. * بوهيم 
הַחֲמִישִׁית 1 PR‏ ר"ט. * גּבַשָנָה. .. הָשָשִי ו 
ל רי"ב. 
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יובלות ה א-יב 


ה 
* הי כִּי הֲחֲלוּ جنا جوم לרב על هيد כ بجوم Tp niga‏ לְהָם, PRY!‏ 
2H‏ אֲלהִים Dp NI?‏ בַּוֹבֵל جزم °2 NED nis?‏ הַן PME?‏ לָהֶם op?‏ 
aD‏ אֲשֶׁר בְּחָרּ HTB‏ לָהֶם 07 O‏ הָעַנְקִים. د ود opp‏ על THY‏ 
p32 n‏ אֶתדדַּרְכו מַאְדֶם עד חַיוּת וּבְהָמוּת וְעוֹפוֹת i375}‏ עַל 
TY‏ هجام nnn‏ אֶת-דִּרְכֶּם וְאֶת-חֲקוֹתֵיהָם om‏ לָאַכל איש אֶתרְעהוּ 
2 הָחָמָס על הָאֶרֶץ וְכָלנְצַר מַחְשָׁבוֹת פל جد جزم רק בע כָּל"הַיָמִים. 
د كت אֶלְהִים אֶת"הָאָרֶץ הגה NDIA‏ כִּי השחית جح جود אֶתמֶקו ديام 
הָרֶע جو כל אֲשֶׁר בְּאָרֶץ. 


3 5 
Di] r‏ 1535 מְצָא חן Y2‏ אֶלהִים. י וָעֵל הַמַלְאָכִים אֲשֶׁר לח על הָאָרֶץ 
DY;‏ מָאד וצו pit pp‏ מִבָּמְמְשַלְפם Dp MY‏ בְּמעמקי הָאָרֶץ 


7 65 אסוּרים בָּהֶם וּמִבְדְּלִים. י PY?‏ בְּנִיהֶם בָּא צו Ni? TDD‏ נַדְקְרִים 
בַּחָרָב וּמְגֹרָשִׁים תַּחַת הַשָׁמָיִם. = נַיֹאמָר: לא FIT‏ רוּחִי בָאָדֶם לְעוּלֶם, כִּי وم 
p3‏ וְהָי ְמִיהֶם واد DY?‏ שָנָה. = ילח בְּקרְבָּם ian‏ לְהַרג איש 
אֶתרְעָהוּ n‏ وخر אִישׁ אֶתדרְעָהוּ עַד כִּי بوؤد פָּלֶם 39973 np"‏ מִן 
הָאָרֶץ. יוְאֲבוֹתֵיהֶם yn‏ על ואת וְאֲַרִיכֵןנָאֶסָרוּ PDI?‏ הָאָרֶץ עד יום 
TT‏ הגָּדול כַּאֲשׁר py?‏ מִשְׁפָט על כל אֲשֶׁר הַשְחִיתוּ דּרְכֶּם וּמַעֲשֵׂיהֶם 3p?‏ 
ה'. ‏ וישחית NR‏ כָּל-מְקוֹמוֹתֵיהָם לא OY DY‏ אֶחָד אֲשֶׁר לא DDE?‏ עַל 
Typ ny = Spy‏ جد חש וְצדיק DY‏ לא יְחְטָאוּ עוד 


פרשה ה (ח, א-ח( 
מבוא 
“ppm 41 p2‏ על הַשַָת 2271 لوط جيا E TF‏ הַמלָאִָים (א-6, על وجوه بوذ pe‏ 


و5 a‏ וְעֵל DDD‏ אֲלֹהִים يرط כָּל הָעוֹלִם (ד, טז). בְּסוֹף npg‏ (יז-יח) רְמָז לָיוֹם הַכְּפוּרִים. 


> דצ 97 
ph‏ הַסְפוּרִי שֶׁל mp‏ منود בְּחָלְקוֹ يرط محم א-יכ. TY‏ وجاك בַּתּוֹרָה وأوودد עַל ענש הַמִלְאָכִים. 
ה 
(א) * בַּוֹבֵל ويم ו אֶלָף קע"ז - אֶלָף רכ"ה. | (0 * וְאָבוּתִיהֶם ו הַמַלְאָכִים מַלְידִיהֶם לא 
(ב) MWD‏ חטך א ו, ה. הוּמתו אֶלָא נָאָסְדוּ(פטק ) لامي הַאֶסְרֶם הַעִידוּ. 
(יא) + nn‏ / הַפְעְלִים جومم ريه וּבַבָא 
DR + (0‏ ו כל جود i12‏ ججوذ inn‏ אַחֲרָיו ددماد ودام دم a‏ بإجد, אָבָל 
man‏ בָּרוּר כִּי وجورم לְיוֹם دم הַנָדוּל, رمع وید 
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יובלות ה יג--כג 

בְּכָל-יִצָרֶם עַד o Diy‏ כָּלֶם צַדִּיקים כָּלדאֶחָד בְּדוֹרוֹ כָּלדהַיָּמִים. 
د 09103 552 2324 וְנִכְתַּב בְּלוחות הַשָׁמַיִם בְּלֵי opr‏ עַל כל אֲשֶׁר יָסוּר ور 
YIP YE T7‏ לָהֶ n3?‏ בה رجه לא יְִכו בה תו جره Dp‏ جادد- 
בְּרִיאָה וּלְכֶלדדור. יי וְאִין דָּבֶר בַּטְמַיִם וּבְאֶרֶץ וּבָאור تج וּבְטָאול 
3 וּבְמְקוֹם i pk‏ לְהַמָּלָט; כָּל מִשְפְּטִיהֶם ap‏ וּכְתוּבִים 
וָחֲרוּתִים. مد על הַכל הוא Db‏ הנָּדוּל כְּגָדְלוֹ PD PPI?‏ וְכָל-אֶחָד 
כְּדַרְכּו. יי וְלא DD N?‏ לְאִיש וְלא Np?‏ שמָד; DXN‏ אָמַר לעשות מִשְׁפָּט על 
כָּל-אֶחָד, [ם] عم ۲ ל אִיש פל אֲשֶׁר PIR?‏ לא YD RE?‏ אִיש NP? RT)‏ דָּבָר 
TP‏ כִּי ההא שופט 5م 

n‏ וְעַל בָּנִי יִשְׂרָאֵל }302 DR IPN‏ ישוּבוּ TN‏ בָּאָמָת r20?‏ -חַטָּאתֶם 
رط לָכְל-עֲוֹוֹתֵיהֶם. יי קַיִם וְכָתוּב °3 دوز רְחַמִים اذا אֲשֶׁר ישוּבוּ 
NOR Opp‏ בַּשָנָה. 


YH 5] «‏ הַשְחִיתוּ Tym] D2N‏ جامد הַמַּּוּל לא נְטָא رجه 
פָנִים, רק לָוֹחַ 529 ينام פָּנִים בְּנְלֵל وہ אֲשֶׁר הַצִילֶם מָמִּי وودد ولإدردا 
د הָיָה دا צדיק בְּכָל"דְּרָכָיו כִּמְצנָה وج × ودد עַל چ تود אֲשֶׁר 
mY‏ עָלָיו. د PN‏ ה' כִּי יִמְחָה אֶת-פל אֲשֶׁר ج592 מַאֶדֶם עד חַיוּת וּבְהָמוּת 
וְעופוּת הַשְמַיִם וְכָל-הָרוֹמַשׂ עַל הָאֲדָמָה. م رجن אֶת"נֹחַ לְבְנוּת לו n3n‏ 
לְהָצִילו a aD‏ <= ردلا Ti‏ 3 52 אֲשֶׁר Im‏ בִּיובָל הַשִבְעָה ay‏ 
Y2‏ הַחַמִישִי בַּשָנָה הַחֲמִישִׁית. د ובוא جم [NIY‏ שש T2‏ הַשָנִי בְּאָחָד 
. כִּי Wan}‏ הַנּסַח Bin‏ או מִקוּרוּ הֶעַבְרִי. כָּאן “pe3‏ הַמְּקוּרִי, אֶלָא Way?‏ 

יְסוֹד מַה pp? REI‏ (לד, ח-י6). * אַחַת 
(יז-יח) יָש מְשָעָרִים כִּי פסוּקים אַלוּ לא הָיוּ HF‏ / בְּיוֹם הַכָּפוּרִים (וי ס, לז). 


-זז 


פרשה ו (ה, مدن 
מבוא 
دهم זו כּוֹלָלָת Dg‏ קצֶר עָל anan‏ וְהַצְלָת גֹחַ. MYT‏ גר' ו, o‏ יח, 


דצז ז 2 


(יט) * درا בָּניו... בָּעָבוּרוּ / ديم אֲלהִים (כב) * בַּוֹבֵל הַשָבְעָה וְעַלְרִים וכה / ويم 


== ודוי 
בְּהַצִילוּ אֶת ذم npg‏ לָבָנָיו. כְּדֵי وريم orp‏ אֶלָף ש"ז. 2 נַרְאָה ל לפקן אֶת wan? noi?‏ 
يدن הָאָנוּשִי, ְאוּלֶם דּוְקא הַם לו בָּעֲבוּר שְבְּמָקוּר. 


ذم جود جيم ז אֲלהִים לְהַצִילוּ ورجا צדקתו. | (כג) * دويم 9ك ו PH‏ ש"ח. 
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יובלות ה כד--ו ד 
לַחדָש, ياد وهام i2 py‏ בָּא הוּא וְכל אֲשֶׁר TPR URI‏ אֶל הַתָּבָה, וַיִסְגֹר ה/ 
בַּעֲדוֹ py ny‏ בֶּעָרֶב. » ددهم ה' שְׁכַע אַרְבּוּת nio Dmg‏ מַעְינוֹת 
תָּהוֹם רַבָּה, שַׁבְעָה وتام בְּמִסְפָר. م nF‏ אַרְבּוֹת Dag‏ לשְפף מיִם מן 
DD‏ אַרְבָּעִים יוֹם וְאַרְבָּעִים לַיָלָה ريه Diy‏ תְּהוּם רַבָּה הָעֲלוּ מַיִם עַד 
אֲשֶׁר 2D‏ د59 מְלָאָה מָיִם. יי מַרְבּוּ הַמַיִם PY‏ הָאָרֶץ: חֲמֵשׁ pK OY‏ עָלוּ 
Da‏ עַל כָּל"הָהָרִים הַנהִים, رموه FD‏ על הָאָרֶץ וַתַלָךּ על هيا Dy‏ 
DD N2 =‏ על פְניהָאָרֶץ FDI‏ חָדָשִׁים, DDI NED‏ יוֹם. מ يموق 
הַתָּבָה nan}‏ על ראש לוּבָר, TDR‏ הָרֵי אַרְרְט. ده יִסְנְרוּ ولام תְּהום دجم 
دجن הֶרְבִיעִי HR?‏ ودام DD‏ וּבְאֶחָד Th‏ הַשְבִיִי nD}‏ כָּל= 
Np‏ מעמקי הָאֶרֶץ NT? DD IY‏ אֶל תְּהוֹם תַּחְתּית. * וּבָאָחָד وميه 
WR? RY TT‏ הָהָרִים TIR Th. TNT‏ ורְאַתָה הָאָרֶץ. ف وتوص 


הַמַּיִם מַעַל הָאָרֶץ כַּשְכוּעַ הַחָמִישִי בַּשֶנָה הַשְבִיעִית בו, וּבְשְׁבְעָה py‏ יום 


ny אֶת-הַתַּבָה‎ np בו‎ ay) np وهل יָבְשָה הָאָרֶץ. = וּבְיוֹם‎ wih? 
אֶת-הַחַיוֹת וְאֶתדהַבְּהָמוּת וְאֶת-הָעוֹפוֹת וָכָל-הָרוֹמַשׂ.‎ nD 
| ١ וה‎ 

> וּבְאֶחָד לַחֹדֶשׁ הַשְלִישי RF‏ מן D2 135 13D‏ על qy‏ הַהוּא. د 1221 
עַל הָאָרֶץ NP!‏ גָדי DY‏ 1827 בְּדָמוֹ על כָּל-חַטֹאות הָאֶרֶץ כִּי פל אֲשֶׁר 
הָיָה 53 nq?‏ מִלְבַד אַשָר הָיָה Dy n2‏ נחַ. د Dg?‏ אֶת-הַחֵלֶב על nay‏ 
تمد ود וְאַיִל تر DY‏ וּמֶלַח [תור וּבְָדיוֹנָה ym‏ עוֹלָה עַל מַמִזְבָּחַ וַישֶם. 
עֲלֵיהֶם מִנְחָה בְּלוּלָה 093( ויצק יין ديام עַל הַכּל nip‏ על רִיחַ נִיחוֹחַ 
הַַּרְצָה ap‏ ה nA? gin TAKE‏ עַמו בְּרִית לְבָל יִהָיָה עוד 
(בז) * חַמְשָׁה DY‏ וכו ו על פִי הַלוַּ אֲשֶׁר np‏ מַעְיְוֹתֶיהָ הוִֹידָה לתְהוֹם אֶת הַפַיִם 


Ld ail 
. אַחַר הַמַּוּל.‎ PH? HF وموم אֲשֶׁר‎ pp nap לְדַעְתוֹ שׁל‎ ij הא‎ 
בַּשׁבוּעַ... בו ו ويم جوم ש"ט.'‎ * (RP) جد כָּל‎ Di? חֲמִשִׁים بود‎ AD OD חָדָשִׁים‎ 
يه جود‎ (rn) וּבְשַׁבְעָה يرود / בַתּוֹדָה‎ + “py gg כוֹלָלָת‎ DH و وموم‎ nap, 
וֹם !סח הַשַבְעִים: וּבְשְׁבָעָה וְפָלְרִים. לְפִי‎ HY כְּלוֹמַר תִּטְעִים‎ opp שָׁבוּוֹת‎ 
KY ديم תְּמִימָה‎ FORT (ראה ו, כט--לב), مامد כָּאן, יִבְשֵׁה‎ 

דה ד ד we 1 FEE TT AAA vir‏ 
(כט) * ND}‏ וכו ו פַּתִיחַת פַּיוֹת binn‏ אַחֲרֵי pi p5‏ לתַּבָה. 

1 - 8 0 5559 די1 + 
פרשה ו ( א( 
מבוא 


בְּמַרְשָה זו by DoD‏ יִצִיאַת نو מִן הַתַּבָה, על محولا על הַבְּדִית אֲשֶׁר ووم aK‏ אֶתוּ, הַכּוֹלֵלָת 
ירד TN:‏ 1 ד ז'ו ד T= U‏ ז- מ ש % 2 דל 


ז ד 
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יובלות הה-טז 

Fp קר וָֹם,‎ An? לא‎ THR} הָאָרֶץ, כּי כל יָמִי הָאָרֶץ וָרַע‎ NY? aD 
פְּרוּ וּרְבוּ‎ DDN לְעוּלֶם. י‎ NIT וְלַיְלָה לא 4 برج جوم ולא‎ o AY 
2Y عجر‎ Dm DTD Fy לבְרְכָה‎ aM py רבִּים‎ MY PRY על‎ 
פל אֲשֶׁר עַל הָאֶרֶץ וּבִיֶם. י וְהוָּה נָתַתִּי 535 אֶת כָּל-הַבְּהֲמוֹת וְאֶת כָּל=‎ 
הַמְעוֹפֵף וְאֶת כָּל-הַשורֶץ עַל הָאָרֶץ וְאֶתדהַדְּנָה אֲשֶׁר כַּמַיִם וְאֶתהָָּל‎ 
032 7 נתַתִּי לָכֶם אֶת-הַכֹּל לְאָכְלָה. י רק הַבְּשָר‎ apy جيوم‎ mp? 
מִכָּם רּמְכָם בְַּפֶהַיכֶם; جرد‎ 1T: ج< ج03 رونا כָּל"בָשׁר, وز‎ Kh לא‎ 
وجوه בָּאָדֶם דְּמוֹ‎ OT הָאָדָם. = שופף‎ DIN כְּלדאָדֶם, جد פל אֶדֶרש‎ 
YI וּרְבוּ עַל"‎ 355 DDN * יִשַׁפַךְּ, כִּי בְּצָלֶם אֶלְהִים עָלֶה אֶת-הָאָדָם.‎ 
בְּכֶל-בָּשׂר, جم בְּרִית وی‎ 17K י 2 נֹתַ יו כִּי לא بجوو כְּל"דָּם‎ 
הי אֲלְהִים לְעוּלֶם לָכל דורות הָאָרֶץ בַּחדֶש הַנֶּה.‎ 

3 ل אמַר 0 ططخم ְּרִית עָם دي שְרְאֶל בַּחדֶש הַוָּה עַל 5 בְּשְׁבוּעָה, 
הת עֲלֵיהֶם דֶּם ج פל ج“ הַבְּרִית جم 5 אֲשֶׁר جوم עִמֶהֶם לָכָל- 
הַיָמִים. י: וְעָדוּת זאת כְּתוּבָה עֲלֵיכֶם DD YD?‏ כָּלהַיָמִים, כִּי לא Rh‏ 
כָּלהַיָמִים פל D3‏ בְּהָמוּת וְעוֹפוֹת וְחַיוֹת פל יָמִי הָאָרֶץ, וְהָאִיש אֲשֶׁר יאכָל وم 
npn?‏ או חַיָּה או עוף בָּכל יְמִי הָאָרֶץ N17?‏ מן הָאָרֶץ היא ci‏ + וְאַתָה 
צַואַת בָּנִיישֶרְאל וְלא YD? DT Kê‏ יהי DT jp? DH DRY‏ 
כָּל"הַיָמִים. יי ph?)‏ הַזָּה PR‏ גְבוּל יָמִים כִּי Diy?‏ הוּא וְהַם יִשְׁמְרוּהוּ בְּכֶל= 
דּוֹרוֹתֵיהֶם לָמַעַן יוּסִיפוּ 92 בַּעְדֶם 573 اور הַמ בְּכֶלדיוּם ”أ٥‏ בַּבּקֶר 


= 


Wp? 0‏ סְלֵיחָה בַּעַדֶם תָּמִיר اوه ה' )12 ִשְׁמְרוּהוּ P92 RY‏ 


== 


פי J9]‏ אות Di‏ 3 כִי לא MT‏ עוד מַבּוּל עַל הָאָרֶץ. יי אֶת-קשָתו JD}‏ 


AON‏ אַכִילַת جم (א-י). אַסוּר זֶה WI?‏ עַלחיְרֵי ميم (יא-יד). הַקשֶׁת תִּהְיֶה אות הַבְּרִית (טו--טז). 
הַסְוָה בר' ח, יט--ט, יז. 
١‏ 

(א) * על הָהֶר RIND‏ ו كود جيجح חז"ל (בראשית הוּא pen PhD‏ (פפוקא), ولك אֲשֶׁר دذ 
רנהלד,ס) RIT‏ جود TY‏ הַקְרִיב ذم אֶת הָיָה “DID‏ הַר Fp‏ (שפייש,א). + עַל يرود ! 
קרבו הָיָה בְּנרּשׁלַיִם. הַר HIM * Pp‏ עֲלֵיהֶם وم וכו ! רְאֶה שמי 
(ה) جدود אָלְהִים TREE Di‏ כד, ת. 
(ז) ‏ ص5 פלו הַכַָּה : (nr: nen) Den "ya‏ (יב) * לא DRA‏ וכו | רְאָה וי ז, + ועוד. 

| (ד) * בְּכָל יוֹם וכר ! הַכַּתָּה לְעוּלֶת Ten‏ 
(יא) * לֶ ! nD‏ אֵל מֹשָׁה. * ولوك ويم 1 (בפי כח, „(nx‏ 
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יובלות 1 ז--כג 
3 לָאוּת בְּרִית עולֶם, כִּי לא יְבוֹאוּ עוֹד מִי הַמַּבּוּל עַל API? PIT‏ פל 
TN,‏ 


= על 3[ إل (إإدمد בְּלוּחוֹת 7و כִּי ַעֲשׂוּ אֶת ود הַשְָבוּעוּת בַּדֶש הַָּה 
ְּכֶל"שָָׁהוְשָׁנָה לְחַדִּשהַבְּרִית בְּכָל npg‏ יי וְחַג זֶה הוּחַג בַּשְמַיִם מִימִי הַבְּרֵיאָה 


עַד יָמִי נְחַ. הֵם انام וְעֲשְׂרִים יוּבָלוּת וַחֲמִשָׁה niva‏ שָנִים, וָֹחַ וּבָנָיו עָשוּ אוֹתוֹ 
nya‏ יוֹבְלוֹת aw‏ שָנִים עד ny‏ מוֹת נם. nn‏ 7777 אַחֲרֵי מוֹת Tù‏ עַד 


PN DIK PF‏ דֶּם. יי PY‏ אִבְרְהֶם וַשְׁמָרוּהוּ 2P PHY?‏ כִּי הֵם 
T7‏ עַד יָמָיְּ, mna Te‏ جنا i?‏ עד °2 inik DFT‏ עַל הָהָר הַוָה. 
וְאַמָה צֵו אַת جلا שְרְאל HT PFE PY)‏ בְּבָל-דּורוֹתֵיהֶם a? my?‏ 
Di?‏ אֶחָד בַּשֶנָה, 612 הַזָּה יִשְׁמְרוּ ATTN‏ הַזֶּה. م כִּי הוּא AD‏ הַשָבוּעות וְחַג 
הַבְּכּוּרִים כִּי Ni I?‏ תכה כְּפוּלֶה لون כָּפוּל כַּאֲשֶׁר يدود NIH‏ חֲקוֹ. 
دد °7 כָּתְַתִי جوهد הַתּוֹרָה وار אֲשֶׁר בו כָתַבְתּי 5 iye‏ בְּמוֹעֲדו יום 
HY‏ בַּשָׁנה, pip 9 HY‏ לְמַעַן my mna‏ בָּנִי e‏ 

לְדוֹרוֹתֵיהֶם יום אֶחָד בְּכָל שֶנָה. 
-₪ וּבְאֶחָד UTR?‏ הֶראשון Uh? HH?‏ הָרְבֵיעִי וּבְאֶחָד yap qh?‏ 


פרשה ח (, (nbn‏ 
מבוא ו 

طردد הַבְּרִית אֲשֵׁר جوم הי 2p} mi oy‏ للا הַשָבוּעוּת, אַשַר הוּתַג 2593م מִימִי nir‏ הָעוּלֶם 
(יז-כב), يه 1 אַחֲרִים נִקַבְּעוּ 31“ הַמַּבּוּל (כג-כח). בְּהְזְדִּמנוּת זו PPD‏ הַמְחַבֵּר מַה הָיא לְפי 
דַעְו הלקת הַיָמִים ag‏ הַנְכוּנָה אֲשֶׁר מִמָנה נתרחק جنا E?‏ بجر לא RY‏ אֶת הַמוֹעֲדִים 
n2‏ (כט-לח). הַלוּחֲ و5 pg‏ הַיוֹבְלוֹת הא הַלוּחַ שָל وود חֲנוֹךָ (ראה חנוך א עה, سجر פב, ה-ז, יא), 
ְכוּרְאָה ony npr?‏ זו מִתְכַנִים وم DP‏ وروم WK‏ תְּעוּדוֹתֶיהָ D2 in}‏ הָאַתֲרוֹוֹת 
בְּמִדְבֵּר יְהוּדָה (ning nip)‏ הַלוּחַ הַנְּכוֹן לְפִי د DP‏ سرود עַל ni;‏ הַחֵמָה ולא עַל 
MN‏ הַלְבָנָה. לְפֵי דַּעְתָם שֵׁל חוקרים אַחָדִים לוּחַ זָה, או PYD‏ زمر הָיָה mira BY}‏ בַּתְקוּפוּת 
קדוּמוֹת. عم לְפרָשָׁה ואת מָקוּר בַּתּוֹרָה. 


Tag הַדּוֹרוֹת‎ niy po2 וַאֲכִילַת جه בְּאִים‎ RF הַם ו הַיָּמִים מִבְּרִיאַת הָעוּלֶם עַד‎ * (n) 
د85 הַכְעִיסוּ אֶת אֲלֹהִים‎ YK ذ0 9[ הַפַּבָה. * שַשָּה... שָנִים ו אֶלָף ש"ט ذم לְאַבְרְהֶם,‎ 
אֶלֶף תרנ"ט. (משנהאנותה,ב).‎ NF שָָׁה. * שַׁבְעָה... لام ° עד‎ 

* וְַחַלְלוּהוּ... جم ' n‏ תַג הַשְָבוּעוּת (יט) * DDT‏ וכר / בְּיוֹם מַעַמַד ود F9‏ 
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יובלות ו כד--לג 

וּבָאֶחָד N?‏ הָעֲשִׂירֵי ימי זכָּרון וימי (קביעת! IH? ap‏ מַחְלְקוֹת 
הַשָׁנָה; כְּתוּבִים וַחֲרוּתִים יָמִים אֶלוּ לְעֲדוּת לָעוּלֶם. יי ויַקבְּעַם לו زم ay‏ 
לדורות עולֶם כִּי دجم הָיָה לו וְכָּרוֹן. מ “HK?‏ לחש הֶראשון נָאֲמַר לו 
niy’?‏ לו مجم ובו بجوم הָאָרֶץ ויִפְתּח (הַתַּבָה] تم אֶתהָאָרֶץ. TH o‏ 
و nin mp a‏ מעמקי תְהוֹם PDD‏ וּבָאֶחָד לַחדֶש nnn; rag‏ 
כל nip‏ תְהוֹמוֹת PY‏ חלו הַמַיִם לָרָדָת בָּהֶם. :: וּבָאֶחָד Wh?‏ הָעַשִירִי 
ַרְאוּ רְאשִי הָהָרִים וַיִשְׂמַח . יי 72323 زم קבע אוּתֶם לו לְחַגִּים طرجداز לו 
עַד עולֶם וְהַם נִקִבָּעּ. 

ده ישִימוּם by‏ לוּחוֹת הַשָׁמַיִם: שלש עָשְׂרָה שַבְּתוּת לְכָל אֶחָד נמְחַג) זַכָּרון 
וה לָוָה, جز הֶראשון לשָנִי, מן השני לַשְלִישִי, מן הַשְלִישי לָרְבִיצִי. * ְכל جو : 
YRD‏ הַוּאת DDI‏ تالاه שָבוּעות יָמִים رورم הווים שָׁנָה שְׁלֵמָה. זָה חָרוּת 
וקבוּע בְּלוּחוּת הַשָׁמָיִם. * TH‏ לעכר בְּכָלדשָנָה mg‏ וִּשׁנָה לָשָנָה. *= וְאַתָּה 
צַו אַת جنا RY?‏ לשָמֹר ging‏ واج rm pp‏ שלש מַאוֹת YFI‏ 
DEY‏ יוֹם הַם שׁנָה תְּמִימָה ולא יִשְׁחִיתוּ זְמַנָהּ HD‏ וּמְמּוֹעֲדֶיהָ. جد 21 Kia‏ 
בָּהֶם לָפִי עָדוּתֶם DD?‏ לא יְאַבְּדוּ روم יִשְׁחִיתוּ כָּל"חָג. * DN‏ יַעַבְרוּ לא 
ישְׁמְרוּם לָפִי מִצְנָתוֹ, יָשְחִיתוּ כָּל מוֹעֲדֵיהֶם וְיְמִיטוּ כָּל "שְׁנוֹתֵיהֶם וְִשְׁחִיתוּ כָּל= 


(כא) * ود הַשָבוּעוּת AM‏ הַבִּכּּרִים ו רְאָה וי כג, 
מו--כב; במ' כח, כו--לא ועוד. 

(כב) * יוֹם אֶחָד / pF‏ وحن אַחַר: יוֹם TIR?‏ 
(בַשָׁבוּע): nin?‏ שונות, جنار הַבַּיְתוּחִים וְאֶחַרִים, 
WB‏ מָתֲרַת הַשַׁבָּת (היע,טו-₪): Di’‏ 
ראשו בַּשָבוּעַ. 

(כס in Dia‏ של כָּל אֶחָד ED PPFD‏ 
PD‏ 5909 חָדָשִים, }22 مد אַף جد يم 
nbn?‏ חז"ל يه إجد לְאַרְבָּצָה רָאשִי Dy‏ 
(משנה ראש הסנה א, א) TK‏ جم جد DY‏ בְּרֹאשׁ 


T2 רואִים جود‎ ₪ Tem ya Th 


كام T2 NPE‏ הַיָמִים אֲשׁר ددم מַתְחִילוּת 
אַרְבָּע פְקוּפוּת הַשָנָה N)‏ טבת. 193 
תָּממ). 


(כד) يتياه אַלָה נִקִבְּעוּ בִּימִי גֹחַ اج“ הַמַּּוּל 
כַּמְבאָר 8721052 הַבָּאיםי + . . 


(כט) + שלש nay‏ וכר ו כָּל אֶחָד מאַרְבַּעַת 
הַחֲלְקִים כוֹלל שְלשָה עֶסֶר שְׁבוּעוֹת, כְּלוֹמַר 
לשה חֲדָשֶׁם 7 oop‏ יום כָּל אֶחָד 
וְעוֹד יוֹם. וְהוּא יוֹם جود שַׁבְרֹאשׁ כָּל רְבַע 
(ל) בַּשָנָה DY Deon‏ שָבוּעוּת (4*13). 
(לב) * و5ك. . . יוֹם ו pp mp‏ ويم שָכָּל 
אֶחָד מָהֶם יש בו שְׁלֹשָׁה py‏ שָבוּעוּת, כְּלוֹמַר 
תִּסְעִים HH‏ יום: 4*91 = 364 “BPD‏ יְמוֹת 
הַחַמָּה לְפִי סְחַבָּר pp‏ * ולא יָשְחִיתוּ וכו" ו 
NP PY? DK‏ זַָנִים זו دلوم כָּל מועד 2 
ָקַבְעָה הַתּוֹרָה. 
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יובלות לד ז.ג 


מוֹעֲדֵיהֶם וּתְמוּטִינָה הַשָנִים }12 OD!‏ וּשְנותִיהֶם וְהֶם יְעַבְרוּ אֶת"חְקֵיהֶם. 
» (ذ5 7 יִשְׂרָאֵל יִשְׁכְחוּ RFD? KY‏ אֶת דַּרָכֵי הַשָנִים NYY‏ הֶחָדָשִים 
וְהַמועְדִים וְהַשַבְּתות yp‏ בְּכֶל-סדָר הַשָנִים * כִּי NYT‏ וּמַעַתָּה הי 


מודיעף 5 ده ص ردد 7 לְפְנֵי וַקְבוּעַ בְּלוּחוֹת הַשָׁמַיִם, N21‏ הַיָּמִים, 
In? 19‏ אֶת وجا בְּרִיתִי واد לְפִי גי ATH‏ عورد שְׁנְוֹתֵיהָם ואחרי אַנּלְתֶם. 
ל TY‏ אלה אֲשֶׁר °22 אֶל TPT‏ וְהוּא OBIT PT‏ הַקבוּעִים DTP}‏ 
7293 בַּעֲשְׂרָה יָמִים. * 1133 הַזאת יַשְחִיתוּ אֶת הַשָנִים וִיחַלְּלוּ אֶת יום 
הֶעָדוּת Di"‏ טְמָא יָעֲשׂוּ לְיוֹם ورد וִיבַלְבְּלוּ כָּלהַיָּמִים, יָמִי WT‏ בְּטָמַאִים וִימִי 
NHRD‏ בִּימִי 5 , כִּי הַם יְטָעוּ בָּחָדְשִים, בַּשַָּׁתוֹת וּבַחַנִים וּבִיובְלוּת. = וְלָכֵן 
YK‏ מְצַנָה TDR‏ ומיד בֶּף לַע yD‏ בָּהֶם כִּי אַחֲרֵי מוף TE Tg‏ 
ולא יְעַשו אֶת-הַשְׁעָה שלש وام אַרבְעָה DY‏ 725 וְלָכֵן יִטָעּבָּחֲדְשִׁים 
10 וּבַמוֹעֲדִים וּבַחַנִּם וִיאכְלוּ כָּל"דֶּם עֶם כָּל-בָּשֶׂר. 


א וּבַשָבוּעַ הַשְבִיעִי NIX NF?‏ בּו, בַּיוֹבָל הַזָּה, YD}‏ נח גָּפְנִים עַל הָהֶר אֲשֶׁר 
Toy‏ נָחָה הַתַּבָה لاض לוּבֶר, אַחַד הָרֵי WY OE‏ ود mp2‏ הֶרְבִיעִית 
ימר אֶת-פְּרִיו ְאַסְפַהוּבַּשֶנָה NIT‏ ج75 הַשְבִיעִי. د ויעַש מִמֶּנוּיין BT‏ 
2 17117 עַד mg‏ הַחֲמִישִׁית עד יוֹם Th? Tp‏ הֶראשון. دود pp?‏ 
הָחָג HY‏ ניקרב עוֹלָה לה', د בָּן"בָקֶר אֶחָד ny o}‏ כְּבָשִים בָּנִ Hg‏ 


(לד) + וְהַשַבְּתוּת וכו' ו הַכּּנָה nig?‏ הַסְמטָה. | (לז) * יוֹם הָעַדוּת ! חָג הַשָבוּעוּת. * xim‏ ענא 


(לה) * جلها a‏ וכו' / הַמְחַבֵּר סוֹבַר, ~A?‏ וכו ו הַטָעוּה בְּקְבִיעַת הָלוּחַ גּרְמֶת bn‏ 
جد מְקוֹר הָלוּחַ הַמְקַבָּל YoY‏ حمر הַלוּחַ MY‏ יָמִים קדושים וּטְמִירָת ap‏ בִּימִי הַהֹל. 

נָהוּג אֲצֵל הַיונִים, אֲשׁר יְסוֹדוֹתָיו جم בָּאָמָת (לח) * בְּלְבֵד / בְּמַלֶּה זו HYD HY‏ כִּי 
דוּמִים לִיסוֹדוֹת הַלוּחַ py‏ לְפִי הַלוּחַ HED ° myo pg‏ יָתָרִים 
(לו) בְּחְסוּק זָה بجض! בּמְפַרֶש ردق הַָהוּ gH‏ עַל جود جيم הַחַמָּה a * «(n nH‏ ו 


TPT‏ עַל TIT‏ וַאֲשֶׁר 799 הַסֶנָה הַפְּשוּסָה | אַף כִּי אִין يم תְּלוּי בְּקְבִיעַת HD‏ הַוְכִּיר 


1 - דד 


np‏ מִשְׁנַת הַחַמָּה ny‏ יָמִים בַּקרוּב. הַמִחַבָּר חַסָא جم כִּסְמָל לְכַל הָעַבָרוּת. 
ו'זזד 1 ד רזז ד 1" ו ₪ ".ו - 1 + והז 5-59 
פרשה ט 0) 
מבוא 


ד 


בְפְרְשָה זו מְסַפָּר עַל קורות ذم عورد הַמַבּוּל וְעַל 291 0037 لا הֶצְרִים אֲשֶׁר ديد (א-יט). 
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יובלות ז ד--יח 

DD مر‎ AUR? אֶת-הַשְׂעִיר‎ DID לְכַפָּר בַּעֲדוֹ וּבְעַד בְּנָיו. י‎ DY Ty? 
עַל הַבְּטֶר אֲשֶׁר על הַמִזְֵּחַ אֲשֶׁר עָשֶׂה, וְאֶת כָּל-הַחֵלָב جام עַל הַמִּוְבֵּ אֲשֶׁר‎ 
עַל‎ D377 بإ" הקריב אֶת"הָעוֹלָה וְאֶת-הַפֶּר וְאֶת-הָאֵֵל ونم אֶת‎ 
אֶת-הַמִנְחָה בְּלּלָה دوج( ְאַחֲרֵיכְןיְצק ײַן על وجل‎ Day bY = 2D 
jis? על רימ ניחום‎ nag על‎ nip وهاه‎ nan עַל‎ 2p אֲשֶׁר تووم‎ 
3397 1 Tp הוּא‎ pp? י 05د كام מן היין ההוא‎ Tq ה'‎ pF 
יָשן. مدوم חֶם‎ WKS אֶהֲלוֹ‎ Tina אֶל אֶהָלוּ 22 שכור ניישן وميد‎ Kia 
ناه אֶת-בְּנְדוֹ سمه הוּא جور‎ npn ° בַּחוּץ.‎ THX? אֶת-אָבָיו עָרֹם וַיצָא גד‎ 
אַבִיהֶם וּפְנֵיהֶם‎ NIY אַחוּרנִּית 102 אֶת‎ 35 DIY אֶת קְהַבָּגִד על‎ a 
לו جنا مججز וקל אֶת‎ npy אחורית. י מיקץ ذم מִָנָתו נידע אֶת כָּל-אֲשׁר‎ 
DK לְאָחָיו. = 113 אֶתשם‎ I? DY אָרוּר כְנען, עָבָד‎ pK جنا‎ 
אֶלהִים‎ WY אֲלהֵי שם ויהי כָנען بإجد לו. י: دهج אֲלהִים ماهم‎ 7 
ידע מֶם כִּי קל אָבִיי جم جلا مجو( ירע‎ + «i? 3Y جزلاز‎ TY DW NS 
כוּש, מִצְרַיִם, פוט וּכְנָעַן.‎ YY מַאָבִיו הוּא וּבָנָיו‎ T9 ج00 כִּי קלל جرح ونا‎ 
يتوم جوم ונא‎ = RRP את‎ DY? PENS יי 3 לו עיר وموم‎ 
יי שָב שם‎ ODAK INP جنم‎ RYE دروم‎ TY לד גם הוּא‎ 131 Tn? 
يه הוּא אֶת-שְׁמָהּ בֶּשֶם אִשְׁתּוֹ‎ Rj جمد‎ PY TIR HR TY (350 אָבִיו נח‎ DY 
הָיוּ שָׁלש עָרִים אלו בֶּקְרְבַת הָהָר לוּבֶר: סְדִקְתְלְבָב מוּל‎ na = 29 
לְמעַרְב. יי וְאֶלָה הָיוּ ديد‎ DPPH גְאַלְתְמָאוּך לְצַד דָּרוֹם,‎ nm הָהָר‎ 
a אֶת הַחָקִים אֲשֶׁר‎ by? O הַסְבִּיר לְבָנִיו אֶת סִבַּת הַמַּכוּל, הִזְהֵירֶם עַל שְׁפִיכַת דָּמִים‎ Di 
(כ-לט). מְקוֹר הַחַלֶק הַסָּפוּרִי‎ a aw שְׁבִיתַת הָאָרֶץ בְּסוֹף כָּל‎ by yp עַל פַּרוֹת‎ qin 
ni הוא בר ח, יש-ט, כט, בְּתוּסְמָת שְׁמוֹת גָשִים גּפְרְטִים על جود שְחָנג גֹחַ ب‎ ED 5 


אֲשֶׁר הָקְרִיב. 
1 


(N)‏ ° וּבָשְָבוּעַ... APR NY / HD‏ שי"ז. 
* ونوج הֶרְבִיעִית וכו' ו רְאָה לְהֶלֶן .(b pron)‏ 
mE * O)‏ הַחֲמִישִׁית ו AK‏ שכ"א. 

(0 * הָתָג 21:5 ו רְאַה ו כג, כח. * ود 3[ 23“ 
וכר ו הוא הַקַּרְבָן NYP, YK‏ הַתּוֹּדָה ai‏ 
הַתְּרוּעָה בְּאָחָד qh?‏ הַשְבִיעִי (כמי כט, ב, ה). 
(ה) * np?‏ בְּלוּלָה 1293 ו AK‏ שפ,ג. 


(ו) מְחַבָּר ودد מְבָאֵר אֶת صد 59 زم 
כְתוֹצְאָה מִשְׂמְחָה ל מִצְוָה. 
(ט) הַתַּדְצִּם הוּא לָפִי îy apn? PPD‏ הְַּעַת 


عد הָשַע לוח “BDH‏ 


| (יד) * נִאַלֶתְמָאוּף / בַּקטָעהַסוּרִי: גחל מחוק. 


=- ז דד 


(טו) * אַדֶתְנסֶס / בַּקטַָע הָפוּרִי: אדנת נשא. 
(טו) * 59جو335 ו בַּקטַעהַפוּרִיור קתנב ב. 


Trials 
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7( יט--כט 
שָׁם: עִילֶם, אַשוּר וָאַרְפַכְשֵַׁר - זֶה נולד DD‏ عسوو הַמַבּוּל - לוד וַאֲרֶם. 
« جنا بوط ַמָר, عدا جد جوز תוּבל, وو OT‏ אֵלָה 7 ذلا 
וּבַוֹבֵל הַשׁמוֹנָה וְעֲשְׂרִים הַחַל ذم לְצַוּת אֶת جنا T3‏ عط ووم" וְאֶת- 
n nig‏ כָּל-הַמִשְפָטִים אֲשֶׁר bg? H337 Ty YT‏ צֶדֶק וּלְכָסות 
את NIY‏ 0303 تاجو אָת"בּוֹרָאָם 1221 אָב O}‏ וְלָאָהב PR‏ אֶתהרְעהו 
bY}‏ جم يدوه מִכָּל"זְנוּתוּמִכָּל -טֲמְאָהוָחָמָס. יי جد جروا שׁלשָׁת הַדְּבָרים 
PRY‏ בָּא הַמַבּוּל עַל הָאָרֶץ, YIN‏ לאמר בְּנְלַל nD‏ אֲשֶׁר U A3‏ הָעִירִים 
עַד מְצְווֹת תורְתֶם ay‏ בְּנוֹת הָאָדָם, np‏ לָהֶם OW}‏ מִכּל אֲשֶׁר בָּחָרוּ ויעשו 
תְחְלַת הַטַמְאָה. = ניולידו D3‏ אֶת"הְַּפִילִים וְכְלֶם הָיוּ בְּרִיב ויֹאכְלוּ אִיש 
yn‏ רג PYF‏ אֶת-הַנָפִיל Dp‏ הָרַג PY PPE‏ הרג NH‏ 7 
הָאָדֶם تجلا OTR‏ איש YTD‏ א D77 NOP‏ לְחָמָס 2921 ד רב N2911‏ 
PHF‏ חָמָס. יי IY‏ כָּלאֶלָה חאו הַחַיוֹת וְַבְּהֲמוֹת וְהָעוּפוּת ai7‏ 
pie)‏ על הָאָרֶץ, 9F‏ جم רב על הָאָרֶץ וכל ودام جيد אָדֶם וָחָפְצֵיהֶם 
רְעִים בְּכֶלדהַיָּמִים. יי NB‏ ה' אֶת-הַכֹּל جهن הָאָרֶץ בִּנְלַל לע מַעֲשֵׁיהָםוּבַנְלֵל 
הַדֶּם אֲשֶׁר !97 בְּקָדֶב הָאָרֵץ. יי YK REY‏ וְאַתֶּם בָּנִי וכל אֲשֶׁר בָּא UY‏ 
אֶל , YK aN)‏ רוֹאָה אֶת-מַעֲשֵׂיכֶם לְפָנֵי כִּי D28‏ הוֹלְכִים בְּצְדֶק, כִּי אֵם 
בְּדְרְך הָאבדון הַחֲלוֹתָם לָלָכָת 511 אִיש מַעַל רַעֲהוּ וַתְּקַנְאוּ אִיש בְּרְעָהוּ 
92272 32 אֶחָד, בְּנֵי, אִיש DY‏ אָחִיו. = כִּי רוֹאָה אֲנִי, בָנִי, BM‏ הַחֲלּוּ DT‏ 
לְהַתְעוּת אֶתְכֶם וְאֶת"בְּגֵיכָם NI‏ אני 9[ אַחֲרֵי מוֹתִי תִּשֶפְּכוּ DTK DT‏ עַל פָּנִי 
הָאֶרֶץ NBD)‏ מָפָנֶיהָ. יי امن כל אֲשֶׁר 5Y‏ دم مجم כל אֲשֶׁר بردت 05 כּל- 
בְּשֶר יִמָחוּ כָּלֶם מן הָאָרֶץ. = ולא HY?‏ כָּל-אִיש אֲשֶׁר יאכַל DT‏ אֲשֶׁר 0Y?‏ 


(יח) הַפַרְגּם הא ° תַקונִים FX‏ הִצְּעוּ לוּסַח 


* וְכְלֶ הָיוּ בּרִיב ו دو يسيم לְהָבִין אֶת nnn‏ 
ורד ד וש ד ו Fe eH‏ 


3 pr 


(כ) יוּבַיוּבַל הַשָמוּנָה gy)‏ ¥ שכד--שעב. 
* וְהָעִיד 023 וכה ! niz‏ כָּאן ودلا nin‏ 
ְהַן, 85 ^ סְפְרְנ. ودلا מִצווֹת جنا גֹחַ. 
(כא-כב) يه לְפִי NHR‏ חז"ל יָש رود T3‏ 
BPD‏ ננריו, א-ד P3‏ הַמַבּוּל. רְאָה, לְמֶשֶל, 
רשיי עַל دہ ו, ג. 

(כב) * הַנְּפִילִים ו לְפִי Fi‏ הָאֲתְוֹפּי נְפִידִים. 


הָאֲתְיוֹפּית ks‏ הוֹדָאֶתָהּ הָיא: לא דּוֹמִים. 
(כד) * חָסָאוּ... PIRT PY‏ ו וּבְנְלַל זֶה يه כָּל 
ديا הַחָיִים הַיִבַּשְתִיִים הִשְׁמָדוּ בּמַבוּל. 


(ל) * וְלא NFT‏ ו יָכְפָה. * בְּהַמָה ו לְפִי מִחַבְּרנוּ 


به ow‏ בְּהַמָה ويد לְבָסוּת אֶת דָּמָהּ. דָּעָה 
זו מוּבָאָה TDI‏ (חלמוד בבלי חולין פד, א) O3‏ 
اد מִינְאָה. * כל אֲשֶׁר 9 וכו" / כָּל وه 
e sda i bh ad 0‏ ד 
دنا הַחַיִים הַנְְׁחָטִים. 

(לא) + וְאֶל תִּרְיוּ. .. ووه ו חָסָאוּ של jD‏ 
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יובלות 1 ל-לט 5 

DT‏ له עַל BD RF? N PIRT‏ بط או צָאֲצָאִים 0م NID‏ הַשָׁמַיִם, כִּיהֵם 
יָלָכוּ לְשָאול וְיָרְדוּ Dip?‏ מִשְׁפָט, וּלְחֹשָׁךְתָּהוֹם יָעַבְרוּ בְּמִיתָה מְשֶנָה. ל ולא 
ART‏ עַלִיכֶם כָּל-דֶּם כָּלדהַיָמִים אֲשֶׁר TD na‏ או בְּהֵמָה או 5D‏ אֲשֶׁר 
pi?‏ על הָאָרֶץ, נעשו מַעַשָה טוב לְנַפְשוֹתֵיכֶם جدهأججه פל f‏ :2 
על ميا PIRT‏ عبط TON‏ דוּמִים לָאוֹכָל עַל הַדֶּם, חַזְקוּ طوط יאכָל אִיש وم 
7p 027‏ אֶת"הַדֶּם, כִּי وز Typ °F‏ בָּכֶם וּבבְגִיכֶם :د Dy‏ כָּל- 
ָּשׂר. > וָאֵל مجن לָאָכל TT TP 31 Dy jD‏ דּמְכֶם, î]‏ הוּא D3)‏ 
כִּי 177[ ج כל אֲשֶׁר יִשְׁפּךְּ [אותח עַל הָארֶץ. א ود לא פִּסְהַר TRT‏ מן 
DFT >‏ جود Py 2Y‏ כ يم جزم ipi‏ موود הָאָרֶץ בְּבָל-דּוֹרוֹתיהָ 
לי וְעַתָּה, جلا DY‏ נעשו ويام Wp} (207 DDD?‏ جيم על هرد כָל-הָאָרֶץ 
5357 כְּבוֹדָכֶם לַפְנִי אֶלְהַי אֲשֶׁר הַצִילְנִי מַמֵּי הַמַבּוּל. = וְהָגֵה לָכוּ زجنا לָכֶם 
עָרִים yyi}‏ בְּהן yp;‏ אֲשֶׁר על הָאָרֶץ וְכָל-עַץ עֹשׂה פָּרִי. « שלש עָנִים 
לא נאֶסף כָּל > مو" HFIP WH‏ הָרְבִיעִי ידש DIB P1‏ הֶרָאשונִים 
הֲבִיאוּם is?‏ ماهد Dg‏ נאֶל! جو" אֲשֶׁר جوم 20م TY}‏ וְהַפל jy?‏ 
תּוּבָא בְּשְׁפע רַאשִית حدقا FY PY‏ כְּבְכוּרִים על nam‏ ה' לְרָצוֹן pia‏ 
n Kt‏ בִּית ה' Da Jp?‏ לְרָצון. * HE‏ הַחֲמִישִׁית جوم واولا 
pwn‏ جنم וּבישֶׁר no) DPT Tn}‏ כָּל"מַטָעֵיכָם. = כִּי جز جرم 
Ti‏ אַבִי אֲבִיכֶם אֶת-מְתוּשָׁלַח جنار naman?‏ د جدا, 3 جرد pik‏ 
את כָּל"הַדְּבָרִים MY PH‏ אָבִיו. > رين HYP‏ אֶתָכָם, בָּנִי, כּאַשֶר جزم TUN‏ 
אֶת-בָּנוּ בַּוֹבָלוֹת in3 “ORI‏ חַי, שְׁבֵיעִי בְּדוֹרוֹ, ورم וְהָעִיד ?ې 
ج 07 ياد יום מותו. 


“BPE? npn שָל‎ PPD פִּי‎ by ووم דוּמָה לְחָטָאוֹ שַל הָאוּכָל עַל הַדֶּם. (לד) * תִנְטְעוּ ו‎ Dp 


₪ וצ: 


* חִזְקוּ. .. בִּפְנִיכֶם ו הַזְהֵירוּ אַחָרִים עָל אָסוּר 
אֲכִילַת הַדֶּם. 3[, HHS‏ הַבִּין صوود סְפְרטּ 
אֶת דּבְרִי הַתוּרָה. רק PIR‏ לְבַלְתִּי PDK‏ 
B7‏ (דגיינ, כ6. 

(לב) ٠‏ د כל וכו' ו د“ כָּל אֲשֶׁר יִשְׁחַט 
בְּהֵמָה או mp‏ או עוף. 

(לג) מְחַבָּר 5p‏ מְדַמָּה אֶת מִי שָׁאֵינוֹ מְכַפָּה 
NR‏ م בַּעֲלֵי הַחַיִים DoD‏ לְהוֹרְג روع 
DIR‏ (נמי לה, לג). 


ويم לו מובָן. 

(לו) mT‏ صم כג-כו. * PEN‏ וכה ו ايم 
إجد לד וה בַּהלָכָה nnn?‏ 

(לו) وقوه KM‏ בְּלִי وهم מְשַבָּש. ARH‏ 
E‏ וּבַשְׁנָה הַחֲמִישִׁית niq? MY‏ 
מַקבִּיל אֶל וי יט כ וּבַשַׁנָה הַחָמִישִית וגח 
(השוה לפיל, ممم ב) וְאַחָרִי"כֶן בָּא مدوم של جيم 
nne‏ 718239 הַשְבִיעִיתתַּשֶמְטוּוכר. 
(לט) ° בְּדוֹדוֹוחֲנוֹך הוּא דור שְבְיעִי OT‏ 
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יובלות ה א-ז 


ח 

« 33 הַתִּסְעָה וְעֲשְׂרִים 3372 הֶראשון בִּתְחלְָתו np?‏ לו אַרְפַּכְשַד אֶשֶָה 
ּשְׁמָהּ N3 AV N3 PON?‏ עִילֶם וַתָּלָד לו 73 3م הַשְׁלִישִׁית בַּשָבוּעַ הַוָה 
קרא DFP DFE‏ د ודל جنا TP‏ אָבִיו جد pz? T21‏ לו מָקוֹם 
אֲשֶׁר np?‏ לו دا עִיר. RFR‏ כָּתָב אֲשׁר PPH‏ קדמונים בַּסָלַע ניקְרְא אֶת אֲשֶׁר 
בו PPJ‏ אותו וַיִמְצָא כִּי הָיְתָה בו NTN‏ הָעֵירִים אֲשֶׁר בָּהּ עָשוּ קסְמִי הַשָמֶש 
ְהיָרְחַ וְהַכּוֹכָבִים בְּכָל-אוֹתוֹת הַשָמָיִם. + 2873 بم וְלֹא דִּבָּר جدد על זֶה 
RY ִּ‏ לְדַבֵּר על זָה אֶל Ti‏ ور יקצף py‏ בִּנְלֵל זָה. 

د 15ج Dp‏ בַּשְבוּעַ رقاب NIX NI2‏ בו np?‏ לו NPA ng‏ מַלְכָּה n3‏ 
מְדֵי 3[ HF Np?‏ הֶרְבִיעִית יְלָדָה לו جز RP‏ שָמו rag‏ כִּי אָמַר: בָּאֲמֶת 
np‏ י pp?‏ הֶרְבִיעִית נולד הנל שָׁלַח קח לו جوم וּשְמָה מוּאָךְ na‏ 
TIN TX 2‏ בַּיוֹבָל הָאֶחָד OWA‏ בַּשָבוּע הַחָמִישִי وقيم iNT‏ בּוֹ. 
י PD)‏ לו 3( בַּשָנָה הַחָמִישִית בו DW RP‏ עֲבָר دجم לו جم APA‏ 
אַזוּרְד دم גָבָרוֹד او ويام וּשֶלשִים בַּשְָבוּעַ הַשְבִיעִי בְְּנַת שָלוּש בו. 


פרשה י (ה א-ת) 
מבוא 
קינם 13 אַרְפַּכְסַד: RY RIT‏ וְהָעְתִּיק 33 קדוּם 109053 دترم וקסם (א-ד). TR‏ לְפָסקה זו מקוּר 
rl‏ ל ا - ha 7% eT tr‏ היווח כו ד يدانا 5 ה'וד ד 
בָּתֹּרָה. צאצאֵי DIP‏ עַד פַּלָג (ה-ח). 
- ד “rm?‏ *וד - ל 


n 
לְפִי הַוּסַח 59 תַּרְצּם זֶה הַדוּרוּת מַאֶדֶם עד‎ 


(ש) 


r7. aig * 0‏ בַּתְחְלְּהוֹ ו جيم ADR‏ שע"ג. 
גד = ד 1 לכל 


* בַּשָנָה... הַזֶּה ו ويم PPR‏ שע"ה. + קינם ו 
Tr‏ צ 1 דד Tei‏ 
DY TX‏ זֶה בְּוֹפַח הַמָסוֹדָה שָׁל وهد בְּרָאשִׁית. 
^p‏ הַכָּתוּב ين i2 (erna)‏ שָׁל 
אַרְפַכְשַׁר הוא NY‏ ود ماو وود 1973 
(n)‏ הוּא 13 جره. يه לְפִי وذوم כל ou‏ 
הַשָׁבְעִים app‏ לְפִי גֹסַח HK‏ קינן) הוא 13 
THI‏ אָבִי שֶלַח. כִּין PY‏ (:, כ אָמַר 
307“ כִּי עַשָרִים וּשנָיִם דורות מַאֶדֶם עַד 

5 0 לוי rr AAT‏ 
יְעקב, יש לְהַוִּיחַ כִּי دومز ود و جود 
לא הָיָה כָּאן מו 59 קקֶם, אֶלָא הוֹסִיפוֹ 
DIDI‏ ونين بد הָיָה D1 Tp?‏ הַטְבָעִים. 


«لازد הַם oY‏ וּשְלשָה. 
- 5-5 זוי t‏ ד 
(ב) * دجم ו د לו. 
(0 * הֶצִירִים / MH‏ ז, סו. 

(ד) * כִּי RT}‏ וכר / YT NT‏ כִּי ذو אִישׁ 
צַדִּיק הָיָה גְזְהֶר מִמַּעֲשֵׁי دهده הָאָסוּרִים جر 
rr‏ וד | ₪ זר % 

הַתוּרָה. 


(ה) * וּבַיוּבַל . . . בו ו ويم אֶלֶף תכ"ט. * מָדִיו 
دز יש PD?‏ בְּלִי وهم אֶת הַּסַח pinky‏ 
ma np * 838‏ | جيم qy‏ 
תל"ב. * OY ! HY NRK?‏ הַשֵם 
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יובלות ח, ח-יד 
PID? «‏ שש בר nT‏ לו جر ויקְרְא DY‏ وود ج< בַּיָמִים אֲשֶׁר TD‏ הַחָלוּ ديد 
גח pn?‏ בִּינֵיהֶם عط بجوم וָלָכֵן DY RR‏ 327 


PPD *‏ בַּיִיהֶם אֶת-הָאָרֶץ دوجد PR‏ זאת לְנֹחַ. י TT!‏ בְּרַאשִית הַיוֹבָל 
הַשְׁלשָׁה וּשְלְשִים pp‏ אֶת"הָאָרֶץ n?‏ חָלָקים, לֶשֶם, NB DF?‏ כָּל 
אֶחָד נְחֲלָתוֹ NIY?‏ אַחַת בַּשבוּעַ הָראשון כּאַשָר جراد BPD‏ אֲשֶׁר נשְלַח אֲלֵיהֶם, 
הָיָה שֶם. יי وموم PH NID TF?‏ הַם וּבֵָיהָם, PPI‏ אֶתהָאָרֶץ 2 
ֲשֶׁר OTT n Tg ng on‏ ויחו לָהֶם הַכְּתֶָב Ti pm‏ אֲבֵיהֶם. 

د KY‏ 3090 3° שם אָמְצַע הָאָרֶץ جد TID‏ לְנְחַלָה לו Tag‏ לדורות 


עולֶם inn‏ הַר RD?‏ מַמּוֹצָא מִי הַנָּהֶר טֵינָה !יפל חָלְקי מַעַרְבָה עַד אָמְצַע 
הַנָּהֶר הַהוּא «ذو עד קרבל לְמַי תְּהוֹם جد ووه בָּא הַגָהֶר הַהוּא וְהַנָּהֶר הַהוּא . 
שופך אֶתמִימָיו אֶל יִם מַאַת IY‏ הַהוּא DT‏ אֶל وده iT‏ כל אֲשֶׁר 
iD‏ לו הוּא وتوم וכל אֲשֶׁר Di‏ לו הוּא نيام < וְהוּא מִתְפַּשְׁט עַד הַנִּיעוֹ 


אֶל ج10 אַשָר בְּחִיק NPR pT‏ רמָה. יי روجام i Dz genn‏ 


PPK ny‏ לא בָּרוּר מִי inp‏ וּלְאָן روطم * בַּוֹבֵל يده וכר ו NW‏ אֶלָף תקס"ד. 
THD * )(‏ / בַּקְטֶע הַסּוּרִי: מעכא )= (n) (ND‏ ° וּבְשָנַת שש ia‏ ו NAY‏ אֶלָף תקט"ז. ° הָחַלוּ 
° בַיוּבָל וכו ו APR n‏ תצ"ט. וכר ו פָּרוּש לַכָּתוּב: כִּי בְנְמָיו נִפְלְגָה הָאָרֶץ 
() * בַּשְזָה הַחָמִישִית 33 ו تيم FPR‏ תק"ג. (בריי,כה). 


פרשה יא (ח, טפ( 
מבוא 
NPN‏ הָאָרֶץ T2‏ ويا ذو (ט--א): nrg‏ هه (יב-כא), جه (כב-כד) ng;‏ (כה--ל). בַּפֲרְשֶׁה נִתָנִים 
pp nia}‏ שָל נחֲלַת כָּל אֶחָד مهيا ذو, אַבָל نيم nif?‏ אֶת כָּל הַמְקוּמות Be‏ בָּה, ريم 
NITY TH‏ מַהוּ קור 3R niy‏ \ 


(ט) * בַּפַתָר ו וָהוּ NEHA?‏ הַפִּרְגּם הַנָכּן. לָפִי TR‏ הַמְחַבַּר מְפָרֵשׁ בְּאֵיזוֹ 31 הָפָּל הַגורְל. 
مكلام אַחַר: בְּרָשַׁע. 

(י) * בְּרֵאֹשִׁית. . . וּשְלשִים ו ويم אֶלָף תקס"ט. ‏ (יב) * אָמְצַע FORD‏ ו NbN}‏ نم אֲשֶׁר A3‏ אָרֶץ 
BRD DY +‏ ו אֶחָד جر הַמַלְאָכִים. DPH?‏ גְמְצֵאת בְּאֲמְצֶע הָעוּלֶם. * רְפָא / אוּלי 


Rp * (RY‏ ו גֹחַ. מִכָּאן ?° ذو הוא הַיתם. הָרֵי הָאוּרֶל, הַנִקְרָאִים בִּיתָית وهم דוֹמַה. 

i2 *‏ ! לְפִי MBX‏ חז"ל (פרקי ריאליעורכז) ‏ * טִינָה ! מְשָערִים כִּי הוּא טְנָאִיס, RT‏ דון. 

הקב"ה en Hyp‏ خوط pp‏ אֶת הָאָרֶץ ° PRD‏ اعوط מַאוֹטִיס, יִם אָוֹף. * וְהַנָּהֶר 
: ד 1 = bw Try‏ ד 9 ו-דד 


3 9د نزام הָאָמוּת. * 222 ו הַפּתֶק של הַטֹרֶל. הַהוּא שופף . . . הַנָּדוּל ו אוּלי NPD‏ כִּי 1331 
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יובלות ח, טו--כב 
Dann?‏ جد עד i2‏ לְמַעֲרֵב הַלְשׁון הַנשְׁקָפָת דָּרוֹמָה, כִּי مجه KP}‏ לשון 
<5 מַצְרַיִם. יי וְהוּא פּוֹנָה ونم דְּרוֹמָה אַצָל פִּי O‏ הַנְדוֹל עַל np‏ הַמַּיִם 
וּמַתְפַּשָׁט לְמַעֲרֶב עד עַפָרָה, DED?‏ עַד הַנִיעוֹ לְמֵי بود גִיחוֹן וָדָרוֹמָה לְמִי 
Tp in?‏ גְדוֹת הַנָּהֶר ويم יי NID DDN‏ ער AD‏ לָנן TTY‏ וּמִדָּרוֹם לו 
דְּרוֹמָה لولدم כל אַדְמַת IY‏ וָכֶל-הַמִזרֶח וּפוֹנָה מִזְרְחָה ian TY Tim‏ 
ִזרְחָה אֶל הָהֶר RA‏ רְפָא بود עַד ووم ه< بود טִינָה. ” :فد חַלֶק זֶה 
בְּוֹרֶל av?‏ וּלְבָנָיו אֲשֶׁר יוְחֲלוּ inik‏ לְדוּרוּת עוֹלָם. יי nD‏ ذم עַל אֲשֶׁר رود 
חֲלֶק זֶה לָשֵׁם וּלְבָנָו dp‏ אֶת כָּל-אֲשֶׁר אָמַר בְּפִיו בְּנְבוּאָה לאמר: בָּרוּךְ 
אֶלהִי שם DY‏ ה בְּאָהָלֵי שֵׁם. > וְהוּא IT‏ כִּי TY B‏ הוּא קדש הקדשים 
1 ا ה וְהַר סיני, לב הַמִּרְבָּר, رود ¥ לב טבוּר הָאָרֶץ, ng‏ אֶלָה 
n]‏ מוּל זֶה ng?‏ וְבְרָאּ. י 131 Tg NE‏ הָאֲלהִים אֲשֶׁר واه TDF‏ דּבַר 
ז', נהי לְעוּלֶם. م ודע כִּי חַלָק מְברֶךְ וּבְרְכָה נָפָלוּ לְשֵׁם וּלְבָנָיו לְדוֹרוֹת 
עוֹלֶם: פל جوم يرز וכל يوم יִם-סוף וְכל אֶרֶץ po“? TY MT‏ 
)25 אָרֶץ جور 25 جوم ag‏ رج כַּפתיר כל הָרֵי טניר يجيه "I‏ 
د دهاز }5 אָרֶץ עֵילָם, אַשוּר וּבָבָל AY‏ וּמְדִי וכל מָרִי אֲרָרְט וְכָל- 
הָאָרֶץ מַעֲבָר D2‏ אֲשֶׁר היא מַעֲבֶר לְהָרֵי אשוּר pio‏ אָרֶץ מִבֹרָכָ الاجر 
וכל אֲשֶׁר בָּהּ טוב מְאֹד. 
د וּלְחֶם נָפַל חִלָק שני ny‏ לניחון mpi‏ לִימִין FD‏ וְהתְפּשָט דְרוּמָה לְכל 
Tp}‏ وهلي רָאסִים, אָחָד 27 אֶת ofp pp‏ (יח) ppp bp?‏ نام np pp‏ של העקב 


מַאַת וְאֶחָד לַיִם הַנְדוּל. * cin?‏ 15 ו עַד גְבוּל 
peo) 85‏ כב). 

(יג) * כָּרְסוֹ / ayn‏ כִּי הוא 0000 
(יד) * כִּי הַיִם וכו ו רְאָה יי יא סו, 

(טו) * פִּי הַיָּם... DBD‏ ו IR‏ הַבַּתָּה לְמַצֵר 
ְּּרַלְטָר, opp ny nD‏ בְּדְבְרִי 
הַקּדְמוֹנִים. * لادوم ! אוּלֵי PPN‏ כְּלוֹמַר 
yT Fo APF‏ לְקְדְמנים. ° in?‏ ! 
n YID "202‏ وبجعم رمك זֶה (גריב, יג) 
בּנִילוּס. 

טש + לג עדן | בְּאָרֶץ nn OH‏ 
ay‏ 


רְאֶה ذم npn‏ בְּרְכָתוֹ og‏ (ז, יא--יג). 


(יט) p2‏ שָמַח pj pp‏ בְּחָלְקוּ ng‏ 
הַמְקוּמוּת הַקְדוּשִים جود בְּעּלֶם, B‏ يإ הַר 
סי بود ¥ 

(כ) * يم לְעוּלֶם ו לְפִי ذوم זָה, מַאֲמֶר מִסְנּר 
של הַמְחַבּר אַחֲרֵי דּבְרִי YD 5 Di‏ כִּי 
הַַָּה הִיא: T3‏ אֶת אֲלהֵי הָעוֹלְס. 

(כא) * KY‏ כַּפְתּוֹר / הַכַּעָה, MEH?‏ לְאִי 
ددجت (קדיטי), קפְריסין (קפרוס) وعد אַיִים 
וּמְדִינוֹת הַיִם הַסְּמוּכִים לָהֶם. * שְנִיר ו הוּא 
הָד חָרְמוֹן (דביג, ס:יחי כו, ה). * אֲמָנָה ! הַכַּתָה, 
nH?‏ جد apa‏ מוּלדלְבָנון (Tgp)‏ 
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יובלות ח. כג--ס, א 1 
הָרִי nF DED OR‏ לָיִם אָטל וְהַתְפַשְׁט מַעֲרָבָה עַד iy‏ ورم Rp‏ 

אֲשֶׁר כָּל-הַיוֹרָד בו יאבד. < TY‏ צָפוֹנָה עד גָבוּלוּת TT‏ ووو מַצרְבָה nin‏ 

מִי ونه לָמִי הַיִם הַגָּדוּל עד קרְבו ماود jin‏ וּלְיָד بورد jin?‏ עַד הַגִּיעוֹ לִימִין 

גן עדן. יי זאת הָאָרֶץ אֲשֶׁר بجوم DD?‏ جومم אֲשֶׁר יחזיק בו לְעוּלֶם לו Tg‏ 

לְדוֹרוֹת עוּלֶם. 

n‏ وتوص נָפַל הַחַלָק הַשְלִישי 29D‏ بود وديم צָפוּנָה לְמוֹצָא מֵימָיו וְהוּא 

Donn‏ צְפוֹנָה-מִזְרָחָה לָכל גְּבוּל גו וּלְכָלהָאַרְצוּת אֲשֶׁר موزجم לו. = וְהוּא 

DEN? צְפוֹנָה אֶל יֶם מָאוּךְ‎ pp לְהָרֵי‎ DEEN צָפוֹנָה לְצָפון‎ genn 

nam?‏ ְדִיר עד סְבִיבוֹת מי הַיִם. = וְהוא מִתְפַשׁ עד קְרְבו מַעֲרָבָה לְרְפָא 

ּפוֹנָה עַד קרוב nD DDN KY‏ מִי יִם מַאֶת. :י Deen‏ עד FR‏ 
נְהַר ودر צָפוֹנָה מִזֶרְחָה עַד קרב לגְבוּל Tp‏ לְהַר רָפָא (رود צָפוֹנָה. = +את 

הָאָרֶץ אֲשֶׁר يومد وتوم تجو mp? YY inp pan?‏ לו וּלבָניו לָדוֹרוֹת 

עוֹלָם, חַמִשָה אִיִים גְדוֹלִים iT PI!‏ בַּצָפוֹן. יפס כִּי TR‏ היא וְאָרֶץ חֶם 

חַמָּה וְאָרֶץ DW‏ לא חַמָּה RY‏ جردم כִּי nD RT‏ מִקֶר וּמָחֹם. 


8 . 
DF P207 *‏ 2"( 3 ניפל הַחֲלֶק הֶראשון לָכ מזֶרְחָה, וּמִמעַרֶב לו לָמִצְרַיִם 
וּמִמַעֲרב לו לְפוּט וּמִמַעָרֶב לו עַל ودد לִכְנְעַן. 


f= 


(כב) * לִימִין ו לַדְרוּם. * הָרִי הָאַש / אִין הַכַעָה ‏ (כה) * גג / אוּלי אָרֶץ הַסְקוּתִיםי. . 


בְּרורָה. * جم DDR‏ / אוּלֵי הָאוקיְנוּס PRD‏ 
RP *‏ 1 יש מְשָעַרִים כִּי npn‏ לָאוֹקיְוֹס 
אֲשֶׁר לְפִי דַּעְתָּם 59 הַקַדְמנִים הוּא منود 
רז הד ד 
אֶת הָעוּלֶם. * אֲשֵׁר וכו ו כִּי معد סוף הָעוּלֶם 
۳ ד ד :ל 
mp‏ בו אֵינוֹ חוזר. :2 סוֹבְרִים כִּי פרוש 
DDT‏ הוּא אַחַר: بود TPR‏ יוּרד כָּל אֲשׁר 
TiN ik‏ לְאָבּוּד. 
(כס) * גָּדִיר ו אוּלֵי קדִיס. 


פרשה 


PRD אָרֶץ‎ AR ! pp + (2) 

(כז) + pK‏ יש מְשָערִים 2 הַכּנָה TH?‏ 
פְרִיניָה. 

(כט) * חֲמִשֵׁה... בַּאָפון / جم yap?‏ جومم לְמָה 
מְִכּן הַמְחֲבּר. גּדָרֶךְכְּלָל הא ميم NEH?‏ 
NK‏ צפון אִירוּפָה וְהָאִיִים OY IR‏ 

(ל) * DF‏ כִּי וכו" ו שוּב HTD‏ כִּי pp‏ שֵׁל 
9ه סוב מִכָּלֵם. 

(e) יב‎ 


מבוא 


bp bg nna npn‏ אֶחָד מַבְנֵי ذم T2‏ בְּנִיהָ 
1١-5‏ ד ד ל ד ד 0 7 


בְּנֵיהֶם: חָם (א), لهم (ב--0, np?‏ (ו-יג. בְּסוף ووجوم 


(יד-טו) روود °2 2W‏ צָאֲצָאֵינֹחַ YD‏ אַבִיהֶם FR NP? RIY‏ מַהֶם ودح אֲשֶׁר לא روط לו בְֹּרָל. 


“THT 1 ואד‎ 
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: יובלות ט. ב--יג 
د PPD‏ גם שם TY} T2‏ נפל وروم הֶראשון Dy?‏ וּלְבָניו MD‏ לנָהַר 
RTT‏ עד קרבו לפִזֶרְח, כל אֶרֶץ הדו inp moan‏ וּמַי TT‏ וכל הָרֵי 
מָבְרֵי e‏ וָכל אֶרֶץ ששן וְכל אֲשֶׁר اناد 119 לְיִם-סוּף i}‏ טִינָה. 
ג וּלְאַשוּר נָפַל הַחַלֶק הַשָנִי, כל PIR‏ אָשוּר וְנִיננָה FI‏ וְעַד بدا הדו y2‏ 
HD 7‏ י WIDE‏ נְפַל pon‏ שְלִישִי, ذ5 אֶרֶץ מְחוֹז הַכַּשדִים nq?‏ 
לְפְרָת הַגוּבָל בְּיִם-סוף וְכל מִימִי הַמִּדְבָּר עד קרוב לְלְשון ونه הַנשְׁקֲפֶת 
מִצְרַיְמָה וְכל אָרֶץ gp‏ ייר pp‏ עַד שְׂפַת פְרֶת. י DH)‏ נָפַל لاوم 
רְבִיעִי כל אֶרֶץ אֲרֵם נהַרִים np? pn T2‏ מִצָפון ددم ياد גבל הָרִי 
BK‏ וְאֶרֶץ אֲרָרָה. י OY‏ נָפַל חַלָק חַמִישִי לְלוּד, הָרִי אַשוּר UH DY‏ וכל 
אֲשֶׁר 57 עַד i‏ לַיִם iT‏ ريك הַנִיעוֹ Im‏ אַשוּר אָחָיו. 
י 00م גס NP}‏ את אָרֶץ נַחֲלָתוֹ T2‏ בָּניו ^ ויפל وروم קֶראשון pi?‏ מוְרְחָה, 
מצד צָפוֹן منود טִינָה ra‏ نجه בְּצָפוֹן ip‏ כָּל-הַחֲלְקִים opr‏ בּצְפון 
لاد DF? i‏ מאֶת. = Tp‏ }29 בְחָלְקוּ جود a DF‏ وو TEY‏ עד 
הָאיִים YY‏ חוף הָאִיִים. + لوجر بود جووم Pa‏ בָּל"הָאֲיִים O‏ אֲשֶׁר 
TY‏ חוף לוּד. = וּלְתוּבַל נָפַל בְּחַלָק DN‏ בְּאָמְצַע הַלְשון nna‏ לְגְבוּל 
חַלָק לוד עַד io?‏ הַשְׁניָה וְעַד לְעֲבָר הַלְשון ng‏ עַד הַלְשון הַשָלִישִית. 
= וּלְמָשּׁ נָפַל בְּחַלֶק 9ه כל אֲשֶׁר מַעֲבָר ip?‏ הַשְלִישִית עד وججم 
np?‏ גָדִיר. OTD»‏ رو pn‏ שָבִיעִי, pF‏ جم ָדוּלִים Tin?‏ הַיִם 


ט 
رج د לְפוּט ו לְאָרֶץ לוּב. ° - 0 לוֹוכר ו )© * DRT‏ וכו' رع« הַיִם JD‏ 
זו הִיא, N} HYD‏ הַוּסַח הַמְשֶבֶּש בְחֲלְקוֹ. | (RD‏ יָש מְשָעָרִים ود שלש הָלְשוּנּת הַן PIN‏ 
me .ָ‏ 

(ב) ד וּמִי דְּדֶן... אֵלָה, 345 TR!‏ ووبيم בְּרוּרָה. | (יב) * وود וכר ו כַּנרְאָה, סְפָרֵד. 
(ה)* 7 ו D3‏ מָקוֹם הַוָּקְרָא 2[ קשָה nini‏ 0 * אַרְבָּעָה וכו ו הַכַָּּה, KY AHH‏ ويم 

INP? KY * RPK 5‏ וכר 1 DYP‏ כִּי 
(ח) * לְמֶטג / وبجعم הוּא גוג (ח. oD TK „(na‏ אֵלוּ niz‏ زوم הַמְּקורִי אֶלָא جز 
(ט) ° עַד DRT‏ וכו" | בְּחַלֶק מְדֵי a7!‏ 10137 בְּטָעּת וּבְתוֹסָפֶת 539 مز פָּסוּק ד. 
כַּנרְאָה OK O}‏ שַׁבְּצפוֹן אִירוּפָה. (טו) * לָהֶם וכר ا דְּבְרִי הַמְחַנֵּר. 

פרשה יג (י, (re‏ 
מבוא 

בְּפָרָשָׁה זו Don‏ עַל יָמָיו הָאַחֲרוֹנִים שָׁל נחַ. nim?‏ רְעִים הַתְעו NK‏ 3 (א-ב); ذم DENT‏ בְּעַר 
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*ובלות ט.יד-יי,ו 

הַמּתְקָרְבִים אֶל Pn‏ חָם, ويج TUK 2 lag np?‏ לְנְחַלְתֶם. 
יי [כן pn‏ جل ذا T2‏ בְּנֵיהֶם دقل נח אֲבֵיהֶם בִשְבִּיעַם שְׁבוּעָה 2p?‏ כל 
WK pn NDP? UPI? YK‏ לא Dj‏ לו בְּגֹדָל. יי אמְרוּ جام جه( ¥ 
לָהֶם וְלִבְנִיהֶם לְעוּלֶם לְדוֹרוֹתֵיהֶם עד יום הַדִּין אֲשֶׁר DBD? i2‏ אֲלֹהִים בְּחָרָב 


wats‏ עַל IRD °2 Di nn] IE‏ אֶת הָאָרֶץ עָוֹן. טְמְאָה, إلا 
ְחַטָא. 


. 5 
* וּבַשָׁבוּעַ הַשְלִישי בַּוֹבֵל הַנָה הַחֲלוּ وهم הַטְמַאִים לְהַתְעוֹת אַת ديد Tù‏ 
וּלְפַתּוֹתָם וּלְאַבְּדֶם. : ויבואו %3 ذم אֶל נח אֲבְיהָם PPR 3T1‏ על אודות 

הַשָדִים wp? AWK‏ לְהַתְעוֹת, Aq? ay‏ אֶת בְֵּי 3 
pn?‏ جاه ה' אֲלהָיו נֹאמַר: אֶלְהִי הָרוּחוּת לְכֶלבְּשֶר, ֲשֶׁר עָשׂיָ جود 
DÎR PY TY‏ بعص جل جود הַמַבוּל, ركم TAK? DD}‏ כַּאֲשַׁר PY‏ وج 
Tp Boi °2 572‏ עָלִי TTD ip}‏ על wpa‏ יַעֲלוּ נָא وباج על 
בָּנִי וָאֵל תַּמְשֵׁל בָּהֶם רוחות רְעִים, 5 יאבְדוּ מן הָאָרֶץ. י וָאַתָּה בַּרַכְתָ אוֹתָי 
pn}‏ לְמַען بطرم וְנרְבָּה NDP‏ אֶת-הָאָרֶץ. י וָאַתָה PPT‏ את אֲשֶׁר بوملا 
TTY‏ אֲבוֹת הָרוּחוֹת הָאֶלָה בְיְמַי, וְהָרוּחוֹת הָאֵלָה אֲשֶׁר עוּדֶם חַיִים הַשְלִיכֶם 
לַכָּלָא DIR}‏ אֶל מְקוֹמוֹת הַמִשְָׁט ואל Tas? Dann‏ אַת جلا TY‏ אֲלהַי, 
כִּי מְרְעִים DF‏ וּלְהַשְׁחִית R2}‏ י N)‏ תִּתְּנֶם לְמְשל בְּרוּחוֹת הַחַָיִּים כִּי אַתָּה 


> | جص" עז [ראש הָשדִים, מַשְׂטַמָה, הֶרְשָה לְהַשְׁאִיר לו רק Ty py‏ מַהָרוּחוֹת הָרָעִים بود مور 


دوچ 
ui py‏ (ז--יא). הַמַּלְאֲכִים 3 אֶת ذم RNY‏ בַּצְמְחִים بيد הָרוּחוּת הָרָעִים (יב-יד). 3h‏ דּוֹמָה 
ph‏ ספוּר زم נְמְצָא جوم لو (ילתק دم המררש, ג, 85 אילך). לְפִי “HED‏ שָׁם הֶעְפִּיקוּ عر 
“pen‏ .חֲכמִים הָרָאשְעים جوهد BY‏ جر וח بود pp!‏ ولع 397 جود مورك IN OT‏ 
הַמַבּוּל". בְּסוֹף הַפֶרְשָה מִסְפָר עַל מות ذم (טו-ת). 
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ma د55 / רְאָה‎ bp אֲלהֵי הֶרוּחוּת‎ ٠ 0( bap وججيح‎ OR וּבַשָׁבוּע... جيم ו‎ ° (KR) 


5 בְּאַחֲרתָה Cn)‏ ولام אֶלָף תקפ"ב- 
תקפ"ח. + جل mi‏ !יש DID‏ כִּי ¥ niq?‏ 
בְּנֵי בְּנֵי ذم עַל יָסוֹד הַנָאָמֶר בַּפָסוּק הַבָּא. 
(ב) * ود ذه ! ڊوو גֹחַ: כָּל ديه ذم 
וּבְנִיהֶם. 


ס, כב. pK‏ כִּי הַכַּעָה בַּמְלָה הָרוּחוֹת 
כָּאן היא nim}‏ הְרָעִים. ° ج אָבַדן / 


לָרְשעִים be;‏ לְהַשְמָדָה. * על چ ו 


₪ מִשַׁעֲרִים כִּי وو by nip?‏ ديه 
E‏ 
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יובלות י-ו 
לְבַדִּף תוּכַל לְמְשל בְּהֶם, וְאַל ورصيه לְמְשל ج“ הַצַדִּיקים מַעַתָּה וְעַד עוּלֶם. 
י DRA‏ לָנוּ אֲלהִים OK?‏ אֶת-כָּלֶם. = ויבוּא ראש הָרוּחוֹת, מַשֶטְמָה, ויאמר: 
ה', הַבּוֹרָא, הַשְׁאר"נָא OTH‏ מֵהֶם هل بور D1‏ לשמע בְּקולִי n YY‏ 
כָּל-אַשֶר אמר לָהֶם, כִּי DX‏ לא יַשָאָרוּ 5 אַחָדִים جرورم לא אוּכַל ng niy’?‏ 
מָמְשְׁלֶת i?‏ 232 אָדֶם جد הַם לְהַשְהִית וּלְאַבָּד أطي PWD‏ כִּי 131 רְעַת 
ְנֵי אָדֶם. * DR‏ עֲשִׂירִיתֶם ND] Tp? gD‏ חַלֶקים TY‏ לְמְקום 
הַמִּשְׁפְט. RA:‏ אֶחָד 32 T2}‏ אֶת"נֹחַ אֶת כְּל-רְפוּאוֹתֵיהֶם כִּי IT‏ ود לא 
ַלְכו PTY?‏ ולא יְרִיבוּ בִּישָר. م פעש כָּבֶל-דְּבָרָיו: אַת yp?‏ אֲשֶׁר 
Oy Ty‏ אֶסַרְנוּ בַּמְקום הַמִשְפְט RY Dp)‏ לְמַעַן 377 נכְנעִים 
לִפְנִי הַשֶטֶן בָּאָרֶץ. 
יג וְאֶתדהֶרְפוּאות לְכָל דמַחַלוּתִיהֶם U19‏ ذم دود By‏ כָּל-ודּרְכַין הֲסָ 
NBT) n‏ אוֹתָם جمدم הָאָרֶץ. יי ויַכְתֹּב ذم 1993 אֶת-הַכֹּל כַּאֲשֶׁר 6 
אוֹתוֹ, עַל כל מִנִי רָפוּאוֹת, 39821 ָּל"הָרוּחוֹת ماع נֹחַ. יי 93 א 
אֲשֶׁר جمد 95م iy i‏ כִּי אוֹתוֹ عورد מָאד מְכָּל בָּניו. 
טי ذو DY‏ אֲבוֹתָיו 211 جود לוּבֶר בְּאָרֶץ אַרְרְט. טי JID‏ מֵאוֹת וחַמָשִים 
باجم מָלְאוּ לו בְּחַיּו. תשְׁעָה زود יוֹבְלוֹת וּשְנִי שָׁבוּעוֹת جود שָנִים. = וְהוּא 


ם 


ج 
LELE‏ 
כָּל- 


0 * כִּי אַתָּה לְבַדְף וכו' ; DP‏ ودوك אֶחַר: 
כִּי אַתָּה 5772 YT‏ אֶת מִסְפָּטֶם. 


₪0 * מִמָּצּ/ ضر הַמָלְאָכִים | הַטוֹבִים. 
* רְפוּאוּתַיהֶם / רְפוּאוּת הַמוּעִילוּת לְרַפָא 
جز הַמָכּוּת של הַשָדִים. * כִּי לא יִלְכוּ וכ" 
p21‏ הָיא כִּי RPT‏ הַמְדְבַּר YT‏ שָיָכוּ 32 


كيلف 


(0) + מַשְטַמָה ! אִיבָה, NID‏ (הושיט, ז-ח), 


واد מַשְטַמָה הוּא ראש הָרוּחות הָרְעִים UY‏ 
[p32 o ( yea? inin?‏ جوم npn‏ 


בָא בר بد ودی בִּסְפָרִים שְֶַָּלוּת' 


הַגנמּוֹת (מגילת وذموم בני אור ובני השך יג, ד, מהדורת 
0 


ידין ע' 334, מהדורת הברמן פי 104; מגלת הסרכים ג, 


כג, מהדורת הברמן עדה ועדות ל' 67, כנילות מדבר יהודה 
עי 63 ראה פסוק יא), * כִּי OK‏ וכו' ! iTPDD‏ שֶל 
pon‏ הוא nop‏ אֶת 3 ay OEY‏ 
DK 1‏ כָּל הַשָדִים 9 לא יוּכַל הוּא לְמַלָא 
אֶת ap) ing‏ רָאי جرد OTE‏ לפְעֲלָתוֹ 
כִּי حدم רְעָתֶם. * הַם : nin?‏ הָרָעִים. 


RY‏ °2 לא PIF UN?‏ וּבִישָד. * ולא 
יָרִיבוּ בִּישֶׁר ! BIY‏ כַּנרְאָה: عه MI?‏ ריב 


ووه לא Try ipo KT?‏ מִשְׁפַּט צֵדָק 


اس ג 
E‏ כָּל אֶחָד nw‏ میچ עַל יְרִיבוֹ AK‏ 
دبا طم 


(יא) * pF‏ ו הוּא מַשֶטָמָה (פסוקח). 
(יב) לא אֶת הֶרְפוּאת u2? T32‏ אֶת KH Ti‏ 
גָם אֶת 1 רְבִי npg: ne‏ טל nin?‏ הָרָעִים כְּדֵי 


2 ¥ بو אָי TPN DD‏ רְפוּאֶה לַמַכָּה. 
)07 * וַיַאֶסְרוּ וכו ; כָּל הָרוּחוֹת הְרָעִים, בד 
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יובלות י. יח--כג 

Py rn?‏ הָאָרֶץ עָלָה עַל כל جا iP TH? UN T2 DE‏ بود בו הָיָה תָמִים, 
כִּי מעשי חנוף נעשוּ עָדוּת לְדוֹרוֹת עולֶם לְסַפָּר כל ولزن" דור אַחַר דּוֹר עַד 
ah‏ هرك 


יח וּבַלֹבֵל הַשָלשִים جام בִּשָנַת אַחַת a‏ ولوب np?‏ לו وود NEK‏ لامح 
לוֹמְנָה n2‏ שְׁנְעֶר וַפִּלֶד לו جر nw?‏ אִרְבָּע Rp n ag‏ שָמו רְעוּ כִּי 
: הגה IR?‏ جل DTH‏ לידי עֲצָה רְצָה وجنام לָהֶם עִיר Hm‏ בְּאָרֶץ שנְעָר. 
ײ כִּינסְעוּמַאָרֶץ DTH‏ מְַרְחָה אֶל טעֶר כ TRF‏ בָגּ אֶת-הָעִיר N?‏ 
לַאמֹר: נַעֲלָה ها הַשְמְיְמָה. د nip? N‏ וּבַשְׁבוּע הֶרְבִיעִי עָשׂוּ לְבָנִים בָּאֵשׁ 
7 جه Ya‏ לאָבָן, ph‏ אֲשֶׁר בו PP?‏ הָיָה חֲמָר O‏ יְצָא מן ويم 
Ym!‏ הַמַיִם בְּאָרֶץ YF‏ رزجلا אותו אַרְבָעִים Np‏ וְשָלש קָנִים, ag‏ 
ian?‏ מָאתַיִם וְשָלש לְבָנִים... in2}‏ חֲמַשֶׁת DDK‏ אַרְבַּע מַאוֹת שָלשִים 
ושֶלש אַמָּה AA‏ סְפְחִים. :: PR‏ לָּ TK‏ جيم لام אָד ִחָלוּ לעשות 
ואת إلإجم לא ?¥3 DP‏ רָּבֶר. 139 NT‏ וְנָבְלָה שְפָתֶם אֲשֶׁר לא py‏ 
איש שְפַת רְעָהוּ DY‏ בְּעָרִים BBY?‏ לא AD‏ עוד לְהֶם עָצָה 1Y NIX‏ 
Di"‏ הַדִּין. = TY‏ ה' iY TB‏ לְרָאוֹת אֶת-הָעִיר TMI‏ אֲשֶׁר ولا دده 


עַשִירִיתֶם, נְאָסְרוּ جه לְהַרְחִיקם وجلا נֹחַ. או: RD‏ יָמִיו מִכָּלֶם, אוּלֶם לְפִי صر שַכָּתוּב 

irr ₪ FF‏ ו 0 ו ד 8 nr‏ דד "₪ % ד * דד 

TOR (3 מְתוּשְׁלַת‎ KD לָהֶם. دهاجم (גריה מ)‎ pT שָׁלֹא‎ 
pF FF ו‎ TEH Tap * ضفو‎ np Tp} אֶת‎ 


(יז) * برطم يوط כל בְּנֵי אָדֶם ו הָיָה צַדִּיק מִכָּלֶם, בְּצדְקוּ עַל زور אוֹ: ×۹9 לא ورم (=ט שם, כר\. 


פרשה יד (י, (bp‏ 
מבוא 
ديع מְִדּל جج וְהַפְרָדת הָעַמִּים. הַמָקוֹר לִידִיעוֹת אֶלוּ הוּא בַּתּוֹרָה (ברי יא, א-6. בִּפְסוּקִים אֲחָדִים 
(כט-לד) مويه مود PY? FH‏ הוּקְַאת עַל ضما שא روجام دروام אֲלא בְחֲלָק שֵׁם. 


(n‏ * וּבָיוֹבֵל... הַשָנִי ו جيم عون תקע"ו. (כא) ° אַרְבָּעִים... שְנִים ! בַּפָנִים يور 
* בְּשְנַת... HD‏ ו تيم אֶלָף תקע"ט. + °2 תקצ"ו-תרל"ט. * לְבָנִים. .. ! הַנְּקְדּוֹת nig‏ 


אֶמַר וכר ו 815 הַשֵׁם ך עו בִּמְקוּם THY oD‏ جور 133 RP‏ 3 جز 
(د) + עָטו وجنام ! جر לְסִי ممم mpi‏ תקיז הַמִתְקבּל על مديص 
שְהָאַע. (כב) * طن ! nD‏ זו وعم לְפָרֵשׁ אֶת na?‏ 
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יובלות י. כד--לו 
הָאָדֶם. מ P2‏ אֶתדלְשנֶם ולא הָבִין עוֹד איש אֶת-שְׂפַת nig? Tn NY‏ 
OPIN! TyTN‏ := עַל جر I}‏ כָּל-אָרֶץ وياد בָּבָל, °2 09 227 
אֶלְהִים NK‏ כָּל-לְשוּנוּת 33 הָאָדֶם KID} ODI‏ לְעָרִיהֶם יש לְפִי לְשונו וּלְעָמוּ. 
ני N]‏ ה' רוּחַ גְדוֹלָה אֶל HET‏ ויְהַפְכָהוּ جر הַיְסוֹד וְהַנֵּה הָיָה בִּין אשוּר 
לְבָבָל בָאָרֶץ 1W‏ ויקראו هما חָרָבָּה. יי ag‏ הֶרְבִיצִי جيم علاط 
בּרַאשִיתָהּ ai3‏ הַשֶלשִים iD} ny‏ מַאָרֶץ שנְעֶר. = מלכו חֶם וּבָנָן 
אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר PRY‏ בָּהּ جود pp}‏ לו i‏ בְּאָרֶץ דְּרוֹם. = توم כְּנען 
את PIN‏ הַלְבָנוּן עַד חל BD‏ כִּי טוֹבָה طم מָאד [לא T2‏ אֶל אֶרֶץ INT‏ 
לְמַעֲרֶב, הא (צד) הַיִם, قد TH?‏ הַלְבָוֹן nD TY T3‏ نوم ويم 
RA aD‏ לו DF‏ جد" رد וּמַצְרַיִם PF TF‏ בְּאָרֶץ אֲשֶׁר PE‏ 
N} FH‏ بوم ?1 o‏ אל ويام כּן, °3 DX‏ ملام در אַתָה 33 9n‏ 
TY TH?‏ ארּרים בַּמרָד ج ججود O22‏ וּבְמָרָד :159 בנ np‏ תִבָּרָת 
לְעוֹלָם. > ك5 תשב בְּאָרֶץ هه כִּי DW?‏ וּלְָנָו np}‏ בְּרְלֶם. د אָרוּר אַתָּה 
ְאָרוּר رورجم מפל دجي ذم בַּקְלְלֶה אֲשֶׁר הַתְחַיָבְנוּ 52 בְּשְׁבוּעָה לְפְנִי voit‏ 
הקדוש p1}‏ ذم אָבֵינ. = ולא DY‏ אֲלֵיהֶם وود npn pig? FE?‏ עד 
לְבוֹא PID‏ הוא TY T3‏ הַיוֹם. יי روج[ נקראת جوم HD‏ מלכו بوم 
וּבָנו 17 2 Do PE‏ רא TD‏ את אֶרֶץ رجه ולא NYP‏ חן ديا 
יקש נחֲלָה] מַעִילֶם T2 e‏ אַחי אַשְתו שב בְּאָרֶץ جد בּקרְבַת 
TY ANON TK‏ הָיום. * RPT‏ לְמְקום מוֹשָׁבוֹ וּמוֹשֵׁב בָּנִיו מָדֵי בְּשֶם מָדִי אָבִיו. 


دم עַל 9 גר יא, ו: OK‏ ورم לְמָּלְאָכִים 


יָרָד 2:22 مود pon) DR‏ כג). 
(כו) * יִסְלַח... גְדוֹלָה : הַשְׁנַה nity‏ 


”751 ! הַתַּרְגּם הוּא חָפשִי וזו הִיא, THA?‏ 

دده n no‏ שָאִינו בָּרוּר כָּל צרְכו. 

(לב) * בַּקְלְלָה וכו ! xian‏ עַל צָאֲצְאִיףְ 
ו'ד ד ba‏ :הזל 


הַסּבִילֶה ג, קא; יוסף בן מתתיהו קד' א, ד, ג [118]. 
(כו) * וַּשָּבוּעַ... ny?)‏ ו جيم جوم 
חדל"ט. 

(כט) ° אָרֶץ... מִצְרַיִם / RT‏ عردم ETT‏ 


אֲשֶׁר mo}‏ בְּחֲלְקוֹ שֵׁל 9ه (י, יג ואילך). + T3‏ 


הַקְלָלָה אֲשֶׁר בָּהּ np? pan ppm‏ ووم 
جد לא جيم (r o) iia‏ 

(05 * עַד ودام ! ياد جود Yo? nen‏ כָּבּוּש 
۳ בִּידִי جيد יִטְרָאֵל. 

(לד) * رجور / מִפְנֵ مود چھ כְנן. 


פרשה טו (א, (nak‏ 
מבוא 
82 כּּלְלֶת יָדִיעות يرد הַדּוֹרוֹת מַרְעוּ TY‏ תָּרַח אֲשֶׁר הַשְחִיתוּ אֶת דִרְכֶּם (א-); בִּימִי NIA‏ 
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יובלות יא א--ט 
יא : 

* וּבַיוְבָל aA NEDIT‏ בַּשְבוּע הַשְלִישִי ونيم np? ri3 DOK‏ לו רְעוּ ng‏ 
np‏ אוּרָה בַּת אוּר בֶּןדְכָּשֶד T2N)‏ לו جر Rp‏ שָׁמוֹ שָרוּג בַּשָׁנָה הַשְבִיעִית 
לשָבוּע n‏ בַּיוֹבֵל הַזֶּה. د I‏ جنا ذم לְהַלְחֶם زم نزم זֶה وام וְלְהַרג אִישׁ 
אֶת-אָחַיו BY}‏ דּם הָאָדֶם עַל הָאָרֶץ וְלָאָכל جم וְלַבְוֹת עָרִים בְּצוּרות 
ninin]‏ וּמְנְדְּלִים. Dmin? OTT? I‏ עַל הֶעֶם 7921 רְאשִית מַלְכוּת 
ּלְהָבִיא לַמִלְחָמָה גוי جلا" וְעַם 2د וָעִיר בְּעִיר ذب nip; 23-5 niy‏ 
م 2 אֶתבְּנִיהֶם מִלְחָמָה يل باذ עָרִים ְלְמפַר זְכָרִים ונקבות 
ا ג 133 אוּר TI"‏ אֶתדעִיר אוּר כַּשְדִּים NP‏ אֶת"שְׁמָהּ בְּשְׁמוֹ 
DW‏ אָבִיו. + by‏ לו תִּמונוּת מַסָּכָה וַיַעַבְדוּ אִיש לְתְמוּנְתו אֲשֶׁר עָשו nq‏ 
מַסָּכָה ויִחָלוּ niy?‏ פֶּסִילִים וְצוּרוֹת טְמַאוֹת, וְהָרוּחוֹת הָרָעִים עָזֶרוּ aq?‏ 
ַיסִיתוּם hy niy?‏ וְטְמְאָה. ° וַיִתְאַמִּץ ناد מַשְׂטַמָה לעשות אֶת כָּל-אֵלֶּה 
n'y‏ רוּחוֹת אַחֲרִים אֲשֶׁר piy iT? NID UN}‏ כל Fm‏ רְשָע رورجم וכל 
מיני עו וּלְהַשְחִית D3 DW) Ta‏ על הָאָרֶץ. ‏ וָלָכן קרא אַת-שְׁמוֹ טר 
כִּי טְרוּ הַכֹּל piy?‏ כל מֵינִי وروم וְעָוּן. ז PT‏ دود בְּאוּר دجت PHH‏ אַבִי 
TAY INK OX‏ לָאֶלִילִים np?‏ לו ng‏ בַּיוּבָל avo ng‏ בַּשָבוּע הַחְמִישִי 
n2‏ אַחַת בו וּשְמָהּ מִלְכָּה בַּת 127 TX N2‏ אָבִיו. = וַתָלָד i?‏ אֶת-נְחוֹר nay2‏ 
אַחַת בַּשָבוּע הַזֶּה PTP)‏ וַשָׁב בָּאוּר כַּשְׂדִים TP‏ אָבִיו חָכְמוֹת ندم 
wm?‏ וּלְכַשָף על و nini‏ הַשְמָיִם. = וּבַיוֹבֵל הַשְלשִים ny)‏ בַּשָׁבוּע הַשָשִי 


הֶשָחִית ng mo‏ יָבוּל הָאָרֶץ (יא-יד). שְׁמוֹת צְאָצְאִי 9م يرد NID‏ הַם كود גרי י, כ-נה; לִשָׁאֶר 
הָידִיעוּת אִין وماج בַּתּוֹדָה. 


יא 


(א) * וּבַיוֹבֵל... i3‏ ו PR NF‏ תרפ"א. 
° אוּר ו עַל DY‏ [קראת אוּר כַּטְדִּים (פטקג). 
° בַּשָנָה וכוי ו NIP‏ אָלֶף תרפ"ז. 

(ב) * וְלַבְנוֹת וכו' ו בְּכַננָה לְהַתְכּוּנן לַמִּלְחָמוֹת. 
* לְהתְרוֹמַם... מַלְכוּת ו niq?‏ רודים בָּעָם. 
* זְכָרִים וכר ו a‏ מַלְחָמָה. HD‏ הַתְחִילָה 
הָעַבְדוּת בָּעוּלֶם. 

(ד-ה) אָז הַתְחִילָה הָעֲבוֹדָה وبحم בָּעוּלֶם 


כְּתוּצְאָה מַהֲסָתַת הָרּוּחוֹת הָרָעִים הַנָּכְנָעִים 
او מַשְׂטַמָה (ראה י, „(n‏ 

() * 0 ו موود وود פָרֶש אֶת ووه دبد 
מִן 995 סור או מן و98 סרח. צוּרת 
5 בַּוּסַח הָאֲתְוֹפֵּי היא סרוה וּבְתַרְגִּם 
הַשָבְעִים שָׁל הַתוּרָה סַרוּף. 

() + בַּוֹבֵל... בּוֹ هيم nx‏ תשמ"ד. 

(ט) * וּבָטֹבֵל... i3‏ ו n‏ אֶלָף ת"ת. 
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יובלות יא. י--=ית 
ny?‏ אַחַת בו, np?‏ לו אֶשָה APA‏ יִסְכָּה وق נִסְתָּג מן הַכַּשְׂדִּים. י נַתָלָד לו 
אֶתדתָּרַח בְּשְנַת שָבַע Yat?‏ ون 
n =‏ מַשֶטְמָה وجاد עוּרְבִים nii‏ לָאָכל אֶת جرد רֶע בָּאֲדְמָה לְהַשְמִיד 
אֶת-הָאָרֶץ וְלשלל ججح جوم אֶת-עֲבוֹדָתָם: جورم WI‏ ברע עקרהו 
הָעוּרְבִים מָעַל هلا הָאֲדָמָה. = לָכֵן קְרָא אָבִּיו אֶת-שְׁמוֹ תָרַח, °2 הָבִיאוּם 
הָעוּרְבִים וְהָעוֹפוֹת طح דַּלוּת DR‏ אֶת-זַרְעֶם. < נַתְּחֲלִּינָה OYY‏ אֲשֶׁר לא 
np‏ הָאָרֶץ אֶת-יְבוּלָהּ جراد הָעוֹפוֹת ַאכְלוּאֶת כל פַּרוֹת הָעֲצִים جر הָעֲצִים; 
בְּעָמָל רב הִצְלִיחוּ לְהַצִיל מְעַט n‏ وكام הָאָרֶץ 57053 הָהֵם. יי וּבַוֹבֵל 
הַשָׁלשִׁים וְתִשְׁעָה YD F3‏ جيم אַחַת לקה לו תָּרַח TY APA NFR‏ בַּת 
אַבְרֶם n2‏ אַחוּת אָבָיו. 


ײי تولاط שָׁבַע IF?‏ ويم NT‏ לו جر RIP‏ אֶתשָמו אַבְרֶם DYD‏ אֲבִי BK‏ 


כִּי הא מַת בְּטָרָם in? mn‏ לָבֵן. יי ووذ הער Tag‏ את שגות הָאָרֶץ כִּי 
כּלֶם תָּעוּ אַחֲרֵי הְַּסִילִים וְאַחֲרֵי הַטְמְאָה w3 xm ah? Tp? TI}‏ 
שָׁבוּעוֹת שָנִים 393 מַאָבֵיו جه לא יכל לעבד לְאֶלִילִים עָמוּ. = بدورط לְהַתְפַּפֶל 
לְבוּרָא הַפּל כִּי יָצִילָהוּ ويرام בְּנֵי 578 וְכִי לא יָפל חֲלְקוֹ לְתְעוּת אַחֲרֵי 
הַשׁמְאָה וְהַתּוֹעֵבָה. 

י* ַתָּבוֹא עַל הָאָרֶץ עת קוָרע לולע בְּאָרֶץ 22D RFS‏ יַחְָּו i?‏ אֶת- 
זַרְעֶם מן הָעוּרְבִים زم عجرم Km RFT DY‏ سوط HY py‏ 


n3 * 0(‏ וכו ! שנת אֵלָף תת"ו. בַּאָרָמִית يمه תר ע) שבר, בְּחַלוף TY‏ בְּחַית. 

(יד) * וּבַשֹבֵל... אַחַת ו جيم ApH‏ תת"ע. 
(יב) م255 وهام PD‏ א בָּריר, וְאוּלֵי AR‏ * ركيم / לְפי NH‏ חז"ל (תלכוד בגלי, נבא בתרא 
הַמְחַנֵּר DY T2 Fp,‏ וָה F23‏ הָטרֶש רע ע (rz‏ אָמו 59 אֲבְרָהֶם הָיְתָה אִמִתְּלִי دم פּרְנבו. 


פרשה טז (י₪, פ-יב, יד( 


מבוא 
و59 זו جود עַל לדת yy DH‏ ووو AR?‏ ددم עַד מות הָרָן. عجوم הַפִּיר 


אֶת הָאָל THD‏ (יא, טו-ז). הוּא הֶצְלִיחַ לְהָנִיס אֶת הָעוּרְבִים אֲשֶׁר הָיוּ מַשְחִיתִים אֶת YT‏ 
nT‏ וְהַמְצִיא Yop‏ הַמַּחְבִּיא אֶת YJB YTD‏ אֶת הָעוּרְבִּים מִלְאֲכְלוֹ (יא, יח-כד). 
אַבְרֶם Teg} InP‏ אֶת אָבִיו ويم TIR‏ מַעַבודַת הָאֲלִילִים (יב, א-ח) بطرم לְאֶשָה אֶת 
5 (יב, ט) יָדִיעוּת עַל رمم הֶרֶן תָחוֹר (יב, י-יא). אַבְרֶם وجو אֶת הָאֲלִילִים IT‏ 
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יובלות יא,יט.-יב ה 
UY R2Y =‏ עוּרְבִים לָאָכל אֶתדהַזֶּרַע توم عجوم לְפוָרֶם 0953 ישְבוּ על 
RPI TIT‏ לָהֶם בְּטֶרֶם 27 PY‏ הָאָרֶץ לָאָכל אֶת-הַזְרֶעוַיאמָר: אַל תַּרָדוּ, 


שׁוּבוּ אֶל הַמָּקוֹם אֲשֶׁר בָּאתֶם מִמָנוּ. וישוּבוּ. د 2 אֲחוֹרָה HY‏ הָעוֹרָבִים 
בַּיום הַהוּא שָבַע פְּעָמִים וְלא נֹתַר עוד عمد מִכָּלֶם על הָאֲדָמָה YX‏ دم 
אַבָרֶם. 6 RT‏ כל אֲשֶׁר עָמו DITI‏ ° קרא וישוּבו כָּל דהָעוּרְבִים دروك 
mw‏ جذ5 אֶרֶץ הַכַּסְדִּים. :: ויבואוּ TPR‏ ويد وروم כל YK‏ רְצוּ زذي 
ל DY‏ עד ni?‏ עַת YT‏ 3 אֶת-הָאָרֶץ וַּבִיאוּ הַבַּיָחָה תְּבוּאָה 
בַּשָנָה הַהִיא DDN NID ₪ A2 DRA‏ לַשָׁבוּעַ הַחַמִישִי اود אַבְרֶם 
אֶת iy‏ כְּלִי OD‏ אֶת HY‏ הָעַץ, DY‏ כְּלֵי עַל הָאָרֶץ מוּל TD?‏ ونيم 
a‏ עָלָיו זֶרע ויפל yT apn)‏ על קצה RIND NFI‏ בָּאֲדָמָה ולא 
RT,‏ עוד PD‏ הָעוֹדָבִים. יי יעשו در בְּכל יָתְדוּת הַמַּחֲרְשׁוֹת עַל הָאדְמָה 
ITA‏ אֶתהָאָדְמָהכְּכלאַשֶרצנָּ אַבְרֶם RY‏ יָרְאוּ עוד DD‏ הָעוּרְבִים. 
יב 
א ° בַּשְָבוּעַ הַשָשִי בַּשָנָה הַשְבִיעִית בו 2T!‏ אַבָרֶם אֶל جرحم אָבִיו לאמר: 
אָבִי, TY TP PRA < A YN PR‏ וּמַה הַנְאָה בָּאוֹת אֲלֵינוּ “am‏ 
הָאֶלִילִים אֲשֶׁר אַתָה 2Y‏ וַאֲשֶׁר O3?‏ אַתָּה מִשְתַּחֲוָהז : כִּי אִין בָּהֶם רוּחַ, 
نه פְּסִילִים דּוֹמְמִים NPD}‏ הַלָב; אַל ‘OTD‏ י TAY‏ אַת אֲלהֵי הַשָׁמַיִם, 
nim‏ טל Dw‏ על وعدم iT‏ כל אֲשֶׁר על הָאָרֶץ NI‏ دجم אֶת-הַפֹּל 
בְּדְבָרוֹ بجوت כָּל"חַי mp? * a n‏ תַּעַבְדוּ אֶת-אַשָר אִין ددن D33‏ כִּי 


אֲשֶׁר RY‏ לְהַצִילֶם f}‏ גַם הוא na)‏ (יב, יב-יד). לְרֹב mea nimra‏ זו عدر מַקוּר 
qina‏ 


(טו) * ..n‏ ويم ! ويم PH‏ תתע"ו. (כ) * ning a‏ בִּכְתָכֵי הַיָד חֲלוּפֵי נִסְחָאוֹת. 
* 893 251 1 הַמְחַבַּר om‏ לְדוּר תָּרַח אֶת OU‏ بجر עַל و הַהַשְׁעָרָה הַמִתְקַבָּלֶת בְּיוֹתַר 
^p p7‏ אֶת ودر עַל له הַפָּב הַמַת. | ل הַרַּעַת. 

| (כב) * عدم אֲלָיו ! לבקש שַיִרְחִיק הָעוֹדְבִים. 
(יס) * ی עוֹדְבִים / קבוּצַת עוֹרְבִים ودار (כג *וּבְשְׁנַת... הַחַמִישִי ו ny‏ אֵלֶף תתצ"ה. 


nig? ! og כְּלִי‎ ° y3 omg אֶת هل‎ npn 

יב 
(א) * בַּשְָבוּעַ. . . בו ו NY‏ عون תתקדד. (ה) * כִּי הַם וכר ! MYT‏ יש'מוז;יריי, ג, שב 
(ד) הַשוֶה ירי, יד, כב. ה, נה אגרת ירמה ג; כה-כו. 
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יובלות יב, |--טז 
הֵם yD‏ ?0 וְעַל כַּתְפִיכֶ D7? THY DIREN‏ جره עָרָה °2 DR‏ חָרְפָּהגָדוֹלָה 
Di?‏ וְתַעְתּוּעֵי לֵב לְעוֹבְדֵיהֶם; אַל תַּעֲבָדוּם! י PRH‏ לו אָבִיו: يم ¥ 
YF PFT‏ וּמָה mH Dp NYE‏ אֲשֶׁר Dx tan? FU}‏ אמַר לָהֶם אֶת- 
Np?‏ אֶת-הַדְּבָרִים PRY‏ אָמַר O21 THE A?‏ עָלָיו משתק. 
וּבַיוֹבָל הָאַרְבָּעִים בַּשָׁבוּע FD ED‏ הַשְבִיעִית בו לָקַח לו אַבְרֶם جام 
ap‏ واد n2‏ אָבִיו ותְהֵי לו Tg?‏ / 
י והָרֶן np? TDR‏ לו אֶשֶה mga‏ הַשְלִישִית בַּשָׁבּע השלישי روود לו جوز ووز 
הַשְבִיעִית ap?‏ הַנָּה, קרא אֶת-שְׁמוֹ לוט. م ويم THX in}‏ לָקח לו «Tp‏ 
ג SD? DPW NID?‏ אַבְרֶם, הִיא HED‏ הָרְבִיעִית ag‏ הֶרְבִיצִי ria‏ קם 
אַבְרֶם 7223 A‏ אַת בִּית הָאָלִילִים A1‏ جم כָּל-אֲשֶׁר جورم וְאִיש לא 
יָדֶע. יי mp‏ 72723 וקש לְהַצִי? אֶת-אֲלֵילֵיהָם מתוך הָאֵשׁ. جر جور 
לְהַצִילֶם y2n‏ הָאֵשׁ WH; Af Ty‏ زمه בְּאוּר p2‏ עַל هيا np‏ 
אָבִיו map‏ בְּאוּר כַּשְדִּים. 5 


יי REY‏ ده DD RD‏ הוא تجرد NP?‏ לְאָרֶץ PHT TF?‏ כְנען اد 
ְּאָרֶץ 17( 22 אַבְרֶם np DY‏ אָבִיו TH?‏ باو( שי niva‏ שָנִים. 
*י וּבַשְבוּעַ FD WED‏ הַחֲמִשִׁית בו جه عجوم دود 555 בְּראש הַחִדֶש 


- זז 


(ו-ז) לְפִי HRT‏ הַמּבָאָה כָּאן לא הָיָה ND‏ (י) * כַּשׁנָה... ويم שְׁנַת אֶלֶף תתקכ"ח. 


עוּבָד אָלִילִים מַדְצוֹוֹ אֶלָא מַאנָס. * בַּשְׁעָה הָשְבִיעִית ו جيم PH‏ תתקל"ב. 
(n)‏ * אֶת הַדְּבָרִיס PPK‏ ו הַמְתְכָנִים Dp‏ (יא) רְאַה גרי مر دم 
מַעֲבוֹדָת הָאָלִילִים. / 


(יב) * וּבְשְצַת. .. בּוֹ ו ويم אֶלָף תתקל"ו.. 
(ט) * וּבַייבָל.. . גו ו نيم جور תתקכ"ה. (יד) جور ApH? MY‏ جا לעַבוּדת הָאָלִילִים 
*לֶקַח... שָרִי / ART‏ גיי יא,כט. * TDK ND‏ וְלֹא DTI‏ מַאנָס כָּאָבִיו. * הִמֶת... بردم ו 


0 חז 
עַל قد בר در د. ראה ספ שם, כח. 


פרשה יז (יב, שריג 6 
מבוא 
np?‏ זו ppp‏ על מַפְעוֹ שׁל TY pz KD Dp‏ אָרֶץ ?¥ n PYF‏ جم. תָּרַח دجي 
Anz‏ יְצָאוּ מַאוּר כַּסְדִּים ּבָאו לְחָרֶן (יב, טו). D378‏ הַבִּיט אֶל הַכּוֹכְבִים pn‏ (יב, טז-כא). 


196 


יובלות יב, יז- כה 

הַשְבִיעִי לְהַבִּיט אֶל הַכּוּכָבִים מן הָעֶרֶב עַד 237 NYT?‏ מַה תִּהְיָה תְּכוּנַת 
הַשָנָה בַנשָׁמִים 93 1535 ויִבֶּט. = ובוא 127 אֶל i2?‏ נַאמָר: כָּל אותויז 
הַכּוּכָבִים RET? YD Dinix;‏ הַפל בִּידִי הי וְלָמָה אֶדְרְשָם? יי ON‏ יַחְפּץ, 
יוריד DY‏ בּקר וְעָרֶב EY? PDF? DXN?‏ אותו, וְהַפּל TF‏ = נַיִתְפַלַל בַּלַּיִלָה 
TP DRA] RINT‏ אל PY‏ אַתָּה T2?‏ לי לאלהים, וְאַתָּה PRI?‏ הַכֹּל, 
)2 היא TT nym‏ וּבְף “HF MDT‏ د YT‏ ب TD‏ הָרוּחוֹת 
הָרָעִים הַשוּלְטִים בְּמַחְשְבוּת nia‏ הָאֶדֶם וְאֶל ann‏ לְהַתְעוֹת אותִי מַאַחֲריף, 
אָלהַי, וְכוַן אוֹתִי וְאֶת-זַרְעִי לְעוּלֶם nn x?‏ נא לתְעוּת מַעַתָּה וְעַד עוּלֶם. 
גא ַאמָר: וֹהָאָשׁוּב לְאוּר כַּשׂדִּים אֲשֶׁר בָּקשוּ ولا לֶשוּב DN BY‏ لاد פה 
py? pT 1715‏ הַצְלח בִּידֵי npg ya? TY‏ מאת!] וְלא T2‏ 
وہہ לבִּי, אֶלה. 

دد ניָהִי כְּכַלוֹתוֹ ۹377 וַיִתְפַּלֵל رجيم נַשְלַח לו جود הי אֵלֶיו وجو לאמר: 
FED 127?‏ تامسجم an‏ אָבִיף אל הָאָרֶץ אֲשֶׁר YY HTH‏ לגי 
דול וָרֶב. > TF PY PY PTY N‏ جوم נִבְרְכוּ 97 פל 
מִשְפָּחוֹת הָאֲדְמָה: מִבְרְכִי אַבֶרף TPP‏ אָאר. יי וְהָיִיתִי לאלהים ?1 
לבג 2 בי I‏ אַל תִּירָא, כִּי מַעַתָּה וְעַד כל דורות הָאָרֶץ 
TK HH‏ 

ده ַאמָר אֲלֵי ה' אֶלְהִים: ND?‏ אֶת-פיו וָאֶת-טְׂפָתָיו וָאֶת-אָוְניו, ?92 ישְמַע 


אֲלהִים لازم PINT PK nob? O3 NN‏ אשר OLN RT‏ בנ هام ות זרעו (יב, 
דד ₪ 7 ד -וד rrr‏ ד ra FA = va “rr‏ 5 1 = 

כב-כד). אֲלֹהִים 55د אֶת D38‏ 5315 עַבָרִית (יב, כה-כז). אַבְרֶם PIN? YD}‏ כְַּעַן ياد 
שְבֶם (יב, כת-יג, ב). ה' הָבְטִיחַ לְאַבְרֶ כִּי iy?‏ تقر אֶת הָאָרֶץ, لمم PINT‏ دم تجزم בָּה 


ninan‏ (יג, حم 
0 5 


(טו) ראה שם שם, לא. (יט) - וּבְף וכו' ! רק 53 «Tia ni¬ YK‏ 
הָעוּלֶם וּמוֹשַׁל وق > 

(טז) * וּבַשָׁבוּעַ... בו / نيم אֶלֶף תתקנ"א. (כא) 5ه NYY?‏ הַמוּבְאֶה בְּסִפְרַוּ בָּאָה مرجم 

NYT? °‏ וכר ! ing?‏ הֶרְאשעָה 59 عجوم אֲלהִים לְאַבְרֶם YIN NF aff?‏ מלְדְתוּ 

הָיְתָה om‏ עַל פִּי הַכּוֹבָבִים جم mn‏ תְּכוּנַת | כְּתוֹצָאָה מְבַּקשָתוּ שָׁיוֹדִיעַ לו 

הַשָנָה. רצתו. 

(יז) دتا אָל הַכּוֹכָבִים נוֹצְרָה ددا הַמַחָשְבָה 

OTA 5072133 TK °2‏ אֶת תְּכוּעַת הַשֶׁנה. = | (כב-כד)רְאַה جم ינ, א-ג. 
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יובלות יב, כה --יג, ה 
31د TD?‏ בַשֶפָה אֲשֶׁר pp‏ °2 שָבְתָה جو “p7‏ جوم TD} Dim‏ 


د NED‏ אֶתדפִּיו וּשְׂפָתָיו וְאֶחַל كيد עַמו עִבְרִית בְּלְשׁוֹן הַבְּרֵיאָה. מ ניקח 
NK‏ وهو" אֲבוֹתָו Dm‏ כְּתוּבִים עָבְרִית Dp‏ دوذ KD‏ לְלְמד. apik‏ 
וָאוֹדִיעֲהוּ אַת כָּל-אֲשֶׁר לא יוּכָל נלְהָבִין] נַיִלְמְדֶם لهام جه" הַגָּשֶם. 

ده יָהִי בַּשׁנָה הַשְׁבִיעִית לַשָבוּעַ ITY WET‏ אֶל TDF‏ מגד לו כִּי دم TP‏ 
api? Y2? FN Np?‏ נָשוּב عو = PR‏ לו مه אָבִיו: לך Dip?‏ 
oY: Div og‏ 13171 ויהי ה' To PY‏ מִכָּל"רע, TT? OY‏ רחמים. 
חַן ap pm‏ כָּלרוּאִיף לא יכל אָדָם bp?‏ 17 לְהָרֶע 7p‏ לף בְשָלוֹם. 
NED BNF *‏ אֶרֶץ טוֹבָה na? PY?‏ בָּהּ, مقط YD}‏ עמף. BY np?‏ אֶת- 
לוט 173 TTF‏ 27 ויהי אָלהִים py‏ > וְאֶתנְחוּר TO‏ ويم אֲתִּי עַד 


שוּבְף בְּשָלוּם )1 دجلا يود TY‏ 


יג 
* מצא אַבְרֶם مجو ניקח אֶתשָרִי TET? bin) ings‏ ووز TE?‏ ?2 
xia‏ לְאָרֶץ שר מַעֲבר עד DFR 3 D2‏ אַלוֹןְנָדוֹל. دحوم na‏ הָאָרֶץ 
טוּבָה מְאֹד מְלְבוּא חַמֶת עַד FRY‏ הַגֶּבחָּ. 
PRA :‏ לו ה': לָף TON TIT‏ אֶת-הָאָרֶץ הַזּאת. י دور HI DY‏ عياط oy‏ 


TT ₪ 


עוֹלָה לה' הַנִּרְאָה אֵלָיו. = פַּעְפַּק TY DED‏ ود בִּית אל DD‏ וְהָעֵי DTP‏ دم 


(כה\ = np? IK‏ 7 אֲשֶׁר يكم אֲלהִים 
. % של שש רז 3 n‏ :9 

ah nD ! ADD * URI לְאדֶם‎ 

TT‏ זי | Gadd ER‏ וין- 


(כח) * בַּשְנֶה. .. wen‏ ו na‏ אֶלֶף תתקנ"ג. 
* תִדַנֵּר וכו ו לא אָמַר דְּבֶר עַל פְּקְדּת הי 


ָּבָל 

(כו) * ج הַבְּרֵיאָה ו בַּלְשן אֲשֶׁר دم נְבְרָא 
הָעוֹלָם, قار עְבְרִית. كه PHY‏ חז"ל הָיָה 
אַבְרֶם מַשִיחַ בְּלְשּץ may‏ (בראשית רכח מב, ח). 
(כז) * FT ODT niz; ' gp WH ng‏ 
הַרְף. 


(א) AKT‏ גריינ,ר. * 9دم ! ART‏ שפשפ,ו. 
DH *‏ נָדוּל / Fig‏ מוֹדָה. 
(ב) * מְלבוּא ووم וכו' ١‏ צפון P7‏ מִגּבוּל 
TTY 3 VA 1 5‏ ° 
סוּריָה עד שכם. 
הד - וד 
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Tag אֶל‎ aw? פָנִים שָבְְעָת‎ TE 

(כט) * אֲלהֵי הָעוּלֶם / אשר בו הָאַמִין داد 
هم = ؟ ד דד צחתי fn‏ 

n1n‏ (ראהפסוקו). 

(ל) * متم וְקְחָנִי BY‏ ! אַחֲרֵי שבְף הַנָּה. 

° וקח... אֶחִיף 1 עַתָּה. * 2 ו RD‏ הָיָה 

ָּנּ, כִּי אי לו אָב, 


(ג-ד) MKT‏ שם שס, 1. 
hn)‏ רָאה שם שם, ח. 
np? * (n)‏ ... הְרַאשׁן / ضرم אֶלָף תתקנ"ד. 


( * פקם... הַעַבֵּה ! רְאֶה ov‏ שם, פ. يم 
ג הלוד נא ₪ 


יובלות יג, ו--טו 

باه אָהֲלוֹ. ירא AT‏ הָאָרֶץ רָחָבָה וְטוֹבָה מָאד וְהַכֹּל pix‏ בָּהּ }12 תְאֲנָה 
ia!‏ ואֲלָה וְאֲלוֹנִים HI‏ זת DTD‏ נעצי לְבָנוֹן וּבְרוֹשִׁים וְכל HY‏ הַשָדָה, 
וּמַיִם על הָהָרִים. י T1393‏ אֶתדה' אֲשֶׁר הוֹצִיאוֹ מַאוּר כַּשְדּים ויְבִיאָהוּ אֶל 
הָאָרֶץ הַוֹּאת. = וַיְהֵי בִּשְעַת אַחַת בַּשָבוּעַ הַשְבִיעִי HH?‏ לַחֹדָשׁ הֶראשון 123 
PY HI‏ وود הַוָּה Np‏ בְּשֶם ה': PR ADK‏ אֲלֹהֵי הָעוּלֶם. + ויעל עַל 


DIT‏ עוֹלָה לה' YD‏ יִהְיָה iy‏ וְלא BAY?‏ פל יָמִי חַיּו. י عجرم OD‏ וַיפַע 
הַאבָּה xia‏ ياد חָבָרון וחֲבְרוֹן ny; np?‏ הַהִיא. وود Dg‏ שְׁתּי ay‏ دون 
ا یرجہ עַד בְּעָלוֹת. 

OT 


mr‏ لالد בְּאָרֶץ. لزهلا جره מִצְרִיְמָה aga 009 nip?‏ ويد בְּאָרֶץ 
מִצְרַיִם 87 OY‏ לְפָנִי הַלְקח אַשָתו מִמָנוּ. = TY?‏ צעַן מִצְרַיִם נִבְּנְתָה אָז, 
O vay‏ אַחֲרִי Ir I‏ כּאַשָר NP?‏ פַּרְעֹה אֶתעָרִיאַשֶת אַבְרֶם, יע 
ה' אֶתדפַּרְעה וְאֶת כָּלדבִּיתּ נְָעִים גָדוּלִים על جود שָרִי אֶשֶת אַבָרֶם. 
יי וְאַבְרֶם כָּבַד מָאד בְּכֶל-עֹשֶׁר וּבְצאן 72233 וּבַחֲמֹרִים וּבְגְמַלִּים וּבְסוּסִים 
ּבַעֲבָדִים ninga‏ וּבְכְסֶף וּכְוָהֶב הַרְבּה, ليه vi?‏ בְֶּאָחִיו הָיָה עשָר. 
« 2 פּרְעה NER pn‏ אַבְרֶם PID IN‏ מִצְרַיִם מבוא א وومام 
¥ נְטָה DF‏ אֶהָלוּ mpi‏ אֶל 2M Dip?‏ הָעִי ORD‏ וּבִית אֶל جوم 
To 5 T3‏ אֲשֶׁר הָשׁיבוֹ בְשָׁלוֹם. | 


בַמִנְלּה הַחִיצוֹנִית לִבְרָאשִׁית (עמוד יש, שורה י, בְּחָבְרון op‏ يعم * בְּעֲלוֹת ! רְאָה om‏ 
הוצאת אבינד--ידין עמי לה) IDR}‏ °3 وتم DIIR‏ ט,כד. 
pk‏ "כ fi” TT‏ 


פרשה יח (יג, יא-נא) 
מבוא 
DYDD DK‏ וְשּׁבוֹ אַרְצָה. وهلا 293 Yo}‏ אַבְרֶם מִצְרִימָה: ?1 מִצְרָיִם جأمم אֶת לָרִי 
וד ו 1 1 הד 1 זז ד :ד 1 וד צד ו ד 7 ד 


וְהַחַזִירָהּ לְאָבָרֶם (יג, יא-טו). אֵין موود סְפְרְגוּ موود עַל npn‏ فدح Tp‏ מִצְרַיִם, אֶלָא mî¬‏ 
וצחיז 1 וד ial‏ 1- 1 ₪ בא Al rr‏ 1 * ד 


npn?‏ 12772 יָדוּעַ. אַחֲרֵי שובו عدوم TID}‏ לוֹט ym‏ (יט-כא). 


1-= -ו ד 


(יא) NK?‏ גרייב,י. * NI2‏ 859 בַּשְבוּעַ ו ويم حدم (פרקא) NIY‏ בְּמִצְרְיִם שֶלשָה חָדְשִים. 
אֶלֶף תתקנ"ו. * AP‏ וכר ! מֶן HD‏ (יב) * 39لا שָנִים וכו / רְאֶה במי יג, כג. 
لمتكم (שם שם, יד) נַרְאֶה כִּי App‏ يكم مده K1 O)‏ ברי יב, יז. 

te i‏ ד ٠‏ ד * \ו'ד די =ש וצ 

לְבוֹאָם מִצְרַיְמָה. * و95 שָׁנִים ו np mT‏ (יד) جيم שם ת, ב. 

חִיצונִית לְבְרַאשִית שם, שורה כג. לְפִי סָדַר עוּלֶם (טו) * ויבוּא אֶל הַמָקוּם וכו" / רְאֶה שם שם, ג-ד. 
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יובלות יג, טו--בג 
n =‏ בַיוֹבֵל הָאַרְבָעִים וְאֶחָד, HED‏ הְַלִישִית وديا הָראשון جود אֶל 
nipan‏ הַהוּא על py‏ עולות Rp"‏ جنم ה' ניאמַר: אַתָּה אֵל PY‏ אֲלֹהֵי 
לְעוֹלִם. = نوتم הֶרְבִיעִית ag‏ ويم נַפְרַד לוט מָעָמי وود בִּסְדוֹם, וְאַנֶשִי 
סְדוּם רָעִים. יי مود לו בְּלְבָבוֹ מָאד כִּי بجت“ [לוט] בֶּןדאֶחִיו داد جد לא 
הָיוּ 15 בָנִים. 
> וּבַשָׁנָה הֶרְבִיעִית ai? nD Ya‏ ويم WK‏ בָּהּ nay}‏ לוט, PR‏ אֲלֹהִים 
אֶל אֲבְרָם אַחֲרִ Tp‏ לוט siy‏ שָא"נָא TFY‏ جر הַמָּקוֹם אֲשֶׁר TPH‏ 2 בו 
מָה np‏ וּמזְרָחָה וְצָפוֹנָה, د جد אַת TET?‏ אֲשֶׁר אַתָה רוֹאָה לֶךְאֲתְעָה 
TI‏ עד עוֹלֶם in? yng np?‏ הַיֶם; جيم יוּכַל אִיש לַמְנוֹת אֶת 
חול הַיֶם, אּלָם זרְעף לא יִמָנה. לי וְאַתָּה קוּם הַתְהַלך FR?‏ לְאֶרְכָהוּלְרְחְבָה 
NEY‏ הַפֹּל, °2 I?‏ وجييد وود عدم הַבְדוֹנָה, دود שָׁם. 


د N‏ הזיא جما جو وطود وجو ילס pp REY‏ וער וריו מל 


אֶלְסֶר וָתַדָעָל מֶלֶךְ DY‏ יכו אַת Tap‏ עֲמוֹרָה جره Tp‏ סְדוּם 3050 רבִּים 
סְּצוּעִים בְּעֲמָק YN DTD‏ יִם הַמָּלַח. ע ִלְכְּדוּ אֶתסְדוּם PTH}‏ וּצְבוֹיִם 


(טז) * בַּיוֹבֵל... הָרָאשׁ ו PIF‏ אָלַף תתקס"ג. (nD‏ * וִרַע... ونام ו הַשְׁנָה np‏ חִיצוֹנִית 
(5) * וּבַשָנָה:.. ويم / ضيح APE‏ תתקס"ד. לְבְרָאשִׁית עמוד כא שורה ו (פמ' לח) 

1p} *‏ וכו ! רְאָה دم مم حدر TK‏ מְחָבָּר 

UD‏ موود על جمدم הַפרדוּתו يط לוט دورط (יט-כא) רְאֶה ברי יג, יד--יח. 

אברֶם. (יט) * נְשְבָּה לוֹט ! רְאֶה פסוק כג. 


- וד 
פרשה יט (יג, ככ--כס) 
מבוא 2 
מִלְחֲמָת אַרְבַּעַת הַמְלָכִים ד הַחַמְשָׁה. Tan}‏ ودام np? "TY‏ וני in?‏ ربجم לוט 
(כב-כד). חק הַמַעֲשֵׂר (כה-כז). عجوم a Dg ap apm‏ סְדוּם (כח-כט.. by Bp?‏ 
הַמְּלְחֲמָה בָּא בְּקְצוּר רֵב. אַחֲרֵי פָּסוּק כד رود FD‏ ولوم UY‏ חָסַר by BD‏ מְלְחָמַת 
ודד 5 ו + ד ד ¢ =F “TI?‏ יה ₪ TTI‏ 
אַבְרֶם دجو جلمد تيد הַמְּלְכִים a‏ אֶת לוט ريط nep‏ عجوم بره מַלְכִּ ووم הַגַתְנֶת 
NTT‏ לְהָבִיא אֶת חק הַמַּעֲשֵׁר. 
. 0 וד ד = 


(כב-כג) רְאַה שס, יד, א-יב. אֲשֶׁר 173 נְאָמַר כִּי درم ה' אֶת عدوم by‏ 
(כד) ראה שם, יג-יד. הַמַּעֲשֵׂר. לְפִי חק הַתוּרָה 3:9 הַמַּעֲשֵׂר ج 
0 ₪ ד -י = rae‏ 


Ng 


לכ 
ات ולא לַכֹהַנִים בַּלְבַד, וְהוּא 2# 
(כה-כח) בְּראש פָּסוּק := aD nip‏ בְּכָל mip‏ (כפי مر כא הײלך). pb‏ מְחַבָּר 
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יובלות יג, כד-- יד, ב 2 
2 2 אֶתהלוט בָּדאַחִי אַבְרֶם וּרְכושו ויבואוּ TY‏ דֶּן. יי ودام DPD‏ 3 
DK‏ כִּ 137 בָּןאָחִיו جرم عجوم To? TYNE‏ בֵּיתוֹ. 
ده ... לְאָבָרֶם וּלְזַרָעו yD‏ בָּכּוּרִים לה' npn‏ הי חָק-עוֹלִם כִּי יִתְּנוּהוּ 
O?‏ הַמְשָׁרְתִים mop Tp‏ לעוּלֶם. : וְלַחק وز TK‏ גָּבוּל יָמִים, כִּי 
הוּא שָׂם אותו לְדוֹרוֹת עוּלֶם כִּי r? un?‏ מַעֲשֵׂר מְפּל, جز הַָּרַע, מן הַײַן, מן 
הַשֶמֶן, מן 1237 וּמן הַצאן. = اميم Tq?‏ לכל ning?‏ בְּשׂמָחָה 3p?‏ 
ده ויבוא TP TR‏ סדום ניפל TK DR Tp?‏ אַבְרֶם, ور לָנוּ “NR‏ 
nip}‏ אֲשֶׁר הַצַלְתְָהַשׁלָל برجت לָךָּ. = PR‏ לו אַבְרֶם: הַרימותי بج אֶל 
אֶל עָלְיוֹן DR‏ מִחוּט וְעַד Ti‏ נָעַל PK ON‏ מַכָּל-אֲשֶׁר לֶךְּ לא תאמָר אֲנִי 
y2 NE my‏ רק אֲשֶׁר 2 YT‏ וְחַלֶק DET‏ אֲשֶׁר 
הֶלְכוּ אַתִּי, עָנֶר, אֶשְכול וּמַמְרָא, Np? DF‏ חֶלָקם. 

יד 
IN *‏ הַדְּבָרִים הָאֵלָּה בַּשְנָה הֶרְבִיעִית בַּשְבוּעַ הַוָּה, בָּראש הַחרָש הַשָלִישִי, 


הָיָה דְּבַר ה' אֶל אַבָּרָם IRB‏ לאמר: אַל RTD‏ אַבְרֶם, PIR‏ جنير TI TF‏ 
הַרְבָּה מָאֹד. ג וַיאמַר: ה', ה', מה PTD‏ וְאָנְכִי הולף ערירי, قو وام 13“ 


TT‏ מַעֲשֵׂר כְּדִין O23‏ וְהוּא m2‏ (מלנהזנחיםה,ת) YD‏ בְּהַמָה נַאֲכָל לְכָל אָדָם. 
ו 5 0 1 :יצ 1 1 فيا TA?‏ ד 


(r) مادم‎ “po 59 AKT בְּכּוּרִים سم הַוּסַח به לְפִי הַוּסַח‎ YD הַמַּעֲשֵׂר‎ NK 
ד ד‎ vr א‎ 1 1 a שי‎ 


נכון. yp‏ 5927 بجر Yg?‏ 
(כו) * מן הַבְּקר וּמן הַצאן ! ذه הַהַלְכָה (כח-כט) רְאָה ود יו, כא-כד. 


פרשה כ (יד-ס) 


מבוא 
py‏ תִּבְנָה שָל np‏ זו مم ספוּר תוּלְדוּת אַבָרֶם TY‏ אֲשֶׁר عنم אֶת מִצְנַת הַמִילָה. אָלהִים Tyan‏ 


לְאַבְדֶם כִּי mT‏ לו YT‏ رج זָרע זָה OT TFT‏ אֶת جوم YP‏ (יד, عدر BR? T2 N?‏ 
(יד, ח-כ). עָל פִּי עצת שָרָה, לקח לו NERY aay‏ אֶת جيد שפְחָתָהּ וּמַהֶם נוּלָד יִשְׁמָעַאל (יד, 
ר ד ד וד 1 ד id‏ דד ודד ד Ta‏ 
כא-כד). YF O28‏ אֶת חַג הַבְּכּּרִים (טו, א-ב). ה' ورد PY‏ דְּבְדֵי הַבְטֲחוֹתָיו לְאֲבְרם. R12‏ 
NK‏ שמו אֲבְרָהָם, ¥ על הַמֵּילָה irom‏ כִּי mm‏ לו ay. ADV RIP? WR Mim YT‏ 
7 0 ך- וצ ד Re‏ - : ة שו عن ₪ יול - E‏ ברד "יצ בד דד 
PHY:‏ תִרְעו יָקִים ה' אֶת בְּרִיתוּ, yT ap‏ יִשְׁמָעַאל 3 (טו, ג--כב). אַבְרְהֶם ممه אֶת NID‏ הַמִּילָה 


nT!‏ זו HD‏ הַמְחַבָּר אֶת חַשִיבוּת הַמְּצוָה HY‏ בְּכָל הָדורוּת, אֶת הַחוּבָה לְקִימָהּ 
ו'וח | 1 ¥ ית La hh‏ ויוז - וד ₪ ד i‏ ד 


בִזמַנָהּ, nD?‏ אֶת הַמְבַטְלִים אוֹחָהּ. 12 הוּא HTD‏ כִּי אַף עַל ود HOY‏ עַל הַמִילָה כָּל צְאֶצְאִי 


جم دم HI‏ הא הָעָם ap‏ (טו, כנ-לד). 
עָל יד, א-טז רְאָה נרי סו א-סז; PY‏ יד, כא-כד רְאָה טפט א-ד, יא; ND PY‏ -כד רְאֶה שפיו, אהנז, 


.1 


- יובלות יד, ג--יח 
שָׁמְחָתִי, NIN‏ كولم אֲלִיעֲוַר, יורש אותִי וְלֵי לא DD}‏ זֶרַע. د PRA‏ אֵלָיו: לא 
WT‏ וָה, °2 BR‏ אֲשֶׁר RY‏ מְמָּעִיף הא RH? TIT‏ אותו הַחוּצָה نعود 
TK‏ הַבָּטנָא DDD‏ וּסְפֿר הַכּוֹכָבִים DX‏ תּוּכֵל وقد אוֹתָם, = دوم 
Dp?‏ רא אֶת-הַכּוֹכבִים. PRA‏ לו: פה יִהְי YE‏ رجام" ppp na‏ 
לו PTY‏ י YK TPR “PRA‏ ה' אָלְהֶיף אֲשֶׁר TRH‏ מַאוּר כַּסְדִּים 
nn?‏ 59 אֶת אֶרֶץ הְַַנענִים my Div? apg?‏ לאלהים לָף ולורעף 
TINS‏ | 1 

ח נַאמָר: PK‏ הי, בַּמָּה אֶרַע כִּי אִירְשְׁנָה: פ אמָר TPR‏ קְחָה לי עֶנְלֶה 
ty NPD +‏ مجلم r‏ مج Fi nin‏ י קח אֶת כָּל-אֲלָה בְּאָמְצַע 
הַחדֶש, והוּא RRP RS a‏ אֲשֶׁר אֲצָל חָבָרוּן. = 127 npn 13m DY‏ 
אַת DY?! p7‏ אֶת-דָּמֶם על na‏ 121 אוֹתָם p2‏ יפן איש in2‏ 
לקראת NY?‏ مو قاد לא בָתֶר. יג 1733 עופות עַל הַבְּתְרִים apik ag‏ 
אַבָרֶם לא נָתַן לָעוֹפוֹת Yip?‏ בָּהֶם. » وم URED‏ دام וְַרְדַּמָה Tp}‏ עַל 
nam D78‏ אִימָה بياج גְדוֹלָה py np‏ فود לְאַבְרֶם: ركنا דַע כִּי 
גר יִהְי זְעף PH?‏ לא לָהֶם ay o3‏ אותֶם nip ya‏ שָׁנָה. יי ְאֶת= 
جنا" אֲשֶׁר FT TAI‏ عزج برو جر RY:‏ בַּרְכוּש גָדוּל. > וְָאַתָּה תָּבוֹא אֶל 
אֲבוֹתָיףְ בְּשָׁלוֹם, موود בְּשִיבָה טוֹבָה. = i‏ רְבִיעִי יָשוּבוּ ويم כִּי לא 
Dy‏ עוון הָאָמוֹרי עד הַנָּה. = מייקץ מִשׁנתוֹ ججره RED‏ בְּאָה וְלָהָכָה np‏ 
וְהגָּה تناد OR TD FY‏ אֲשֶׁר עבר בִּין הַגּזרִים. = בַּיוֹם הַהוּא N12‏ ה' NK‏ 


יר 
(د) * 3[ שפְחְתִי... jE‏ / מְתֵַּר وموم חוקרים אֲחָדִים, NERD‏ על הַקַטָעִים n‏ 
פרְש, כַּנַרְאֶה, AWAD NR‏ 13 מש ק: 3 وموم ip FIR? DD‏ חָל Dn‏ ودام רְבִיעִי, וְהַנָפַת 
ו rr 2 4 a ee‏ ₪ ו צ*י ia‏ ד ד ₪ ו ש Aas‏ 5 


pp‏ נָעִשְתָה ودام הֶראשון aga‏ אַחֲרֵי 


vars 


(י) * בְּאָמְצַע הַהֹדֶשׁ ו בַּחֲמִקָה ia Wy‏ הוּא 
הַיוֹם אֲשֶׁר ذأ وبجعم יש ah}‏ אֶת תַג niya‏ 
“bp pb‏ הַיוֹבְלוֹת. מִקְטָעִים אַחָדִים any‏ 
£ 4 0 וד רזי ,= 

23“ יְהוּדָה rip)‏ עחוּת) נַרְאֶה כִּי يم 
n2‏ אֲשֶׁר לָהּ ep‏ הַקְטָעִים pp‏ אֶת جد 
הַשָבוּעוּת בְּט"ו בְּסִיון, TK? Bia pi2‏ 
g32‏ (מְחֲָרַת הַשָכֶּת) הַבָּא nya‏ שָבוּעוּת 
אַחֲרֵי גָּמָר תַג הָמָאוּת, אֲשֶׁר. לְפִי הַשְׁעֲרַת 


4 وتم בכ"ו p2‏ רְאֵה עַל يم وعدم 
של באומגרטן הַמּּבָּא לעיל (עמ'2ג). הַבַּעָה 
T‏ 2 ₪ ¢“ אוד 

דעה אֲשֶׁר לְפִיהָ, NR AAD OR‏ הַלוּתַ של وود 
א דרז + * ל 7 גחל גג - WP‏ 2 

הַיוֹבְלוֹת בַּלוּחַ OK‏ בַּקְפַעִים הנ"ל, מִתַּאֲרִיכִים 
eae: eres var = 9‏ 

qr ספ كيم ִּהָאָבות دجي‎ pn 
Jaubert A., Le calendrier לא بوه בְּשְבּת. רְאָה:‎ 
des Jubils et Jes jours liturgigues de ב[‎ semaine 


(Vetus Testamernutuin 7, 1957, 35-61). 
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יובלות יד, יט-- טו; ב 

HT TY אֶתן אֶת-הָאָרֶץ הוּאת موود מִצְרַיִם‎ YI בְּרִית לאמר:‎ D338 
لج عل لجن אֶתהַקְדְמונִי, مووود וְאֶת-‎ Np بود‎ i 
بص ميجرو‎ Hn ign? INH] אֶת-הַפְּקוֹרֵי‎ PD 
אֶת"הַבְּחָרִים וָאֶת-הַצִפָּרִים וָאֶת-‎ D378 וְאֶתהַוְבוּסִי. = ובר הַיוֹם تمد‎ 
בָּרִית אֶתדאַבָרֶם‎ N32 מִנְחָתֶם וְאֶת-נְסְכָּם וַתּאכָלֶם הָאֵשׁ. د וּבַיוֹם הַהוּא‎ 
וְאֶת-הַחֹק לו‎ NE אַבְרֶם‎ 8502 mH Oh? ذم‎ DY כַאֲשׁר כְּרַתְוּ‎ 
לְעוּלֶם.‎ 

יי NB]‏ אַברֶם ועד אֶת כָּל"הַדְּבָרִים הָאֵלָּה לְשְׂרֵי אֲשְׁתּוֹ ויאמ جد יִהְיָה לו 


ند لصم לא יָלָדָה. יג וַתִּיעַץ טָׂרֵי לְאַבְרֶם PRAY APN‏ לוֹ: בוא אֶל ريد 
DY‏ הַמִצְרִית, אוּלֵי ITY? HIR‏ מַמָנָה. = DF VD‏ לקוּל שָרִי ing‏ 
נֹאמָר : "npn! WY‏ אֶת-הָנֶר שַׁפְחָתָהּ הַמִּצְרִית jan‏ אוֹתָהּ לְאַבְרֶם 
אִישָׁה לְאַשָה. :+ בוא אַלֶיהָ ור لصو جز יִקְרָא RIY? DYN‏ בַּשנָה 


הַחֲמִישִׁית בַּשָׁבוּע مزح nay Ig] mn!‏ שְׁמוֹנים رو و אַבְָרֶם. 


טו 
HF >‏ הַחֲמִישִׁית בּשָבוּע h2 n 22 gy‏ הַשְׁלֵישׁי בְּאֶמְצַע وطن 
עָשֶׂה אַבְרֶם אֶת חַג בְּכּוּרִי הַקְצִיר.: د וקרב מִנְחָה NPE‏ על 2D‏ 22 
הַתְּבוּאָה לה' וּפַר وود n‏ עַל הַמִזְבָּתַ לְעוֹלָה לָה' וּמִנְחָתֶם ונִסְכִּיהָם הַקריב 
עַל D27‏ עִם הַקטַרְת. 


(n‏ * הַפְּקוּרִי ו BY‏ זָה ning by api‏ הָעַמִּים 
5 בַּמּקְרָא (נרס,יס-) UTI TH}‏ 
ל ו ו i‏ 
yap‏ מַה הָיא وزيم הַמְחַבָּר. * وج ו שם 
= זֶה, 859 נַזְכָּר כָּאן בֶּרְשִימָה שַבַּתֹּדָה, בָּא 
= 1 ; יו + iT‏ ° 7 ד ד u‏ 
בְּמְקוֹם הַחַתִּי, og 123m1‏ (פטקכ). שמות 
אחְדִים בּאִים RD‏ בנֹסַח הָאֲתִיוֹפֵּי בּצוּרָה TI‏ 
=r “FA‏ ד א זדו| 5 ו ד a‏ 
مم gD‏ הַשָמוּת הַנְמְצָאִים בְּאוֹתוֹ מָקוֹם 

N? pH? جمد‎ ap د‎ 


(א) * וּבַשָנָה. . . הַשָלִישִי ו 223 TT‏ חֲלוּפֵי 
75003 הַסְּבוּעַ, וְכַנרְאָה כָּלֶס מִשָבְשִים 
:די גי 55 + - :דין ל רז .רז 


(יט) * 2p‏ וכו' / פְּרָטִים אֲלוּ وديم בַּמִקְרָא 
appz}‏ د לְהַרְאוּת כִּי הקריב عجوم אֶת 
הַקְרְבְּנוּת בְּהָתְאֵם nip‏ הַתּוֹרָה. 


(כא) * וְהִיא וכו' ו אַף על ود שְׁעֲדַיְן לא יָלְדָה. 
(כג + اب ו עסי ج۹ دا دوو לי אֶת שַׁפְחָחַךְ. 
1 - 1 1 ג הד 


(כד) * בַּשָנָה. . . ويم ו ويم PR‏ תתקס"ה. 


ְהוּמַח Tia‏ הוּא, כַּנרְאָה, שְלִישִי: ny‏ 
PK‏ תתקע"ט. 
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3 יובלות סה ג--כ 
در ה' אֶל אַבְרֶם YH TPR DRA‏ אל I‏ הַתְהַלְַּ לָפָנֵיוָהיָה תָּמִים. 
י PEK‏ בְּרֵיתִי 2 2 וְאַרְבָּה DÎR‏ מָאד, = ניפל جوم עַל E‏ 321 
IPN‏ אֲלהִים לָאמֹר: י TAD IK‏ בְּרִיתִיאַפַּף TDD}‏ לְאַב הֲמוֹן «DTA‏ י לא RP?‏ 
עוד RY‏ אַבְרֶם וְהָיָה DIE PY‏ מַעַתָה TY‏ עוּלֶם, כִּי אֵב הֲמוֹן DT‏ 
PDD}‏ * וְהַפְרִיתִי TKR? Di‏ מָאד TDHF‏ לְגֹיִים, וּמְלָכִים RD‏ יאוי 
hip) *‏ אֶת-בְרִיתִי יי توي T3‏ רע אמרִיף n pii?‏ اوم 
ب o‏ לאלהים YH‏ אמריף. י DD‏ לף TONE THE‏ אֶת אָרֶץ 
TD‏ جم NRE? YP YET?‏ עוּלֶם بوسح לָהֶם לָאלהִים. م RRA‏ 
אָלְהִים אֶל אַבְרְסֶם: PHY‏ אֶתבְּרִיתִי bY‏ אַתָּה apap THE YN‏ 
את j7‏ אֲשֶׁר DPD D27‏ אַת עֶרְלותִיֶם mq}‏ לָאוֹת جوم עוּלֶם و 
3م י: Di23‏ הַשְמִינִי תָּמוּלוּ אֶתהַילֶָד و5 رود לְדוֹרוֹתֵיכֶם n3 TY?‏ 
וּמקנת 553 מִכֹּל בָּןְגְכֶר אֲשֶׁר קנִיתֶם אֲשֶׁר לא IHD.‏ הוּא. < הָמול im?‏ 
777 ִּיתף ּמַקְנת p2‏ ימלל, np?‏ בְּרִיתִבּכְשֶרְכֶם לִבְרִית עוּלֶם. יי ועָרֵל 
إجد אֲשֶׁר לא in?‏ אַת جود עָרְלָתוֹ وأه np pm‏ وجوه Ym RD‏ 
?° אֶת"בְּרִיתִי הַפַר. = وود DT‏ אֶל אַבְרָהָם: שָרִי PPR‏ לא קרא 
שְמָהּ לָרִי כִּי np‏ שְמָה. = וּבַרַכְִּי אוה ريه بده pp‏ 55 בּן D723‏ 
oi np‏ וּמַלְכִי עַמִים مجم TT?‏ יי מפל אַבְּדָהֶם על np? Tp‏ يسود 
T2 jf ND (250 0‏ ركم ورم הָבַת מִּשָעִים jy‏ وود = ap‏ 
DAFIK.‏ אל הָאֶלְהִים: לו RYE‏ تيم pp‏ יי DRA‏ אֶלְהִים: جوم TY‏ 
PTF‏ לֶף 2 DR}‏ אֶתשמו יצְהָק וְהַקִימותִי אֶתבְּרִיתִי אתל לִבָרִית Diy‏ 
i‏ אַחֲרָיו. د RIP‏ שְׁמַעְתִּיףּ ميم בַּרַכְתִּי אותו וְהַלְרִיתִי אוֹתוֹ 


0 لو سف 


)2( * מִנְחָה. .. הַתְּבוּאָה ו עַל هه חק הַתּוּבָה (י) * ִסְמַח / מְחַנֵּר upp‏ רְאֶה בַּצְחוקוּ by‏ 


(חיכג ט). * تود PE}‏ / 138 אי עַל ود 
הַכָּתוּב שַׁם. 


0 ° מַעַתָּה رياد עוּלֶם ו בְּמַלִים يذو بردم כִּי 
دجم Tp‏ שיב לא جيم אַכְרָהֶם בִּפִּקְרָא 
2 אַבְרָם. 

(יד) * pep Dig‏ ! מָלִים אֲלוּ E‏ دذوم 
הַמְּסורָה (ברי יז, יד) וְנָמְצַאוֹת دوجوم הַשְבְעִים. 
YT‏ פסוקיפ כה--כו. 


(r, a) D38‏ אות وموم 3و T2‏ וָם 
אונקלוס בְּתַרְגּמוּ לַפָסוּק. 


(כה) * وم מִילַת יָמִים ו הַכַּנעָה, פַּנּרְאָה: TR‏ 
4 ד / דד יוהד 5 

יָמִים כְּשׁרִים לַמִּילָה 12D‏ הַיוֹם הַשְׁמִינִי דַּוקָא, 

THY * יס, ה).‎ nav כְּדַעְתָּם שָל חז"ל (משנה‎ RY 

לַעַבֿד וכר ו MWD‏ פפקיד, 

(כו) * Di2‏ הַשְמִינִי ו وريم عه 

(כז) * וה הא טַבְעָם וכר ו הַפַּלְאָכִים נִבְרְאוּ 
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יובלות טוה כא-- לב 

ְהַרְבִּיתִי אותו בַּמָאד מְאד, py DW‏ بوهم יוליד “i? TDP‏ נָדוּל. 
م וָאֶת"בְּרִיתִי אָקים خبط اوم YK‏ תלד 7 جوم nj yin?‏ وقيح 
הָאַחָרֶת. :: 223 לְדַבָּר INR‏ وياد אֲלהִים yn‏ אַבָרָהֶם. 

د DY‏ אַבְרְהֶם כַּאֲשֶׁר אָמַר לו OTK‏ ויקח n i PRIN‏ כָּל- 
Tr?‏ בִּיתו n‏ כָּל"מַקָנַת כַסְפּוֹ 37^ בְּבִיתוּ נָמָל אֶת-בְּשֵׂר py‏ 
יד בְּעְצֶם הַיוֹם ويم im}‏ אַבְרָהֶם, וילידי בֵּיתוֹ nap?‏ כַּסְפּוֹ NED‏ בָּנִי ميجد 
נמוֹלוּ אֲתּוֹ. ده זֶה חק לכל דורות עולֶם pT;‏ מִילַת יָמִים וְאִין לְעַבר יום אֶחָד 
מִשָמונַת הַיִמִים, כִּי חֶק-עוֹלִם קבוע וְכָתוּב בְּלוּחוּת הַשָׁמָיִם. יי וכל יָלֶד אִיש 
אֲשֶׁר לא in?‏ 2 עֶרְלְתו בַּיוֹם הַשְמִינִי HN‏ מַבְּנֵי הַבְּרִית אֲשֶׁר جوم ה' עִם 
אַבְרְהֶם, ج” מִבְּגֵי הַהַשְׁמָדָה הוא PH‏ עוד Ty‏ אוֹת ni?‏ לָאלהָים כִּי לְהַכָּרַת 
0 5 הָאָרֶץ, כּי MF‏ ה' pT PP‏ = כִּי פל מַלְאֲכֵי Dp‏ וכל ` 
ראשי הַמִלְאָכִים וכל RT‏ מִלְאֲכֵי הַקַדְשָה וָה הוּא טַבְעָם מִימִי an?‏ 
!05 מַלְאֲכֵי Dp‏ וּמַלְאֲכֵי NFRD‏ קדש אֶת-נִשְׂרָאֵל ay iy ni?‏ 
מַלְאָכָיו הַקדוּשים. = וְאַתָּה ود NR‏ جل יִשְׂרָאֵל bp?‏ אֶתדהַבְּרִית הַוֹאת 
לְדוֹרוֹתָם לְעוֹלִם וְעָד לִבְרִית עוּלֶם וְלא יָכָּרָתוּ מן הָאָרֶץ. = כִּי הוּחק وام 
לִבְרִית مولز بود לָעוּלֶם בְּקְרֶב כל בְּגֵי ִשְׂרָאֵל. * جد אֶת-יִשְׁמָעַאל וּבָנָו 
WY? TT?‏ לא مود אֶלְהִים NY TPR‏ בָּחַר DD‏ כִּי ذه הַם בְּנֵי אַבְרָהֶם הַם, 
د" جنا אוּתֶם, PRP‏ دود ni?‏ לו לְעָם. א TPN‏ אותו DPN‏ 
מִבִּין כל בָּוִי OTN‏ כּי רבּים הח ذم DY?‏ וְכָלֶם לו וּבְכָלֶם הַמְשִיל רוּחוֹת 
לְהַתְעוּתֶם מִמָנּ. > וּבְיִשׂרָאֵל לא הַמָשִיל כָּלדמַלְאֶף או רוּחַ, כִּי הוּא לְבָדוּ 
שולט בָּהֶם וְהוּא יִשְׁמָרֵם וְיָדְרָשַׁם TD‏ כָּלמַלְאָכִיו וְרוּחוֹתָיו וּמִיָד כָּל-פחותָיו 


מְהוּלִים וּבְנֵי יִשְׂרָאֵל חַיָבִים לְהְדְּמוּת לָהֶם 
כִּי קדוּשִים הָם. * מַלְאָכִי ومجهم / בַוֹפַח 
a .‏ . - -ורי ris‏ שו 
הֶרוּמִי, בַּפָעַם הֶרְאשנָה, מַלְאֲכֵי הַבְּרָכָה 


וְהַכַּנָה, HYD‏ לַמַלְאָכִים הַמְבִיאִים בְּרְכָה, 


327 
לְהַבְדִּיל وہ mann‏ 
n2 5‏ הַמְחַבֵּר ج כִּי, אַף עַל °9 وجورم 


הַמִּילָה nîn‏ על و זַרַע אַבְרָהֶם, כְּלוֹמַר 


אַבְרָהֶם, וְרַק יַעֲקב }290 כְּזָרַע יִצְחָק, 5D‏ 
שָרַק دجم ديرد אֲלהִים. * د يه وم ו אַף כִּי 
ده הַם. * כִּי YT,‏ אוֹתָם 1 הַבְּטוּי UK‏ בָּרוּר; 
ושׁ סוֹבְדִים כִּי ماده ودود אֶל وجييد 
Opn‏ 77" פָסוּק זֶה: לא 3 ה' rg‏ 
BD‏ 579 זרע אַבְרְהֶם, כִּי הֲרֵי HIF HV‏ 
1 7 - וז הד - וד THT‏ 
אַבְרְהֶם לא נְבְחַרוּ, DD RPK‏ שָׁהוּא YT‏ אוֹתָם, 


ده Py‏ הָעַמִּים oyin‏ מִיִשְׁמָעַאל gya‏ 
רק Kn RW?‏ يام קדוש روم לו מְשָמְשֶת 
הַמִּילָה אוֹת 93م ה', כִּי PT‏ دوم NP}‏ זרע 


הַבְדִּיל אוֹתָם לְטוֹבָה (השוהעמי ג, „(a‏ 
(לא-לב) * וּבְכֶלֶּם וכו', וּבְיִשְׂרָאֵל... دجم ו 
NPT‏ בןטדראיז,יו. يه לְפִי ودود חז"ל np‏ 
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יובלות טו, לג-- טז,-ד 
PY D219" DP? YD?‏ לו i? RY‏ לָהֶם מַעַתָה וְעַד עוּלם. *וְעַתָה אֲנִי 
מודיעף כִּי לא DY‏ בְנִייִשְׂרָאֵל אֶת-הַחק وتم לא יָמוּלוּ אֶת"בְּנֶיהֶם עַל ود 
כָּל דהַתּוּרָה הַואת, כִּי b33‏ מִילְתָם יְעַזְבוּ NR‏ מִילַת בְּנֵיהֶם וְכָלֶם, 2 
בְּלְיְעַל, יַנִיחוּ אֶתדבְּנִיְהֶם עֲרַלִים כַּאֹשֶׁר וֹלְדוּ.  RY‏ مره נָּדוֹל מַאֶת הי 
על בְּנֵי יִשְׂרָאֵל כִּי הַפְרוּ אֶתבָּרִיתוּ ויסורוּ מִדְּבָרוֹ ויקניאוּהוּ וַיְחַלְלוּהוּ 
د לא טָׁמְרוּ אֶת חָק"הַתּוֹדָה הַוֹאת כִּי עָשׂוּ אֶת אָבְרִיהֶם جنم TT?‏ 
py‏ מן הָאָרֶץ וְלא موجه לָהֶם סְלֵיחָה וּמְחִילָה op‏ رواج lap)‏ 
עַל כל Rp‏ עֲבָרָה ואת לְעוֹלִם. 


טז 
URNA?! *‏ הַחֹדֵשׁ הֶרְבִיעִי YRS DY RY‏ وموم 3311 IRR‏ וד לו 
כִּי 2 nF‏ לו מִשָרָה אַשְתוּ. = נִַצְחַק 59 בְּשְמְצָהּ °2 דבַּרְוּ אֶת"הַדְּבָרִים 
7787 אל אַבְרָהֶם וַעָעַר KTR A‏ 2 כִּי جباجد 2 הַדִּבְריפוהָאֶלָה]. 
د pK]‏ לָהּ אֶת"שׁם ديم על פִּי הַקבוע וְהַכְּתוּב בְּלוּחוֹת הַשָׁמַיִם, יַצְחָק. 
י וְַאֲשֶׁר [שוּב MID Yi? PR‏ 13 


אֶלהִים שָרִים עָל כָּל הַגֹים, אוּלֶם הוּא עַצְמ הַכְּתְיתִים בְּתְקוּפַת הַהַשְמּנְאִים הֶראשונִים. 
שָׂרוֹ של יִשְׂרָאֵל. רְאָה, לְמָשָׁל, عدج דרי אליעזר כר. ‏ (לד) * עו אֶת אֲבְרֵיהֶם DBD‏ ו ADD‏ לָמוּלִים 
* והוּא DD‏ וכו ווְהוּא yin‏ מְפָּל הַמלְאָכִים אֲשֶׁר בָּאוּתָהּ תְּקוּפָה DD‏ אֶת עֶרְלְתֶס, כְּלוֹמַר: 

0 דד ل ד 1 ד דו ₪ זו ד‎ .7%95- 7 ads 0 “o 
כְדִי‎ MEE Simi בְּיְלְרְאַל. כַּרְצוּנֶם. ה עָשוּ בְּאָבֶר دهم لد ו‎ riy? וְהֶרוּחות וְהַכֹחוֹת‎ 
= = (פוהתטיאא, סו),‎ bY RTT T2 לְבְטוּל מִצְנַת הַמִילָה‎ np (לג-לד)‎ 


פרשה כא 0 (oe‏ 


מבוא 
و9 זו מִסְפֶּר על p2‏ הַמלְאָכִים אַצָּל n DFIR‏ לְהוֹדֵיעָם כִּי ترود طورم 2 (טז, 
הזז ד זר ד הד ₪ 03 ד ודד ו ב Wn‏ + ד TY‏ ל 
א-ד), עַל מַהְפַּכַת סְדוּם niy}‏ אֲשֶׁר جديم بوط לוט, by‏ מַעֲשֵׂה وام לוֹט DY‏ אַבִיהֶן (טז, 
ה-פ). : 
מְקוֹר הַסְּפוּרִים KN‏ ברי יח, מ-יט, לח, وود הַמְחַנֵּר مجم אוֹתָם בְּקצוּר FP!‏ בְּהַשְמֶסָת לב 
הַפּדָטִים. 

סז 


(א) * RY‏ וכו / לְפִי מְחַבֵּר BD FE UDP‏ הַמִּקְרָא: جوم בְּצוּרַת מַלְאָכִים. موود 


לְהַכְדִּיל وم bg Kian‏ הַפֹעַל וַיָךְ א (גר (rm‏ 5 ساود בְִּתִיִקָה עַל הַפְּרְטִים bg‏ وركيم 
TA‏ הַמַּלְאָכִים אֲשֶׁר עֲלֵיהֶם ERD? 13D‏ הַמַלְאָכִים DY‏ אַבְרָהָם. אוּלי جر OD RY‏ 
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יובלות טז, ה-יג 
ה וּבִַדֶש הַהוּא עֶשָה ה' אֶת-מִשְׁפָטָיו על סָדוּם niy)‏ וּצְבוֹיִם וְכל אֶרֶץ 
AF TED‏ אוֹתְן באש וּבְנְפְרִית TDI‏ עד הַיוֹם ززم T? DH FH?‏ 
NK‏ כָּל -מַעֲשֵיהֶם °2 הָי Dp DY?‏ מָאד رواجم אֶת-עַצְמָם a72 UF‏ 
עֲשֶׂה אֶלְהִים מִשְׁפָּט בַּמְקומוּת אֲשֶׁר בָּהֶם 
יעשו תּוֹעֲבוֹת סְדוֹם כַּאֲשֶׁר نون אוּתֶם. r‏ וְאֶת-לוט הַצַלְנוּ مهم כִּי زود אֶלהִים 
אֶת -אַבְּרְהֶם לְהַצִילוֹ TiN?‏ הַמַהְפְּכָה. r‏ וְהוּא וּבָנוֹתָיו עָשוּ תּוֹעֲבָה עַל הָאָרֶץ 
EH‏ לא נְעָשׂתָה PIRT‏ מִימַי DTH‏ עַד جوم אֲשֶׁר ?22 איש Tp DY‏ 
HY MA‏ וְנִכְתַּב עַל כָּל-זְרְעו בְּלוּחוֹת הַשָׁמַיִם כִּי 099 וְִכָּרָתוּ TPR?‏ וְכָי 
ny:‏ و6 5997 وداه ym?‏ לא E?‏ جرم ج5- بط DTK‏ جوم ai7‏ 
הַדִּין. 


י וּבַחדָש הַהוּא NY‏ אַבְרָהֶס מַחָבְרוֹן ION‏ ديد בִּין קש וּבִין שוּר בְּהָרִי גָרֶר. 
א Dg pay‏ בְּאֶמְצע IT UIT‏ עָר 72 שְבַע. = וּבְאָמְצע iT‏ 
e‏ 729 ה' אֶת טָׂרָה ויעש לָהּ جد דִּבָּר. « روود ופִּלָד جز בַּהֹדֶשׁ הַשָלִישִי 


8711 בָּעַת אֲשֶׁר 127 אָלְהִים אֶל אַבְרְהֶם; בְּיוֹם מַג הַבְּכּוּרִים T2‏ 


RiP?‏ לַמַלְאָכִים תַּאֲווֹת חָמְרִיוּת دمجم °2 הוּא ay nuî‏ קרובות nip‏ שְאַר دواد 
جه אָכְלוּ (ברייח, ח). (ויח,1). + niayin‏ עַל הָאָרֶץ ! הַתּוֹעֲבוֹת 

אֲשֶׁר 73[ 7 nog‏ ماد אָרֶץ جريار a2)‏ 
(ה) * וינו בַּבְסְרֶם | הַכַּנָה ور עַרְיוּת جود שב, גופוו). 


פרשה כב (ס, י=יו, ידו 
מבוא 
בְּפֲרְשָׁה זו pon‏ עַל inn in?‏ و5 pr?‏ (טז, י-יד), וְעָל בַּקוּר מִלְאָכִים אֲשֶׁר חִזְרוּ يرط הַבְטְחַת 


700 
ה' pq YT?‏ (טז, טו-יט). אַבְרָהֶם جره מִזְבַּח YF?‏ אֶת חַג جودام (טז, כ-לא). אַחֲרֵי הַגָמַל PHY?‏ 
גרש DFE‏ אֶת جيد yp? ny}‏ על ود nag ng n1‏ אֲלהִיםֿ; ييه תָּעּ P2‏ 3^ 
nen‏ جيه בַּצָמָא; אַחֲרֵי PH FE‏ הָיָה gin yp‏ קשָת TFN np)‏ מִצְרִית TY; DF‏ 
3 א-יד). הַפְּסוּקִים טז, סו-יט הָם PYD‏ מַאֲמֶר מִסְגֶר, כִּי D12‏ מִסְפַּר עַל 1D? mpg na‏ לֵךַ 
יִצְחָק. הַסָפוּר עָל p2‏ ورد Dg‏ הַפַּלְאָכִים بأو Yen‏ שְׁבַּתוֹרָה כָּתוּב שוב 310¥ אַלִיף 

לְמועַד אֶשוּב PR‏ (כרי יז, ° יד) וְאִין جم ספוּר עַל בְּקוּר YG‏ בְּיוֹם הַוּלַד pI‏ או אַחֲרָיו. 


עַל טו, י-יד N‏ ברי در א; כא, א-ד. يرط יז, א-יד ART‏ ברי כא, ח--כא. 


= 


() * בְּהָרֵי / 12 BTR A422‏ וְהוּא הַנָכוֹן. جربا מְשָבֶּש بود בו בַּמְקוֹם npn‏ שְׁפַרוּשָהּ 
pi D132‏ בְּגְבוּלוֹת. bg mp‏ زوم הָרִים ومح מִלֶּה דוֹמָה AAD‏ גבוּלוֹת. 
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יובלות מ. יד--כג 
بجوم יי D38 Pp‏ אֶתיְצְחָק جنا Di2‏ הַשְׁמַינִי: הוא הֶראשון جود נמול 
עַל ° הַבְּרִית אֲשֶׁר נִכְרָתָה לְדוֹרוֹת עוּלֶם. 
ap? NED MHF‏ הַשְלִישִי 37 DY‏ אַבְרְהֶם בַּבָאֵר YAY‏ روم TPR‏ 
כַאֲשֶׁר אָמַרְנוּ 799 כִּי (نائد FY TOR‏ תַּהֲרָה בֵּן. = שב ج675 הַשְבִיעִי 
KF‏ אֶת-טָׂרָה הָרָה ini 331 ip?‏ رويد לו אֶת כָּל-אֲשֶׁר גר Ty‏ וְכִי. 
לא יָמוּת עַד אֲשֶׁר יוליד עוד gw‏ جزم וְיִרְאָה אֶתכְּלֶם טָרֶם יָמוּת, אוּלֶם 
בְּיצְחָק קרא שמ רְעוּ. * )5 זָרֶע ج70 DBD DY? Oia‏ יַתְחַשָבו וּמִבָּני 
IT 152 pF? mi:‏ קדוש אֲשֶׁר Tag‏ לא <I?‏ = جد جووم עָלִיין 
np‏ כִּ Nam?‏ אֲלהִים נָפל niq iI‏ לָאלְהִים RPI DY‏ מִכָּל- 
הָעַמִּים nip}‏ מַמְלָכֶת פהנים بئذ קדוש. יי 2T? TD‏ ול قوم אֶת 
כָּל -אַשָר גָלִינוּ לו na?)‏ שְנִיהֶם שַׁמְחָה גְדוֹלָה. ו 
Ham DY 1221 °‏ לה' אֲשֶׁר جو inik‏ قوت בְּאָרֶץ مدو ויעש חג שִׂמְחָה 
8 הַנּה np‏ יָמִים אַצָל הַמְִֵּח אֲשֶׁר جيم 872 שָׁכַע. :> رجز وداط לו 
TT)‏ בּחג هزه [הוּא הֶראשון ny E‏ ود وودام בָּטָרֶץ. = וּבְשַבְעַת 
הַיָמִים NPR‏ הַקָרִיב בְּכֶלדיוּם Di‏ עַל H2‏ עוֹלָה לַאלהִים نويد פָּרִים 
م אִילִים NFAY)‏ כְּבָשִׂים FY TY‏ אֶחָד חַטָאת د59 בַּעֲדוֹ וּבְעַד זרְעו. 
د Dm}‏ שְׁבְעָה אֵילִים, تاجردم OY‏ שִבְצָהכְּבָטִים ny‏ שְעִירִים 


DH? + O)‏ نوم רָאה יה | (כב-כג) מִסְפַּר הַפָרִים וְהַכְבָשִׂים په לְפִי 


(יד) * הוּא הֶרָאשון / הָעָרָה FH‏ הוסיף موود 
pp‏ دوجي שוב אֶת חַסִיבוּת קיוּם NID‏ 
הַמִּילָה בָּיוּם PHY‏ דוקא. 
(סו) * וּבַשְׁנָה הַשְׁשִׁית.. hen‏ / בְּכְתָבֵי 
Tr‏ 1 הד 
مه : 95 دوي הָרְבִיעִי אָבָל ديدم TTY‏ 
ד ד Ta ir‏ וד 0 
wo nim‏ جيم يرجه תתק"פ. 
(rm)‏ * 799 בָּנִים ו وه בָּנִי קסוּרְה (יט, יג). 
avaz * (r)‏ לא יִתְחַשָב ו רְאַה כמיכג, ס. 
(יח) * מַמְלָכֶת פּהָנִים וְנֹי קדוש ! AH?‏ مم 
ים, ו. 


(כ) * חַנ... יָמִים ו 3D‏ הַסְכּוֹת „(a pws)‏ 


מָה nina ang‏ על در a 5 piv‏ 
חַנ NID‏ (במ' כס, יג ואילך) ويام לא נאַמַר כְּלוּם 
עָל הַשְׁלָמִים. 

(כד) * לְבוֹנָה וכו / בַּתּוֹדָה (שפי ל, לר) מִזְכָּרִים 
רק FFE‏ מִינִים ap?‏ הַקְלֹרֶת: גָטָף. zw‏ 
mia mp‏ בַתַּרְצּם הָרוֹמִי בָא, אַחֲרֵי 
و75 #محيصد מוֹר naw MEY DY‏ 
וּבָרוּר טׁהַמְתַרְגִם Rp‏ 2 בִּמְקם שְמַלֶת. 
לְפִי وموم חז"ל, הָיוּ Bp‏ הַקְלֹרֶת אַחַד עֶסֶר 
3 553, מוֹר וקשט nma)‏ מובאת בתלמוד 
١15" » a 5 =‏ 

בבלי כריתות ו א, ובתלמוד ירושלמי יומא ד, ה, דף 
מא ممم ד). 


(כה) * וְכָל زد וכו ו دردد סְסְרְגוּ مدد بم 
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יובלות ט; כל -י[] א 

تمجه aap‏ וְאֶת חָלבָם הקטיר על oR? jis Dama‏ يروج 
רֵיֲ ניחוח. :- וּבַבּקָר וּבְעָרֶב הקטיר קטרֶת סַמִּים, לְבוֹנָה راوجب APP‏ بي 
ומר NY Dp} Nn‏ הַמִינִים הָאֵלָה הַטְהוֹרִים הקטיר POY‏ 2د בְּבֶד. 
:= الا הָחָג הַזֶה ny‏ יָמִים مادم בְּכֶל-לָבּו וּבְכֶל"נַפְשׁוֹ היא וכל HR‏ 
בֵּיתוֹ, וְכָל-וָר לא הָיָה py‏ וְכֶל"עָרֵל. ט رجدو אֶת-בּוֹדְאוֹ אֲשֶׁר בְּרְאוּבְּדורוּ 
?° בְְּצוֹוֹ בָּרָא אותו ° הַכִּיר ודע כִּי MT? BBD‏ يواد אָמָת בְּדוֹרוֹת עוֹלֶם 
וּמְמָנּוָרֶע קדוש, לְמַעַןְיָהָיָה דוּמָה לַאֲשֶׁר x13‏ הַֹּל. מ יְבֶרְך אֶת-ה'] او ملل 
קרא ME‏ ה מג להי ימיו HY Tis mm‏ עי. = 13 inik‏ 
לְעוֹלָמִים iy i‏ جذط דורות הָאָרֶץ, כִּי يزوم אֶת-הֶחָג MD‏ בְּמוֹעֲדוֹ עַל وه 
עָדוּת לוּחוֹת הַשָמָיִם. = כִּי ببزد בְּלוּחוֹת הַשְמָיִם עַל יראל כִּייִהְיָה חַג הַסְּכּוּת 
nya‏ יָמִים 2750937 yawn wha‏ לְרָצוֹן לְפְנִי הי חָק-עוֹלֶם Dini‏ 
دور ְשָנָה. * ולא יָהָיָה לנָה] קץ הָעַתִּים, כִּי HY Di‏ ִשְׂרָאֵל לעשותו 
וְלֶשָבָת בַּסָכּוֹת بد עַטָרוֹת עַל ראשָם PY DY np?)‏ עָבוּת וְעַרְבִי נָחַל. 
Np ₪‏ אָבְרְהֶם IP‏ תִּמְרִים וּפְרִי PY‏ הָדֶר וּבְכָל דהַיָמִים DIMIN PN‏ 
בַּעֲנְפִים 229 פְּעָמִים בַּבֹּקֵר, מְהָלֶל TY‏ ּמוּדָה לו עַלנֹהַכֹּל בְּשְׂמְחָה. 

۳ 


NY?! »‏ אַחַת ag‏ הֶרְבִיעִי 22 הַנָּה נגְמַל PHY?‏ ניעש אַבְרְהֶם מִשְׁתָּה 


לְחַג nize‏ ووم وماجوم ו ?319 قوم 
(שמי Aone sk‏ 2 
)5( * חִקְרְא... לַה' ! תַג הַסּכּוֹת Kp‏ חַג 
יק 1 1 חַג הַסָּכות Kp?‏ חַ 
BND‏ (פל-אח, ב). ‏ (ימַי] نطوم ! جد nize‏ 
xan‏ זְמן שְמְחָתּ 
(ל) * ולא [nr] nm?‏ קץ הָעַתִּים / לְמִצְוָה זו 
vie 0‏ 4 = ₪ וי וד 
לא MY‏ קץ בְּשוּם עַת. * ng)‏ دودام / 
רְאָה װ כג, מב. * וְלָלִים עָטְדוּת עַל-רֹאֹשֶׁם ! 
TF‏ זכר ppp?‏ וָה جود وودام Tipp?‏ 
عمد Mp yT‏ בַפְקוּפָה הַהֲלַנְסְטִית פָמוּ 
הָיְהוּדִים עָסְדוּת pK by‏ עַל DH‏ جووم 
د15 aer) iow‏ ^ ), גּברְצוֹנם בַּהַתְׂת 
(חש"ג יד, (n‏ וּבְמִשְתָאוֹת ron)‏ שלמה כ, ת). 
* וְלָקְחַת וכו" / רְאָה וי" כג, מ. עָל הַפֵינִים 


5M Kw‏ בְּפָסוּק וָה רְאֶה הַפַּסוּק הַבָּא. 
SEN =‏ וד = ג ". Cd‏ - ד 

(לא) * ووجد תִּמָרִים ؛ در לָפִי הַגֹפַח mia?‏ 
يدعم לְפָרֶש: מְמַה שַׁמְקשְׁט NR‏ הִַּמָרִים, 
ויו ד id 0 ir “TE‏ سار افر 

כְּלוֹמַר מְכָּפוּת وموم (ש6), לוּלָבִים. לְפִי 
הַּסַח הָאֲתְוֹפִּי: מַלָבּוּת CDAD‏ וְאוּלֵי 
יש לְפֶרָש: جوم RYDE‏ 27 הַתְּמְרִים, qin?‏ 
Ay‏ וְהַכַּתָה يه כּן ללוּלְבִים. יש מְשָערִים 
?° הַמְתַרְגִם mvp? RR‏ אֶת הַוֹפַח הָעִבְרֵי 
אֲשֶׁר ذذ הָיָה כָּתוּב מְלוּלְבִי תְּמָרִים. 

₪ זד ד ד 

° וּפְרִי FY‏ הָדֶר 1 רְאָה مم * הַקיף... 
جذمد | 5ه وموم חז"ל הָיוּ Dp‏ 


لام אַחַת בְּכָל ששַׁת oD‏ הֶרָאשנִים 


וְשְבַע פְּעָמִים כַּיוֹם הַשְׁבֵיעִי (מסגה סוכה ד, 
(. 
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יובלות יז ב--יא 
דול op T2‏ جاه pq? Bj‏ جذا. = RYT‏ جر ونيد שׁפְחָה nn‏ 
הָיָה בַּמָקוֹם وهل אַבְּרָהֶם אָבִיו DF nap?‏ 131 אֶלהִים כִּי ريم o1‏ 
וְלֹא מַת ערירי. د 3F‏ אֶת-הַדְּבָרִים جود אָמַר לו אֲלהִים בְּיוֹם موود לוט 
DF} °? 729: app‏ לו אֲלֹהִים זֶרַע על הָאָרֶץ NF?‏ אוֹתָהּ ربجو دجو 
אֶת داوم وذ5. + KD]‏ ورم אֶת יִשְׁמָעַאל DY primp‏ יִצְחָק וְאֶת-אַבְרָהֶם 
np DHE?‏ גָּדּלָה pK RYH? apn]‏ לְאַבְרָהֶם: بردت הָאָמָה הַוֹאת 
וְאֶת-בְנָה °2 לא ירש NR‏ הַוּאת DY‏ جلا DY‏ יִצָחָק. YT‏ הַדֶּבָר Fy?‏ 
אַבְרָהֶם על-אודות הָאָמָה וְעַל-אודות בְּנֹ iy‏ אוֹתָם מִמַנּּ. יוַיאמָר אֲלהִים 
אָל אַבְרָהֶם אל ירע 3703 על הער וְעַל הָאָמָה, כּל אֲשֶׁר תאמ To‏ 
rip? ay mg‏ שה °2 RP? PHY?‏ לֶףְשֵׁם r IF‏ ريه جم mY?‏ 
לְגוֹי דול אֲשִׂימָנּ כִּי YI‏ הא. = وتوم אַבְרְהֶם בַּבּקֶר ויקח כִּכְּרוֹת לְחֶם 
Dp O nam!‏ על 9و5 הָנֶר DDI TPB = TN TIN}‏ ج330 
جد שְבַע, 52907032 מן הַחֲמַת ִצְמָא TPT‏ ركم יכל לָלָבָת ردفط, HED}?‏ 
KR‏ וַַשְׁלֵיכָהוּ YY NID‏ זית T22‏ روفاد TH‏ הַרְחק Np HYD‏ כִּיאְמְרָה: 
אַל אֶרְאָה בְּמוֹת T72‏ 21 וַתֵּבֶךָ. = ּאמָר אַלָיהָ מִלְאַךְּ אָלְהִים, אַחַד 
הַקְדושִים: מה f‏ °22 1 קוּמי TNH PTY YADE RY‏ בו 3 
. יו 
(NR)‏ * וּבְסְנַת... הֶרְבִיעִי ! בְּכְתָבֵי הָיָד 


ַחֲמִישִׁי אַבָל כּוְּאָה ni? TY‏ °27 
oy nay‏ תתקפ"ב. ° دمب הַשָלִישִי ו כּרְאָהּ, 
בְּיוּם חַג הַבְּכּידִים, KIN‏ יום NTI‏ אֶת PHY?‏ 
(טז, יג). 

₪ * מזפר... YD‏ / רְאָהּ יג, יט--כא. 

(ד) * מְצְחַק עֶס نجام ! 3[ جم موجد موجن 
אֶת PDI‏ מְצַחַ ק(ברי دس ס). ° וְאֶת אַבְרְהֶם... 
ppm pp | rym?‏ כָּאן נחְעוָֹרָה np‏ 


שרה בִּישְמַעָאל כְּשְרְאָתָה אֶת אִבְרְהֶם שָמַחִי 
rr‏ וי: ד ד ل - וצ + wer‏ 


جم 89 בנ YY PHF RID?‏ מִשׂחֲקים 

1 וּבָוָה הָרְאָה כִּי ony‏ הַם p7‏ 
(ה) * עַל אוֹדוֹת הָאָמָה ו הוֹסָפַת gk apm‏ 
PRY‏ בַּתּוֹרָה n2)‏ נא, יא) בָּאָה לְהַתְאִים אֶת 
pH?‏ על ND‏ אַבְרָהֶם אֶל 133 ה': א ל 


(שם שם, יג) הַמוּבָאִים P1033‏ הַ 


(م) * כְּכְּרוֹת DR?‏ ו הַמְחַבֵּר רוצה n‏ 
TRY‏ לְהָבִין ל חַ ם (שם שט, יד): an?‏ אַחָד.-כְּכֵּר 
" ודי דר ד re Yr‏ 227 
אַחַת. 
(ט) * نات וכר / 12713" ANT‏ (שם שם, טו) לא 
פרש מַדוּעַ לְאָחַר שָכְּלוּ הַמַיִם جر npn?‏ 
הְַלִיכָה pp‏ אֶת הַנָלָר. 
( ° תַּחַת نام NY‏ / בַּתּוֹרָה: قوم 
הַפִיחִים (ש). 
(יא) * ip‏ וכו / בַּתְרְה: קול 147 
5082 הוא שם (שפספי). 

7 ד 
(יד) * دوؤاد . . . נְבָיוּת ו רְאָה دہ درم + כִּי 
RY‏ וכר ! ID‏ ووه אֵינוֹ בָּרוּר, موود 
09 יש 9597 נְבָיוֹת ma} ion‏ 
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יובלות יז יב-ןז 

DY‏ אֶלְהִים אֶת مأو RID‏ אֶת"הַיְלָד. = NPP‏ جص يتاي RDI‏ جيعد وم 
RDN T2‏ אֶת"הַחֲמָת PWR! OD‏ ج570 DRY‏ וַפִלף אֶל 12 פָּארֶן. 
د DTH‏ הַיִלָד TI‏ רוֹבָה קשֶת وم אָלהִים np BY‏ לו عضا TER‏ מִבְּנוּת 
מִצְרָיִם. יי T2)‏ לו 13 رمدم אֶת-שְׁמוֹ נְבָיוּת כִּי אָמָרָה: אֲלֹהִים קרוב לִי 


TH RPT 


יי T1‏ בַּשָבוּעַ הַשְבִיעִי בּשָנָה MAURY‏ בּוֹ בַּהֹדָשׁ הָרָאשׁוֹן בַּוֹבֵל ويم בְּשְׁנִים 
עָשֶר יוֹם לַחֹדֶש הַזֶּה וָאָמְרוּ DE2‏ דְּבָרִים עַל-אודות אַבְרְקֶם جد PK‏ הוּא 
ָּכל אֲשׁר 2T‏ ה' וְכִי אָהֵב ومع رج PH‏ הא בְּכָל צָרָה. = ودام وود 
מִסֶטְמָה pK‏ לַפְנִי אֶלְהִים: نزم D338‏ אוֹהֵב אֶתיִצְחָק جنا ומוקיר אותו 
מַפל. אָמר לו طوريد ini‏ לְעוֹלָה עַל H3‏ וְתִרְאָה DR‏ יָעַשָה אֶת-הַמְצְוָה 
הַוּאת إل PHY} DX‏ הוּא בְּכל אֲשֶׁר תִנְסַהוּ. יי וַאלֹהִים IT‏ °9 נאַמן DFR‏ 
בְּכָל-צָרוֹתָיו כִּי بوم אותו בְּאַרְצו וּבְרְעָב رومد בַּעֲשְׂרָה מְלְכִים וּבְאִשְתנּ 
pp App?‏ וּבַמִּילָה MON]‏ جروج« تججيد שפְחָתו in?‏ אוֹתָם, 2573 
TPH} RFI MP} E‏ לא YR‏ حدما ركم جود niy?‏ כִּ הָיָה ָאמְןְאוֹהֵב 
אֶתחה'. | 

פרשה כג (יו, טר-ח, יס{ 

מבוא 

nf?‏ זו כוֹלָלֶת نيم NPY HBF‏ יִצְּחָק. על د NYY‏ وود pp?‏ הָחְלִיט הי לְנָסות אֶת אַבְרָהֶם 
בְּצַּוֹתוֹ inik‏ לְהַקרִיב אֶת جل (ח, שו-י). אַבְדָהֶם הַסְכִּים PDT‏ לקניפ אֶת FPN‏ אוּלֶם הי sup‏ 
מִלְהַקרִיב אֶת ونأ 223 init‏ (יח, א-יז). אַבְרָהֶם PD‏ תַג NYY‏ יָמִים رد הַמְארֶע HY‏ יח-ט). 


-וז ד 


הרהוז ד ₪ ודצ 
עַל , א--יז רְאָה נרי כב, א--יס. ABD‏ מִשְׁפַּע دوم (יז, BID (nw‏ הַמּקְרָא בְּלאש PD‏ אִיוֹב. 


(טו) * בַּשָּׁבוּעַ... ويم ו NW‏ אַלְפַיִם וְשָׁלשׁ. 
DRY +‏ ו כָּל هلي ָמַלְיָ نهد מַעְלָה n3‏ 
אֶת inp;‏ שָל אַבְּרָהָם. 
(م) * ج55 מַלְפָמָה ! جيم י,ח. הוּא מְמָלֵא 
אֶת הַתִּסְקיד שְמְיחָס وهد «pI? 2PR‏ يم לְפִי 
إن 0 Ar‏ ל ד 
niy‏ חז"ל xg‏ הַנּסִיין כְתוֹצְאָה מִרְּבְרֵי وجو 
NK?‏ לְמָשָׁל, חלפוד בבלי סנהדרין פט, ב; ספר הישר 
פר'וירא, كوم מִתֹאֲרֶת אספת Y3‏ הָאֵלהִים 
וד 1 T+‏ 59 ול 97 4 
הַמּתִִצְבִים לַפְנֵי הי כְּמוֹ جومد چد. 


(ז) הי הַסְכִּים אַף כִּי دجد יָדע כִּי אַין גָבוּל 
inp‏ 59 אַבְרָהֶם. * בְּאֲרְצוֹ 1 جومم 
אוֹתוֹ לֵעוֹב BK NR‏ (יכ, ככ). * גּבַרְעָב 1 ראה 
- ד 1 TYE‏ ו 
יי + دقوم מְלָכִים ו בּמִלְחָמֶת nya‏ 
הַמְּלָכִים NH‏ הַחָמְשָה (maa)‏ بوم 
בָּא pp?‏ עָנֹל. * וּבְאַשְתו app ARPA?‏ ו 
בְּמִצְרָיִם (ג, י6. ° גּבַמילָה ! רְאָה o‏ א 
ואילך. * בְּיִסְמָעָאל . . . שפחת ו AK?‏ יה ד 
ואילך. 
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יובלות יח א-יא 
יח 
DRA *‏ ה' אֶל אַבְרָהֶם: אַבְרְהֶם. AM PN‏ ג TPN PRA‏ קח جم درو 
T27 PIXE PAY YK MK‏ אֶל אֶרֶץ NA}‏ וְהַעֲלֵהוּ עַל אַחַד 
הָהָרִים אֲשֶׁר אודִיעֶף. י O2‏ 12322 ויחבש ورصادا ויקח TNR‏ נָעָרָיו 
INR‏ וְאֶת امم בָּנו HY DPI‏ הָעוּלָה ויבוא אֶל הַמָּקוֹם Di2‏ הַשְלִישִי וירָא 
אֶתדהַמְקוּם מרְחוק. יויבוא TY‏ בְּאַר מַיִם ויאמָר אֶל N‏ שָבוּ לָכֶם פה بره 
הַחֲמוֹר جين Ya‏ גִלְכָה HHH‏ וְשוּבָה אָלִיכֶם. = ויקח EYNE‏ הָעוּלָה 
ياد 03 np? pq?‏ جبحا אֶתהָאַש וְאֶתהַמְאַבָלֶת 121 E OT‏ 
עד הַמֶּקום הַהוּא. י PR‏ مادم אֶל PR TIR‏ אָבִי! PNY‏ ريب בָנִי. 
PRA‏ אֵלְיו: הגה ORT‏ וְהַמּאֲכָלָת וְהָעֲצִים, NED TN)‏ לְעוּלֶה, PRA P2K‏ 


אֲלהִים n?‏ לו وهام לְעוֹלָה, 12 332p‏ אֶל מָקוֹם ود אֶלְהִים. י ַיִבֶן Tam‏ 
TY‏ אֶתהָעֲצִים עַל 123 PIM‏ جرم جذا ma‏ עַל הֶטצִים אֲשֶׁר 
nay 12?‏ אֶת-יָדוֹ np?‏ אֶת-הַמַּאֲכָלֶת לשחט אֶת יִצְחק בְּנוֹ. י וְאֶעָמַד 
705 וְלַפְנִי הֵשֵׂר מַשְׂטַמָה, نعود אֶלהִים: אָמר برطم כִּי לא iT? TI‏ אָל 
הַנַעַר וְלא ny?‏ לו מְאוּמָה, כִּי AIT‏ כִּי OTK RT‏ הוא. RP‏ לו אָלְהִים 
TPR PR OFT 1‏ אַבְרְהֶם אַבְרְהֶם. AD PR P123‏ יא אמָר برو 
אַל ادام TT‏ אֶל YD‏ וָאֵל Dyn‏ לו מָאוּמָה, כִּי עַתָּה הוֹדַעְתִּי °2 NI?‏ אֲלֹהִים 


יח 


(ב) * مذ : בַּּירָה: ה ۹12 (נרכב,ב). 

() * هد DR‏ { ججد جود BK ‘bY‏ הז"ל 

נְנָה עָלָיו وخر הַמְּקַדֶּש. הַסְוָה פטוק יג. 

181 NK yin (ט) * וָאַעַמֹד... وممصم | כָּדִי‎ 
lau 7 dd -, ne Arr 

מַלַטַמָה מַלְפַתּוֹת NN‏ אִבְרְהֶם دود RW‏ יקים 

"| "+ שו ו ד وبا ל ₪ ד “rt‏ 

mey? pp np! חז"ל‎ Np אֶת הַמִָוָה.‎ 

NK‏ אַבְרָהָם (בראשית רבה נו, ד), 

₪ וד ד 

(יא) * הוֹדַעְתִּי ו כְּבֶר ידע ה' כִּי אִבְרְהֶם بياج 

(יז, (e‏ וְכַנְּנָתוֹ לא NYT?‏ אֶלָא לְהוֹדִיע בְּדבִּים. 

يه WD Pm‏ جو يدم הוֹדַעְתִּי RK?‏ הָיָה 

כָּתוּב ?1 “RY‏ (בראקית רגה נו, ז). 

(יב) * وعد הַשָר מַלֶּטְמָה ' כִּי הוּכְחָה inu}‏ 

של אַבְרְהֶם. 


)0 * זֶה הוּא جد צִין ' לְפִי NY‏ חז"ל ووم 
שָל יִרוּסְלְיֶם מַרְכָּב جر جوم יִרְאֶה NPY‏ 
ד 1 ד 34 ١‏ ד 0 על vv‏ 
אַבְרָהָם לַמָקֹם نهر وهم o?‏ ورم לו 
DY‏ (כראשית רבה נו, י), 

TTT? * Nw)‏ ! 12 בַּתַרְוּם in? „pi?‏ دلوم 
7 בַּתַרְטם TT pimp‏ כמ 
בְּתַרְצּם הַשְׁבְעִים. - עָרִי ו 72 ج0979 וּבְתַרְגּמי 
אונקלוס mpi‏ בָּמְקוֹם يايد שַׁבַּמַקְרָא(בריכב,ז). 
(טז) * RYT‏ ו רְאֶה פסוקיו. 


¥ כִּי אַבְרְהֶם‎ nga חַג ו הַכַּּנָה לְחָ‎ * (n 

% - הזד A‏ = 5 ש וז ד Xx‏ 
על הַקְרְבַת ow? ù2‏ وود وموك הָראשן 
(or)‏ אַבְרָהֶם بوط לְמְחַרְתו TPIT Gm)‏ 
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יובלות יח יב--יט, ב 
אַתָּה וְלא חָשַכְתָ אֶת جب n iD?‏ יי יבוש وماد מַשְׂטֵמָה. رجام D78‏ 
אֶת-עֵנָיו PH RII‏ אֶחָד 3P3 DF‏ جم DIN T1‏ ניקח אֶת-הָאַיִל 
mn‏ לְעוֹלָה תַּחַת جنا יַצְחָק. = Np‏ אַבְרָהֶם שָם הַמָּקוֹם הַהוּא: ה' יִרְאָה, 
WK‏ יְאָמַר: جود הי بحصي RM NI‏ הַר צִיוֹן. יי וַיִקרָא ה' לְאַבְּרְהֶם בְּשְׁמוֹ 
ny‏ מן הַשָׁמַיִם כַּאֲשֶׁר بجع לְדַבֵּר TPR‏ جنم ה'. > pK‏ בִּי שְבַּעְתִּי, 
DK}‏ ה', ?° נען אֲשֶׁר PY‏ אֶת"הַָּבָר روزم וְלא חָשַׂכְתָ H2N‏ אֶתיְחִידֶּ 
YR RD‏ אָהַבְָ כּי YINE NE N3 173K T7‏ כְּכוֹכְבֵי aa‏ 
in2}‏ אָשֶר עַל שְׂפַת הַיֶם ירש YI‏ جم טָרִי אֹיְכָיו. = וְהַתְבָּרָכוּ 17 פל 
גיד הָאָרֶץ עקב אֲשֶׁר rip? YY‏ جيب הוַֹעתִּי לפל כִּי PHY‏ אַתָּה לי בְּכל 
אֲשֶׁר DPR‏ לְֶ. לך בְּשָׁלוֹם. * اجو אַבְרְהֶם אֶל TY}‏ מקוּמוּ מלְכו אֶל جيرد 
پد كلاد אַבְרְהֶם בִּבָאַר שָבַע. 
יי ויעש חַג בְּכָל جر וְשָׁנָה שַׁבְעָה יָמִים בְּשְׂמָחָה «موم לו חַג ה' על פִּי שָׁבְעַת ` 
הַיָמִים אֲשֶׁר הָלֵךְ 2 בְּשָלוּם. = וּלְפִי زم OH}‏ וְנִכְתַּם בְּלוּחוּת apg‏ עַל 
E?‏ וְעַל i‏ לעשות رد np‏ יָמִים mp? mp‏ 

יט 
NON NIY‏ לַשָבוּע P2 IRI‏ הָאַרְבָּעִים انه שָׁב אַבְרָהֶם جرد על چە 
חָבְרוֹן, PP RT‏ אַרְבָּע, AW‏ שָבוּעוּת שָנִים. د וּבַּשֶנָה אַחַת לַשָׁבוּעַ הָאָנִי 


np‏ دوزم הַשְׁלֵישׁי כְּלוֹמַר Diz‏ חֲמְשָׁה פְסָר ובחדש השביעי, מהרורת איש שלום רף קעא עמ" ב), 
לָנִיסֶן. 545 מְבִיאִיִם מָפוֹרוֹת nii‏ על יוֹם בְּיוֹם הַכְּפוּרִים (מִדְרְשִים לְפִי עַדוּתו 59 רִי 
م1 595( (שמוח רבהסו, יא), HD gp wn h2‏ בּפרוּשו DPB‏ ,,עַת שערי רצון" 
f=“‏ ו ד aoe ei rr ene a]‏ יפ ears‏ 
(ויקרא na¬‏ כט, ט) בְּרֹאשׁ nn‏ (פסיקתא רבתי מ, | (מחזור רומא, בולוניא ש-א).' 


פרשה כד (ק, (ax‏ 
מבוא 
ج59 זו “pp‏ עַל mg nin‏ וְעַל קבוּרְתָהּ npn?‏ הַמַּכְפַלָה, אֲשֶׁר جيم אַבְּרָהֶם מִבְנֵי חַת (א-ט) 
0 0 ד דד TF 0 u‏ ודד ד 4 


mg? לו אַבְרָהֶם‎ np? אֲשֶׁר‎ pep עַל هيا‎ nir, gp nio? <C) רַבְקָה‎ DY pq: e וְעַל‎ 

שְלִישִית (יא-יב). 
Nf‏ זו הִיא קצור פגרי حم א-כה, וּבָהּ براه PPD DPD?‏ הַמטָא توج[ T2‏ אַבְרְהֶם 23 جنا חַת 
ולא 2 כָּלָל TT ₪ °) Tp? pp DY‏ يد رجز DT‏ כָּל הַפְרְטִים על שליחוּתו של 


עָבָד DAE‏ וְעַל פְּנִישְׁתוֹ DY‏ רַבְקָה DY}‏ בָּנִי בִּיתָהּ. ?° موود סְפְרּ. DY 123 REB?‏ دلا 
חַת Fein RM‏ הָאַחַרוֹן אשר ב נִתִנַפָה אַבְדָהֶם. 
₪ דוד דתי Tes‏ יג Tri”‏ 
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יובלות יט ג--ו 
ai?‏ وب TY Kp‏ וַתָמָת בְחָבֶרון. ינבא DTH‏ לִבְכּותָה وجوج 
تيه אותו TIN BK‏ كلثم הוּא וְלא :ولاه בְּדְבְרִי פִּיו, נִַמְצָא TIN TIF‏ ددن 
ולא נִבְהָל. יִכִּי 77۸3 רוּחַ جود يزه جلا חַת جد יִתְנוּ לו מָקוֹם לקבר בו אֶת- 
מַתו. مدهو לו אֲלהָיו חַן לִפְנִי Ti‏ וַיִבַקָּשׁ בַּענָוָה מִבְּנִי חַת ANY‏ לו ووم 
מְעָרַת הַמַּכְפָּלֶה אֲשֶׁר اور מַמְרָא, הִיא חָבְרוּן, בְּאַרְבָּע מַאוֹת שְׁקֵל. י נבקשו 
pn‏ לאמר: بر TY?‏ חנ ולא קכּל جيجه مزه 3 يمر לָהֶם nippy mm‏ 
R92‏ מָלֵא DD ap‏ פּעַמים سبد جر مود אֶתדמָתו בִּמְעָרַת הַמַּכְפָּלָה. 
ימִהָיוּ כל DY mp ND TY TID?‏ ود ָשְבַע שָנִים, E‏ הַן שני niz‏ 
אַרְבָּעָה שָבוּעות mpg‏ אֶחֶת. אִלָה יָמַי و שָׂרָה. = זֶה הוּא pag‏ ولا 
אֲשֶׁר يهم i3‏ אַבְרְהֶם TIN! PF REP‏ רוּח + ולא جود 137 עַל-אוֹדוֹת 
PIRT‏ כּאַשֶר אָמַר אֲלהִים وه לו iE‏ אַחֲרָיו U22‏ מֵהֶם 2p? Bip‏ 
אֶתַדמָתו. כִּי PK RD}‏ تدصد אוהָב DK‏ בְּלוּחוּת הַשָמָיִם. 
יוַּשָנָה הֶרְבִיעִית בו np?‏ אַבְרָהֶם ng‏ جلا יַצְחָק pA‏ רַבְקָה n2‏ جدود 


יט 
₪ * ה 0 + ويم אַלְפַיִם וָעֲשָׂר. ' 
(ב) * וּבָשָנָה... ويم | מְתְקְבָּל עַל הַדְּעַת 


نام אֶת כַּעָּתוּ זו Y3‏ חַת. וְזֶהו הַַּסִיון: אַף 
יד ₪ - ד 5 ₪ ye‏ = 
?° הָיָה gog‏ לו nap?‏ אֶת ورم jn‏ 


مم الا 9 Dipna‏ ₪ יסִי: n‏ 
אַלְפַּיִם י"ז. 

ד( ° DB}‏ וכו כִּי TR?‏ רוּחַ וכו" ! وم הוּא 
مجع" מְבֹאָר לָהָלֶן e)‏ + سا ויחי חוד 
ה)- בְּאַרְבַּע מַאוֹת | כַּן 2 ּרְגוּם hi‏ על 
°9 נֹפַח הַמִּקְרָא; BITE? CUTZ‏ אַרְבְּעִים. 

j! ° (‏ וכר ו אַבְרְהֶס נהְנפָה בְּכֶך, pF‏ جلا 


חַת מוּכָנִים לְתַת לו אֶה הַבָּקיֹם בְּחִנִם וְהוּא לא 


قوم לְקַבַּל NN‏ הַמַתנָה. KY‏ פטוקים مم 

(ח-ט) دوہ وصح وہ جماجم יוֹצא כִּי جپیم چ 
nn‏ לא הָיְתָה nn‏ מָקוֹם לְאֲבְרָהֶם בְּמַתְנָה 
op‏ אָלָא niv?‏ לו לקפר oj?‏ אֶת وجح 
בְּאֵתַד הַמְּקוֹמוֹת. כַּעָתוֹ הָאֲמִתִּית שָל אֲבְרָהֶם 
לא np‏ רק ap?‏ אֶת קָרָה, RY‏ 2 הָיָה 
מקב אֶת הַצָּעַת Y3‏ הַת, אֶלָא MING‏ לו 


= 


ا THOR‏ وعدم درن אָבֶל, 32 לא 
ויו \ ז הלל 8 ie‏ ۴ 


הוֹצִיא 599 جد 9395 PIRI NK‏ וְהיּא 
pn‏ בַּסְבְלָנוּת, כִּי 535 nura‏ וּבַאֲדִיבוּת 
eS‏ + ה - הח ae‏ 
Y2 DY‏ חַת, לא r‏ אוּתֶם בְּסְרוּבוּ ap‏ 
אֶת הַמַתְנָה 59م מַה 1 אַף כִּי הָיָה 
pp mm?‏ | 


(ח) * جنا "a12‏ חז"ל קְיָמוּת מסוּרוּת 
שונות עַל يوضم nem nio‏ אַבְרָהֶם 


אָבִינוּ (משנה אבות ה, ג) גּלְפִּי 35( YT TOIT‏ 
RF‏ עקדת יצחַק (ראה במיוחר פירוש הרמב"ם למשנה 
דרח כ ינז 


הנ"ל; פרקי דרי אליעזר לא; אבות דר* גתן גוסהא א פרק 


| לג; גוסחא ב פרק לו), DY jp KBD TN‏ 2 


2n} nn‏ כְּנְטָיון, DR‏ د mpi?‏ גירונדי בּפירוּשו 
לְמִסָּכֶת אָבוּת (o0)‏ מַזְכִּיר NK‏ קבוּרַת שָׂרָה 
ip‏ ا جود NPY iD np?‏ 

ִצְחַק הָיא TOD‏ הַתִּשִיעִי. 
(ט) * IRD‏ جود DR‏ וכה ! כִּתָּתוֹ نيط 
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יובלות יט, יא--יח 

וחור אַחי DE‏ אַחות ججر دم בְתוּאל, Ding‏ بوم בָּמִלְכָה, جود 
بأد אֲחֵי אַבְרָהֶם. 

ײ נמקח לו אַבְרָהֶם NER‏ שְלִישִית וּשְמָהּ קטוּרָה מִבְּוּת יְלִידִי ina‏ כִּי מַתָה 
pp‏ לוי עָרָה = روود לו ng‏ בְּנִים, جص تجوز WPT‏ ְאֶת מְדֶן “NH‏ 
FP‏ יַשְבָּק HONE‏ جو שָׁבוּעוֹת שָנִים. 


« וּבַשָבוּע وو ED mga‏ بجوم רבקה وروم A‏ כִָּים, py py‏ 


יי הי עקב جه WY O‏ הָיָה קשה איש TY‏ واو Teg) mpm‏ 
הי קשים. = אָהֵב DEK‏ اج لامد PIE?‏ جود אֶת ש.י רא DR‏ 


אֶת מעשי DT WY‏ כִּי בְּיָעָקב יִקָרָא לן YT‏ וָשֵׁם, R320‏ ?277 3 עַל 
עלב כִּי יָדַע כִּי אָהָבָה אֶת יָעקב د r‏ ַיאמֶר לָהּ: בְּתִּי, שָמְרִי אֶת-בְּנָי 
لامد, °2 הוא הָיָה בַּמְקומִי על קָאָרֶץ np}‏ جوود בִָּי جزم Tia}‏ 
APT °  .םָש YTD‏ °2 ו جمد לו אֲלֹהֵים לְגֹי קדוש מִכָּל ويم אֲשֶׁר. 
אֲבְרָהֶם הָיָה niy‏ מה mye‏ ديد לַעֲשוֹת מַחו"ל جيم קטוּרָה جوم שְלִישִית שלח DFE‏ 


> 


دج שִתִתְקיָם הַבְטְחָתוּ של ה', אוּלֶם مدلا HR‏ מוֹת שָׂדָה, אֶלָא הָנֶר ددم (בראשית רנת 
חַת جمك دم מָקוּם pap?‏ مم ). * מִבְּוּת TY‏ בֵיתוֹ / 2 כַּתּרְצם بحاص 

BPN?‏ מִבְּגַי וכר. הַמְחַבָּר תוּסִיף פְרְט 
(י) * וּבַשָנָה הֶרְבִיעִית / ميم אַלְפַיִם כי. זָה min2 KY‏ (حد נה א) לְהַדְּנשׁ כִּי לא 


inay Tray PY Rp نجوه לק‎ my 
\ ججم מַטְפַחתו.‎ np} NPD על פי ينيدم‎ + r (יא) + يوم‎ 


פרשה כה )° יג-לא) 
מבוא 
gp?‏ זו, אֲשׁר يم وام מְקֹר בַּמַקְרָא Tapp‏ הַיְִיעוֹת עַל pl! NT?‏ روما DpH‏ رياد ר(שית 


اوم RY‏ ָּלַפַיהֶם. موهد ج OEE‏ אֲשׁר جود אֶת יקב TY WD‏ פִּי כו I7‏ 


= 


תִתְקַיִמְנָה הַבְטְתוֹתָיו שָל ה' לוֹ, עודד אֶת F1? PP?‏ אֲהַבְתָהּ ع5 3p‏ (טו-כה). عورو در جو 


אֶת יעקב Ty‏ ددجم BTA‏ הָלְכוּ DY‏ (כו-ל). 1093م הָאַחַרון مرجم הָיְדִיעָה עַל רגשי pa:‏ 
=p “= r‏ ינד و ד Ar‏ דד ve‏ ד- ג כו ® יז- ירד 
רבקה 227 جياجه. 


(05 * וּבַשָׁבוּע... mg‏ ו جيم عطودم מ"ו. (טו) * وكام אֶהָב אֶת WY‏ / רְאֶה שפ دمر כח. 


° יָלְדָה וכה ו רְאַה مد כה, כד-כו, (tw)‏ * אֶהַבָה וכר / רְאָה مم 
(יד) AK?‏ שפ שם, . mn: ° (r)‏ בָּמְקוּמִי וכר ו دا תִּתְקַיְִנָה הַהַבְטְחוּת 
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. יובלות יט, יט--ב, א 
על هله כָּל-הָאָרֶץ. > pq? nam‏ בְּנֵי אוֹהֵב YN‏ מײָעקב HY‏ רוֹאָה כִּי 
م PPK} NIHÎN‏ אֶת-יַעֲקב. ג וְעַתָּה pp opin‏ לו FAD‏ עִינף Ty‏ 
בְּאַהָרָה, כִּי הוּא יִהְיָה לְנו לבְרָכָה על הָאָרֶץ מַעַתָּה וְעַד כָּל-דּוֹרוֹת הָאָרֶץ. 
יא תָּחֲזקנָה אָפוא NB TT‏ ج دج الزمد, כִּי אותו אָהַבְתִּי עַל כָּל-בָּנַי, 
:ا כִּי לְעוּלֶם :ذو וְזרְעו Rm?‏ ָּל-הָאֶרֶץ. ג DK‏ יוּכָל אִיש לָמְנוֹת אֶת עֲפַר 
הָאָרֶץ 54 זרְעי יִמָנָה. א וְכֶל-הַבְּרְכוּת אֲשֶׁר جوز אֲלהִים ITN) DR‏ 
לְיָעַקב וּלזרְעוֹ nn‏ כְּל"הַימִים. יר וּבְזַרְעו יָברַך שָמִי زنياه אָבותִי שָׁם, נֹחַ, 
חנוף, מַהַללְאֵל, אָנוש, שֶׁת, אֶדֶם. := נָהֵם WD‏ יְסוֹדוֹת הַשְמַיִם TINT pm?‏ 
וּלְחַדֵּשׁ כל מְאוֹרוֹת הֶרְקיעַ. 

RP‏ אַבְרְהֶם ap?‏ وهل" DR 217 PF BK RI FY‏ מ جر 
אַהוּבִי 2P‏ אֲשֶׁר אַהַבַתְהוּנפְשי, ?1213 אָלהים מן I YP‏ 5 את כָּל= 
הַבֶרְכת אֲשֶׁר בּרך جوز r Ti OY‏ וְכָלהַדְּבְרִים אֲשֶׁר جود אֲלי n?‏ 
כָּלהְַּבָרִים אֲשֶׁר moan‏ לָתַת לי יִדבְּקּ 17 aa r? pv YI?‏ 
על הָאָרֶץ. יי וְַל :ج30 17 YI‏ רוּחות מִשְׂטֵמָה ym TT?‏ ה' אֲשֶׁר 
הוּא אֶלְהֶיף מַעַתָּה וְעַד עוּלֶם. = וְהָיָה ה' אֶלְהִים לְאָב 55 וָאַתָּה בְּנוֹ בְּכוֹרוֹ 
iy?‏ בָּלהַיָמִים. و לָשָלוּם, 7 > Di‏ הָלְכוּ מַאַצָל אַבְרָהֶם. 

* וַתָאֲֵב רַבְקָה apy“‏ בְּכֶללְבָבָה וּבְכָל"עַפְשׁהּ רב יָתָר دپ 
7975 אָהֵב אֶת-עֲשָו רב جرد מִיַעַקב. 


5 כ 
* וּבִיוּבָל הָאַרְבָּעִים OA‏ בְּשְַת אַחַת ag?‏ הַשְבִיעִי جروم אַבְרָהֶם 
py o) rp?‏ בְּנָו N TF WY pF?‏ جب op‏ וְלבְגיהֶם. 


Yr pay‏ וּבְדְרְּ כְּלֶל לוָרע שם. „MEH?‏ לְהַתְחַדּשוּת הָעוּלֶם בְאַחֲרִית הַיָמִים. 
(כא) * בָּנֵי ‏ צְאָצְאִי. 0 

(כב) רְאָה o7‏ פו, סז. (כח) * רוחות מַסְסַמָה ! מַלְאָכִים DY‏ بود 
(כה)יוהַםזצָאֲצְאֵי יָעַקב. ° ND?‏ הַכַּנָה, * מִשְׂטַמָה הוא שָרֶם. 


>” 


פרשה כו(נ-) 
מבוא 
نه לרב 21" פֶרְסָה זו TR‏ מָקוֹר בַּמִקְרָא. בְּהְיוֹתוֹ 13 HD‏ אַרְבַּע YI‏ שָנָה RP‏ אַבְרְהֶם T3‏ 


o 2113 np? 77 دجججو‎ OF וצָדָק. לָמוּל אֶת‎ opm 2T1? n? cy vp? לבנ‎ 
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7 53 ב--יב 

bg? D137 2‏ אֶת דֶרֶךְּ ה' לַעֲשׂוֹת מעשי جوم וְלָאָהב אִיש عبط اام ולָהיוֹת 
Dy min;‏ כל جلا جام לְמַעַן יְעַשו מִשְׁפְט pT‏ בָּאָרֶץ. د ָמוּלוּ אֶת"בְּנֵיהֶם 
עַל 8< הַבְּרִית אֲשֶׁר جوم Dp‏ ולא o,‏ جم שאל מִכָּל مي אֲשֶׁר 
“a 75 YY‏ מִכָּלדזְנוּת וְטְמְאֶה. י PERN PYD DN?‏ או בַּת בְּתוֹכָכָם זָנוּת, 
Dn UR?‏ ולא nF}‏ אַחֲרֵי وصور וְאַחֲרֵי לבְּן נוְלא Mp:‏ לָהֶם ngs‏ 
وجلا כְּנַעֵן] כִּי باط כְַּען N7?‏ מן הָאָרֶץ. = וד לָהֶם אֶת מִשְׁפַּט הַנְפִילִים 
וְאֶת מִשְׁפַט WK‏ סְדוֹם “KD‏ נַשְפְטוּ جرذ5 רְשְעָתֶם nm‏ ج anı;‏ 
DDKD!‏ וַּנָלֵל מעשי nu‏ מִשָׁתַים אֲשֶׁר جد A‏ י رواج( הִשָׁמְרוּ 
PRI‏ ְטְמְאָה pH yi‏ פֶּן ممح ם DDH‏ عط لودجم Trp?‏ 
ְאֶת"חַיֵכֶם pI?‏ ويم כָּל-גְּניכֶם p27‏ وود Tan‏ אָרוּרִים جودام 
וכָל"שְׁאֲרִיתְכָם כִּבְִי עֲמוֹרָה. י וְלָכן YK‏ מַעִיד בָּכֶם, جل, אָחָבוּ אַת بودن 
Dp‏ וְדְבְקוּ בְּכלמְצְומָיו بهذ תִּלְכוּ אַחֲרֵי כָּל-גְלוּלֵיהֶם וְאַחֲּרֵי כָּל- 
טָמְאוֹתֵיהֶם. = RY‏ 139 וּפְסִילִים אֵל YD‏ جوم כִּי הָבָל ووم וָכָל-רוּחַ 
TE >‏ ج57 כִּי מַעֲשֵׂה DT‏ הַם, וָכָל הַבּוֹטָחִים בָּהֶם OD?‏ יִבְטָחוּ. = וָלָכֵן אל 
תַּעַבְדוּם וְאַל תִּשְתַחֲוּ לָהֶם, ay‏ לָאֵל py‏ וְהַשְפחווּ לו TDD‏ וּבָטָחוּ دا 
ny‏ ועשו D2 TIT YD? Tp? P3 pH‏ 21 לָכָם רַחֲמִים Ti‏ 
T13 ip p1 mi? Dy} D2?‏ את כָּל Dp‏ אֲשֶׁר פעשו על הָאָרֶץ بج 
Tp pn?‏ 39 قر p2‏ تو TRT DRT‏ וְעַשְפרוּת צאנָף. Tan?‏ 
775 על הָאָרֶץ, ירְצוּבָּבֶם כל עמי p2 1513 TR‏ אֶת"בְּנֵיכָם לְמען 
יִהְי לְִבֶרְכָה כָּמוּנִי. 

م A FA Kp? j‏ קטוּרָה מִפָּנוּת Dr‏ מַעַל יִצְחָק جا 22 
הַפל לְיְצָחָק دنأ = ילכו RID‏ וּבָנִיו וּבָנִי קטוּרְה וּבָנָיו تورك וישְבוּ מַפָּארְן 


- TT ד‎ 


ּלְהַתְרְחָק מעבוּדת הָאַלִילִים וּמִמַעֲשֵׁי رورم (כ, א-י6). بود جز بجر אֶת רְכוּשל pp‏ מִלְבַד מִתָּנּת 


YK‏ يوز RW?‏ בְּנָיו, וְהַם נִפְרְדוּ ppm‏ (כ, יא-יג). בַּשּׁנָה הַבָּאָה קרא שוב לְיִצְחָק, ورد על דִּבָרָיו 


+ הדד‎ WF 


הַקוּדְמִים ונַתַן לו niin‏ עַל הַקְרְבָּטת (כא). FR‏ לְהוֹרָאוֹת UT KR‏ צוואות בגי יעקב, לוי ס. 


כ 
0 + וּבַיוּבָל. . . הַשְׁבִיעִי ! DR‏ הַנֹסַח ردان הַם كيد הַמַלְאָכִים na) REDD WK‏ ו, ב-0, 
שת אַלְפַיִם נ"ב. بره מְשַׁעֲרִים ° צָרִיף לַהְוֹת = . 
בַּסְבוּעַ ووو« : אַלְפַיִם מ"ה. (יא) MK?‏ שפ כה, ın‏ 
(ה) * מִשׁפַּט Dan‏ ! רְאֶה عرد DDT‏ (יב) * ישָבו וכו' ! ART‏ שם שם, ו, יח. 
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יובלות כ,יג--בא,י 
لاد מָבוֹא בָּבָל 3ذ5 عدم مدوم עַל ونا הַמְִבָּר. = YN‏ אֶלָה בְּאֶלֶה 
קרא OY DRY‏ וִשְׁמְעַאלִים עַר ولام ja‏ 


כא 
* וּבַשֶנָה NED‏ לִשָׁבוּעֲ הַשְבִיעִי לַיוֹבֵל ويم RP‏ אַבְרָהֶם לְבָנו mM; pH?‏ 
לאמר: YX‏ זְקַנְתִּי ולא יִדַעְתִּי יום מוּתִי וּסְבַע יָמִים אָנִי. ג Ma‏ جد 12 חָמַש 
DY]‏ וּמָאַת ¥ בְּכל زه« חי זְַרְתִּ אֲלהִים וּבקַשְׁתִי בְכֶלמָאדי niy?‏ 
רצונו וְלְלָכֶת בְּכָל"דְרָכָיו. د رجور wo} np DoD‏ וְאֶת-עוּבְדִיהֶם mg‏ 
nD]‏ אֶת-לבִּי וְאֶת-רוּחִי לִשְׁמֹר niy)‏ ךְצון בּוּרְאִי. יכִּי הא אֶל חַי וקדוּש 
HY‏ וצדּיק מכל PHY‏ בו משוּא Nam Dp‏ שׂחַד جد אֲלהִים צַדִּיק וְעוּשָה. 
وات 3ذ5 עוֹבְרֵי جودا 21 עֲדוּתוֹ. ה וָאַתָּה, בְּנָי, שָׁמֹר מִצְוֹתָיו Tp‏ 
האכֵל ָּל- -דֶּם כל בְשׁר בְהָמָה mT i mn‏ ז 5 n3! n3n‏ שְׁמִים 
לְרָצוֹן תַּזְבָּחוּהוּ וְאֶת-דְּמוֹ 29 צל Damn‏ וכל חָלֶב 7 3725 עַל 
5ج עם סֹלֶת בְּלוּלֶה בּשָמֶן بام יינו כְּל-אֲלָּ תַּקָרִיבוּ עַל nam‏ הָעוֹלָה 
רים נִיחוֹחַ اور ה' n‏ إا 27 תוּדָה פקריב עַל OK;‏ עַל הַמִזְבָּחַ a‏ 
אֲשֶׁר על 270 וְכָל a‏ אֲשֶר על הַכּסְלִים וֵׁי הְַָּוֹ וְכָל -הַחֲלֶב 
אֲשֶׁר 2Y‏ וֲַשֶׁר על THY‏ 22 וַאֲשֶׁר עַל הֶראָה עַל oy nippy‏ 
° )12 פקריבו הכל 0799 נִיחוֹחַ לְרְצון לִפְנֵי הי يزه מִנְחָתו ir? ay‏ לְרֵימַ 
ניחום לְחֶם 131p‏ לה'. kh i1‏ ونم הַהוּא וּלְמָחָרָתוֹ, ולא יָבוּא עָלָיו 
הַשֶמֶש בַּיוֹם הַשְלִישי עַד אֲשֶׁר 2 וְלא DY‏ ליום rg‏ جد לא יִרְצָה RI‏ 


(יג) מִחַבָּר סְפְרָּ מִפֶרָס אֶת وهم עַרְבִים 3Y‏ נקראו, מִלְבֵד אֲשֶׁר „RYDE:‏ يه 
E ₪ 4 TI 1 0‏ = יו'ו ak e‏ דצ * ג | 
57 שִהַתְעָרְבוּ בְּנֵי יִשְׁמָעַאל جديا קְטוּרָה עַרְבִים. 
וד ד ו דצו 1 מו 7“ ו ד : 

כא 
.₪ (ח) * by‏ وديم ו זה לא 2“ בַּתּירָה. 
2ل 0( ראה וי יט, ו תוד. 


(א) * וּבַשָׁנָה... وتم جيم אַלְפַיִם كر 
מְשָעָדִים כִּי noi‏ הָנָכן הוא: g?‏ 


989 : جيم BPH‏ נ'. (יא) جيم וי درس 

(ב) * 3[ PDF‏ וְשָבְעִים mpg KH?‏ / זו NJ ROT‏ (יב-יד) PT‏ הָעָצִים DPR‏ בַּתּוֹדָה. * “p9‏ 
מוֹתוֹ (שם دم ז). 5 וכו ו לְפִי הַהַלְכָה שָׁל הַתַנָאִים (משנה המיד 
(ז-0) רְאָה וי ג ותוד. ג ג) כָּל הָעֵצִים כְּשָרִים לַמַּערְכָה, חוּץ دوك 
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יובלות כא, 
PDN?‏ עוד, וְכל אֲשֶׁר BD PDR‏ עוונו RE‏ כִּי جز מָצָאתִי כָּתוּב בְּסְפְרִי HIR‏ 
TAH 211‏ וּבְדַבָרִי נמ. יי על 3777 פקריב وروم ולא Magn‏ ور 
הַבְּרִית בְּכָל"קְרְְוָֹיְּ ومن ה'. = HI‏ לעצי הַקְרְבָּנות, הַשְמֶר 55 وز 
תָּבִיא עַל Ta YY D23‏ אֶלָה: שְקְמָה, שְׁטָה, שֶקד, גֹפָר, אַלוֹן, ¥ 
בְּרוּש, אֶתְרוּג, עֵץ RY‏ הַדס, HP‏ עִרְבָה וָבֹשָם. » Fp Dim‏ הָעֲצִים הָאֵלָּה 
שִׂים עַל הַמִזְבָּחַ NID‏ הָעוּלָה TAN]‏ אֲשֶׁר بجوم מַרְאִיהֶם וְאֶל ”م עָליו 


ع P1}‏ אוֹרָקוּב °2 Np DR‏ וְטָהוֹר בְּלִי מוּם, ְדוֹל, باجام וְחָדֵשׁ, ְאֵל תֶּשִים | 
PY‏ ישן אֲשֶׁר پد רִיחו כִּי TE‏ دا רֵיחַ כְּקָדָם. יי מְלְבַד به עִצִים 55 28 


יא--כב 


DEIN‏ 1 ל הַזּאת למטן היה שר 7980-53 " וכלת הָיָה טור 
جم DR Hp 5:93 o‏ להקריב על amy‏ יְסץ TAY TT‏ לפָני 
pian D21 5# 13 >‏ לעשות קִרְבְּן רסץ TAT TE‏ " و5 יִרְאָה 
דֶּם עֲלֵיכֶם או עַל בִּנְדִיכֶם; הַשְמָר, 3 מן הֶַּם, הִשָׁמַר מָאד, 92 בָּעֲפָר. 
م PK‏ תֹּאכַל כָּל"דֶּם כִּי הוּא UBD‏ וָאֵל תאכל כָּל"דָּם. = וָאֵל תקח HDD‏ 
DT?‏ כָּל-אָדָם פֶן DE‏ בְּלֵי تأيه בְּלֵי DDD‏ כִּי הַדֶּם DD‏ הוּא Np‏ 
אֶת"הָאָרֶץ וְלָאָרֶץ לא DTN DTD D2?‏ כִּי OR‏ جم שיפְכו. د ركم HW NPD‏ . 
או ND‏ 55م אָדֶם, דֶּם NID‏ דָּם, pm‏ תַּרְצָה ok‏ הי אֵל PY‏ °2 הוּא 
שומָר הַטוֹב וּלְמַען gn‏ بودن וְהוּא 6 ד מִכָּלדמָוֶת. יי × רוֹאָה, בָּנִי, 
כִּי פל מעשי בְּנֵי جره RED‏ וְעָוֹן np Dy}‏ וְתוֹעֵבָה וְמָּה THY‏ 
ָּהֶם צָדָק. د רַשָׁמֶר 57 9[ תלף בְּדַרְכִיהֶם Tm‏ בְּעְקְבוֹתֵיהֶם וְתָחֲטָא 
חַטָא np‏ وهل אל HD FPP Tp DEY iy‏ בְּיד חָטָאַף T2‏ מן 


ית gna‏ وجر. בְתוסֶפְתָא (מנתות Kp? (Te‏ 
by‏ ויא,ח מוּבָאָה جوم אֲשֶׁר לְפֶיהָ يم עַצִים 
אַחָרִים פְּסוּלִים וּבֵינֵיהֶם שׁקְמָה ְאַלוֹן. * שַׁקְמָה 
١‏ ו #طام הָעַצִים ڊوم עַל هه صو שֶל 
רוּבִּין. 

(ינ) * دوذ מִינֵי הָעַצִים וכר ! دود חז"ל כָּל 
FY‏ שְָמְצַאת i2‏ תוֹלַעַת פָּסוּל (פשנהמדות ב, „(n‏ 
FI * (rw)‏ בַּמַיִם וכר / אֶת nym? NID‏ 
Dra ar‏ לְִני nippy naqan‏ اجيج 
minn‏ לַכֹהֲנִים (שפי ל, כ ועור). לְפִי חז"ל 
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. מצנה לטבל הַנכנס اوم (משנת درم در ג). 
Ae Tu:‏ تڪ דזרדד 


(ת) * וָאַל... בְּנְדֵיכֶם ו NIY‏ כָּאן, כַּנּרְאֶה, 
מִצְוָה ng rh?‏ يده וּלְכַבַּס ng‏ הַבְנדִים 
oR nip 73732 RY‏ به עֲלֵיהֶם بوص 
py; p2 *‏ ו E?‏ اد 

(יח) רְאַה ז. כט. 

(יט-כ) הַכְַּנָּה bx?‏ לָקְחַת ذهد לְנָפֵשׁ רוּצְחַ 
(בם' לה, לא, לב). * FKP)‏ ו 12 לְפִי מק 
aan?‏ על הַדַּעַת אֲשֵׁר جود בָּמְקוֹם וְל D3‏ 


“ping neha د‎ 


יובלות כא כג--בב ה 
הָאָרֶץ YINE!‏ מִתַחַת Omg‏ וִיאבַד YN RY‏ מִכְּלהָאָרֶץ. > סור 
מִכָּלדמַעָשִיהֶם וּמִכָלההועְבותִיהֶם וּשמר NR‏ חק אֶל يإ"( נעשה רצונו بوم 
م دذ5. :: וְהוּא لجوج בָּכֶלמַעָשיף دوہ دو טע ويم על כָּל- 
הָאָרֶץ בָּכל דורות הָאָרֶץ ود DY)‏ לא NF?‏ תַּחַת DDT‏ לְעוֹלָם. יי 12 
ج, בְשָלוּם, 1 אֵל עָליוֹן, RT‏ לעשות רְצונו, וְהוּא }13 אֶת- 
YI‏ וְאֶת MRF‏ זרעף לְדוֹרוֹת עוּלֶם جذ5 בַּרְכוּת نووم y2?‏ مرجم 
جججم בְּכָל-הָאָרֶץ. ‏ جنم جما mg‏ 


כב 
הי 22 הֶראשון a2‏ הָאַרבָעִיםוְאַרבָָּה دوي ET‏ היא ET‏ אַשָר 


בָּהּ מַת אַבְרְהֶם, RIN‏ جوم וְִשְׁמָעָאל ah? DIY RID‏ אֶת חַג הַשָבוּעות, 
הוּא חַג הַבָּכוּרִים, אֶל אַבְרְהֶם אִבִיהֶם וִַשְׂמַח אַבְרְהֶם כִּי בָּאוּ שָנִי בָנָיו. ג ج 
2127 רב הָיָה ליְצְחָק בַּבָאַר שָׁבַע, 123 بجوم Din?‏ אֶתרְכוּשו וְלָשוּב 
אֶל אָבִיו. י וּבְעָת הַהִיא בָּא יִשְׁמָעַאל DIRT?‏ אֶת-אָבִיו ויבוּאו שָנִיהֶם I‏ 
naf‏ צְחָק 57د עוּלָה ap‏ על nam‏ אֲבֵיו אֲשֶׁר برجم בְּחָבָרוֹן. י رياط 
2 תודָה ויעש מִשְתָה زجوم اهلا יִשְׁמָעַאל אֶחַיו וַתַּעֵשׂ حجمم עוּוֹת 
חַדְשוּת Dn 849 Rp?‏ לְיְעַקב جيم לְהָבֵיא לְאַבֶרְהֶם אָבִיו מּכוּרי הָאָרֶץ 
לְמַעַן יאכַל 1137 בא הַכֹּל לְפָנִי מותו. = Ta‏ יִצָחָק جد נעקב 3 


פרשה כו (כב-כג) 
2 מבוא 
907 זו מְהֹאָרִים ay‏ הָאַחָתִים 59 د אַברָהֶם וּמוֹתו. بجوم برجي Wp‏ אֶת חַג הַשָבוּעוּת 
DY 1:‏ אַבִיהֶם (دد, א-ו. אַחֲרֵי הַסְּעוּדָה הַחֲגִינִית הַתְפַּלֵל Dp‏ ع5 ה' 1223 PHY? DK‏ וְאֶת 
Tap 2w] ap:‏ אֶת apy?‏ על עבודת הָאֲלִילִם np! tog mY}‏ אֲשָׁה nin‏ הַכְְנִים הַמִיצָדִים 
לְהַשְׁמָדָה גָּמוּרָה (כב. ז-כה). D338 N: 1329 2p DPR‏ הַתְפַלַל 1323 אֶת נָכְדוּ, מַת 


E‏ לא "نا כִּי מַת TK TY‏ הָקיץ מִשְׁנָתוֹ (כב, כו-כג, ג). mK T31 2p:‏ כִּי מַת אַבְרְהֶם וְהָיא 


הוּדִיעָה זאת לְיִצְחָק: אַבְרָהֶם بمود וְהַתְאַבְּלּ עָלָיו כָּל Tg‏ دجلا 22)32 ד-ח). בְּהַזְכִּירוֹ אֵת 1292 
TID OK 59 TTD?‏ הַמְחֲבַר מִדוּעַ נָתְמַעֲטוּיְמַי OTD‏ של جلا אָדֶם וּמְבַשָר כִּי ny‏ לָבוֹא, 


311ب OT‏ אֶל דִּרְכִי הָאֲלהִים אַחֲרֵי תּקוּפָה אַרְכָּה של חַטָא, שוב יָאֲרִיכוּיָמִים (כג, ט-לב). 
קטָעִים בְּעְבְרִית מִפַּרְסָה זו ‘RDA KY!‏ רְאָה ע' 137. 
pp? TE‏ זו وماج בַּּקְרְא. 73ج הַבְּרָכָה שָל OFF‏ אֶל יַעֲקב נִכְלְלִים דְּבָרִים רַבִּים وجوه 


NAP Bp‏ 112 בָהֶם NE PHY:‏ جامد 
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יובלות כב, 16-١‏ 

טוב جر לְאַבְרְהֶם אָבֵיו DY 2R YD‏ י מאכל אַבְּרָהֶם PI‏ بجوو 
אל עָלָוֹן YK‏ בְּרָא DY‏ נְאָרֶץ אֲשֶׁר ny‏ כל رود הָאָרֶץ ניפן اجن جوم 
לְמָעַן יאכְלוּ N‏ וִיבְרְכוּ בּוּרְאָם. 

NPY? ١‏ מוֹדָה DT DRT ° ¥ r YK‏ הנה na‏ אנ 3[ DF‏ וְשְבְעִים 
NEP?‏ טָׁנָה جز[ ושׂבַע יָמִים נְכָליְמִי היו לי יָמִי שָׁלוֹם. * וְחָרֶב אוֹב לא שְׁלָטָה 
°2 בָכָלהַיָמִים אֲשֶׁר يوج לי تجلا 252 יְמִי 2D‏ עַד הַיוֹם. > וְעַפָּה بز 53399 
pia‏ על TD‏ הַנָּה, ה', וְעֵל لوطا DY? Te i YD‏ רְצוּי ונחֲלָה هذه 
עמִי הָאָרֶץ מַעַתָה וְעַד כל rp?‏ דורוּת הָאָרֶץ לְעוֹלֶם וָעָד. י وموم אַבְרְהֶם 
> جنا וְאֶתהנעקב מַאמָר: جلا PF‏ יָבָרָכְףּאֲלהִים niy? pj‏ צָדָק 
ורצונ FY‏ ְַבָחר בִּף nim? Ip?‏ לו جياه Mp p77 vis?‏ 
7 :2,2 אֶלי pA‏ לי. = נש יעקב 1 אמר: בְּרוּ בָּנִי يمد 
چچ לאל py‏ בְּבֶלהַדּוֹרוֹת. هر לֶף אֶלהִים بوط אֲמָת THN‏ יקדש 
27 כָּל"הָאָרְץ; TY?‏ עמים NID‏ לפנ זרְעף כָּל"הַגֹיִם. = PI‏ 
לִפְנֵ جنا DH‏ וִּשל ج07 برط שת TT PHY‏ [דרכי TY‏ לְמַען יִהְי 
לִָי קדוש. * יפן Tp‏ אל Ty‏ כָּל"הַבְּרָכוֹת אֲשֶׁר פרף pik‏ وود T22‏ 
ذم וְאֶדֶם, לְמַעַן MY‏ על קדקדו הַקדוש שָׁל رديه בָּכָל דור וְדוֹר עַד עוּלֶם. 
יי וִטְהַר אוּתֶף מִכָּל"טמְאָה וְרָשׁע 9057( יְכַפַר עַל yy pig;‏ כָּל- 
Tp‏ ויסוקף ויבָרָכְָנְִנְחַל אֶת כָּל"הָאָרֶץ. = ויחדש py in?‏ למען 


כב 


(CY >‏ * בָּשָבוּעָ. .. הַשְנִיָה ו הַמִּסְפָרִים שָבְּפְסוּק 
ָה בְּלֵי وهم جم מְשָבְּשִים וְכוּרְאָה יש לְתַקֵן: 
בַּטְבוּעַ wD‏ בַּיוֹבַל הָאַרְפָּצִים 
١‏ בַּשׁנָה הַטְבִיעִית, כְּלוֹמַר ويم 
אַלְפַיִם נ"א. 

(ב-0 בְּפְסוּקִים אַלוּ מַסְבִּיר הַמְחַבָּר מַדוּעַ לא 
הָיוּ תָּמִיד دود אַבְרְהֶם لوم RED) TH‏ 
ד خب ,= וז ד il , Tae‏ 
IE‏ הו DK pk RIBE‏ بجوم אֶלֶץ 
pI niq‏ جد pin?‏ מַאָבֵי. ويد ip?‏ 
כִּי הָיָה بد לְהַשְנִּיחַ עַל רְכוּשוּ הָדָב בְּבְאֵר 

דד ד 1 ד 

hi? אֲבִיהֶם‎ PK وعد‎ RYDE וְהוּא‎ ~a 
אֶתו אֶת ورد הַבְּּּדִים.‎ 


(ד) * سكير 95 | ny?‏ הַתוּרָה ودام 
הַבְּכּוּרִים n)‏ כג, סז „(qm‏ 

(ה) * ִסְלַח ו מִבְּאֵר שְׁבַע زوم יָצִיאָתוּ מִשָׁם. 
٠ )(‏ כל חַלֶב הָאָרֶץ / ج הַדְּבָרִים دسجت 
~o) TY; gi‏ מה, صا 


(ז-ס) בְּפְסוּקִים אַלָה زوم הַתְּפְלָה אֲשֶׁר הֶתְפַּלַל 
הס 
(ס) * موود مزه ו وجييد כּּרְאָה. app‏ 


PHY 32 NPR וכר / בִּדְבְרִים‎ AT ° (RD. 


אֶת יעקב (حد د د). 
(יב) * دج بوط 7ہ | جج ديا אָדֶם. 
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יובלות כב. ט-- כח 
man‏ לו ؤلام inn}‏ בְּכָל-הַדוּרוּת וְהוּא دمجم לְף  IH‏ לאלהים בָּאָמָת 
0 בְַּל :0 הָאָרֶץ. = rap? YF DY‏ إذد אֶתדְּבָרי bA‏ אֶת מִצְוֹת 
OFS‏ אָכִּיף, הִבָּדָל جر رياه וָאֵל תאכל ORK‏ וְאֵל DOTY? YD‏ וְאֶל 
ִתְחַבָּר אַלִיהֶם כִּי מַעַשִיהֶם תועַבָה וָכָל "דַּרְכָּם טְמַאֶה TH Yin‏ וְכָעוּר. 
+ כִּי DT‏ הַמָּה אֶת-זַבְחִיהֶם DnB?‏ וָעוֹבְדִים לשָדִים וָאוֹכְלִים עַל הַקּבָרִים 
ָבָל-מַעֲשֵׂיהָם הָבָל וְרִיק. = TH‏ לָהֶם לב לְהָבִין וְאִין עֵיֵיהֶם רוֹאוֹת מָה 
הַם וּלְלא הועיל מִעַשִיהֶם, oyin TH‏ وه FY? Dp?‏ אַתָּה אֵלהֵיוְלָאֲבֶן 
THY iN iT PK‏ לָהֶם د. = ap? YF pH}‏ אל עֶלְיוֹן RI TID‏ 
pI? Dmg‏ רְבְדִּיל pi‏ מִכָּל"תוֹעֲבוֹתֵיהָם וּמִכָּל"שׁנוֹתֵיהָם. = הִטָׁמֶר 
לֶףּ יקב 3 np?‏ אַשָה IY n‏ جنم ya‏ جه ir‏ جوم מן הָאָרֶץ. 
د» °2 בעוונות חֶם ويد כְנען np? i7]‏ جر הָאָרֶץ וָכָל-שְׁאֲרִית جهنلا 
NERY BD PHY N}‏ בְּיוֹם הַדִּין. ‏ וּלְעוּבְדִי הָאָלִילִים וְלָאוֹיָבִים לא مرجم 
DDT THY? MPP Dp?‏ וָלא יִהְנָה زود Dp?‏ על הָאָרֶץ جد توح שָאוֹלָה 
137 אל Dp‏ הַדין; WH?‏ مجم מן הָאָרֶץ جنا סָדוּם 2 np‏ כל “iy‏ 
הָאָלִילִים. د אַל RD‏ جلا יעַקב, וָאֵל مام IRE? DPR?‏ אֵל Ty‏ 
وراص To)‏ מַפּל דַּרָכֵי הְַּגָה. יי خبط موجه pg n‏ לי ?2 PPN‏ 
TH? TP‏ הוא به[ YI 1F‏ עד עוֹלֶם بجوم בִּית אַבְרְהֶם; הוא بور 
piv? HT?‏ °2 אַפָּה مجيم png pp} mang‏ לַפנֵי a‏ 
לְעוּלֶם; mp; WY YI‏ בְּכל דורות הָאָרֶץ. יי 2 לְצַוּוֹתו وؤجودا. 
د ִשְכְּבוּ Biray‏ על מִטָה ns‏ ניישן دلامد בְּחִיק אַבְרְהֶם אֲבֵי 28 رقم 
שָבַע פְּעָמִים 357 עָלָיו רַחֲמָיו וְלָבּּ. > ٥71‏ בָּכֶל-לְבּו ניאמר: אֶל 
עָלְין, אֶלהַי הַפל, בּוֹרָא הַכֹּל, אֲשֶׁר הוֹצִיאֲנִי מַאוּר כַּסְדִּים جورم לי FIR‏ 
הַאת noni?‏ עוּלֶם וּלְמַעַן אָקִים זַרַע 672 3 iy kl‏ לְעוּלֶם. 
1 אֶת יקב ניאמר: HF‏ אֲשֶׁר دا אֲשׂמַח 277 וּבְכֶלהרְחָמִי, I?‏ 


(ת) + זוֹבְחִיִם... לַמַּתִים : רְאָה זג גו i‏ - (כ) وكيم وجو PHY!‏ אֶל יָעַקב (ברי na‏ א), 
rp nn‏ כח. ° DTI?‏ ! לָאֲלִילִים (זגי לג, | (כב) ° Dip‏ הַדִּין ו הַמָּקוֹם אֲשֶׁר i2‏ בָּאִים 


4 ָרְשעִים עַל qy‏ 
(יח) * בְּאָמרֶם וכו ! IIT‏ ירי ב, כז; אגרת ירמיה 
במקומות שונים. (כח) * جب oR? mye? mn or:‏ 


222 


יובלות כב, כט--כג, יא 
וּף PY‏ دج" PY)‏ זַרְעוֹ לְעוּלֶם. > אַל הַעַזְבָהו WDD PH}‏ מַעַתָּה رياد 
יָמִי עוּלֶם nm‏ עיניף ومتصاط Toy‏ וְעַל זעי לְמַעַן תִּשְמְרְהוּ ּתְבֶרְכָהוּ 
m23 * HH DY npn‏ בְּכָלכּרְכותִיף מעַתָה زياد פל יָמי Diy‏ 
וְחַּש בְּרִיתֶף וְחַסְדִּף עַמו וְעִם זרְעו בְּכֶלדרְצונָף הַטוֹב עַד כל דורות 
TH‏ 

دد 
= 559 אֶת שְתִּי אֲצְבָּעוֹת עקב על FY‏ 131 אַת אֶלהַי הָאֲלהִים وده 
Tp“‏ 70795 אֶתרַנְלִיו ניישן NY‏ עוּלֶם PHI‏ אֶל אֲבוֹתָיז. د וּבְכֶלזָה 
im? 2p? ay‏ וְלא IT‏ כִּי אַבְרְהֶם אֲבֵי אָבִיו מַת. י וייקץ 2p?‏ מִשׁנָתוֹ 
na‏ אַבְרְהֶם קר כַּקָרַח רַאמָר: אָבִי, אָבִי. PHY‏ מְדַבַּר, ודע כִּי מַת. 
مه ip?‏ جرم عبد T21 BK RI?‏ רבקה אֶל PHY?‏ כַּלַילָה וַֹאמֶר 
לו ַלְכוּ MD‏ עלב עַמָהֶם TD}‏ בְּיְדוְֹכָאשֶׁר בָּאּ NYP TY‏ אֶת D3‏ 
22i‏ מַת. = ויפל pp?‏ על هيد T3 TR‏ וישק לו. י וְהַקולוּת נִשְׁמְעוּ בָּבִית 
Dp DIY‏ יִשְׁמָעָאל جنا وده אֶל אַבְרָהֶם אָבֵיו 23 על אַבְרְהֶם عدم 
הוּא إذ5 בִּית אַבְרָהֶם 2 בְּכִי גָדוֹל. י תִקבְּרוּהוּ pH?‏ וְִשְׁמְעָאל 33 
בְּמְעָרַת הַמַּכְפַּלָה HN‏ وم AWR‏ וַיִבְכוּהוּ אַרְבָּעִים Di‏ פל جرد בִּיתו PHY?‏ 
RY‏ וָכָל"בְנֵיהָםוָכל בְּגִי קְטוּרָה בִּמְקוֹמוֹתֵיהֶם 1 יָמִי בְּכֵי אֲבָרָהֶם. 
ניחֵי دم יוֹבְלוֹת וְאַרְבָצָה שבוּעות שָנִים, nD‏ وجنام DDH?‏ טָׁנָה. = ויְמַלָא 
2 חַזיו a PF‏ יָמִים. 
> כִּי יפי DIED DIDTED‏ הָיוּ תַּשְׁעָה apy‏ יוֹבְלוֹת ON)‏ הַמַּבּוּל ny‏ 
ning nin?‏ מִתִּשְעָה وود יוֹבְלוֹת וּלְהַזְקִין مود וִימֵיהֶם הַתְמַעַטוּ 5p‏ צָרוּת 
nia?‏ וְְשָעַת דּרְכִיהֶם مود אַבְּדָהָם. י כִּי אַבְרְהֶם הָיָה Dg‏ جو دلاوم 
DR DY‏ וְרָצו בָּאָמָת בְּכל יָמִי Tam TD‏ לא מְלָא אַרְבָּעָה יוֹבְלוֹת دودر 
עד YK‏ [קן ny PD‏ طاولا יְמִיו. = וְכָל הַדּוֹרוֹת אֲשֶׁר יְקוּמוּ מַעַתָּה 


כג 
(א) * וַיֵשֵׁם... 2p:‏ ו دوجي הָיָה امد جور (ט) + תַשְׁעָה gy‏ יוֹבְלוֹת ו תתקל"א שָׁנָה. 
o °‏ ו ip‏ 8# חַי תתק"ל ويم וּמְתּשָׁלַח, אֲשֶׁר TH?‏ 


יָמִים جذطر, לא הַגִיעַ לְעֶסְרִים יוּבְלוּת. * מַלָבָד 
() + מִקְבְּרוּהוּ... אִשְׁתוֹ / רְאָה גר כה. אַכְרָהֶם ! הוא הָיָה הַיְחִידִי אֲשֶׁר לָפִי gyn‏ 
ס. הָיָה רְאוּי NIY‏ יָמִים YRD‏ הַדוּרוּת אֲשֶׁר 
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יובלות כו. כה-- לה 
אַמָךוָכָל"הַבְּרָכוֹת بود جد הי nik‏ וְאֶת האַבְרְהֶם אָבִי FAP‏ לף TI‏ 
עַד עוּלֶם. TIR‏ אָרור וּמְבֶרְכִיף בָּרוּךְ. 
גי וְַהִי כַּאֲשֶׁר جو ملام 17 PN‏ בְּנוֹ עקב NED KY;‏ هلا PHY:‏ 
אָבָיו WY? ADDON‏ אֶחיו جم ITD‏ מ زايا يه הוא מַטְעַמִּים R2‏ לָאָבִיו 
PR‏ לְאָבָיו: קוּם, אָבִי ָאָכל THD‏ בַּעֲבוּר 213 FD}‏ = אמ PHY?‏ 
אָבֵיו: מִי YH TPR PRA PPK‏ 2 בְּכורֶף py‏ עָשִיתִי כַּאֲשׁר pS‏ 
م POY TIN‏ חַרְדָה גְדוֹלָה עַד RD‏ וַיאמָר: מִי הוּא אֲשֶׁר DDN TF‏ לִי 
RAD‏ וָאבַל מִכּל בְּטָרֶם RI3‏ וְאַבֶרְכְהוּז 103 TT‏ הוּא וְכָל-זָרְעו עַד עולֶם. 
WY DD 1 =‏ אֵת 31 PRY?‏ جد" pi RY ¥ pI‏ וּמָרָה עַד מָאר 
pK‏ לָאָבִיו: 1213 يم אָנִי, אָבִי. * PR‏ אַלָיו: בָּא אֶחִיף ج7090 ניקח 
אֶת-כּרְכוּתֶי. ִֹּאמָר: RYT, RY‏ جوم جوم DY‏ יעקב; ضيه لاجد זֶה 
ا np? nj;‏ אֶת-בְּכוֹרָתִי py}‏ جومم אֶת-בִּרָכָתֵי. = וַֹאמָר: 
הַלא PPR‏ לי בְּרָכָה, P2K‏ מעַן py? pK pp?‏ הְַגָבִיר Tm‏ לךְוָאֶת- 
nD} a7‏ לו לַעַבְדִים וָרֹב جير ותירוש וְיִצְהֶר موجه" 50 מָה YY‏ 
עַתָּה, ج700 יי DR‏ עֲשָואֶל PY?‏ אָבִיו: הַבְרְכָה אַחַת RT‏ לֶף אָבִיז 217 
Dd‏ אָנִי, אָבִי. iP NE YY NED‏ מִבְךָּ. » מען aT TPR KT PRY?‏ ְחוק 
מל הָאָרֶץ pin 29i i‏ מִטַל הַשְמַיִם מַעָל. *י וְעַל 330 min‏ 
וְאֶת-אָחִיף TAD‏ וְהָיָה כַאֲשֶׁר HD‏ וּפְרַק עֲלוֹ מעל DRE THY‏ 
חַטָא I77} Np‏ יִכָרַת מִתַּחַת הַשָׁמיִם. = 3P gy Db‏ עַל 
בְְּכָה אֲשֶׁר جردا rz‏ נַֹאמָר ج5دآ: עַתָּה ?121 יָמִי אֲבָל אָב THY}‏ 
אֶת יקב אֶחִי. 


(כב) * وم ו מִלֶּה זו وتبرج جومم عمجم אֶת DT‏ שֵׁל וּמִשְׁמַנַי mna) bon‏ ל₪ 
5 


בַוֹפַח “BIH‏ د52 הַהַרְחָ 
(לד) * Yap? TK ! In‏ אַיך הַבִין מְחַבֵּר 


(כה) * nD‏ 1 כְּדֵי RT‏ יִרְאָהוּ يزور 
(ל) * עַתָּה NYT‏ ו יש מְסַעֲרִיס כִּי جود بم 
בָּא מְשָבּוּש 5513 YT‏ אֲשֶׁר מִמָנּ ney}‏ 
5ه בַּכְקּם دوزم אֲשֶׁר 53 HD‏ 
BD IK? (5,9) 97 YID‏ דומות 
Ns‏ יד עְתִּי. 


(לג) * רְחוק دب دہ בְּחֲבַּר وود ود 


my אֶת הַמִּלָה הַסְתוּמָה תָּרִיד‎ UP 
עַל שלטון.‎ nom? مفو רדה‎ 585 
וכר ו הוּסְפָה ה עַל מַה שְׁכָּתוּב‎ PREM ° 
جم وجوه כִּי הַמָּלִים וּפָרַ קת‎ min2 
وهار دوجت פְרִיקת‎ PE צַוָארְף‎ Dy iy 
O a ח ا‎ 
ومن כָּל דְִרייְצְחָקאֶל עֲשׁ הו ججد לָלָה.‎ 
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יובלות כז א--יד 

כז 
* נעד לְרַבְקָה בַּחֲלוֹם את דִבְרֵיעֲשָו جيه i‏ וַתשׁלַח רבקה 3P2? KDI‏ 
ְנָהּ Tp PKR! p2‏ د TY WY HT‏ מְִנחַם 57 Hp?‏ וְעַפָּה עְמַע 
בְּקולִי, קוּם וּבֶרַח אֶל مج[ חי PI]‏ עַמו O}‏ אַחָדִים עַד שוב חֲמַת TTY‏ 
ְשֶׁב ik‏ מִמִּף na‏ אֶת כָּלהאַשֶר עָשיתָ נלוז וְשָלַחְתִּי Dg Tne‏ 
י PR‏ יָעַקב: לא אִירָא عم יָקוּם עָלֵי “HY BIIY‏ אוֹתוֹ. ‏ וַתאמָר לו: 
לא PION‏ אֶת 9ن בָנֵי יום אֶחָד. 
PR 1‏ יקב אֶל NR?‏ אֲמוֹ: הגה נָא PIT‏ ج رم[ אֶבִיוָאָנֹכִי רוֹאָה ° ج112 
o py‏ אֶעָזְבָהוּ רע mi!‏ 03 כִּי TAY BIYE‏ מְאַתְּכֶם וְקצף אָבִי 
Yap]‏ לא DX} T28‏ יִשְלָחֲנֵי רק אָז אֲלֵךְ. ינַאמָר RI?‏ אֶל נצקב: T28‏ 
ְאֲדבַּר אַלָיו HAY‏ = וַתָבוֹא רִבְקָה וַתֹאמֶר אֶל יִצְחָק: FP‏ جر مهل 
nig "7‏ חַת אֲשֶׁר np?‏ לו py‏ לְנָשִׁים np? Ox‏ שקב nip ng‏ הָאָרֶץ 
כְּאֶלָה לְמָּה לִי חַיִּים? כִּי רְעוּת בְּנוֹת כְּנָען. 
تر POY‏ אֶל יַעֲקב בָּנו 37 אותו جورم BRA‏ לו: ילא TER 55 NAN‏ 
מִכֹּל nip‏ جزلا[ קוּם לך DH H9‏ אֶל בֵּית בְּתוּאֵל °2 RR‏ קח לְף ag‏ 
אֲשָׁה מִבנוֹת 79[ חי אמף. = ְאל שדי T17‏ את בפרף 3 יי לקהל 
עַמִּים YY‏ לְף ا אָבִי לף YT‏ אמרִיף ng‏ אֶת TIE‏ 
TD‏ וְכָלהָאָרֶץ אֲשַׁרנְתַןְאֲלהִים לְאַבְרְהֶם. לף, בְּנִי, לְשָׁלוֹם. ִַּשְׁלַחיִצְחָק 
אֶתדיָעַקבוַיִלֶךְ PROTON‏ לְבֶבַּןבְּתוּאל הָאֲרֵמִּיאֲחִירְבְקָה אַםיַעַקב. 


=r = 5! = 


א וַיָהָי כַּאֲשֶׁר T27‏ לארם נַהַרַיִם וַתַּעֲצֵב רוּחַ רְבְקה SFE TIN‏ יַפַבְהָ. 


יי POY PRH‏ אֵל רְבְקה: אֲחוֹתָי, אַל תִּבְכִּי עַל יָעַקב دود כִּי دپ اه پو 


כז 
(א) * בַּחֲלוֹם / يود جود אֶת 77 i22‏ כִּי בְּבוֹאָם ا Ping? ppp‏ وز ووذر 
?2 רק TF‏ גס }77 רַבְקָה לְדַעְתֶם. o‏ אֶת u apy‏ إن n‏ ה Hp ppp “pb‏ 
חז"ל 185 : בְּרוּח הַקְדֶש, °2 הָאָמָהות נְבָיאוֹת 


(לח, ג) جود עקב אֶת WY‏ 
הָיוּ (בראשית רבה סז, ט), NYT} N‏ בְּרוּחַ FTP‏ (ה) + לא APR 1 DIWE‏ וצה iY‏ 


(הרגום יונתן על בר" כז, מב). 


(ד-ה) דְּבְרִי apy?‏ לא אֵירָא וכו ning‏ 
939 אֶת 31" ججوه לָמָה Pag‏ גר 
כז, בה) 3Y‏ סתוּמות, כִּי TH‏ הַכָּתוּב מְפָרֵשׁ TH‏ 
an‏ רַבְקָה אֶת NY‏ מְתַבֵּר up?‏ موده 


() درد חושֵׁשׁ وهنم יעבר עָל جورم جد 
הָאָב. 


(יד) * אַחוּתִי / לְשֹׁן مجم (ראה הפר על ו, כו). 
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וובלות כז, טו-- f‏ 
וּבְשָׁלוֹם ישוּב. 3 וְזאֶל עֲלְוֹן ישְמְרָהוּ מַכָּל-רֶע וְהָיָה עֵמּוֹ ולא יַעִזְבָהוּ כָּל- 
הַיָמִים כִּי YK YT‏ כִּי יַצְלִיחַ ה' אֶתדדְּרְבָיו د אֲשֶׁר יִל ער אֲשֶׁר ישוּב 
PK‏ בְּשָׁלוֹם NY‏ בְּשָׁלוֹם. « אל RTD‏ לוֹ, אַחוְתִי, כִּי TI‏ مجم הוּא, 
וְהוּא איש جره PH}‏ ולא יאבָד. אַל פִּבְכִּי. = DHI‏ יִצְחָק אֶת"רְבְקָה ;על יצק 
7 7273 


arg =‏ הָאַרְבָּעִים וְאַרְבְּצָה בִּשְׁנַת אַחַת RF YE ag?‏ יָעַקב מִבְּאָר 
שָׁבַע לְלָכֶת חִרְנָה. ויבא לוּזֶה WK‏ جرح RT‏ בִּית אֶל, JIR Di2‏ לַחֹדֶשׁ 
הֶרָאשון n Ya‏ وباي ay3 Dip?‏ ויסר מן TID‏ לְמַעֲרֵב TI‏ 
د75 הַהוּא 55( OY‏ °2 בָּא הַשָמֶש. : ניקח מַאַבְגֵי הַמָּקוֹם; הַהוּא a‏ 
PYD DOD THIRD‏ וְהוּא הָיָה יָחִיד בְּדַרְכּ DH > f‏ ج7005 הַהוּא 
mar;‏ סָלֶם مود אַרָצָה ראשו PAM 777295 yD‏ מַלְאֲכֵי אֲלֹהִים עוֹלִים 
וְירְדִים a‏ וְהַגָּה ה' بود עָלָיו. د “2T‏ אֶל יָעקב DRA.‏ אָנִי ה' אֲלֹהַי 
0 אֶלהַי יַצְחֶק, הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתָּה שוכב עָלֶיהָ TIEN II NINN TT?‏ 
+ ויה זרעף פעפר معدم PTP} RY PF‏ וצפוה ريبج תרכו 2 
| כָּל"מִשְׁפְחוֹת הָאֲדָמָה aM YID‏ عذج" باجو THA‏ وذ אֲשֶׁר وجو 
נְהַשִיבוּתִיף אֵל הָאֲדָמָה הַזאת בְּשָׁלוֹם כִּי לא AYN‏ עַד אֲשֶׁר DN‏ עָשִיתִי 


DK‏ אֲשֶׁר “D21‏ 1 = נייקץ עקב מִשׁנָתוֹ נֹאמָר: אָכן وام DTK‏ הַמּקּם 


פרשה לא (מ, יט--כס, כ) 
מבוא 

בְּמְרְשָׁה זו موعدم קוֹרוֹת יַעֲקב מְצַּאתוֹ מַאָרֶץ YD‏ עד שובו לְבֵיתוֹ. מְקוֹר הַסְפוּר הוּא “a‏ مر 
י-לג, טו בְּהַשְמָטות רַפוֹת. T3‏ הַשְאָר, יש PF}‏ ودجو מוּבָאִים DDD‏ עַל apy? NIB‏ עֶם רָחַל, 

1 הד וד 1 ד od‏ ار ?7 4 2 ₪ = 
BD 2} TK‏ עַל nig‏ בְּנֵי יְעַקב, TR‏ הַסְפוּר עַל הַדּוּדָאִים, ולא DY‏ תַּחְבּוּלַת יָעַקב nia‏ 
DR‏ צאני; در DON‏ כָּל הַפּרְטִים על ودود הָרִיב وم יעב by q3‏ הָאָבקוּת אִיש עם יעקב 
= שו לי ד וז "ה צר Ane‏ ודד 5 ar 8 ire‏ 
וְעַל פּנִישׁת יעקב עם py‏ לְפִי موود AbD‏ يدم 5د دومدحة לְתַת אֶת הַצּעֵירָה ومن TDA‏ 
8 ₪1 -ד 5 דד קת اويا ‘Tr? “r‏ וזו הש ר*] 5 * עס 05 ץ 
וְאֶסּוּר על دوم ديم נִקְבָּע داه יִׂרָאֵל. 
PR‏ מַקוֹר בַּמּקְרָא pbb‏ כט, יד-כ מִלְבָד nT‏ עָל נְשוּאִי Wy‏ (ברי כח, פ). 
- ד ا ד eo oe cee OE‏ ا 


(יט-כא) وم BT RSD} ninan nin‏ 1950, לפיט וְזָהוּ הַנֹפַח לְפִי מַהַדוּרַת מִילִיק- 
ay npn‏ 59 הַפּסוּקים יט-כא. קטע זָה בַרְתִּילִימִי רְאָה בַּמֲכוֹא לַפַפָר): RI]‏ יעקב 
BPD}‏ בַּפַּעֵם הָרָאשנָה ע"י א. ל. סוּקניק, מִבְּאַר تدم np?‏ ووز בְּאַחַת nya? mY]‏ 
nim nin‏ סְקירֶה שְנְיָה. DAT‏ תש"י, | הָשָנִית واوا הָאַרְבָּעִים וְאַרְבְּעָה Kia‏ אל 


דיו 
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יובלות כז, כו-- כח. ה 

TR N‏ זה ?° DK‏ בִּית אֲלֹהִים AY n‏ הַטָּׁמָיִם. ‏ ִַשְכָּם יָעַקב جديرد ניקח 
WK ANY‏ جام Dp piu‏ אוֹתָהּ מַצָבָה לְאוֹת ניצק ووز על gx‏ 
DW NK X123‏ הַמָּקוֹם הַהוּא בִּית אֵל. וָאוּלֶם לוז ناه Ty‏ לְרַאשונָה כְּשָׁם 
הָאָרֶץ. = וידר יַעַקב נָדָר לה' i? DX DRA‏ אֶלְהִים IP TY‏ 7773 
nD‏ אֲשֶׁר Di‏ הולף DF‏ לי Df?‏ לָאָכל نويد 2309 nig? na‏ אֶל 
ִּית אָבִי הָיָה ה' לִי לַאלהִים, וְהָאָבֶן הואת אֲשֶׁר واج מַצָבָה לָאוּת Dip‏ 
mp? j‏ בֵּית אֲלֹהִים וָכל אֲשֶׁר مورحم FY‏ לְֶּ, אָלהי. 

כח 

لا IDF‏ 7221 אֶרֶץ وجوه אֶל 177 אחי רבקה ִשָב inik Tay ink‏ 
בֶּרְחָל in2‏ שָבוּעַ אֶחָד. د וּבְסְנַת אַחַת בַּשְבוּע הַשְׁלִישִׁי אָמַר TR‏ הָבָה אֶת- 
אִשְתִּ FH‏ בָּה עַבַדְתּיף שָבַע שָנִים. PK‏ 137 אֶל נעקב: IPY YK‏ 50 אֶת- 
DEK‏ י בעש לָבָן מִשְׁתָּה ניקח אֶת"לַאָה piy in2‏ زمر אוֹתָהּ לְיַקב 
np?‏ ניתן 57 خط رجهم לִשְפְחָה וְלֹא YT‏ יַעֲקֹב, כִּי חָשֵׁב כִּי רְחָל رم 
יהָבוֹא AY FAK‏ היא לַאָה. חר אַף עלב בְּלָבָן TPR PRA‏ לָמָה Dy‏ 
2 00 בְּרְחַל TRAY‏ וְלא בְּלַאָה; D1 mp?‏ קח T2} H2N‏ 
piv °?‏ לַעֲשׂוֹת py‏ د °2 אָהַב יָעַקב אֶת-רָחַל מַלַּאָה, כִּי n? FY‏ 
רַכּוֹת אַך מַרְאֶהָ ND}‏ מָאד, וְעִינִי רְחָל יָפוּת וְהִיא ND?‏ תּאַר וִיפַת מַרְאֶה .TRD‏ 


לח אֲוֹשֶׁר בְּהֶר جم وحم אַל [ְבְּאָקָד Th?‏ 
FR?‏ בַּשְבוּעָה הַזֹאת (kia‏ לַמָוקוֹם בְּעָרֶב 
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עָבַרְתִי אֶת MT ITT‏ (ברי לג, (o‏ 
(כה) + رمم ו 3 ₪ nF en?‏ סח جمد ورد 


מט מן npr nlp? YT‏ הָּאת زور ag‏ 
כִּי K3‏ 9587 קח ax‏ הַמָּקוּם nq]‏ 
۳ לט ₪ 03 ד > 
nin? pip pple‏ הָאֲלוֹן 527 ay‏ 
כִּי הוּא] לְבַדּוֹ جيم [qin‏ 

(יט) ٠‏ 321 ... הַשָנִי ו שת אַלְפַּיִם קט"ו. 
)5( * וְהוּא הָיָה TT:‏ 0 ו זֶה Kyi’‏ מִפְּשַט 
כָּל הַסְפוּר שֶבַּמַקְרְא וּמִדְּבְרִייָעָקבכִּיבְמַקְלִי 


(א) * ودديا אֶחָד ו שֶבַע שָנִים. 

(ב) * וּבַסְנַת... ww‏ ו NY‏ אַלְפַיִם 

קכ"ב. + NK‏ مومه ו ולא NR DK‏ רְחָל. 
ד יל 1 2 יא ₪ ا 


של הַתַּרְגּם הָאֶתִיוּפִי הַמוֹסְרִים וַיִישַׁן. * בִּית 
אַלְהִים ! nD uF‏ שַׁכָּתוּב בַּתּוֹדָה יש 
הי (שסנח,m)‏ دوم לְהָסִיר جر הַקוּרָא אֶת 
הַמַחַסָבָה °2 opin DK‏ מְקיֹם. 

(כו) * לְאוֹת / וְלֹא לַעֲבוֹדָה 973 הַכְּנְָנִים. 
PIR; DY °‏ ו.אוּלי הַבַּעָה כִּי ديم לוּז 
Rp‏ אֶת הַמְּקוֹם וּסָבִי TH‏ 


כח 


(ה) * ¥ FHP‏ جوم וכו ! אַל دود הַקוֹרָא 
د برجم yan mg?‏ רק FY‏ רפות. חלו 
רְחַל يه رج יָפוּת. 
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. יובלות כח ויז 
PR‏ לָבְן אֶל יָעקב: לא יַעָשֶׂה جز בִּמְקוֹמנּ nn?‏ הַצְעִירָה وجلا הַבְּכִירָה. 
ולא اد לעשות د( כִּי 3 بوط וְנְכְתַּב בְּלוּחוֹת הַשָׁמַיִם כִּי לא دور איש אֶת- 
in2‏ הַצְעִירָה ماه הַבְּכִירָה ° DK‏ יקדים לָתַת אֶת-הַבְּכִידָה וָאַחֲרֶיהָ אֶת- 
הַצְּעֵירָה, PRY‏ אֲשֶׁר تبرجام ואת Toy TE‏ חָטְאוֹ בַּשְׁמיִם TH‏ אִיש אֲשֶׁר 
יַעֲשֶׂה ואת כִּי רע הַמַּעֲשֶׂה הזה ?5 ה'. י וְאַתָּה צו את دي a DE‏ יעשוּ 
אֶת"הַדְּבֶר הנה ולא np?‏ ולא un?‏ אֶת-הַצְעֵירָה وهل הַבְּכִידָה, جد בע מָאד 
הַדָּבָר. PR r‏ وج אֶל יעקב: NYY NAY‏ رج הַמְִּתָּה אֲשֶׁר طامط JA}‏ 
ל pn‏ כִּי ayn‏ לִי עוֹד Yap‏ لام וְרְעִיתָ אֶת-צאני כַּאֲשֶׁר עָשִית 
دلا הֶרְאשון. י نواه אֲשֶׁר עָבָהוּ שְבְעַת יָמִי ID} N? DYP‏ 17 ליעקב 
n IPE‏ יבד לו O a‏ هن دمر לְרְחַל אֶתבִּלְהָה ning‏ زجوم 
לְשֶפְחָה. י ay‏ עוד שָבַע نجام ججوطر, כִּי לאֶה بجوم לו חִנֶם. י= MDD‏ הי 
אֶת 2P? TaD nf? DH?‏ 12 لاصو אֶת-שְׁמוֹ רְאוּבֵן בְּאַרבָּעָה עָשׂר לחדֶש 
ny yn‏ אַחַת ap?‏ הַשְלִישִי. יי וְרְחֶם רְחַל up‏ כִּי רָאָה ה' כִּי טאָה 
לַאָה וְרָחַל אֲהוּבָה. יי בוא יָעַקב עוּד אֶל לַאָה וַתַּהַר رمد לְיֶעקב ور שַני 
ل אֶתשָמו iw‏ בְאֶחָד DY?‏ לחש pga Ty‏ הַשְׁלִישִׁית yg‏ 
הַזֶּה. יי ניבוא יעקב עוד אֶל PRY‏ روود TPB‏ לו בַּן שְלִישִי RI‏ אֶת-שְׁמוֹ 
לוי בְּאֲחָד Th.‏ הֶראשון בַּשָנָה הַשָשִית לשָׁבוּע הַזֶּה. = Kian‏ יָעַקב עוֹד 
DP] PPK‏ رمج לו جز רְבִיעִי تووم אֶת-שָמו Pm‏ בַּחֲמְשָׁה بود wh?‏ 
הַשְלִישִי בַּשְנַת אַחַת YF‏ הֶרְבִיעִי. = וְעַל כָּל-זֶה קִנְאָה רָחַל nf?‏ כִּי 
לא יָלָדָה, נַֹאמֶר. אֶל الامد ؛ הֶבָה-לִי בָּנִים. אמָר לָהּ a‏ ود Pj‏ 
RP‏ פְרֵי בס או עַכְפִיּ י WED}‏ רְאַתָה רָחֵל כִּי יָלָדָה apy? n?‏ 


AOR TR )(‏ וָה בַּתּוֹרָה ולא 313 חז"ל. | (6 * ويم ו הַכעָה: שָלא اج لاتا 


(ת) * שׁבְעַת יִָי 5903 ו בַּמְקוּם שְבוּעַ )©( * בְּאַרְבָּעָה عد وام הַתְּשִיעִי ו در يم 


١‏ את שְבָּתורֶה (כרינט, מ) כְּדִי MY‏ בְּרוּר 
כִּי TR‏ הַכַּּנָה לְשָבוּעַ Dg‏ כְּמוֹ בַּבָּטױ הַבָּא 
iad‏ יו די 03 = לד 
INE‏ בַּשָבוּעַ הֶרְאשוּ 
(ט) * minK‏ ركهم | גם לְפִי هم שָגָאָמַר 
جود يولم (ene) Dp‏ הָי 7703 
nen‏ روتام אין זכר طزم בַּתּוֹדָה וגבמסרת 
ויו ד רד - -ל 4 - ד rie‏ = 
חז"ל. 


TDD‏ 95 פרק ח, ילינק ביח המדרש ג, 71ג. 
ַבְּשעַת וכו' ו שנת אַלְפַיִם קכ"ב. 

(יס * جوب וכו' / שֶנַת אַלְפַיִם קכ"ד. 

(יד) * בַּשׁעָה וכו ! ويم אַלְפַיִם קכ"ז. 

(טו) * בְּשְנַת וכו" ו وير אַלְפַיִם קכ"ט. כַּן 
mpi pF‏ אֲשֶׁר Arp?‏ אֲבָל np?‏ הוא 
מְשָבּש, جد ب מְארָע הַמוּבָא אַחֶרִיכָן (פפוק 
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יובלות כח, יח-- כח 
אַרְבָּעָה בָּנִים, רְאוּבן, שְׁמָעוֹן, לוי TT‏ عجوم רְחַל אֶל יַעֲקְב: Kia‏ אֶל 
DY nH 77‏ بود לי בּן. « [i] jam‏ אֶת"בְּלְהָה ng? ing‏ 
ניבוא אֶלֶיהָ رود رمد DW RP‏ דֶּן בְּתִשְׁעָה Uh?‏ הַשָשִי בַּשָנָה הַשָשִית 


בַּשְבוּעַ הַשָלִישִי. יי PF‏ יָעַקב ובוא אֶל בַּלְהָה Ton} ID!‏ 12 שי ?2 
Rn!‏ רָחַל "po! iD‏ ج25 הַחַמִישִי בַּשֶנָה הַשָנִית ag‏ הֶרְבִיעִי. RJ‏ 
n?‏ כִּי npn Ty‏ נפקח تقهز אֶת"ְלְפָּה שִפְחֶחָהּ 3B ng? 2p?‏ 
RPP [3 T2!‏ לַאָה אֶת-שְׁמו بد mga gy op h3‏ הַשְלִישִית לַשָבוּעַ 
a‏ יי PY‏ جدتم FR‏ روود לו جر שני RPMI‏ وكيم אֶת-שְׁמוֹ 0 
3 87155 הָאַחַד עָשֶׂר دقرم הַחֲמִישִׁית לשְׁבוּעַ הֶרְבִיעִי. = داچ יקב 
אֶל לַאָה IB}‏ 5281 جز נִַקְרָא אֶתשָמו pp?‏ בְּאַרְבְעָה לַחֹדָשׁ הֶרְבִיעִי 
בַּשנָה הֶרְבִיעִית ag?‏ הֶרְבִּיעִי min‏ לְמִינְקֶת. = המבוא עוד אֵלֶיהָ 3P‏ 
Ten 2!‏ ر זְכֶר נְקַבָה, لمجو אֶת هه 13 pa]‏ ְאֶת שם ربجم 
nj‏ בְּשְׁבָעָה أ הַשְבִיצִי mga‏ הַששִית לַשָבוּעַ הֶרְבִיעִי. יי DIT‏ אֶלְהִים 
עַל רְחָל Tan DP} 5101-0 NPD‏ جر RPM‏ אֶת"שְׁמוֹ יוסף HH?‏ 
qh?‏ הֶרְבִיעִי ag? ney g3‏ הֶרְבִיעִי הַזָּה. יי וְכַאֲשֶׁר Ti‏ יוסף 
אָמַר جلامد אֶל לָבָן: E"? pn‏ بوبم عجو ואל אֶל אָבִ EY PHF?‏ 
לי n?‏ כִּי מִלַאתִי הַשָנִים אֲשֶׁר עַבַדְתִּיף פה HY?‏ בְּימִיף, Ma? To‏ אָבִ. 
د ַאמָר לָבְן אֶל נעקב: שְהַה PF‏ 92 וָשוּב ولام אֶתהצאני ¥ T?‏ 
שְכֶר. מ ויאותוּ על הַשָכֶר כִּי جور לו جز הַכְּבָשִׂים וּמִן הָעֲזִים כָּל שָׂה חוּם 
200 וְלְבָן אשר גלד (np‏ יִהְי cp‏ := וַתלַדְנָה כָּל OTR} PTR} R&I‏ 
וּטְלוּאִים. נַתִלַדְנָה הַצאן iD? DIY‏ יהי כָּל הַוֶּקד לְיַעַקב וַאֲשֶׁר OTR} DPH‏ 


yap? nee g2 נָאֲמֶר כִּי הָיָה‎ (r 
Sark h 

DTiP א بإردودو ! وح לְבְּטוּי‎ ٠ (tw) 
niy YK +1202 פְּרִי‎ BP מָנַעְתִּי‎ 
2y אֶת הַמֶטָל‎ 

(יח) + בַּשָנָה וכו' ו שְׁנַת אַלְפַּיִם קכ"ז. אוּלֵי 
no}?‏ מִשִׁבְּשׁ רְאָה دودمم * נַתְּתֵּן... TEK?‏ 1 
חָסָר בְּטָעוּת DUT‏ הָאַתְיוּפִי. 

(יט) * 5792 וכו' ו ويم اوم ק"ל. 
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(כ) * g2‏ וכו ريم DDR‏ קל"א. 
(כא) * בַּשֶנָה וכו' ו ويح אַלְפַּיִם קל"ג. 
(כב) * בַּשֶנָה. . . הֶרְבִיצִי ו DBR NY‏ קל"ב. 
(د0 Tn ٠‏ ... جيم ו מְחַבָּר סַפְרֵנּ 19 
n3} “DE?‏ בַּת גר :) مجو אַחֲרֵי 
NT?‏ זבוּלו, نوزم TH Kyi‏ תְּאוֹמִים. * Y3‏ 
וכו / DBR‏ קל"ד. 

(כד) * בַּשָנָה וכר / רְאֶה הַפּסוּק הַקוֹדָם. 
(כו) * لوجم pp? Py‏ / جز أ" mu‏ 


: יובלות כח, כט--כט, י 
לְלָבָן. = מפרץ מקנה עקב מָאד 1 לו ججزد נְצאן וחמורים וְּמַלִים נְעַבָדִים 
ּשׁפָחוֹת. * KIP‏ جاجز تجلا جلمد جود יְעַקב אֶת-צאנו جود دده בו Ty?‏ 

| دم : 
* וַיְהִי כַאֲשֶׁר יְלָדָה רְחַל אֶת-יוֹסף وو ?13 לוז אֶת-צאנו כִּי רְחוקים ريم 
nw 795 HD‏ יָמִים. = ורא עקב جد הָלֵךְלָבָן לָנז אֶת-צאנו RP‏ נעקב 
כָּל-אֲשֶׁר רְאֶה בַּחֲלוֹם וְכָל-אֲשֶׁר אָמַר לו [אֶלְהִים] לְשוּב אֶל בֵּית אָבִיו. 
ַתֹאמַרְנָה לו: אֶל כָּל-מָקוֹם אֲשֶׁר תַּלֵךְּ אַתָה TPR‏ גלך. ° T3‏ יעקב אֶת 
אֲלהֵי pI? TIF‏ נאלהי DIN‏ אֲבִי אָבָיו T3N TNE REY DR‏ 
מק אַת جح ودضا עבר אֶת"הַנְּהָר Ria‏ אֶל جوم FAT‏ מִסְתַּר 2P‏ , 
אֶת מִחַשַבָתו 3 לא Tm‏ לוֹ. = וּבַשָנָה הַשְבִיעִית 7 הֶרְבִיעִי مام 


5 a 3 


עקב 05 הַגּלְעָדָה בַּחדֶש הֶראשון בְּאֶחָד Op‏ בו ووذ ?3 TINE‏ 
م apn‏ جمد pp op ha pm‏ جود 35 י ולא بجنا 
אֲלהִים לְהָרַע apy?‏ ?° برج 78 בַּחֲלוֹם הַלַיְלָה 2T‏ לָבָן DY‏ יעקב. 
י וּבַחֲמִשָׁה עָשׂר לַיָמִים הָהֵם py‏ נעקב מִשְׁתָּה 13 וּלְכָל"הַבָאִים يها 
د ap‏ جز בּיים ap? 137 Rm‏ جه יעבר איש אֶל My‏ אֶת- 
הַר ya‏ לְדָעָה. * دنا6 نم גל לְעַד Rp? 2y‏ שם رومأم הַהוּא Ty‏ 
על פִי aD‏ הַהוּא, > כִּי PETE} ÎR?‏ אָרֶץ بد אָרֶץ רְפָאִים, FE?‏ 
KT 8897‏ וְשׁם i‏ הָרפְאִים, جه py‏ קמס עָשׂר אַמוֹת 
اا אַמוֹת וּשְמוּנָה אַמוֹת וְעַד שָבַע אַמוֹת. י وام FORE DID‏ 33 עמון 


sp הַבְּטוּי בָּרוּר, ְאוּלִי ودبيح לַָּתוּב: رم دم (כט) * 123 / לא 21“ בַּתּוֹדָה (حد ל, מג)‎ TH 


© עָלִי(נר"ל, נ). גֹסָח הַמַסוּרְהּ ترصام בֹּתַרְצֹּם הָשָּבָעִים. 
ו ד | ד - ד ¢ in vi‏ ב 
כט 

)0 * בַּחָלוּם ! ראה שפ לא, י-ינ. (יב) * PY‏ / جر הַנּאֲמֶר אַחֲרֵיכֵן 2 

- ו.- 0 5 זתז rr Sh ene‏ 
(ד) * בסְפַר ו פן גם DPF uD?‏ נעקב אֶל يوم NEP Typ}‏ כִּי חַפּנָה שָל 
וָאונקלוס בַּתַּדְצּם 59 וַיִנְנֹב (כרילא, כ). nb?!‏ הֶיא: mY‏ עַד APR‏ מָקוּם. * Tp‏ ו 
(ה) * توهيم . . . הֶרְבִיעִי : جوم be‏ קל"ה. = לֶבֶן. ١‏ 
() * לַיָמִים הָהַם . „(a pve) 2 Wh?‏ 0 * سوم ו עָשָה שָׁלוֹם. 


(ט) * כִּי... רְסָאִים ! NK?‏ זגינ,י. وعدم (יד) * וּבְשְנַת. .. ويح ו שְׁנַת אַלְפַיִם קל"ו. 
וָה 2595" פְּסוּקים הַבָּאִים FINN‏ وم مور om * WD‏ הַמָּלַח ! 2 قفوم “mi?‏ בָּאֲתְיוֹפּי: 
עַל הַכְּתוּב منج שפ. מַאָרֶץ yan‏ י יַעַר ו כַּנדְאֶה טָעוּת 


230 


יובלות כט.יא--2 א 5 
עַד הַר חְרְמון וּבִית מַלְכוּחֶם קַרְנַיִם וְעַשְׁתָּרוֹת וְאֶדְרְעִי וּמישור וּבְעון. 
י* DTI]‏ אֶלְהִים בַּנָלֵל ويام מַעֲשׂיהָם כִּי רְשָעִים הָיוּ מָאד, 3 תַחְתָּם 
הָאֲמוֹרִים רְשָעִים pm‏ וְאִינֶם עם הַיוּם, אֲשֶׁר מִלָאוּ כָּל חַטָאִיהָם TH)‏ 
לָהֶם עוד אַרִיכוּת יָמִים עַל הָאָרֶץ. = וושלח 3P‏ אֶת"לָבְן 123 לארם 
arn}‏ בְּאָרֶץ ORT‏ ولد 2p‏ אֶל אָרֶץ UTI = yp‏ הַתְשָעֵי עָבַר 
יעקב 13D PX‏ :دام בְּאַחַד עָשֶׂר دا וּבַיוֹם הַהוּא YI TIR WY TPH RI‏ 
עמ לָךּ HRD‏ אֶל אֶרֶץ שָעִיר د עקב בָּאָהְלִים. יי וּבְשְׁת אַחַת לִשָׁבוּעַ 
הַחַמִישי ליוֹבֵל nj‏ עָבַר אֶת-הַיַרְדֵּן 20 מַעֲבָר TIE?‏ 1 רוּעָה אֶת-צאנו 
Dp‏ הַמָּלַח עד בִּית HP‏ וְעַד DDT‏ וְעַד Y2‏ עַקָרַבִּים. = NI]‏ לָאָבִיו 
צְחָק מִכָּל"רָכּשו, בְּנדִים im‏ וּבָשׂר וּמִשְׁקָה, חָמְאָה تبجحيم וּתְמָרִים. מן 
הָעֲמָק. = וּלְרַבְקָה [nog]‏ אַרָבֵּע פְעָמִים בְּכֶל"שָנָהנָשׁנָה בּין עונות הָחֲדָשִׁים, 
ֵּין THR? WHY‏ בּין PD‏ هه, a qh T2‏ אֶל HD‏ אַבְרְהֶם. 
r‏ כִּי שָב :8م מִבְּאר V2‏ ויבוא אֶל PT‏ אָבִיו 2 שָם yD pin?‏ בְּנוּ. 
« כִּי בת אֲשֶׁר Tap‏ עקב לַאֲרֵם np? DI}‏ לו ng py‏ אֶת-מַחֲלַת n3‏ 
OH RYDE?‏ אֶת جا ياج" Tag‏ נְאֶתנְשִיו PY‏ 2 جود שָעִיר باد 
R32 T28 pF‏ שָבַע براحو יי מעל יִצְחָק מִבָּאר שָׁבַע Dgal‏ جمدم 
אַבְרְהֶם אָבִיי جز חָבֶרון. د pF‏ שָלַח עקב אֶת אֲשֶׁר يوام Pa‏ دجوا 
جذ מַעַת לְעַת אֶת כָּל"צרְכָּם 21 אֶת جلمد جج مجم וּבָכָל נַפשָׁם. 
ל | 
* 20721 אַחַת gen yap?‏ עָלָה אֶל np Dap‏ ولجنا ha biry‏ 


בָּמְקוּם ny?‏ (גמ לז, ד; مك عا (rw)‏ * מִגְדּל אַבְרָהֶם ! 1 جود ديم אַבְרְהֶם 
(טו) + הָצִמֶק ! עַמֶק ‘TTY‏ جد" חָבְדון pe)‏ (. 
פרשה לב () 
מבוא ١‏ 


دم وهدد مياد עַל NPY n?‏ אֶת nT‏ בַּשְכֶם (ברי לד), בְּהַשׁמְמַת ְּרִישַׁת 7 עקב מְתּוּשָבִי שְכֶם 

oy ديد יִשׂרָאֵל‎ NIT אֶת בְּשׂר עֶרְלְתֶם (א-ו; כד-כו), בָּאִים דִּבְרִי אַוְהָרָה חַמוּרָה يرد‎ mY 

n7‏ הַנָּכְרִים. לְפֵי u5 ^an‏ מַעֲשֵׂה ip‏ رود جع n} meye p21 na?‏ رجح وده לוי 

לְהַבְּחַר ng?‏ בַּקְדֶש. بم בְּסְפוּרוּ ود יוֹפַף בָּן מַתְְּיָה rp)‏ א, כא, סו [37ג--440)) وقوه ענ הַמִּילָה. 
ל 

(KR)‏ * וּבְשְנַח... wen‏ / قيس אַלְפַּיִם קמ"ג. | מְהַבָּר Bb pp‏ הוא oF‏ מָקוֹם. אוּלֶם 

* עָלָה וכו ! רְאָה ברילג, יח. * אֶל שָׁלַם ! לְפִי | הוּא 39D‏ אוֹתוֹ يم ip?‏ שָׁלוֹם. 
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יובלות ל ב--יך 
הֶרְבִיעִי. د Db DF‏ אֶת"דִינה בַּת יעקב אֶל בִּית Dp‏ בְּחֲמוֹר nD‏ جام 
הָאָרֶץ 227 ADIR‏ لقب וְהִיא YD‏ קנה py DRY N2‏ שָנָה. יניבקש 
NED‏ אָבִיו PIP? ° TIR NEH‏ לו לְאַשָה. ניקצף עקב Tp‏ על yp‏ שָכֶם 
ִּי PINE RY‏ אֲחוֹתָם ج15 אֲלֵיהֶם 293 וּבְמִרְמָה 35 27 لاجلا 
שְׁמְעוֹן לוי אֶל D3‏ دوج WY + pik‏ מִשְׁפָט HE?‏ שְכֶם U‏ כָּל= 
איש אֲשֶׁר RED‏ בָּהּ וְלא הָשָאִירוּ עַד אֶחָד, جد אֶתכָּלֶם U39‏ בְּמַכְאוּבִים 
° טְמָאוּ PTX‏ אַחוּתֶם. 2)7 לא TT‏ עוד לְטמַּא בַּת RI‏ כִּי בַּשָּׁמַיִם 
599 עֲלֵיהֶם לְהַלָחֵם בַּחָרָב בְּכל אנש D2‏ כִּי עָשוּנבָלָה בְיִׂדָאֵל. י מְנם 


„ A בָּהֶם موه וְלא‎ niy? 212 apik Toe? עקב‎ 3T? אֲלהִים‎ 


עוד a?‏ בְּתוּלַת ִשׂרָאֵל ap‏ 

د וְכָל-אִיש מִבָּנִי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר טוב 0903 לְתַת ina‏ או אַחוּתו wz‏ 
oran jp‏ מוֹת ימת וּבָאֲבָן MDF?‏ כִּי עָשׂה ووم RE? p7‏ וְהָאַשָה 
1189 באש << HPD‏ אַת שם בֵּית אָבֵיהָ NID]‏ מישְׂרָאֵל. = לא ID‏ זוּת 
ְתוֹעֲבָה בִּיִלֶרְאֶל בְּכל יָמִי דורות ججوم جد קדוש ִשׂרָאֵל N?‏ וְכָל= 
איש אֲשֶׁר יְטַמא אותו 1383 ADET‏ ° נען ?° כ }223 וְנְחַקק בְּלוּחוֹת Dg‏ 
עַל כָּל-זֶרַע יִשְׂרָאֵל כִּי הַמְטַמָא מות יוּמַת, בְּאֲבָן ירְגְמוּהוּ. י ركم יִהְיָה לְהֹק 
זה RY I Pp.‏ مجم לו סְלִיחָהוְכָל"כַּמּרָה כִּיִבָרַת כָּל-אִיש אֲשֶׁר KBL?‏ جما 
ְקָרֶב כָּל-יִשְׂרָאֵל د“ ووا بد ورج“ נמעש جونوط בְּטַמָא אותו. = و 
מֹשָה, צו אֶת جنا TY RT?‏ دم عند לא BR?‏ מִבְּנוֹתֵיהֶם Di?‏ ולא np?‏ 
Dp. ,‏ לִבְנֵיהֶם כִּי תוֹעבָה היא 057 ה'. = ?2 כָתַבְתִּי 7 בְּדְבָרֵי qin‏ 


yD 55 =‏ عرق" Dp‏ אֲשֶׁר THY pT Wy‏ דּבְּרוּ אֲלֵיהֶם جر יָעַקב לאמר: 


לא جه[ خوط جهن PR?‏ אֲשֶׁר לו עָרָלָה כִּי NP‏ היא ولا = روجهم לְשְׂרָאֵל 
NB‏ או عوط מִבְּנוֹת הַגויִים Y2‏ °2 תּוֹעֲבָה NT‏ וְטְמְאֶה בְּישְׂרָאֵל. יי וְלא روود 


HR?‏ جز הַתּוֹעֲבָה הַואת Tn OR‏ לו אִשָׁה מִן نا-5 N‏ נָתַן מִבְּנוֹתָיו לְכֶל=. 


(ב) * תָסְפוּ / Kw‏ סְתָמִי. (ז-6 سم בַּתּוֹרָה جود לַחֲמְרוֹת שַׁבָּפְסוּקִים 
₪ ° 8237 / שכֶם. ° N3‏ וכו' ו אלו אַף כִּי NER‏ הַתּוֹדָה לְהַתְחַתַּן בְּתוּשָבִי 
RD‏ נרמזת הַדְּרִישָה שימולו UR‏ לא MDM‏ הָאָרֶץ הַקַדְמוּנִים. 

ל a:‏ טל ו د וש TTF 53116 rn‏ ل 5 


جود | )© * جه im‏ נֵן 133 27 npn n}‏ 
(ד) * D7‏ / בְְּעָה 772 כוְאָבִים (כר: הַתּוֹרָה 277 עַל מַעַבִיר בָּניו לַמֹלֶךְ (حدد, د). 
לר, כה). (יא) * לְבְנִיהֶם ! د לְפֵי הַפַרְגּם הָרוֹמִי. 13د 
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יובלות ל, טו-- כו 

הגיִים. טי °3 נְגֶע עַל إلا ללה עַל קְלֶלֶה וְכל op‏ ַמַכּוֹת וללה 
nip‏ אֶלְהִים e‏ ישְׁפט ډوه ְיְחְדועַל כָל- -תוֲֹבוֹתָיו Dim)‏ 
م TT? NY‏ משוא وبحم וְלא تدم ITD‏ 1237 ועולות ולא רֵיחַ ny? 12) Din?‏ 
ְיִשׂרָאֵל ادب -אִיש אן TEN‏ אֲשֶׁר יחֲלֶל אֶת-הַמִּקדֶּשׁ. לָכָן HIR DY‏ לָאמר: 
r‏ הָעֵד הָעָדוּת הַזּאת درت וראה אֶת אֲשֶׁר נַעֲשֶׂה ووم וּלְבָנֵיהָ TY‏ 
ازوف בְּיד د בְּנֵי עקב יִהַרְגוּ אוּתֶם בְּמַכְאוֹבִים וַתָּחָשֵׁב לָהֶם צְדָקָה וַתִּכָּחָב 
לְהֶם לצדקה. 01 n 0 12 JT‏ دم לפנ ה' ودار ְכֶל- 
הַיָמִים ניבהך לוי וּבָנָיו בַּדּוֹרוֹת כִּי ميم לעשות צְדְקְה וּמִשְׁפָּט וּנְקְמָה מָפּל 
אֲשֶׁר קמוּ עַל יִשְׂרָאֵל. = וְכֵן [נִכְתְּבָה] לו לְעָדוּת בְּלוּחוֹת הַשָׁמַיִם בְּרָכָה 
PTY‏ לְפָנִי אֶלְהַי הַפּל. د וַאנַחְנּ זוֹכְרִים אֶת-הַצְּדקָה אֲשֶׁר DY‏ :יש TI‏ 


دذ5 niy‏ הַשָנָה; עַד אֶלֶף דורות יִזְכְּרוּהוּ xia)‏ לו ¬ אַחֲרְיו 2223 
pash] TT,‏ בְלוּחוֹת הַשָׁמָיִם. > כְתַבְתִּי לְף אֶת כָּל-הַרְּבָרִים הָאלָה TH‏ 
לְהַנִיד לִבְנִ יִשְׂרָאֵל לְמען לא יַעשו רְעָה וְלא יְעַבְרוּ הַמָּצְווֹת RY‏ رود הַבְּדִית 
NPT‏ עֲלֵיהֶם YY‏ אוֹתָהּ 1309 אוְהָבִי ְאֶלהִים]. :: رجه 2Y2‏ ובְּרִית] 
וְיָעֲשׂוּ תּוֹעֵבָה دج :1313 בְלוּחוּת הַשָׁמַיִם 3R‏ אֶלהִים] 127 
موود ַחַיִים וְִכָתְבוּ ج599 אַבדּוֹן جار TY‏ אֲשָׁר יִכּרְתוּ מן הָאָרֶץ. = וּבַיֹם 
3 הַכּוּ جل עקב אֶתשְכֶם עָלָה עֲלֵיהֶם جرد בַּשָֹיִם, כִּי הֵם wiy‏ אֲמֶת 
pp:‏ וּנקָמָה בְּרְשָעִים וִַכָּתָבוּ לִבְרְכָה. 

د WY‏ אֶת-דינָה אַחוּתֶם מִבִּית تدم ויבזוּ NK‏ כָּל-אֲשֶׁר בַּשְכֶם, צֹאנָם 
D231‏ וַחֲמוֹרֵיהֶם ap)‏ ְכֶל-רְכוּשָׁם P27 R23‏ אֵל יעקב אֲבִיהָם. 
2T1‏ אֲלֵיהֶם עַל אֲשֶׁר הַשְמִידוּ אֶתְחָעִיר, جد جرم agin‏ קָאָרֶץ, 
YID‏ וְהַפְּרזִים. יי וַתְּהֵי NBN‏ אֲלֹהִים עַל כָּל-הָעָרִים אֲשֶׁר מִסָּבִיב לִשְׁכֶם 
לא DT‏ אחרי دي קב Dp? DI?‏ כִּי פַּחַד נָפַל עֲלֵיהֶם. 


כְּתָבֵי הַיָד PY‏ הַתִּרְגּם "DNR‏ חַסַרָה הַמּלָה: יִתְקַבְּלוּ מִמַצּ קִרְבְּנוּת כְּדִין מוּמֶר bn)‏ בבלי 


4 

בְּאֶחָד מַהֶם: : לָהֶם הולין ה, א „(an‏ 

(טו) * וְאָם Nay:‏ גָם כָּאן מִשְמָּמַש הַמְחַבֵּר (יח) * כְּמונוּ/ בָּמַלְאָכִיםהַמְשָרְתִים كول אֲלֹהִים. 
7 הַתוּרָה עַל הַמַעָבִיר جيم לַמלְךָ (عم (כ) * بادام ו לְפִי מעשיו. 

ד-ה). 


(5) * ולא Np?‏ וכו' / Pam RYT‏ יִסרָאֵל וְלֹא | (כו) AH‏ גרי לה, ה. 
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יובלות לא א-ת 


לא 

* וּבַיוֹם IRI‏ לַחךְש جمد יקב אֶל פל אַנְשִי בִּיתוּ לָאמֹר: הַטַהָרו וְהַחֲלִיפוּ 
שְמְלְתַיכֶם ונְקוּמָה myn‏ בִּית אל دجمأ אֲשֶׁר DY‏ לו يرد 137 مهد 
שו אֶחִי, כִּי הָיָה [ה'] برو ושִׁיבֵנִי אֶל הָאָרֶץ הַזּאת בְּשָׁלוֹם, וְהֶסִירוּ אֶת 
PK‏ הַגּכֶר جود bpp?‏ د בַסִירוּ אֶת אֲלהֵי 1221 ואת אֲשֶׁר DI?‏ 
ייר עַל צַוָארֵיהֶם וְאֶז-הַפְּסִילִים אֲשֶׁר بيجم רָחַל מִלָבֶן “DF IP a‏ 
وذ ثلامد تدده جوجده NID DE DTK? Dp‏ وجوج אַשָר 
בְּאָרֶץ שְכֶם. יניעל בִּית אֶל hg RA?‏ הַשְכִיעִי اجر Da‏ כַּמקוֹם אֲשֶׁר 
ל [Dg]‏ جه שֶם מַצבָה. 

522 דָּבָר pp?‏ سج pF‏ אֲמּוֹ TPH KID?‏ לְזְבְחוּ. י PHY? PR‏ 
בוא مامد جل רָאנ OP?‏ אָמוּת. 7 עקב אֶל بجوم אָבִייוְאֶל TRF‏ 
TR DK Ng? KR‏ ניקת אֶת TF YY‏ לוי TPT‏ מבוא PY? OF‏ عجر 
59 רַבְּקָה RED ABR‏ רַבְקָה מן HPD‏ אֶל חֲזִיתוֹ py? pe?‏ וּלְחַבְקו 
°3 חָיְתָה רוּחָה FD‏ טְמְעָה: nan‏ בָּא pwn 3 2P?‏ לו. י زجوم אֶת 3W‏ 
pF} OTD! T3‏ אַלָיו: PY‏ ה בנ a2151 0? PED} DPI YF‏ 
לָאמר: D23‏ יִתְפָאֵר זָרֶע אַבְרָהֶם DDT‏ לִבְרָכָה בָּאָרֶץ. * 2P? RI2‏ אֶל 


פרשה לג (לא-לנ) 
/ מבוא \ 
בְּתָרְשָׁה זל pgm‏ עָל קוֹרוֹת وبر של יַעֲקְבעֶר مام רְתַל. טכיר לקָטָע לא, א-ג KIT‏ ברי לה, א-ז. 
לָרֹב KF‏ דִּבְרִי مموجم iF? TR‏ وجموم. DY PY WH‏ פִּי AND‏ موود מַעָבוּדַת אֲלִילִים 
د בָּנָה m22 E2‏ אֵל (לא, א-0. PTY‏ הַזְמִין אֶת TI‏ וְאֶת אָמל לַנָבַח, אֲבָל pp?‏ לא 


יצל TYR Kia‏ וְלָכֵן vin DR 2P2? RF‏ بوم nn nb‏ בָּנְיו. PHY?‏ جد אוֹתָם by RIH‏ עַתִידֶם 
ד ד - ד וד ד ד iad‏ ד 1 ד ד ורד ₪ ריל 


(לא, ד-כג). יָעַקב Ta pp‏ אֶת כָּל אֲשֶׁר كمد וּבְקש ويد שוב Kia‏ אַלְיו: RIT‏ לא יכל nz‏ 
וְהַלְכָה רבקה نزم יעקב (לא. כד-לב). apy:‏ مجم אֶת ميحد אֲשֶׁר يود دوهم אל והקריב קרבָּטת: 
וד ד הי וד - הס -- . 2 "טא 4" שד ₪ PE ce‏ צ'ו ד 
NF 5‏ כְּכהַן וְנקַבְּעָה rs?‏ הָעַשָר ni‏ (לב, א-טו). apy:‏ הַתְחִיל nig‏ وموك ne ‘n1‏ 
N‏ שֶׁם, موك לו אֶת הַבְטָחוֹתֶיו RP}‏ אֶת שמ RTE?‏ (לב, טז-כ). RD‏ אֲשֶׁר TT‏ جز הַשְׁמַיִם 
بد ליְעַקב nim nya‏ جود وماد בָּהֶם وم Mp‏ אֶת צַאֲצָאִיו בְּעָתִיד, جود Pil? TY‏ אֶת 
جه 1 "נר- .1 + .>> ד זז. - דיו ¥ דה דד 4 aka‏ ה" דד 2 r‏ 
مجم בַּמָקוֹם הָהוּא, צוָהוּ לְשוּב אֶל RIN TIR‏ לו כִּי جمدم בְּמִצְרַיִם וְיְקָבַר בְּאָרֶץ جردر (לב. 

ויד ד a‏ ד ב ד :'ד ד 0 AK wire‏ 1 
כא-כו). ap:‏ הוֹסִיף cr‏ تونب nya‏ جص הָתָג (לב, כז-כט). אַחֲרֵי יָדִיעָה nib by‏ דְּכוֹרָה 
מַינקת רִַבָקה ap‏ جوجد جه שְבָה רְבְקָה לְבֵיתָהּ (לב, ל-לב). בְּסוֹף دوو دوو“ עַל 
55 دبوم د מות רְהָל וּקְבורְתָהּ (לב, לג--לד). 
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יובלות לא. ט--טז 

اجام 2K‏ בּחָדֶר A 22 i2 YK‏ جراد אתו ניקח TI TI TNE‏ 
וישק לו נַיִתְלָה יִצְחָק עַל 2P: RIY‏ جلا تجن עַל צַנְּארוֹ. = 991 הַחשֶףְ 
yp‏ עיני יִצְחָק RD‏ אַת YW‏ جل עקב לוי PR nT‏ אַלָה TF‏ 3 
ִּי דוֹמִים وه לָךָּ. י pK‏ לו כִּ PPH?‏ جل وم NP}‏ רְאִיָ. جد כִּי جنا 
הַם. יי TPR WFI‏ 91 لتقام לָהֶם, P30‏ אֶת-שְׁנֵיהֶם FE‏ = וָרוּחַ a}‏ 
בָּאָה אֶל ire? T3 PN NPN TD‏ וְאֶתדיְהוּדָה בְּשְׂמֹאלוֹ. = J‏ אֶל ورد 
בּרַאשונָה, ووذ לְבָרְכו jin7‏ وجو אֶתדלוִי לאמר: 1317 אֲלְהֵי הפל 
HR]‏ הָאָמָת אַדוֹן הדורוּת אוּתְף וְאֶתדבָּנִיף לְכֶלהַדורות. יי ووم جو 
E‏ בִּיָה נָדוּלָה לְהָבִין جص جداطا, بجوم To‏ عاج بجوم روه موك 
בָּסֶר, YD?‏ תַּעַבְדוּהוּ בַּמִקדְּש, جما מַלְאְכִי הַפְּנִים וּכְמוֹ הַקרושִים Dina?‏ 
PY 77‏ جا לְכְבוּד TPH?)‏ וְַקְדְשָׁה ויקדש אוּתֶם, جيم niir‏ 
= וְשָרִים וְשׁוֹפְטִים Tr OPH‏ לְכָל"זָרֶע יַעֲקְב: דְּבַר ה' جوم ITE‏ 
וְכָלמַשְפְטִיו جوم WD‏ וְוֹרוּ. אֶת-דְּרָכֵי rT “Din 2p?‏ 
37 אֲלהִים DD? n‏ وجو כָּלזְרַע אָהוּב. = MIR TK‏ جم ومع 
לוי NHI‏ קְרְאֶה NE‏ بورج לַאלְפִים תִּהְיָה וְחָבַר לכל جد زد 


8 00 


Rap E וּבָכָל-הַדוֹרוֹת جد‎ yp Kh Tg וְַתָה‎ r 7 my 


לא 


(ב)*וסִירוּוכַּן 5ه pn‏ הַמַצַע لوم הָאַתִיוּפִי 
הי "ו . יי ₪ ",ץצ טע 
FX‏ בו נְמְצַאת nian nn‏ עַל הַפְּכָה. הַמסָּה. 
° וְאֶת הַפְּסִילִים... PIN‏ ו אַף כִּי לא שַכַּר 
20 وعدن עַל Ap‏ של جود (גרילא יש 
הוא מַדְנִיש כָּאן כִּי دوم Opt‏ שְׁהִשְׁמְדוּ 
11١5 5 1 ۳ 1‏ 

הָיוּ !ه הַתְּרָפִים אֲשֶׁר برجم רְחַל nap‏ אָבִיהָ. 
د22" הַיָד Kg} Bine au PY‏ בְטָעוּת 
אֶתִיהָ בְּמְקוֹם אָבִיקָ. 

Gi‏ ד ® זרי ד 


(ז) * בָּכֶם וכו' ! جد RY n‏ הַפּהָנִים וּמִיהוּרָה 
הַמִלְכִים. 

הַמ כ 

(ט) * וַוּסַר. . . PHY:‏ / אַחֲרֵי جود כָּהוּ יניו 
מַדְאוֹת (ברי כו, א). 

(י) * וְאָמָת וכו' ו הַמָּלָה אֲבִי NN}‏ בַּפַרְגּם 


ip‏ جوج og}‏ روود npn‏ אֲמָת וְאּלֵי 


הוּסח הַנָכון הוּא: וְרָאִיתָ, אָבִי, °2 دلا הַס". 


eng: iT TD جدود‎ Wan} niz? 
yp אָבִי הֹמָה‎ 595599 np ° הַמְקוֹדִי‎ 
اي א מ ת.‎ rn? 

(יב) * MPI‏ וכו' ו כִּי nym‏ הַכְּהְנָה גְדוּלָה 
Nyman‏ הַמְּלוּכָה. MPT‏ 2 מח, יג, صم צוחאוח 
בני ילקב, יהודה כא, ב. 

(טו) + וְשָרִים... RY‏ ו AK‏ זגי לג ק 
מל در ص * وروم וכו" / ראה دم ו, בב 
ואילך. 

(tw)‏ * אַמְֶּ... לָאלהִים ו שמו 59 לָוִי מפרש 
כָּאן دصاجم by‏ הַדְּבְקוּת זֶרַע לוי בַּאלְהִים, 
ולא עַל הַדְּבְקוּת יָעַקב בְּלַאָה (גרי دمر ). 
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יובלות طبر مط 
ולא pi “n?‏ לְכֶָל-הָדורות. + TART? Hp o? pip)‏ 
موص a7} 7 313 TRY‏ جود יָאר אותֶף mY‏ אָרור. 
mr‏ וְלִיהוּדָה אָמַר: تور 55 OK‏ ذد וָעז ob?‏ אֶת כָּלדשונְאִיף, ونام תִּהְיָה 
אַתָּה וְאֶחָד TD‏ 095 יעקב: 559 T2 TF OY‏ יעבר בְּכֶל-הָאָרֶץ 
והַמְדִינות RT‏ הָעַמִּים 1p‏ جاجزلا <a?‏ = בְּף AD‏ إزدم יעב 
ا תִמְצָא תְּשׁוּעַת יִשׂרָאֵל. د וְכַאֲשֶׁר 39D‏ עַל جوم כְּבוֹד PTY‏ שָׁלוֹם ود 
mr‏ לְכֶלנָרַע جر הָאָהוּב. מִבָרָכְףּ 7 וְכֶלהשנְאִיף Ty‏ ומְקְלְלִיּ 
FRY N13?‏ מן הָאָרֶץ ואָרוּרים 377 ₪ פָן PE‏ שנִית MRI‏ لوم 
מָאד כִּי רְאֶה אֶת جل 2P‏ دلا בָּאָמָת. 2 دوم جوم TH‏ ניפל וַיִשְׁתַּחוּ לו 
“kp 07‏ שֶם Dy‏ יִצְחָק אָבִיו دوجم הַהוּא 1n pK‏ בְּמְחָה. 
د EY‏ אַת שָנִי جلا יעקב אֶחָד לִימִיג וְאֶחָד apn ob?‏ לו צְדָקָה. 
יי וַיִסַפָּר P2 TINY PY:‏ אֶת כל אֲשֶׁר עָשָה לו [ה'] חָסָד גָדוֹל וְהַצְלִיחוּ 
בְּכָל"דְּרָכָיו ی מִכָּל"רֶע. = וַָברָךְיִצָחָק TR DIIR TPE NF‏ אֲשֶׁר 
לא עָוב חַסְדּוֹ جما TY PHY? A2‏ > וּבַבַּקר جود יָעַקב לְאָבִיו “NH‏ 
HD‏ אֲשֶׁר بد לה' וְאֶת-הַמַּרְאָה FE‏ רְאֶה جد جرد D2‏ ְכִי הָיָה הַפל 


i}‏ לַקִרְבֶּן לעשות وه ה' כַּאֲשֶׁר بود رج جم לְשָׂאת אוֹתוֹ עַל הַחֲמוֹר. 
د נַֹאמָר جعزم אֶל יעקב جلا לא אוּכַל KY YH PF °2 PR NPP?‏ אוּכָל 
לְשָאת הַדָּרָךְ. לך, جل Dig‏ כִּי ¥ pp?‏ נְשָשִים וּמַאָה j‏ הַיוֹם וְלא 
אוּכָל עוד לְנְסעַ. ماد PY] PRN‏ הַחֲמוֹר] ‘TDN TN‏ م וַאֲנִי יִדַעָתִּי, 
جلا כ בָּאָ جروا HT AP‏ הַיוֹם جزم אֲשֶׁר ذا רָאִיתָ مام חי وو 
רְאִיתִיף, THD. BY = YF‏ אֲשֶׁר يدجم بذ THE IED‏ 
°2 תִקְרָא PT ND?‏ על BD‏ וְעַתָּה وود NY im?‏ אותו داوم הַכֹּל 
אֲשֶׁר לו يرج PRA * BD‏ אֶל pF‏ وج DY‏ בְּג. رمم רבְקָה עַם 


* لول וכו' ! جص לַקרְבָּוֹת הַקְרָבִים על (כב) * ردم / יְהוּדָה. 


HID‏ 10089 ה'. 

(יז) * دج שנאִיף... וֹאבְדוּ ו جيم דכי לב 
וד :ל 1 0 1 

יא. 

(יח) רְאֵה בר" מס, ח ואיל دوه לג, ז. רַמָז לְמַלְכוּת 

בֵּית דָּוָד. 

(כא) * בְּאֲמָת ו הַכַנְנָה, NH?‏ בְּעִינְיד דוְקא. 


Tea 


(כג) * جور . . . py: : Rb?‏ שֶם אֶת יְהוּדָה 
ְאֶת T2‏ אֶחָד orb? Tp ir?‏ د יש 
לְיָדוּ و מִטָתוֹ. 


(כט) * by‏ תְּאַחַר... על הַנָּדֶר 1 רְאָה וני 
כג, כב. 
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יובלות לא, לא - לב, י 

3 יָעַקב וּדְבוֹדָה מִינְקְתָּהּ لاوم ויבאו אֶל בִּית אֵל. > ויזְפר אֶת-הַבְּרָכָה 
7 333 אָבִיו NY inik‏ قن TF‏ לוי וִיהוּדָה. 5005 وجو Tg NE‏ 
אֲבוֹתָיו אַבְרָהֶם PRY = PY‏ עַפָּה YT‏ جد לי וּלְבָנִי npn‏ עוּלֶם 
5 7 כל إج( הוּחַק עַל Dp‏ 2923 עַל -אוֹדוֹתָם בְּעֲדוּת עוּלֶם בְּלוּחוּת 
הַשָׁמַיִם כַּאֲשֶׁר جد אוּתֶם יַצְחֶק. 

לב 

* לינו בַּלַיְלָה הַהוּא בָּבִית אַל וַּחֲלוֹם לוי כִּי map‏ ויעשוהוּ לְכהַן אַל עָלְיוֹן 
הוּא Tp‏ עַד עוּלֶם נייקץ iN‏ 11311 אֶתדה'. د وقاجه יְעַקב בַּבּקָד ai7‏ 
ny‏ עָשֶר nD Uh?‏ لاود ng‏ כָּל-אֲשֶׁר جم يما وجوه لاد جومم 
0 إياك כָּל"כְּלִי تجيد اناد הַכֹּל. יוּבַיְמִים Np DI‏ רָחֵל Tang‏ 
ְנָּ יפר جامد عط جلا py) pp‏ ניפל לוי בְּחַלֶק ה' מלְבִּישָהוּ אָבִיו 
בְּנדֵי HDD‏ 5م FN‏ + וּבְיוֹם חֲמִשָׁה py‏ دوه הַוָּה הקריב עַל | 
1 אַרְבְּעָה py‏ פָּרִים جل ججد ay?‏ וּשְׁמוֹנָה אִילִים ng‏ וְעָשְׂרִים 
ay‏ וְשַׁבְעָה כְּבָשִׂים 13127 על nap‏ הָעוֹּלָה, im? o? is?‏ موي 
אֲלהִים. = וָה הָיָה קִרְבָּוֹ לְפִי ويد אֲשֶׁר נָדר وود וּמִנְחָתֶם 2p‏ 
י וְכַאֲשֶׁר אֶכְלָה אוֹתָם הָאֵשׁ הַקטִיר עֲלֵיהֶם nip‏ עַל הָאש, וּלְקְרְבּן TTI‏ 
שָנִי פָּרִים, אַרְבּעָה אִילִים, אַרְבְּעָה כְּבְשִים, אַרְבְּעָה טָעִירִים, قن כְּבָשִׁים 
ְּנִי pg‏ ل OY Ty‏ וְכֵן עָלׂה בְּבָלהיוֹם nya‏ יָמִים. י וַיֹאכָלוּ שָׁם הוא 
וְכָל-בְניו TYE!‏ בְּשׂמְחָה ny‏ יָמִים 12131 וַיְהַלְלוּ אֶת-ה' אֲשֶׁר הָצִילו 
מִכָּל דצְרוּתָיו וַאֲשֶׁר הָקים לו אֶתנְדָדוֹ. NR EY n‏ כָּלהַבְּהמוּת הַטְהוּרוּת 
ויל עולה וְאֶתדבַבְּהָמוּת הַטְמַאוֹת بور ع5 לוי D2‏ دور לו את כָּלהנְפֶש אֶדֶם. 
YP *‏ בְּבִית אֵל Ap‏ יָעַקב DF TY THY NYPD TAK‏ כהַן دور לו 
עקב אֶתנַדְרוּ, 3( עשר yD Mg‏ לה' موك אותו וְהִי مجك לו. י וְלָכֵן 


לב 
(ב) * בְּיוֹם אַרְבְּעָה ياود Wh?‏ ويم ! 3Y‏ הָבְדּל בַּקרְבָּנוֹת בִּשְׁבְעַת ימי חַג הַסָכּוּת oz)‏ 
1 | ז ד rr‏ ד לּ דד =F‏ > ד 8 ג 58 - 0 
סָכּוּת. שם ואילך), 


(ד) * הַקְרִיב... כְּבָסִים ! מִסְפַר הַבְּהָמוּת (n)‏ * מַעַל עוֹלָה / Ep‏ אֶת נָדָרוֹ, ולא קְבַע 
אנ כְּפִי NFP‏ הַתּוֹדָה oi?‏ הֶרָאשון 59 ودام 2[ לַדּוֹרוֹת (ראהפסוק „(ıo‏ 

(במי בס, יג). )0( ° نهر וכר / دجم מַעֲשֵׂר ראשו 1 
ay 2) * ₪‏ וכר / לְפִי מִצְוַת הַתּוֹדָה יש לְלָנִי (נמיח, כא). يم לְפִי NY‏ חז"ל (פרקי דרי 
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יובלות לב יא--כא 
הוּחַק בְּלוּחות ney? pi? Dmg‏ מעשר שני לָאָכל mp‏ ججط- ورم ְשָׁנָה 
בַּמְקום جود :جود a?‏ מו TH? DF‏ לחק הַזֶהגָּבוּל יָמִים לְעוֹלָם. יי וְַמִצוָה 
وام כְּתוּבה pp?‏ قزم np?‏ לָאָכל מעשר שני ap?‏ ה' Dip‏ אָשָר :جرد 
ולא ₪ 25 ددد מִשׁנָה n7‏ הַבָּאֶה. : ?° בְּשְׁנָתוֹ بود הַָּרַע עַר יָמִי 


עבר بوط HED‏ וְהַגּפָן עד יָמִי הַנָּפֶן, PEY‏ עַד ب" np‏ < וכל אַשָר יוְתֶר 
ויושן תָּבָל יַחְשֵׁב, A? UR?‏ כִּי وج הוּא. יי }12 DK:‏ دود جومم PDD‏ 
ןלא my‏ לְהַעָשוּת יָשֶן. = וְכָל-מַעְשֵׂר בָּקר RE‏ יִהְיָה TP‏ وام Ti‏ 
הָיָה npg mpg Tp mp o‏ °2 כּן הומק NI}‏ על nimî yay‏ 
הַשָמָים. | 
= וּבַלַיְלָה הַבָּא nj gh? Di? DY D2‏ אָמַר nig! apy?‏ خبط رومأم 
הַזָה וּלְהַקיף אֶת-הָחָצַר בְּחוֹמָה ip‏ [לעשותו ميت לָעוּלֶם לו וּלבָנָו 
TPR NY = TIN‏ ה' PF M2‏ נַֹאמָר לוֹ: לא RIP?‏ עוד TW‏ 
ap‏ כִּי DR‏ יִשְׂרָאֵל MT‏ שְמֶף. NW TPR PRA r‏ אֲנִי הי Ria‏ שָׁמַיִם 
Ta TDD FAY‏ מָאֹד וּמְלָכִים DY TP RY?‏ 2 בְּבֶל"מָקוֹם 
אֲשֶׁר TD‏ ذا يم هن אָדֶם. = וְאָפן TH?‏ אֶת وجودام אֲשֶׁר תַּחַת 
Dmg‏ ושׁלְטוּ ְּכָל-הַטֹיִים כּרְצונֶם 2I?‏ יירשו جم כָּל-הָאָרֶץ RY‏ 
לְעוֹלִם. : 2 ودود אתו PYD‏ מִמָּנוּ 2P D2‏ עד אֲשֶׁר עֶלָה جود 
לַשָמָיִם. 

مه NRPS ND‏ הַלַיָלָה THD AMY‏ אֶלהִים TT‏ مز DED‏ וְשָׁבְעָה לוחות 
DAY IT?‏ אֶל R22 3P?‏ ודע אֶת-אֲשֶׁר In?‏ בָּהֶ عم جود Ty n?‏ 


אליעזר לו) مم5 לױ ng}‏ 3م27 בִּימִי | (יב) BF‏ נתִינַת הַמַּעשֵׁר n?‏ אַחַת הוּא, לְפִי 


יָעקב. 
(י) = و שָנִי دحك ו רְאָה דגייד, כג=כג. לְפִי 


מְחָבּר ee‏ מַעֲשֵׁר שי بجر دد5 mp‏ 
שָלא nabn‏ חז"ל (פפרי דברים جع תוספתא תרומות 
د, 6. يم לְפִי وكيم بج (רי כו, יכ-יג) :₪ 
Dp‏ جعزم מַעֲשׂר وب בְּכָל xişa mpg‏ 
ענֵי הוא סָף עַל מעשָר שי, 2 הָיָה גֹהַג 
טוֹבְיָה לְפִי وذوم وولاد bY‏ روود (סוניה א, 
0 

(יא) * שׁנָה ART / NED‏ לפ مم 


מְחָבּר pp‏ עד עונת הַיְבוּל qm?‏ وريج 
הַבְּאָה. 

(טו) * I Tp‏ וכר ו طود מָסֹדֶת חו"ל 
nf? py npn? np‏ לָכָל nve) DT‏ 


זבחים ה, „(n‏ 
(יז) רְאָה גרי לה י. 


(כא) * וידע וכו' / وجم אֶת وط אֲשֶׁר RP‏ 
YT 2 TY‏ אֶת הָעֲתִידוֹת. 
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יובלות לב, כב--לג 

וְעַל یہ לְכָל-הַדּוֹרוֹת. :: וַיִרְאָהוּ אֶת כָּלדהַכְּתוּב בַּלוּחוֹת كرود לו: אֵַל 
תִּבֶן אֶת-הַמַּקוֹם جزم Dyn DK)‏ אותו לִקָדְשַׁת עולֶם וָאֵל 30D‏ בַּמָּקוֹם وز 
°2 לא mq?‏ הַמֶקוּם nT‏ 9[ לְבֵית DO‏ אָבִּיף וב PHY? FR‏ אָבִיף עַר 
יום מוֹת אָבִיּ. د כִּי בְּמִצְרַיִם Diya nn‏ וּבְאֶרֶץ NRT‏ وود בְּכָנוֹד 
ְּקָבֶר DY pia‏ אַבְרְהֶם Pp‏ יי אל PRR! DRY PHD ° RTD‏ 12 
77 הַכּל, تجطد אֶת כָּל-אֲשֶׁר רָאִיתָ וְקְרְאתָ. = PK‏ נצקב: ה', TY‏ 
אֶזְפַר אֶת כָּל-הַדְּבָרִים אֲשֶׁר TRIP‏ וַרְאִיתִיז PR‏ לו: אֲנִי TIN‏ 2 
د ניעַל מִמְוּ ניקץ מִטְנָתו 5P1‏ אֶת 3117" אֲשֶׁר קְרָא וְרָאָה, 203 
אַת 03177 אֲשֶר קְרָא TEY‏ 

גי DY DY?‏ עוד יום TX‏ וַיזְבַּח בו כַּאֲשֶׁר N2}‏ בַּיָּמִים הֶראשונים “NK R12‏ 
NYY im‏ כִּי נְעְצַר [aw]‏ יום אֶחָד וְאֶת-הַיָמִים הֶרָאשונִים קָרָא יָמֵי חָג. 
م וָכַן AN}‏ כִּי ر וְהוּא כָּתוּב בְּלוּחוֹת הַשָמַיִם, Te n} °2 Y2‏ לעשות = 
הַיוֹם הַהוּא וּלְהוּסִיף inik‏ עַל שָבְעַת יָמִי הָג. = RP‏ שמ עֲצָרָת כִּי נוסף 
עַל יָמִי חַג בְּמִסְפַּר יָמִי הַשׁנָה. 

ל וּבְיוֹם my‏ ووم Th?‏ ويم בַּלַיָלָה מַתָה דְּבוֹדָה ويم רבְקָה 2p‏ 
TÎNI ADÎK‏ הָעִיר תַּחַת אַלון בַּנְחַל OW NR Rp‏ הַמָּקוֹם הַהוּא נַחַל דְּבוּרֶה 
TPR‏ אלון MDF‏ דְּבורָה. > رمز רבקה روقد לְבֵיתָהּ هذ PRY? Pak‏ 
נישלח 2P‏ בְּיָרָהּ אִילִים וּכְבָשִים וּטֶצִירִים לעשות לְאָבִיו מַאַכָלִים ?داد 
د جاو אחרי אמו עד אֲשֶׁר הגיע PIR?‏ כַּברָתן ושֶׁב שָׁם. 


לג וַתָּלוֹ م p22‏ 12 קרא DY‏ בָּ"אוני כִּי E‏ בְּלְְתָה וְאָבִיו קְרָא 


(כב) * לא יָהָיָה. 


בְרָהֶם 2¥ ! TH‏ זֶה 


Lat TH אַבְּרְהֶם‎ N2 RIP: אֲשֶׁר‎ nipan 


לַדוֹרוֹת. 
(כד) * וּכְתב וכר ! جر הָאָמוּר اوور دلوم כִּי 
טין inn por Tp?!‏ وجيد עֲשֶׁר ورك 


אֶלָא יִכְתֹּב by‏ ود מה שׁיזְכֹר. - 
(כו) * DP‏ וכר | אַף כִּי mox}‏ לְכֶהּב אֶת 


i?‏ לא my‏ ووم אֶת הַבְּתָב. 


(כט) * NY‏ ו در بجعم לְבָאַר DY‏ ود הַתִּרְגּם 
הָדוֹמי. Rp ‘BTN? DIDI‏ בַּסָעוּת, כְְּרְאָה, 


אֶת הַוֹפַח np pin gpg npn R22 YD‏ 
בְּמְקוּם npn‏ דוּמָה ABF‏ وريدم אֶת 
חַג ودام ويد בֶּרַאשונָה אַבְרָהֶם (סז, נא Gn‏ 
* בְּמִסְפַּר ָמִי FT‏ ! جم הַבּטוּי בָּרוּר, ويد" 
n np22‏ ودع pin‏ הַיוֹם הַהוּא לְמִסְפַּר 

ימֵי הַחַנִים אֲשֶׁר בַּשנֶה. | 


(ל) רְאָה ברילה, ח. 
(לא) * אַביה ! חמיה. 
LA 4 ₪ 0‏ 
(לב) * כַּבְּרָתָן ! وبجعم جج זו הָיא תַּעְתִּיק 
שָׁל 537 אֶרֶץ n2)‏ ט) וּמְחַבָּר סַפֶרְנוּ 
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: יובלות לב, לד--לג, י 
ing‏ جوج DF?‏ אַחַד Pey Oh? py‏ בַּשְנַת אַחַת Yg?‏ הַשָשִי 
Da‏ ورتم יי נַתָּמֶת רָחַל ופקבר בְּאֶרֶץ אֶפְרֶת, הִיא בִּית לָחֶם, جود יָעַקב 
npn‏ על קבורת רְחַל 2 על 3p‏ 

לג 
DOY =‏ יעקב מִשָב T2 NPE Tp? DD‏ אֶל אָבִיו بوبم הוּא IR‏ 
לַאָה Ue pH?‏ הֶעָשִירִי. = רָא RY‏ אֶת np?‏ لووط و HD‏ 
TIX‏ רוּחָצָת בַּמַּיִם בְּמָקוֹם נַסְתָּר P2K‏ + ובוא כַּלַיְלָה בַּפַּתָר אֶל בִּית 


ד הזל 


ج77 np‏ נה בְּמעָתָהּ 5525 בְּאָהָלָה. י 22 AY‏ נתיקץ ַתּרָא 


הגה הָיָה רְאוּכן تاأجد py‏ על npn‏ جيذ אֶת جردم رمج ומדע כִּי רְאוּבן 
הוּא. * נתּבוש מִמָּצ رصود 7 9 رجذه. י נַתִּתְעַצֵב עַל يم הַרְבָּה וּלְכָל= 
אָדָם לא MT‏ י FED}‏ בָּא יעקב ויבקש אוּמָהּ OF TRE‏ יעקב: جيه 
טְהוֹרָה ?1 °2 Dp‏ جين לְֶכִּי مجو TH I TD PY 32 ART‏ 
WKY PFT N}‏ بوم جره 22 עמִי. * מקצף apy‏ על 2R?‏ הַרְבָּה 
כִּי שָׁכֵב ay‏ جطجم °2 بوم جيه אָבִיו. = וְלא AFT?‏ עוֹד יָעַקב جد ووم אוֹתָהּ 


י اج( כָּתוּב nm?‏ בְּלוּחוֹת הַשְׁמַיִם כִּי לא 22 אִיש אֶתדאָשָת אֶתָיו וְלֹא 


רְאֶה בְּמַלִים אֵלוּ هم מָקוֹם, כְּמוּ RF‏ يم (לג-לד) רְאָה שפ שפ, ח-<. * בִּשְׁנַת A21‏ ו تيم 
yan‏ הַמוּסְרִים כַבְרָתָא. DBR‏ קמ"ג. 


פרשה לד )ر א-כ) 
מבוא 
עַל פִי הָרְמָזִים n‏ (נר- ذم دم מס, ד) מְסַפַּר הַמְחַבֵּר עָל ny‏ רְאוּבֵן עַם בִּלְקָה nppina‏ 
Dp‏ רַבִּים تيم כְּתבִים nqinz‏ (א-ט). DL BDI‏ לַמְחַבֵּר Pp NDT‏ אֶת ph‏ חָטְאוֹ 
של רְאוּבֵן wp NH‏ הָעוֹשֶׂה כְּמַעֲשהוּ(י-יד). אַחֲרֵי"כֵן הוּא מַסְבִּיר YD‏ לא 2p‏ רְאוּבֶן DR‏ وطس 
(טו-יז) بمخرد עַל ph neq?‏ جومم (יח-כ). אֲשֶׁר PY op‏ מַעֲשֵׂה רְאוּבַן myn nq? ay‏ 


A -:ד‎ ra 
צוואות בני יעקב, ראובן در יא--יד.‎ 


לג 

nD J2 ng בַּתַּרְוּם הָאֲתְיוֹפִּי (ב) * רוֹחֲצַת בַּמַיִם / בְּדוֹמַה‎ | NDR מדל‎ ٠ (N 

.וח דוד "ו vr ₪ irr‏ 35 1 ד 1 55 וצז ד 
د55 MPN‏ כְַּרְאָה, DY?‏ אוֹתָהּ جر (שפיב (a‏ 
ios hee A Ae‏ "ין ל ויוח ד 5 . 
NDR‏ או TY DD?‏ וְאוּלִי noi ND‏ (ד)הַכַָּה הִיא, nN? NRE?‏ לא NPT?‏ 
DY‏ הִיא: صروط TY‏ אַפָרֵת. כִּי הָאִישׁ 220 עְמָהּ הוּא ראוּכן ורק IR‏ 
“rir‏ 0 בש -ד oS tir‏ מ יד 1 1 = שו ב 
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יובלות לג. יא--יט 

TR 1D np?‏ כִּי תּוֹעֲבָה הַיא, מוֹת TD NDT‏ הָאִיש אֲשֶׁר יִשְׁכֵּב אֶתדאַשֶת 
אָבִיו FRY‏ כִּי זְמָה DY‏ בְּאָרֶץ. יי [לא دوجم כָּל "טָמַא o ap‏ בָּעֶם 
אֲשֶׁר 553 פו לְנַחַלָה. י< iy}‏ כָּתוּב: אָרוּר שוּכָב עִם جاح אָבָיו כִּי î}‏ 
NY‏ אָבִיו N‏ כל קדושי ה' אָמן וָאָמֵן. « PHY‏ משֶה, צו את ET? YF‏ 
3728 אֶתהַדְּבֶר nj‏ °2 מִשְפַט np‏ בו KDE}‏ הא וְאִין כַּפְרָה ودود עַל 
הָאִישׁ 2 עֶשָה אֶת-הֶרְעָה -- °5 אָם 20 וְלַהֲמִיתוֹ ni)‏ אוֹתוֹ 3چت 
- ואת ا چ ב טמא הוא. 

= וָאֵל יֹאמָרוּ לַרְאוּבַן הָיוּ חַיִּים וּסְלִיחָה IN‏ ددا IDNR‏ אָבִיו בְּעוֹד 
בּטְלָה עקב Dp °2 = op‏ גָלוּ הַתּוֹרָה ph bY}‏ עד جوم לָחָק-עוֹלֶם 
לְדוֹרוֹת עוּלֶם. * TY)‏ קץ יָמִים לחק ويم וְלא סְלִיחָה לו ود יִכָּרְתוּ שָנִיהֶם 
7 372 הָעָם, בְיוֹם עְשותֶם ואת יוּמָתוּ = = 

יח וְאַתָּה, מֹשָׁה, ah?‏ לְיִשְרָאל bw?‏ אותו וְיָעֲשׂוּ עַל פִּי הַדְּבָרִים הָאֵלָּה ולא 
Np RED RDI?‏ כִּי הי אֲלהַינ שׁוֹפְט אֲשֶׁר לא عام פָּנִים ולא NP?‏ שחַר. ١‏ 
A} =‏ לָהֶם אֶת רִבְרֵי הַבְּרִית הַוֹאת לְמַעַן יִשְׁמְעוּ pe‏ לָהֶם هر 3N‏ 
28727 מן PY‏ °2 מְאָה וְתועְבָה וְתָבָל men‏ הָעוּשִים pik‏ על הָאָרֶץ 


1 ADB}2 אֶת הַדְּבָר. ° هالت אֶת‎ NYT צעקה‎ ih 


سفن זו ד 


(י) * לא 22 וכו' / רְאָה וי יח, ח. 


עבר מִקְדָּם. (יב) * אָרוּר וכר ו רְאָה יג מ, כ. 
ה * BDP AT PR)‏ ו רְאוּבֵן TD PHY‏ 
د לְעַכְּבָתּ. = OD)‏ * וְאָל PR‏ ו אל ديم אִיש עַל HD‏ 


(ז) * ik‏ טְהוֹרָה לְף ו אֲנִי אֲסוּרָה לְף جد איש 
אַחַר لإجد PR‏ לְפִי הַהֲלָכָה na? 22 abn)‏ 


= 


.לה,א) אֲנּסָה מִתֶּרֶת לְבַעְלֶהּ, אוּלֶם אֲכוּתַ 


לְעִיל. PK‏ מְחַבֵּר pp‏ סוֹבַר כִּקְצֶת חז"ל 
د ويد לא חָטָא (תלמור בבלי שבת נח, ב). 
* בְּעוֹד וכר / מִדְּכָרִים אַלָה יוּצָא כִּי מְחַבָּר 


Dw?‏ סוּבַר כִּי היא אֲסוּרָה (פפ נתוגות 

נא, ב), * וְיִשְׁכָּב... بيجم / DD‏ لوجم جورم 

לא n‏ בַּדְּבֶך. * וְלֹא YT‏ וכח / 

רק NR‏ הַמַּעַסָה YT‏ כִּי רְאוּבן שכב 
a‏ דרז OF sd‏ 2 1 = = 

עָמִּי. 

(ח) * TIR AD mp‏ ו كعم וניכג, א. 

(ס) * וְלא... רְאוּבֵן ! מעשה רְאוּבֵן AR‏ 

ו 1 5 As‏ : -! זז 
לְשֹלֶם לְבַעְלָהּ. רְאָה' دود ووم ז. 


pp‏ متود כִּי a27? “pp‏ אֶת jD‏ הָאָב 
אַחָרִי מוֹתוֹ, يكم כְּדָעַת חז"ל (משנה סנגורין 
,ב 

(סו) אַף כִּי جود nag‏ הַחק amen nina‏ 
עדי לא נִתִנָלָה جد אָדֶם. 

₪ ו 0 דד 


(יט) * כִּי RDP‏ וכר ו כִּי Diy‏ מַעֲשִׂים 8 
D2‏ عرو טַמְאָה וכוי. 


iN “a= 
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יובלות לג, כ--לד, ג 
055 אֲלהַינוּ. : MY PY‏ גְדוֹל np‏ אֲשֶׁר זֹנִים עַל הָאֶרֶץ, °2 DY‏ קדוש 
E?‏ לה' 17708 DY)‏ נַחֲלָה OD i}‏ וּמִלָכִים DY‏ נַחֲלָה, וָאֵל TE‏ 
np‏ جد د Dy‏ קדוש. 


pp =‏ הַשָלִישִית ag‏ הַשטִי הנה 357 יעקב וְכָל"בָנו 2 ra?‏ 
POY? PFE D338‏ جد" RIY‏ אמי. = וְאֲלָה שְמות جيه יְָקב: הַבְכוֹר 
ְאוּבן, i‏ לו יְהוְרָה, pa] op‏ جنا לאֶה. تجن רחֵל יוסף Ta‏ 
نجلا :7793 1 ִפְפָלי. تجلا 281 גד E‏ بكرم جم جم בַּת יְחִידָה 
KY».‏ שחו DIRT RIT PRY?‏ 12131 جب تلام וְאֶת- 
בי מְִמַח יִצְחָ 375 ?° جم אֶת جد עקב جلا הַקְטְן 113 אותֶם. 


לד 
* וּבַיוֹבֵל Np) OYE‏ دورج הַשָשִית ag?‏ הַוָה apy nay‏ وصور 
לְרְעוֹת אֶת-צאנם ְנעֲרֵיהֶם T2 ORK‏ שָׁבָם. د ny qa QF‏ מִלְבִי 
הָאֲמוֹרִי NID NDP‏ הָעֲצִים ]233¥ oq?‏ להַרג אוֹתָם וְלָבז אֶת-מַקֲנֵיהֶם. 


د ועֲקְבולַויוהוּדֶה لتو pp? Pp r22‏ אֲִיהֶם כ עֲצוּבָה npg‏ רוחו 


פרשה לה (ג, נא-לו, (o‏ 
מבוא 
EH‏ רשימ جا مامد pp ap)‏ על קרס PHY‏ ְַחָק (לג, בא-כג ppm‏ על מִלְָמֶ ونام 
3 יקב בְּמַלְכֵי הָאֲמוֹרֵי بهد n TK‏ מָקוֹר בַּתורָה (לד, א-ט). وود דוּמָה נְמְצָא T3‏ ַיִסָעוּ 
או وهد מַלְחֲמוֹת בְּנֵי יעקב (רְאָה בַּמָבוֹא לַפַּפַר). הַשָמוּת הַפֶּרְטְיִים DY DY}‏ בְּצוּרוּת אַחֲרוֹת. 


MWD‏ ג צוואות בני יעקב, יהודה =ו. בַּמַלְחֲמוֹת הַמִסְפָּרוּת [2i2 RD‏ בַּמִסְפָּרוּת كوج( (פרשה לפ) 
יש דוֹאִים תַּאוּרִים PF DTK‏ מִלְחֲמוֹת HY‏ הרקנוֹס. 


(כא) * וּבַשְׁנָה... وام ! שת DDH‏ קמ"ה. = ap‏ دن «امد נלדוּ תּאומוֹת (נראשית רנה 
(כב) ° בַּת AT?‏ לְנִעקְב לא NIN?‏ חז"ל | פג, (a ro jn‏ 


לד 
(א) ° ai2‏ ... جيم / جيم אַלְפַיִם קמ"ח. ° IP TTI 1 PFO‏ ס ר טן ; בַּוֹסַח Y1‏ 
(ד) * תָּפוּ ו אוּלִי ABD‏ (יהוי יב, יז וְכַן وجو שָל צַוְאוֹת בָּנִי יעקב (יהוהה,א): א רְטָן. יש 
וַיְסָעוּ וְאוּלִי היא טפון (ה=-אט.ג). * DYDD ! NTH‏ כִּי ونيم emn men) RID}‏ השנה 
אוּלִי YY‏ (שניהא,כ) או אָסוֹר (הש-אא,יאסו), | ב,ד). ° IPY!‏ רְאָה יהי כו, ל. * Pg‏ חוּרון ו רְאָה 
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יובלות לד, ד-יב 

וְלא יָכָלוּלַעֲוֹב אותו, TPH?‏ הָיָה סקט }12 DY OR‏ אָבִיו. י מבואו מַלָכִי 
جه Tp‏ جراد HP TF‏ توج שילה Tp‏ נעש توج בּית חורון Tp‏ 
ppp‏ וכל ap‏ הָרִים iy? aw‏ בְּאָרֶץ FD‏ = וִידוּ د כִּי 
הגה מַלְכִי הָאָמורִי כְּתְּרוּ 8چ 323 אֶתמִקְגֵיהֶם. י ניקם מִבֵּיתוֹ הוּא 
pp nga‏ כל עַבְדֵי RF TAD Ta‏ עֲלֵיהֶם DD NEY‏ אִישׁ שולף 
חָרֶב. ז ויכוּ אוֹתֶם בְּמְדָנַּר שְׁכֶם DTT‏ אֶחְרִי הַנָּסִים D32‏ לְפִי د 73 


UY וְאֶת-שילה וְאֶת"מַעְנִיסְקִיר‎ PPN Dp WIRD 
pp לו הַמָש‎ nn? מַס עֲלֵיהֶם‎ gp מאָסף אֶתמִקְנָהוּ 2 עֲלֵיהֶם‎ " 
جوم שָׁלוֹם دوج‎ Dm دود בְּשָׁלוֹם‎ * ‘ORD? دور אֶתרוּבָל‎ DYN 

לו לַעֲבָדִים עַד יוֹם רְדֶת הוּא וּבָניו م72 


י וּבַשָנָה הַשְבִיעִית Mag?‏ ويم nap‏ אֶתיוסף pin?‏ אֶת-שָלוּם אֶחָיו מַבֵּיתוֹ 
DFP! np‏ בְּאָרֶץ TR Ir pT‏ מעשו לו npg?‏ לְחָמִיתו 
mH‏ וַיִמְכְּרוּ אותו לְסוּחָרִים ישְמְעָאלִים mT‏ מַצְרַיְמָה 199 
לְפוֹטִיפַר סְרִיס פַּרְעֹה שר הַשַבְּחִים פהן הָעִיד DIY = Nay‏ ديا ap?‏ 


Dy Ty‏ מִטְְּוּ يم nh?‏ יוסף map iD?‏ אֶל 2p‏ אֲבֵיהֶם, وج 


יהוי טז, ג, ה RIN‏ ג, סו, כה 0 לק ס, ג). 


* מַענִיסָקִיר ! אוּלִי وزيم שָכִיר am)‏ צוואות 


הָיָה جم عدم (ow)‏ לא יָצָא לַמַלְחָמָה. 
() * بوهم וכו' ו הַכַָּה Tay‏ אָרַסָה וכוי 


= לד זה ד 


יהודהו, ג) וכ انس EY‏ 

TH PRP ו متم‎ n + (ה)‎ 

nn * (0‏ جود / وأ qo nam‏ אֲשֶׁר 
ה אַצָּל YE ERD THY :6 pee) pp?‏ 


או אוּלֵי RP}‏ הַמְּקוֹמוֹת עַל שֵׁם pa‏ 
(ח) * רוּבָל ו אוּלי aR‏ (חשיאס,ב). 
* תַּמְנְתָרֶס ! כַּגָרְאָה وديم ووم (יהרנו, ל) 
א سيم ووه (שפיב, פ). 


פרשה לו (לד, י<א) 
מבוא 
BD‏ כּוֹלָלָת ספוּר קצֶר, בְּהַשְׁמָטַת pb‏ רַבִּים, bY‏ קוֹרוֹת ian TY pi‏ לְפוּטִיפַר (י-יד), 


rr 


וִידִיעוֹת Dy‏ מוֹת בַּלְהָה nT‏ (טו-טז), על קְבִיעַת הַיוֹם ny‏ בְּתְשרִי بود ذا הַנִּיצָה nye‏ 
עַל אַסוֹן Hpi‏ לְיוֹם צוֹם לְכַפָּרָה (ח-יט) וְעַל ره" دي apg?‏ (כ-כא). מקור הַסְפוּר Py‏ موه رم 
ברי לו; לס, א; לִשָׁאֶר TR TID PY‏ وماد وماحم 


(י) * וּבַשָנָה. . . הַזֶּה ו na‏ אַלְפַּיִם קמ"ט. 
rr“‏ 


אֶת דַּעְתֶּם. * לְפוּטִיפַר וכו' / “21D‏ סִפְרָטּ 


(יא) * מִנַחָמוּ / לְאֵחָר u inn? ng‏ مرجم אֶת פּוֹטִיפַר בְּפוֹטִימָרֶע. دز يم ^p‏ אַגָדַת 


213 


יובלות לד.יג--כ 
בַּעַסָרָה DTN‏ הַשְבִיעִי. = 28 כָּל"הַלַיָלָה הַהוּא כִּי הַבִיאוּ אוֹתָהּ TPR‏ 
ډوډد u‏ קורס בְהַתְאַבְּלו עַל מותו וַיֹאמָר: TT‏ רָעָה אָכְלָה ONE‏ 
دمر NR‏ כל אַנְשִי בַּיתוֹ בַּייִם הַהוּא וַיִתְעַצְבו וַיִתְאַבְּלוּ עָמוּ כָּל"הַיוֹם. 
יי ויקוּמו رہ וּבַתּוֹ كروما بكم مجيوم עַל جد 


0 וּבִיוּם הַהוּא שָׁמָעָה בַּלְהָה ° אָבֵד יוסף וּבְהַתְאַבְּלָה עָלָיו מַתָה nag Rm‏ 
בְּקִפֶרְטף np? in2 nT a‏ אַחֲרֵי אַבד יוסף Ki,‏ עַל יִשְׂרָאֵל שְׁלשָׁת 
Opp]‏ הָאֲבָל הָאֵלָה Th?‏ אֶהָד. יי 3p‏ אֶת"בַּלָהָה מל קְבוּרַת רָחֵל 
بيه عم "رم in2‏ קְבְרוּ שָׁם. 

על בְּני. ^ واج[ נַקבַּע עַל ديا יְלָָאֵל niy‏ נַפְשֶם בַּעֲשְׂדָה 657 הַשָבִיעִי 
Di32‏ אֲשֶׁר הַגִיעָה אֵל יָעַקֹב אֲבְיהֶם הַשְמוּצָה אֲשֶׁר הַבִיאָה אוֹתוֹ לְבְכּוּת אֶת= 
ייסף לְכַפָּר ذا עָלִיהֶם בְּשְׂעִיר oy‏ בְּעָשׂוֹר g2 ng rap qh?‏ يام 
חַטָאתֶם, כִּי הָעֲצִיבוּ אֶת DIT‏ אֲבֵיהֶם בַּעֲבוּר יוסף בָּנוֹ. + וַיִקָבַע הַיוֹם הַהוּא 
382575 בו בַּעָבוּר חֲטָאֵיהֶם וּבַעֲבוּר DYDD‏ וּבַעֲבוּר כָּל"שְׁנְוֹתֵיהֶם 
לְטַהֶר נַפְשֶם בַּיוֹם הַהוּא אַחַת בַּמֶנָה. 

د HH}‏ אבד יוסף np?‏ وزع جنا יעקב נָשִׁים, שם جوم רָאוּבֵן עָדָה, DY‏ 
אֲשֶׁת שָמְעון אֲדִיבָה הַכְנענִית. E7‏ مهم לוי pip np‏ אֲרָם yD‏ دي 


חז"ל (תלמוד בנלי סוסה יג, ב; בראשית רבה פו, נ, 
NY *‏ ו בָּרוּר npg‏ לְאוֹן a)‏ מא. מה) جع 
BHT ROT ° OYY‏ ودود עָל DET‏ 31 
הָליו(פוֹלִיס). 

(יד) * וּבְתּוֹ / מְחַבָּר ספְרְנּ 9يج جر הַכָּתוּב 
בְּנוֹתָיו (ברי לו, לה), כִּי وم AH? NIN N2‏ 


לו. 

(טו) אַחָרִי מוּת רְחַל טִפָּלָה npg?‏ בְּלְהָה 

בְּייַף nn‏ לו دعم וְלְכַן הַצְטַעֲרָה הַרְבָּה 

a Teas ri ודוד ( וקוש‎ 5 1 

עַל אָבְדו. ° PDP?‏ ' יש משָערים כִּי הַכָָּנָה 
זו AR .- FA‏ = ה 


r) 7592‏ ט, יז יח, כו), 
(יח) * בַּיוֹם וכו ! הוּא יום OBIT‏ ™ , 


כס--לא, 


(יט) = לְהַתְעָצָב / לְפִי חז"ל אַין Di‏ הַכְּפוּרִים 
awn}‏ כְּיוֹם ay‏ וּלְהָפֶךְּ. הוא an}‏ כְּיוֹם טוב 


(משנר חענות ד, =). 


(כ) מְחַבָּר סִפְרְנוּ, אֲשֶׁר לְפִי דַּעְתּוֹ דִּינָה وم 
جم apy NT?‏ (לג, כג), אֵינוֹ وأجد כְּמְקְצַת 
1 ד "4" 5 - 0 ורוד 
חז"ל (בראשית רבה פו, («a‏ כִּי apy: Y3 np?‏ 
"ככ זו ו- --4 
אֶת אַחְוֹתֵיהֶם Op?‏ ° אֲדִיבָה ! בָּקטָעִים 
ב 1 ד וזי علد ד >" * 
np?‏ סוּרִית: יא ב עא. * niy‏ / לְפִי 
09 הַכְּתוּב (נוי מו, י) npg‏ אַחַת ‘gD‏ שמעון 
ְּנָעָנִית. לְפִי NTH‏ חז"ל (נראשית רבה פ, יאת תלמוד 
בבלי סנהדרין סב, ב; חרגום יונתן על בר* שם) איז לְהָבִין 
אֶת הַמִּלָה og * ypg? ny‏ لوم 
.. הַכְּנעָנִית ו ראה גרי לח, ב, לְפִי הַפְּשְׁט. 
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יובלות לד, כא -- לה. ו ١‏ 
תָּרַח, BW‏ אֲשֶׁת יְהוּדָה בַּת"שּׁעַ הַכְּנְעָנִית, NPR aw‏ יָשֶשכֶר חַוְקָה, שֶם جار 
[בוּלון ַעֲמָה, שם DW NY [7 NYE‏ אֲשׁת "opp!‏ רְסוּאוּ. שם جود נָד מַעֲכָה, 
שם NK‏ אָשֵׁר יֹנָה, NE DW‏ יוסף NIE‏ הַמִּצָרִית T2 DEK DW?‏ יִסְכָּה. 
> قاد שָמְעון np!‏ אַשָה טניה מַאֲרֵם נַהֲרַיִם THY?‏ 
לה 

apy? NR? קְרְאָה‎ DY) הָראשון לייל הַחֲמִשֶׁה‎ ag? NDS NIY! x 
יָעַקב. : וַיֹאמָר‎ TD אוּתֶם כל יָמִי‎ T32 עַל אָבִיו וְעַל אָחַיו‎ mY) A13 
pT לי הַדְּבָר הַנּה‎ np Tia כִּי‎ mY ְעַקב: אָעָשָה כָּכל אַשָר‎ 
يرد הַיוֹם مجم אַת כָּל-מַעֲשֵי‎ Tj DD NYT DR PK? הי לְכַבְּדֶם. د‎ 5 
וְכָל-אֲשֶׁר בַּלְבָבִי כִּי בְּכֶל"הַימִים אֲנִי ونام טוֹבָה לפל. י וּמַדוּעַ לא אֶעָסָה‎ 
د وبي נָא לֵי,‎ PHF a لازم אוֹתִי לעשות‎ DE הַנָּה אֲשֶׁר‎ DE 
pK עָלֵי רחָמִים. י‎ TY אָסוּר مون‎ YD? רָאִית בִּי‎ OPK DNF DK 
אֶת‎ DIR} רָעִים, רק ישָרִים.‎ DD] 17 DRY לו: جيم בְּכֶליָמִי לא‎ 
לְף, בְּנִי: אֲנִי אָמוּת בַּשׁנָה הַזאת ולא אֶעָבר אֶתהַשָנָה הַוּאת‎ TAR כָּל דהָאָמָת‎ 
וְחָמָש טָׁנָה.‎ DDN מוֹתִי וְלא אָחְיָה יוּתֶר מִמַּאָה‎ Di? جد כִּי רְאִיתִי בַּחֲלוֹם‎ 
פל יָמִימַיִיאַשֶרעָלִי לְחְיוּת. יִיִצְחַקיַעַקב עַל عجو نجه جد جرم‎ PRD am 
ججح‎ °? pind? חְֲקָה ולא חֶלְשָה‎ NY Tp? npg روط‎ mp לו כ‎ 


may *‏ בַּקּטָעִים בְּסוּרִית: חגלא. ° Ro¬‏ (כא)*אֶשָה تيدم / NBD‏ שַׁכָתוּב בַּתּוָֹה (ברי מ, י) 
שָׁם: רושא. * MDD!‏ / שַׁם: עסמנא. RY‏ פי מִלְבַד הַכְנענִת nnn‏ לשמעון MEK‏ 
عم . *: + ו ד 3 ₪ - ו-י vie‏ היו יד 
NON *‏ הַמְצְרִית 1 רְאֶה בר מ, מח, MH‏ ° כְּאַחָיד / כַּאַחֲדִים THIRD‏ 

“ir‏ ةن ₪ Cd‏ ודד دو "דד 


פרשה לו )9( 
מבוא 
np‏ זו, PHY‏ לָהּ Tipp‏ בַּמּקְרָא, دوهجم על דְּבָרֶיהָ airy‏ שָׁל רַבְקָה “n‏ שָׁחָלְמָה כִּי 


₪ הזז הז דדח 
ny ny‏ מִיתַתָהּ. עקר an?‏ של حدم הָיא לְהָנִיע אֶת יִצְחַק לאהב NR‏ יעקב PYD‏ ואת עקב 
ERE Bac‏ 59 החז הז היז 8 זי > ךז ee ₪ rT mr! rie‏ ו הל 
ְאֶת py‏ לא pip?‏ אֶתוָה. py?‏ جود כִּיהַתְחָרַט על جود אֶת עַשָו app‏ ּנֵיהָאֲחִים הָבְטִיחוּ 


niy DRY‏ כְּדְבְרִיהָ. בְּסוֹף הַפְּרְשָה nT‏ עַל מוֹת רָבְקָה וּקבוּרְתָהּ. 
וי ד | ₪ FT‏ ד 0 FF‏ ד 0 ד vi‏ ו ד 


לה 
(א) * YIM . . . NIY?‏ ו שת אַלְפַיִם קנ"ז. = OD)‏ * ולא عمجم וכר / nin? TR‏ מְסַפָרֶת 


Tir 0 


(ה) + לְמַעֵן וכו' ! לְמַעַן אוּכַל לַחֲוֹר בְתְשּבָה כְּלוּם עַל מוּת רְבְקָה ملم כָּתוּב جم ددر הָיוּ 


CAH 


נַאלהִים יִרְחָם עָלִי pon‏ לִי. שי חַיהָ: מִדְּבְרִי יַעֲקב د מותו יָדוּעַ כִּי 
- . 1 ד 1 1 ד 


5 


יובלות לה ה-פין 


יוֹצָאת וּבָאָה FY‏ חֲזְקוֹת וּמַחֲלָה לא np‏ جم PN PRE * pp‏ 
יָעָקב: OR BR PY‏ קרבו رو לֵימַי pind °2 TY DK ID‏ دما 
Din2 [13]‏ כִּי רק دميومم לְרִיק 127 Coy]‏ עַל מוֹתֵךְ. > וַתָּבוֹא אֶל 
PHY?‏ וַתּאמָר לו: שְאֶלֶה אַחַת אֲנִי שואֶלֶת מִמֶּףְּ, הַשְבָּע אֶת-עָשָו כִּי לא nay?‏ 
אֶת דיָעַקב بكم יִרְדּף אותו בְּאִיבָה, כִּי יָדְעְתָּ אֶת WY AY‏ כִּי רע הוּא TID‏ 
וְאִין DY‏ כָּל-דְּבֶר AY‏ جد הוּא רוֹצָה להַרנ IN TINTIN‏ מוּתֶף. י וְאַתָּה 


N RYT‏ כָּל -אֲשֶׁר o2 py‏ הַהוּא אֲשֶׁר 327 עקב אָחִיו np‏ עד הַיוֹם 
הַזֶּה, כִּי בְּכֶלדלְבו UDR 21y‏ مدن לָנוּ: IRENE‏ אָסף אֵלְיוזְאַת TID‏ 
57 מִפְניף. יי וְכַאֲשֶׁר Hn Wp?‏ עַל אֲשֶׁר ونا הָעָמִיר פָנִים am?‏ 
Ay‏ = וְהוא הַתְמַרְמַר ياو"( יען P12 FF‏ خم جر נעקב HE apy‏ 2 
אִין IY? ily‏ כִּי DR‏ טוב, וּמִיוֹם בואו ومجر עַד הַיוֹם ورم לא BD IT‏ מָאוּמָה, 
כִּי הַכֹּל הֲבִיא 115 בַּזְמָנוּ TDD‏ וְשֶמַח בְּכָלדלְבּוּ בְּקְחְתּנוּ n‏ 12121 ולא 
(755 מִמָנוּ O‏ בּואו HD‏ עד DT‏ ويم וְהוּא خياد TDD UDR‏ בְּבִיתָנוּ 
YK PHY? PPR DANY « 31‏ רוֹאָה اليا NR‏ מעשי יָעַקב YUN‏ 2 
מְכַבָּד הוּא אוֹתָנּ בְּכֶלדלבּו, וְאְהַבְתִּי OD‏ עֲשָׂו 2P‏ جد הוּא נולד ראשון, 
וְעַתָה אוֹהֵב אֲִי אֶת-יַעַקב YD‏ °2 הַדְבֵּה הרע niy?‏ וְאִין בו يرم כִּיכָל- 
ا DpH‏ וש THY‏ ورم סָבִיבוֹתָיו. יי וְעַתָה נִבְהַל לִבִּי על כָּל-מַעֲשיו 
ְלָא DH?‏ הוא iy‏ جد יֹאבְדוּ מן הָאָרֶץ 31y °2 Dg NID? N12‏ אֶת 
N‏ אַבְּרָהֶם 12 חרי TY‏ אמרי הַטַמְאָה וְאַחֲרֵי HY‏ הוא DY = cpg‏ 
PY‏ לי כִּי AP‏ אותו לבל ND}‏ אֶת-יַעַקב וְאַף II? DR‏ לא יָקִים אֶת- 
שָׁבוּעָתוֹ וְלא יַעֲשֶׂה טוב כִּי عم רֶע. م PSM ONY‏ לְהָמִית אֶת-יַעַקב אֶחָיו, 
T3‏ עקב DF?‏ וְלא TTD DPB!‏ ּי جود אֶל PYF r TT‏ אֵל STD‏ ولام د 2 


נקִבְּרֶה בְּמְעֲרַת הַמַכְפָּלָה (גוי מט, (. 
0 ° מִצְחַק ו °2 לא הָאַמִין ?31 

(ח) מִפָסוּק זֶה 23 80:93 הַבָּאִים אַחֲרָיו PHT!‏ 
לְרִידִים בְּעְבָרִית בִּין הַמְּנְלוּת הַנְוּזוּת. לְפִי 
app‏ וְהַשְלְמותִיהֶם של הַמַהֲדִירִים מִילִיק 
וּבַרְתֵּילִימִי AK)‏ בַּמַבוֹא 90( זָהוּ נסְחֶם: 
ly]‏ עַל מוֹתַךְּ [ ) Kia]‏ אֵל יִשְׂחָק וַהּאמָר 
לו جوم בַּקשָוה אֲבֵ(ש جص הַשְבָע אֶה WY‏ 
אֲשֶׁר ל[א] may]‏ אֶת יָעַקב عم ולא HITT‏ 


nk?‏ כִּי PEK YTÛ]‏ אֶת ¥2“ py‏ אֲשֶׁר התא] 
(רע מִנָּעוּרִיו YT‏ אַתָּה כּוֹל nly Lh‏ מִיוֹם 
nl?‏ جم" ap:‏ אֶל חֶרֶן. 

(ט) * כִּי הוא רוּצָה וכו' ו רְאַה ברי נז, מא. 
(טו-סז) pH: 59 in2‏ הָיא: שְׁבוּעָתוֹ و5 
WY‏ אֵינָהּ מוֹעֵילָה AFH‏ צְרִיכָה: APY‏ מוֹעִילָה 
TE °2‏ לְהַאָמִץ כִּי לא رهد אוֹתָהּ, APY}‏ צְדִיכָה 
כִּי NFT DK‏ يرود לְהָמִית אֶת יָעַקב לא 
. 
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יובלות לה יח-- לו, א 

שומָר יָעַלב i}‏ וְעָצוּם וְנִכְבָּד וּמְהֶלָל משוּמָר py‏ יי npn‏ רַבְקָה נַתִּקְרָא 
Kia py?‏ אֵלֶיהָ. رود NAD TPR‏ לי, جيم לקש RD‏ וְאָמר °2 תַּעֲשֶׂה 
אֶת אֲשֶׁר אמר לָף, בִָּי. ‏ + ַאמָר: אֲעֲשׂה אַת כָּל-אֲשֶׁר תּאמְרִי לי וְלא بورد 
YK TR pK : NYRI?‏ تالواط مجو כִּי D3‏ طاو" YPM Y2n‏ 
PK‏ שָרָה DF‏ 2¥ וְכִי תאהֲבוּ אַתָה וְשַקב אָחִיףְ איש אֶת"רַעָהוּ וְלא יְבַקש 
איש רְעָה עַל אֶחָיו כִּי 120K‏ אִיש YD? TORN‏ פַצְלִיחוּ בָּנִי, וְתְכָּבְדוּ 
جد הָאָרֶץ ולא NB?‏ עֲלֵיכָם אוב DD‏ جردم ODI‏ בְּעֲעֵי כָּל- 
אוֹהֲבֵיכֶם. יי אמֶר: NE MEYE‏ כָּל-אֲשֶׁר אָמַרְתְ לי FR TIAN DID‏ 
1 אַם אָי כֲַשׁר PIN‏ 2" תִהְיֶ امون קרובות לעַצְמוֹתָיך. = ְאֶת- 
עקב ng‏ אֹהֵב جد جود جد PH‏ לֵי جم בְּבָל"הָאָרֶץ מִלְבַדּוֹ ולא داوم היא 
ליזאת TY °2 NAIR DN‏ הוּא TY P2 UY TT}‏ جد OXY PTD‏ לא 
אהַב METNE‏ אֶתמִי 2R‏ د لوجت אַנִי ממף כִּי תָּעִידִי P7‏ עָלי וְעַל 
چ כִּי 1p °2 n‏ :ج55 2y‏ ريا جلا כּי בָיוֹם אֲשֶׁר جو אותו אָבִי وم 
אותו לְמַעְלָה וְאוְתִי a‏ לְמֶטָּה. יי וְאַנִי נִשְׁבַּעְתִּי كو כִּי אהַב אותו וְלא אבקש 
روصا פל יָמִי و בְּלְתִּי DR‏ טוב. נַיִשְבַע לָהּ עַל הַדְּבֶר הַָּה. מ RP‏ לְיָעַקב 
py‏ עַלֶו mn‏ כַּדְּבָרִים אֲשֶׁר דִּכְרָה אֶל يرود > ַאמָר: MEYE‏ רְצונף 
PDKI?‏ לֵי جد לא روم I?‏ מִמָנִ וּמִבְנֵי על עֲלָו אֶחִי NY‏ אֶהְיָה הֶראשון 
ולְהֶרַע] כִּי يه בְּאַהָכָתו לָבָד. = DR‏ וישְתוּ הַיא וּבָנֶיהָ בַּלַיְלָה הַהוּא, 
npn‏ בַּת שְלשָה nia‏ וְשָׁבוּע אֶחָד ونيم אַחַת ج7070 הַהוּא, יִקְבָּרוּ אוֹתָהּ 
Py; 7‏ עלב FR pnp yp?‏ שָרָה אַם אֲבֵיהֶם. 

לו 
mga! *‏ הַשָשִית TD DF‏ وروم pF?‏ לעי RID 2P py TF;‏ عم 


(5) + שומַר יָעַקב ו אֲלֹהִים. (כו) + וְלֹא אֶהְיָה הֶרָאשוּן 1 D133‏ אָלוּ 1 
(כב) * לא גְדוֹלָה הָיא ו דְּבֶר YD‏ הוּא וּמוּבָן = יעקב כִּי TY BIN? DR‏ עֲשׂו DK °2 * FAM‏ 
1 و a‏ + ד - 8 يالا vr‏ ד 1 - ₪ 2 
RD‏ * دم .. מַרַחְמַךְּ לא אַחִים 3213“ בְּאֶהַבָתוּ 535 ! בְּמַעַפִי אֲהֵבָה TK B5‏ 
> 1 بحنو קש 5 ו aS‏ וד لط د = ולת זי 
URN‏ אֶלָא يم תָאומִים. p2‏ לא جوزو TINY YE E mp‏ 
(כד)אַףכִּי לא ج7792 P21 DD‏ שישְׁבַע נשְׁבַּע. (כז) * 209 .. . אַחַת ו מַאֶה DDN‏ رود زر 


פרשה לח )0 
מבוא 
جمذد יָמִי יִצְחָק לָמוּת Rp‏ ?2 دي ريم biga ni?‏ בֵּינֵיתֵם, an‏ وود וּלְהַתְרֵחַק מִכָּל 


ג = דד e‏ 
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יובלות לו ב--י 
DRY‏ אֲלֵיהָם: בָנַי. הנני הולך جججو אֲבוֹתַי אֶל בִּית הָעוּלֶם אֲשֶׁר ناه אֲבוֹחָי. 
د موحد عام" ع5 אַבְרְהֶם 2R‏ בּמְטָרַת הַמַבְפֵלֶה ج71 עֶפֶרון AT‏ אֲשֶׁר 
جه #جججه FINK?‏ קַבֶר, p32 PF‏ د את אַצוָה אֶתָכֶם בָנִי, 2“ yn‏ 
5 וּצְדְקה PIN?‏ למען 000 5 עָלִיכֶם אֶת כְּל-אֲשֶׁר جود לעשות 
ְאַבְרְהֶם A!‏ י 3238 בָנַי, אֶתאַחִיכֶם, איש אֶת-אָחֵיו, כַּאֲשֶׁר יְאָהֵב 
אִישׁ אֶתֹ"נַפְשׁוֹ U72"‏ איש niy) TK? E‏ تمد בָּאָרֶץ HRY‏ זֶה 
אֶת-זֶה כְנָפֹשָׁם. = וַאֲשֶׁר לָאֲלִילִים YK‏ אֶתְכֶם וְאֶעִיְדָה 033 °3 תְּחַעַבוּם 
וְתָשְנָאוּם 5 כִי برد הַם לְעוּבְדִיהֶם וְלַמִּשְתַּחֲוִם לָהֶם. י זְכָרוּ, 
בָנֵי, NK‏ הי אֲלהֵי אַבְרְהֶם וְכַאַשָר يه YX‏ כְּבַּדְתִּי אותו וְעְבַדְתִּי אותו ديدم 
mapa‏ 9205( 022377 5595 זַרְעֲכֶם כְּכוֹכְבֵי הַשָּמַיִם לָרֹב vIn‏ אֶתָכֶם 
PH‏ מע PTY‏ אֲשֶׁר לא שש 7ذ דורות iy‏ י pay TRY?‏ 
pi nap‏ אֲשֶׁר אִין שׁבוּעָה بداو pp‏ جنم הַמְהָלָל i Tp‏ 
אֲשֶׁר PY‏ אֶתַדְהַשָמִים וְאֶת הָאָרץ DY‏ دو כִּי פִּירְאוּהוּ וְתַעָבְדוּהוּ. 
" 258 כָּל-אָהָד PTH OI THAR‏ וְלא יְבַקש אִישׁ רֵע TH?‏ 
מַעַתָּה TY?‏ עולֶם כל יָמִי DD‏ לְמַעַן PED‏ בְכָל-מַעֲשֵׁיכֶם ולא הֹאבָדוּ. 
UPI? 2F >‏ איש E3‏ רֶע TINY‏ דעו מַעַתָּה כִּי כָּל"אֲשֶׁר יָבַקש רֶע TIR?‏ 
Pb?‏ בְּיָדו N12‏ زود הַחַיּם iN‏ יאבָד מִתַּחַת הַשָּׁמָיִם. י Di23‏ הַקְלְלֶה 
וְהַמְבוּכָה וְהַהַמָה < YID}‏ כַּאֲשֶׁר שָרַף אֶת-סְדוֹם, 72 ישָלף בְּאֵשׁ בּוֹעֲרֶת 
וכלת אֶת-אַרְצו וְאֶתדְעִירו NH‏ כּלאַשֶר לו וְיְמָּחָה מִסְפֶר עָדוּת בָּנִי OTN‏ 
ולא יָבוּא בְסְפֶר 5م כִּי יֹאבַד וָעָבַר לְקְלְלַת עוּלֶם, ص לְכָל TON? DI‏ 
H3 of‏ וּבקלֶלָה YF HP‏ וּבְחֲמָה וּבָמַכָּה וּבְחֲלי עַד עוּלֶם. 
רע(א-יא). نود د مزاع אֶת Y3 YF T2 I2‏ וְבַאֲשֶׁר הַבִּיעַ אֶת דַּעְתּוֹ לְתַת חַלֶק bi}‏ לַבְּכוֹר 
הדָה لاود כִי وام }7 יע وللإضد, جد جود לו אֶת جدتوها, ודָבָר ה הַנִיַ אֶת דַּעְתו של PRY:‏ 
(יב-ת). م מַת و جب بد۹ אִיש מַעַל rng‏ (יח-כ). دوجم nina npn‏ לָאֶה וּבְסְפוּר 
p7‏ (כא-כד). אַין לְפֶרְטָה זו מָקור בַּתּוֹרָה. 

לו 

(א) * וּבַשֶנָה. .. MT‏ שת DPH‏ קס"ב. | (יב) ° ردهر / BK‏ לְתַת. * לַבְּכוֹר ו וְלֹא ودع 
(ט) * כִּי جا بإود וכו / בְּדְבָרִים אָלוּ נְבָא | מִי הוּא. 


FY AFIT | NFER} Ti? ٠ OD n) יִצְחָק עַל אֲשֶׁר קרה בְאָמָה אַחֲריכֵן‎ 
לְעַסֶו.‎ a 


rea 
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יובלות לה יא--כג 

م הגּדִּּי לָכֶם וְהַעִידוּתִי בָּבֶם, جلا אֶת"הַמִּשְפָּט KID; YK‏ על הָאִיש אֲשֶׁר 
pa;‏ לעשות עָנָל . 

יג PPO‏ אֶת כָּל-רְכוּשו جم DA‏ בַּיוּם הַהוּא تقر אֶת-הַחֲלָק הַגּדוּל לִבְּכוֹר 
pn}‏ بم כָּלהסְבִיבותִיו וְאֶת כָּלאשָר נָחֵל אַבְרָהֶם בִּבָאָר שְבַע. 
« ויאמֶר: אֶת"הַחֲלָק הַגָּדול ميم عرد ايلود FIR‏ יי “PY WY TART‏ 
ְּכוּרְתִי nn map‏ לְיעֲקֹב. هر PF?‏ לא אֲדַבֵּר جود جرم جد לוֹ הוּא, 
= אמָר יִצָחָק: DUD‏ עֲלֵיכָם בּרְכְתִי, 7^ ְעַל DY‏ בַּיוֹם opin ° nD‏ 
DIR‏ לא נַעֲצֵב ° בּדְבַר הַבְּכוֹרָה, כִּי לא بوم בַּעֲבוּדָהּ רֶע. = וַיבָרְךּ 
אֵל TY‏ אֶת-הָאִיש הָעושָה PTE‏ אותו וְאֶת-זַרָעו עד עוּלֶם. = 22 nig?‏ 
م 70 اچد אותֶם ل וישתוּ بو nm"‏ כִּי AY nn‏ אַחַת בֵּינָיהֶם 
MM APR RM‏ בָּיוֹם הַהוּא UF‏ 

5 ניישן pp?‏ עַל מִטָתוֹ ai3‏ הַהוּא nay J na?‏ עוֹלִם راضم בֶּ"מַאָה 
שְמונִים RD? jy‏ חֲמִשָׁה וְעשׂרִים שָבוּעוּת נְחָמָש עָנִים امجح inik‏ שי 
ו שו רְעקב. יי دج עֲלָו אֶל אָרֶץ يدام לְהַר שעיר 2 שָׁם. د ap‏ 
שב בְּהָרֵי חֲבְרוֹן p2‏ אֲשֶׁר PH?‏ מִנּרֵי TF DFE‏ מעבד אֲלֹהִים 
בָּכָל-לְבָבו וּבָכָל "נַפְשׁוֹ לְפִי הַמַּצָווֹת. 

aig w‏ הָאַרְבָּעִים וַחֲמִשָׁה בַּשָנָה הָרָבִיעִית בַּשָׁבוּע وير מַתָה ng?‏ אֲשֶׁת 
יעקב 2p‏ אוֹתָהּ בִּמְעָרַת הַמַּכְפַּלֶה אַצָל רבְקָה ADR‏ מִשָׂמאל לקבורת 
שָׂרָה DX‏ אָבִיו. دد RID‏ وطح جرد بوط ديدم לבְכּוֹת INR‏ אֶת-לַאָה INN‏ 
וּלְנַחֲמוֹ עָלֶיהָ כִּי הָיָה סופד אוֹתָהּ. א כִּי جود אוֹתָהּ מָאד مز ودام אֲשֶׁר מַתָה 


- רְחֵל:אֲחוָֹהּ כ TPP‏ بجوم הָיָה 72 ִרְכִיה N2‏ جد جامد וּבְכֶל- 


(יד) * [לא אֲדְבֵּר רָּבֶר ו לא אֶתְנגֵר. (כא) * וּבַיוֹבֵל ... הַשְׁנִי ו ny‏ אַלְפַיִם קס"ו. 

(bp)‏ * הִנִיחוּתֶם אוֹתִי ‏ גְרַמְתֶם לִי NH}‏ * אָמָהּ / חֲמוֹתָהּ. 

רוּחַ. כב - 5 چب رچ چاج ו ج جر اچم וְכָל 

(סז) + אֶת הָאִישׁ וכו ו a PDD‏ בְּניו וּבְמְיְחָר اود בָּנִי יָעַקב. * ۵۸۸ا ו باد יַעקב. 

py‏ אֲשֶׁר הַתְנְהַג בְּצְדָק داه אָחֵיו. (כנ--כד) הַמְחַבָּר دقوم לְהַדְגֵּשׁ כִּי מְלְבֵד 
אֲשֶׁר הָיְתָה ng?‏ جوم תֹאַר ה הָיְתָה يم 

(כ) * לְפִי nha?‏ | دو נִרְאֶה לְפִי nis ny TY?‏ טובות, DK} DN?‏ ..כִי קְנּאָה any‏ 


DDI‏ הָאֲתְיוֹפֵּי אנ בָּרוּר. הַתַּדְצּם Di‏ (נרנס, לא), הָרִי יעקב לא ويد אוֹתָהּ מִמָט; 
pin‏ לְפִי הַמְּצְוַת הַנָּרְאוּת RPK AR)‏ عومد אֶת רְחָל יוֹתַר BD‏ כְּמוֹ שנָאָמַר: 
הַכַּעָּה: הֶרְאויוּת) pb‏ חֲלְקַת הָעְתִּים. 2R.‏ يم אֶת רְחַל מְלָאֶה" (שפ שפ, ל). 

Toe چ = ۽ ז-‎ CE ד 1 ד אד‎ ne 
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יובלות לו כד-- לז, ט 
OT‏ אֲשֶׁר ink nn‏ לא ووه כָּלהדְּבֶר רע on‏ כִּי gn nF pp‏ 
NAN.‏ הָיָתָה. :+ זר جم כָּל-מַעֲשֶיהָ אֲשֶׁר עָשְׂחָה n?‏ معدم Tay‏ 
כִּי 37¥ אוֹתָהּ מָאד ود135-5 וּבְכֶלהנַפְשו. 
.ל 
Di «‏ מוֹת יַצְחָק אֲבִי دلامد Py py‏ جيه py‏ כִּי PRY? DF‏ את زاوم 
הַבְּכוֹרָה לְבְנו הַקַטְןְויקצְפוּמְאֹד. ‏ וַיָרִיבוּעֶם WY‏ عبج دوه לאמר: YD‏ 123 
אָבַךְאָת-נעקב עַל RI TY?‏ مجو( PRT‏ אֲלֵיהֶם NY‏ ° جورم 2P2?‏ 
אֶת-הַבְּכוֹרָה OY TH‏ ججر دواد אַשֶר שְלְַנִיאָבִי לָצוּד לו צידוְְהַבִיאו 
לו בָּא הוּא בְּמְרָמָה R2‏ לְאָבִי אֹכָל וּמַשְקה 11232 אָבִי DIN)‏ بور IT NID‏ 
ד וְעַתָּה הַשְבִּיעָנוּ אָבִינוּ אוֹתִי וְאוֹתוֹ כִּי לא DPI}‏ לָנוּ NYY‏ אִיש לְאֶחִיו TAY‏ 
עֲשֶׂה ولام זֶה לְזָה. ה PKA‏ לו: 
לא TAN DW}‏ לעשות שָׁלוֹם אֶתּו כִּי i} UD‏ מַכֹּחוֹ RIX}‏ חַזָקים מִמָנּ, 
גלף Town n0 TH‏ אותו וְאֶת"בָנָיו. BN?‏ לא IY WY TE‏ وم לְךְּ. 
י וְַפָּה שְמְעַנו nay‏ وجوه וַּפְלַשְתִּים וּבְמוֹאָב וּבְעַמון n‏ ولد a‏ 
ְּחִירִים הַלוהַטִים קרב رينم DY Ty‏ בו TD‏ הָאָרֶץ جورم 
N3)‏ שךְש וְעֲצְמָה. י DRA‏ לָהֶם אַבִיהֶם: אַל PHY RD‏ תַּעֲשׂוּ מִלְחָמָה בּו 
ָן תַפְלוּ TK PN? Tj‏ זָה הוא על פִּיהַדָרָךְ אֲשׁר جم הַָכָתָ Tp‏ 
עד OT‏ הַנָּה וְַּבָא RS‏ בְּעֲלוֹ. לא DY?‏ לִדָּבָר הַוָּה. = PY‏ אֶל אֶרֶם 


.פרצה למ (ל=לת). 
\ מבוא 

ִָי PB py‏ אֶת p27 80907 a2‏ עַל إأدد הַבְּכֹדָה אַף ?° g9 gy p2 mpi?‏ 
וְפָכְרוּאְַשִים o}‏ לַמִלְחָמָה (לז, א-יג. I?‏ הַדְּבָר עקב לא הָאָמין ياد כּי קרבו aj‏ 
אֵל TDD‏ אֲשֶׁר בו جد. הוּא הוּכִיחַ אֶת MID IRD TOR‏ לא שָמָע לדבריו ووم אֶת bg} TOR‏ 
ל 1* רז 7 5 ד ד 0 7 ۳ ו דד رش ד Tr"‏ 1 1 
עָלָיו (לז, יד-כה). בִּלָכָעוּ אֶל דְּבְרֵי יְהוּדָה, הָרַג الام אֶת TIN‏ וְהוּא וּבָנָיו נצחוּ NK‏ הָאֲנשִׁיִם بود 
ur: TT‏ 2 1 ו ד ف 5 0 ד 1 Tr‏ יו ‘r id‏ רד 
אַתּוֹ; יָעַקב קבר אֶת TY‏ زوجم אֶת nity? T32‏ שָׁלוֹם DY‏ אויְבִיהֶם ap‏ לְמַס (לח, א-יד). 
عم دص לְכָל זֶה בַּתּוֹרָה بض ps‏ כִּי לְפִי פֶרְשְתַנוּ לא מַרְצּי WY RY‏ يرد TIN‏ אֶלָא JSD‏ שָאֶלְצוּהוּ 

+ ack rr הד ל זי‎ Tr hl nF 1 1 0 ₪0 וד ד‎ vz 
שַׁמְּתָאֲרִים אותן חז"ל. הַמְחַבָּר‎ NTP רֶע בָּאוּתָהּ‎ iF uD? כל ا לְפִי מְחַבֵּר‎ PDR בָּנִיו בְּאֲיּמִים.‎ 
מַעֲשֵׁי צָדָק. בְּסוֹף‎ THY; לרְאות‎ RY בְּהְַרְנָה רנשות ياد כְלַפֵי יְעקב, עַד‎ DY TR מְתָאַר‎ 
יְעַקב‎ T3 עַל הַמִּלְחָמָה‎ Bo} פִּי ברי ذم לא-לס. ين‎ DY מַלְכִי אָדוּם‎ nF? (לח, טו-כד)‎ TTP 


לבין wy‏ יש מַקבִּיל 97722 O‏ (ילינק ددم המדרש ג', 4). DFIR‏ שם, عمد N37 °3 DRE‏ יעקב 
و“ vir SCOR Ad‏ היז ד r‏ רהה צצלח- ال טהר 
אֶת KIN} FY‏ ول נֹכָף: ..ויש אוֹמְדִים: לא ND‏ שַׁם". 
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יובלות לז י--יח 

ְאֶל אֲדוֹדָם רע אִבִיהֶם 90 DD‏ אֶלֶף WK‏ מִלְחָמָה TN?‏ חָיָל. י Ki‏ 
אֲלֵיהָם מַמּוֹאָב וּמִבְגִי עמון אֲשֶׁר טׂכָרוּ אֶלֶף כחוּרים וּמִפָלִשְתִים אֶלָף בַּחוּרִי 
מִלְחָמָה וּמַאֲדוֹם וּמן הַחוֹרִים אֶלָף בַּהוּרִי מִלְחָמָה 03( הַחְתִּים WK‏ גִּבורִים 
py‏ יא PR DN‏ אֲבֵיהֶם: KY‏ אַתָּה וְנהֲלֵם TMD} FP‏ = لامك אַף וְחַמָה 
YH?‏ רְאָה am TPE‏ جم מְאַלְצִים אותו ay arp Dp? np‏ 
יָעקב IR‏ = ואַחֲרַיכֵן }2 אֶת כָּל דהֶרְעָה הַצְפוּנָה 1353 על TIR 2P‏ 


לא זָכַר אֶתדהַשְׁבוּעָה אֲשֶׁר Ta? YI}‏ וּלָאֲמוֹ WPI? DR‏ כָּל"יְמָיו רָעָה 
DE‏ | 

יי וּרְכֶל-זָה לא 2P YT‏ כִּי בָּאִים הַם Toy‏ לַמִּלְחָמָה וְהוּא מִתְאַבָּל עַל 
ink n?‏ עד אֲשׁר جرجدد RD‏ אֶל NIIR? PHT‏ جومم "Tia‏ מִלְחָמָה 
n?‏ חָיֵל. = WH‏ חֲבְרוֹן To no‏ לאמר: TRT? RF TON ma‏ 
לַמַלְחָמָה iB‏ אַרְבּעַת אֲלָפִים iN 20 UH PR‏ מִָים וּכְלֵי מִלְחָמָה. 
' כִּי אָהַבוּ WHD‏ חֲבָרוֹן} אֶתיְעַקב py‏ כִּי הָיָה apy?‏ אִיש נָדִיב וְרַחוּם 
TA PYD‏ לו.. = ולא הָאֲמִין TY PY‏ جد קרבו מָאד אֶל הַמְּנְדְּל. יי ִַסְגַר 
אֶת שערי PTD‏ ויעמד WY DY 2T HDDS‏ جم PRA‏ תַּנְחוּמִים טוֹבָים 
נחַמְתָנֵי. PR;‏ אלי YI?‏ על DPR‏ אֲשׁר מַתָה. הֲזֹאת הַשְׁבוּעָה אֲשׁר PAY‏ 
N Ta?‏ פעמים לְפָּנִי P19 pi‏ אֶת-הַשְׁבוּעָה YE ny‏ נְִַּׁעתָ 
לְאָבִיף pp‏ י"א ְצָא עַלֶו אֶת"קולו ַֹאמָר אֵלָיו: TE‏ وجي جوم NET‏ 


לו 


0 * לבו مجور ו הנשה NIIP‏ כִי לא הָיָה 
داد הַבְּכוֹר. 

(-ד) אַף ?° אָמַר يرج °2 בְַּעֲשֵׂה apa‏ הָיְתָה 
מִרְמָה מוֹדָה הוּא כִּי [כוּת הַבְּכוֹּדָה לְיָעַקֶב 
رام pp? inp?‏ אֶת yap‏ 

(ד) * וְלֹא נַעַלָה וכו' ו در D332 pF‏ הָרוֹמָי. 
BA2‏ הָאֶתְוֹפַי: ולא NN}‏ אֶת 12993 
(ה) 3" PK py‏ אוֹמְרִים ?° MDF TR‏ הַבְּכוֹדָה 


לְיֶעקב, אֶלָא סוּמְכִים עַל פּחֶם: כָּל דְּאַלִים גָבַר. 


0 * הַלוֹהֲטִים مود ו הַפִּשתוקקים לְהַלְתֶם. 
(ח) * עַל هد ووو וכו ו בְּנֵי ود מַאֲשִׁימִים 


אֶת DDK‏ עַל 1K‏ לא رود בְּאִיבָה يرك אֶחִיו 


₪ זו" צ 


עַר הַוֹם. + לא DY}‏ וכר / ديه py‏ פְעֲלוּ 
ج הַסְָמַת אֲבֵיהָם. 

(ט) * אֲרוֹרֶם / 9م זָה נִמְצָא ددجمو anv)‏ כ, 
כה מל*א יכ, ח), צוּרָה אַחָרֶת 59 OK‏ 
(שם ד, ה ה, כת). 

(יא) * ور y1} i? pH DTP / RP}‏ يم 
ל ךְּ (פפקה) וְעַתָּה אוֹמְרִים دود כִּי DN‏ לא 
KE‏ לְמַלְחָמָה AMAN?‏ 


ודד 


(י دم עַתָּה مود עַשָו ° r2‏ צודְקים. 


NR ip" * (r)‏ שערי n‏ ו ing‏ הָרָאשוֹנָה 


A RK, 


הָיְתָה רק לְהַתְגנֵן. * תַּנְחּמִים טוֹבִים וכף ו 
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יובלות מד, ח--כד 


r3‏ تجلا Tp‏ ישׂאוּ אֶת-אֲבֵיהָם ואֶת-כְּלֵיהָם בַּענָלוֹת. * KY? Dp‏ מִבְּאָר 
שָׁבַע 71997 wey uh? py‏ ريم eal‏ אַרְצָה מִצְרָיִם, פ n‏ ִשְׂרָאֵל 
pp Py‏ אֶל i‏ ב ְְאות A PH NE‏ כ שְָה אָמַר יוסף אֶל 
nay? Kia? Tk‏ שֶם ni?‏ קרוּבים אֵלָיו. י וְטוֹבָה הִיא כְּאָרֶץ DID‏ وجنام 
ردوب וּקְרוּבָה אַלֶיו. 

م nN)‏ שְׁמוֹת בְּנֵי יָעַקב הַבָּאִים OY pI‏ יָעַקב אֲבֵיהָם. ‏ רָאוּבֵן בְּכוֹר 
ִשְׂרָאֵל, nH‏ שְׁמוֹת בָּנָיו: חַנוף ITY RD?‏ וְכַרָמִי, חֲמַשָׁה. r‏ שמְעון וָּנָיו, 
n‏ שמות בָּנָיו: ימואל TIN TP‏ וְיָכִין וְצֹחַר וְשָאוּל בָּדְהַכְּנענִית, שְבְעָה. 
יי לוי , nk)‏ שְׁמוֹת בָּנְיו: גּרְשׁוֹן קהֶת וּמְרְרִי, אַרְבָּעָה. م יְהוּדָה 93 
باوج TF nig‏ 399 تووم תַָח, אַרְבָּה. = pi?‏ 1 يرجم ning‏ 
בְּנו: תּוֹלֶע וּפְוָּה וְיָשוּב וְשְׁמְרוֹן, חֲמִשָׁה. = זְבוּלוּן וּבָנָיו, וְאַלָה שְמוּת בָּנִיו: 
סֶרָד וְאָלון וְיִחְֲלָאֵל, אַרְבָּעָה. nN r‏ בְּנֵי יַעקב וּבְוִיְהֶם הַבָּאִים אֲשֶׁר יָלְדֶה 
nH?‏ לְיָעַקב 553 נהָרַיִם: NEY‏ וְדִינָה אַחוּתֶם, וַיְהֵי כָּל -נָפָשׁ בְּנֵי n‏ וּבָנָיהָ 
ער בָּאוּ מִצְריְמָה DY‏ יקב אַבִיהָם עְֲִׂים ותַטְעָה ויב אֲבִיהֶם Dy‏ 
1 שָׁלשִים. יי تجن np‏ שִפְחַת nf?‏ جوم ap?‏ אֲשֶׁר יְלָדָה a?‏ גד 
O? nin n?) 2‏ הַבְּאִים يها מִצְרָיָמָה. > هيا بحر A TIDY‏ ושי 
AF!‏ וער וארודי וְאַרְאַלִי, שְׁמוֹנָה. د 2 E‏ יִמְנָה YY‏ ושי וּבְרִיעָה 
n‏ אַחוּתֶם, ng‏ د כָּל-הָנָּפְש אַרְבָּעָה עָשָׂר, C21? TD‏ לְאֶה אַרְבָּעִים 
וְאַרְבָּעָה. יי וּבְנִי רְחָל NR‏ יעקב, יוסף וּבְנְנְמִין. 735 pi?‏ בְּמִצְרַיִם ووم 
Riz,‏ אָבִּיומִצְרַיְמָה אֲשֶׁר n:‏ לו אֶסְנת n2‏ פוטִיפָרַע פּהַן און mga?‏ 


SDN 
0 
=. چا‎ 23 


a + (‏ וְלִבְּהַמָה / زم ng‏ הַמְּקוּם הַנָּכון 
ד ד "א 


אַינָם دهاجم (כרי מו, כג). הַם נוּסְפוּ כְּדִי امومع 


59 מִלִים אל הְַּמְצָאוֹת جدود 7 وج 
DYDD‏ הָאָתִיוּפִּי בְּסוֹף הַפָּסוּק. 
ويف irr‏ . 1 = שי 


(טו) * וישוב ו בַּתוּרָה לְפִי ذوم הַמָּסוֹרָה (حد 
מ, ₪ יוֹב. בְּמקומוּת IX‏ (נמי כו, دم 
דהא ז, א) וּבְתַרְגוּם הַָשָבְעִים 23 הַמּקוֹמוֹת 
\-*ו א ב וד -: 

יָשוּב כְּמוֹ כָּאן. 

(ית) * nym omy‏ | אי 22 וָה yT‏ 
(כב) * 89م ! دصوود بم n?!‏ يه فوم 
(כח-כס) * וְשִימון... וּסלמה ו שָמוּת ¥ 


אֶת דַּבְרֵי הַתוּרָה וּבְנֵי 17 בַּלְשׁׂן רַבִּים, 
DR KI DD‏ לְכַלֶלֶם בַּמְסְמָר צאַצְאֵי 
E‏ "יי dk 1 rire Tar‏ יש rar‏ 
“لاقت “KY‏ כִּי מַתוּ وده לֵירִידָתָם מִצְריָמָה. 
ד i he BRE Aad ₪ 7 rn‏ ו וד 
לְפִי وجوه חז"ל הָיָה כָּתוּב בְּתוֹדָתוֹ 59 רי 

„(o דִּן חָשִים (בראשית רבה צד,‎ 121 THD 


: (ל) * TK‏ يه זָה לא הָוְכָּר בַּתּוֹדָה, אָמנֶם 2 


TY n} 2‏ מַנִּיעִים לְמִסְפַּר 3K mya‏ לוּ 
הָיָה מְחַבֵּר upp‏ כוּלָל אֶת דִּינָה, כָּמוּ בַּתורָה, 
לא הָיָה MY‏ לְהוֹסִיף שַם זָה. יש بم Py‏ ود 
דד זי 0 . - ד -7 = hej‏ 
בַּתורָה נָכְלְלִים, בְּמִסְפַּר הַשַׁבְעִים. ووج 
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יובלות מד, כה-- מה, ה כ 
rp? ap mp‏ בָּלֶעוָבָכָר aw‏ بوه DD DDR OR} THY PYD‏ 
וְאֶרְדּ, 0# עָשׂר. > TY‏ פל C27) nivşa‏ רְחַל אַרְבֵּע עְלְרָה. = تجن وروم 
IPY‏ רְחַל PP NER‏ אֲשֶׁר יְלָדָה לְיקב, דֶּן נִפְפּלִי. = וְאֲלֶּה niy‏ 
D3‏ הַבָּאִים DPR‏ מִצְרַיְמָה: جلا إل חוּשים iw‏ נאסודי וְיוֹחָא וּשׁלמֹה, 
שָשָׁה. = וימוּתו בְּמְצְרַיִם בָּשְנַת בּוֹאָם TT? HF‏ חוּשים לְבַדּוֹ. * וְאֶלָה שְׁמוֹת 
בי AN RFT nD)‏ יר RY DY‏ ووم > Np‏ אִיו בְמִצְרַיִם אֲשֶׁר 
נולד אַחֲרֵי N‏ הֶרְעָב. * برجم و5 رو 22 רְחָל עָשְרִים וְשְשָׁה. יי וְכָל= 


2p: Wp}‏ הַבְּאָה מִצְרִיְמָה Op} Dy‏ וְאֶלָה DD‏ בְּנָו جل a77 p7‏ ج 
חֲמְשָׁה מַתוּ Dp?‏ هد יוסף וּבָוִים לא הָי לָהֶם. » וּבְאָרֶץ Y2?‏ מַתוּ 
שי جلي pm‏ ער qirp‏ ּבנִים לא TY‏ לָהָם 2p‏ جيد ִשְׂרָאֵל روجام 
1 2 שְבְעִים הַגיִים. 
: מה . 
٠‏ בוא PRT?‏ אַרְצָה מִצְרָיִם אֶרֶץ A‏ באש הַחֹדֶשׁ הֶרְבִיעִי mg mpg?‏ 
Yap?‏ הַשְלִישִי ai‏ הַחֲמִשָׁה וְאַרְבְּעִים. د ودام יוסף לקראת יעקב אָבָיו 
לְאָרֶץ A‏ מפל על يورو TIF‏ ودج + PRE? PRA‏ אֶל יוסף: אָמוּתָה 
הַפַעַם אַחֲרֵי وخا DIR‏ الاجم 7 הי o? n‏ אֶלְהַי אַבְרְהֶם וָאלְהַי 
لارام אֲשֶׁר לא جزلا TY TRI?‏ متلامد עַבְדּוֹ. י בב לי جد رجام ويا 
YT?‏ חַי, °2 NPE‏ הַמִרְאֶה אֲשֶׁר PA? TRY‏ אַל; NF‏ ה' אֲלהֵי לְעוֹלָם 
וְעָד וּבָרוּּ שָׁמוֹ. * R4‏ לָחֶם יוסף بجوم לִפְנֵי אַבִיהֶם NF‏ נין na?‏ 
“امد nm‏ גְּדוֹלָה “RD‏ בַּרְאוּתו אֶתדיוסף אוכל ادم ER DY Tp‏ 
mp‏ 7 ووم חצרו em‏ نجلا בְרִיעָה חָבָר = (לד) + וּבְאָרֶץ.. . לָהֶם / وجوود בָּא Tî‏ 
AH} pps‏ מְחַבָּר ومزنا جدمام DED FPN‏ ود ap?‏ يم HFEF‏ אֲחֲרִים. אֲבָל 
nk‏ وجلاه אַרְבָעָה בנ جز 2D‏ חושִים, ‏ לא يوجر מִצְרִיָסָה כִּי מַתוּ TTY DTP‏ יָעֶקב DY‏ 


ְאִיו. 5 * ויַמְנּ וכה ו جام לא יִרְדוּ TDD‏ לא 
ppp + 0)‏ / אַרְעָעָה جيك ور סַלְכָד oan‏ بهن جم جنا IE?‏ رود PR?‏ زه oq‏ 
יו جر ope‏ 57797 אמות pig‏ 

מה 
ED * (N‏ וכו ו ענת אלקים קע"ב. (ד) * כִּי אָמַת וכר / TR‏ הַבְּטוּי בָּרוּר, عيدو 


O)‏ ° וְעַתָּה 59333 וכר / הוּסְפָה זו by‏ صم שְׁכָּתוּב . הַכּתָּה כִּי בָּעָבְדְּה DIRTY n3‏ אֶת יוסף הָכִּיר 
min3‏ בָּאָה pq‏ כִּי يم עקב DI‏ אֶל ה' | DPN pF‏ 33 ה' جوم בַּחֲוֹן ית אַל. 
אֶת כָּל הַטוֹבָה TOR RAD‏ (ה) בַּרְאוֹתו את wa qor‏ עם אַהָיוְשָמַח יִעַקב. 
id‏ ד و مذ דד 7 יו ia‏ نينا וד 4 דד ד - 
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יובלות מה ו--יג 
233 אֶת-בּוּרָא הַכֹּל אֲשֶׁר שָׁמַר אותו DF)‏ לו אֶת-שְׁנִים p7 py‏ י ניְתן 
TH Tap pi‏ מַתָנָה NA?‏ בְּאָרֶץ DP A‏ וּבָכָל-סְבִיבוֹתֶיהָ 
8د הוּא Cp] iD‏ وهنا ووطم, 129 ִשׂרָאֵל וּבָנָיו בְּאָרֶץ גשׁן a7‏ 
אֶרֶץ מִצְרַיִם, וְִשְׂרָאֵל جر שלשִים וּמְאֵת שָנָה בְּבוֹאוֹ לְאָרֶץ מִצְרַיִם. 2221 
יוסף אָת-אָבֵיו TIEN‏ بجوم مويه د59 5 מַחְסוֹרָם vag?‏ هيد 
הֶרְעֶב. 
" 51 אֶרֶץ מִצְרִיִם מִפָּנִי הֶרְעָב. נמקן ADF‏ את כָּל-אַדָמַת מִצְרַיִם לְפרְעה 
בּמָוֹן, °2 DY Pi? DWH‏ جزم פַרְעֹה. = nF?!‏ שי הָרָעָב ניפן יוסף 
ay?‏ הָאָרֶץ זָרע WI ya? ip‏ הָאֲדְמָה] mga‏ הַשָמִינִית, כִּי ny‏ הַנְּהֶר 
עַל כָּלהאָרֶץ מִצְרָיִם. י ج< جردلا قلا הָרָעֶב לא يزوم בשק רק מְקוֹמוֹת 
מְעָטִים 9 NDE‏ הַנהֶר, RY?‏ עָלָה 11 מִצְרַיִם אֶת-אַדְמָתָם DpH‏ ودام 
טוֹבִים 72953 הַהִיא. יי זאת הַטָׁנָה הֶרְאשוּנָה I‏ הֶרְבִיעִי לִיוֹבֵל הָאַרְבָּעִים 
חֲמשָׁה. = ויקח יוסף חֲמִישִׁית מִבָּל-אֲשֶׁר جيه 1222 Y2‏ יְדוֹת }1 o?‏ 
vf pimp?‏ لوه apik‏ יוסף pi?‏ בְּכָל-אָרֶץ מִצְרַיִם עד وداه הַזָה. 
« 0 יִשְרָאֵל جرم מִצְרַיִם שָׁבַע MY‏ ويد היו כל TD YY‏ אֲשֶׁר חי 
שָׁלשָה יוֹבְלוֹת, Y2‏ שָנִיםוְאַרְבָעִיםוּמְאֵת بجت جم 2°23 הָאַרכָעִיםוְחֲמשָׁה 
mpm * (0‏ לָׁבֶת جوم יק / pa‏ היא = (יא) NIY‏ يوام קע""ח. 
כִּי ڊور לָהֶם هدم בְּאָרֶץ نون ` 


ד ؟ + م 
() * לְשָבָע וכר !| TY‏ סוף vz‏ שטת b32 * O)‏ וכו / בְְּעֶת אַלְפַּיִם קפ"ח. 
הֶרְעָב. = "ה (יד) * بطو וכר ! כִּי בְּניו ne DDK‏ 


חְְבוּ جر جج 
(ט-) + כִּי עָלָה וכר כִּי בְּשָבַע... וְעַתָּה (ט) סְפְרִי תָאָבוּת THINS n? T2 un!‏ 
ny‏ ו nap‏ הָרְעָב niin m2 ng? yp ong vag p72 np‏ אֶת جلا 


לא ووم ووا כָּל צְרְפוּ. د 
פרשה מנ (n)‏ 
מבוא 


בְּסְרְשָה זו מְסְפָר עַל 2 nin DH‏ «لإزد עד מוֹת יוּסַף (א-ח), עַל מִלָחָמָה T3‏ מִצְרְיִם دجم 

ج (ט--יא) וְעַל תְּחֲלַת Ta‏ מִצְרָיִם (יב-טז). מִלְבַד nig‏ עַל gi? ni‏ וְעַל naye nînn‏ 

ung TE‏ מָקוֹר KPP?‏ دوهدد עַל הַמִּלְחָמָה a T3‏ וּבִין y7‏ יש לְהַכִּיר ود מִמְּאֹרְעוֹת 

הִסְטוֹרָיִים. כִּי, כַּיָדוּעַ, בַּיָמִים הָהַם np aD N‏ בִּכְנְעָן, וּמִלְכִי כְּנעַן הִשְׁתַדְּלוּ לְפְהּק 
¥ % ד זוד ג i 7T‏ ا ול | A ad‏ 8 

מַעֲלֵיהֶם אֶת על מִצְרָיִם. °9 מְחבָּר pp‏ كه T2 gp,‏ מארְעוּת אַלוּוּבַין הַחְלַָה ayy? arg‏ 
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יובלות מה,יד--מו, ו 

npg‏ הֶרְבִיעִית ag?‏ הַחֲמִישִׁי. יי وجو PH‏ אֶת-בָניו inin Jp?‏ וד 
את כָּל-אֲשֶׁר mp?‏ אוֹתָם PIR?‏ מִצְרַיִם ניודיעם אֶת-אֲשֶׁר دام עֲלֵיהֶם 
PIN?‏ הַיָמִים 3 אוֹתֶם, YW DF AP‏ חֲלָקִים בָּאָרֶץ. = وود by‏ 
אֲבוֹתָיו 5250 בַּמְעָרֵת הַמַכְפֵלָה אֲשֶׁר בְּאָרֶץ TIF DITIN FR I?‏ כַּקבֶר 
WK‏ כָּדָה לו בַּמְעָרַת PE? pnp‏ חָבְרוֹן. = ניפן אֶת כָּלסְפָרִיו p0)‏ 
אֲבוֹתָיו לְלְוִי בְּנוּ IN DY YD‏ אוּתֶם אֶל T3‏ ياد הַיוּם הַנָּה. 

١‏ :מו 
IN *‏ 


מְאֶחָדִים D332‏ לָאָהב איש MYT‏ [לעזר عم DY 13 TINTON‏ 
מָאד, PY‏ שָבוּעוּת שָנִים כל יָמִי وه יוסף. د ולא הָיָה وأو( וְכָל"רַע כל 
o?‏ יוסף אֲשֶׁר חי אחרי יעקב ° כְִּּדוּ כָּל"מִצְרַיִם אַת جر DHE?‏ פל יְמֵי 
5 יוסף. د جص יוסף py np"?‏ שָנִים. שְבַע n mey‏ יב TH?‏ ?1 
עשָר Dy‏ הָיָה ay‏ וְשֶלש pi1 ma? og‏ וּשְמונִים NID jy‏ 223 
מושל עַל כָּל דאֶרֶץ מִצרָיִם. י NPY‏ הוא וְכָלאֶחָיו כל הַדּוֹר הַהוּא. = جود 
NK‏ جيه יִשְׂרָאֵל לִפְנֵי מותו לְהַעֲלוֹת אֶת-עַצְמוֹתָיו DDR‏ בְּצַאתֶם מִמִצְרָיֶם. 
nD‏ עַל -אודות עַצְמוֹתָיוכִּי IT‏ כִּי לא DIDDY HRY‏ לְקְבְרו בְּאָרֶץ 


אֶת RE‏ ور יִתְחַבֵּר לְאוֹיבֶיהָ, וְאוּלֵי يم nf?‏ יש Tio?‏ הַסְטורִי, כִּי WPT‏ הַמְּצְרִים MY RIY‏ בְנֵי 


וד ז' ل چ 
DEP TE TE? Tim? I:‏ دعوم «PRR RFF!‏ אה זפ פנג. 


מו 


(א) * בְהִי..: DIT‏ רְאָה שפיא,ו. ° Dg DY NYY‏ עַבְדוּת. F2‏ שַעֲשֶׂה win‏ בְּהִיותו در 


TT i מִצְרַיִם 1 לוי‎ PIR? יעלב 2 בְִּי יִשׂרָאֵל‎ nin 


#حتطام שנִים וכו' ו שַׁבְעִים שׁנָה NTI‏ עקב 
ד זי a‏ דד Tre‏ -7- 
לְמַצְרַיִם עַר מוֹת יוסף: יוסף הָיָה בָּן שלשִים 
ו דד fr‏ ו * 
nnn UR?‏ שגות yat‏ (בראשית מא, מו); 

דרז "% 0 דד 
עלב gS‏ יָרְדוּ מִצְרְַמָה npg‏ הָעֲשירִית 
Fim‏ יוֹסַף (שפמה, ) Anna‏ 3( אַרְבָּעִים; 
ג 2 0 Fy‏ חן זי 
יוֹסף מת 5( מַאֶה וְעָשָר, הָרִי שָׁבְעִים. 

47 لد‎ rrr re oir 5 
ty) ° . רְאֶה פפלו,‎ ! YD שְבַע...‎ * 0 

7“ 1 نو ודד 

DY NIK וכו ו 5533 הַפֹהַר הָיָה 9زم‎ By 
שר הַמַשקים וָשֵׂר הָאוֹמִים (שפם, ד) וְעוֹד שְׁנָתַיִם‎ 
iy, IY הָיָה جز لوط‎ TDHF? מא, א);‎ mv) 
جد הָיָה‎ kg לפְנִי פַרְעה הָיָה د שׁלשִׁים; جزم‎ 
دجام הַפֹהַר, ود وود‎ yD Y2) PY 3 
id = 0 T4 ir ש‎ 


זל - 


oy‏ וְחֵי ioe a, Tp ry npn‏ שְמונִים 
pp np ° np‏ جعي Tp‏ הַפועַל בִּמְקֹמוֹ. 

(ד) רְאָה שמיא, ו, 
(ה-ז) רְאָה ברינ, כה. 5 
0 זכִּייָדע... YY}‏ ! يم NBR DY‏ חז"ל 
(מכילתא בסלח, מסכתא דויהי פרשה א מהדורת ווזיס דף 
د עמוד ב; מהדורת לויסרבך פרק א עמ' 181; מהדורת 
האראוויץ"רכין עי 80) DY YT‏ כִּי לא UN?‏ 
niy yn?‏ א TH pigs‏ כעןלָפִי 
מְחַבֵּר N21 DP‏ הִיא הַמִּלְחָמָה دم מִצְרַיִם 
T2‏ כְנען אֲשׁר RE‏ يميد שערי OP‏ 

00 צואות בני יעקב, שמעון ח, ג; בנימין יב, ג. 
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יובלות מו, ז- טו 
جا °2 מַכְרוֹן د37 22 27 בְּאָרֶץ שור OD}‏ בַַּקְעָה ary 77 DY‏ 
ردصم אותו TY OY‏ אַחֲרֵי מַצְרַיִם עַד שַׁעֲרֵי אֶרְמון. ركم }25 nin? Kia?‏ 
د" 35 395 يود TY‏ עַל מִצְרַיִם וחק جمد FH? ag‏ כְנען H9‏ 
ولا TH} DIY‏ יוצא RF TH!‏ לְמַצְרָיִם. npr‏ יוסף בבל ng‏ ואַרבְּעִים 
ع طن הַשְׁשׁי בשה 2P pT‏ בְּאָרֶץ מִצְרַיִם רמותוּ כָּלהאֶחִיו 
. 
OD TP RY o‏ לְהַלָחַם ج355 جزار 5203 nye‏ וְַרְבָּעִים בַּשָבוּע 
הַשָנִי 7083 PRI? 32 RIN HPT‏ אֶת עַצְמוֹת כל בְּנֵי יָעַקב מִלְּבַד עַצְמוֹת 
יוסף 127 PÎK‏ בַָּּדָה NIY?‏ הַמַכְפַּלָה על הָהָר. ‏ משוּבו רַבִּים מִצְריְמָה 
HF} DYN‏ עַל زد חָבְרון 2 YY OY‏ עִמָּהָם. = וינצח 179 Y2?‏ 
אַת מֶלֶךְ מִצְרַיִם וִַסְנֹר אֶת שַׁעֲרֵי מִצְּרָיִם. 
ג ויחשב מַחֲשָׁבָה TKD ny?‏ עַל دجي יִשְׂרָאֵל לְעַגּוֹתָם. RA‏ לְמַצְרַיִם: ‏ הגה 
E, 03 ay‏ רָבָה וּפָרָה pp‏ הָבָה np?)‏ לָהֶם טָרָם 377 ענה apik‏ 
בְּעַבְדוּת פֶּן תּקְרָאנָה מִלְחָמָה DH?‏ يه הַם בָּנוּ ונוסְפוּ עַל RY jib‏ 
THD‏ כִּי ?07 וּפניהֶם <Y} TE?‏ יי DY Dp‏ שָרִי ym pm‏ עַוֹתֶם 
בְּסְבְלוֹתָם 112:1 עָרִים בְּצוּדוֹת לְפַרְעה אֶת"פִּיתוֹם וְאֶתדרַעַמְסָס ددر כָּל- 
הַחוֹמוֹת וְכָל-הַמִּבְצְרִים אֲשֶׁר הָיוּ הֲרוּסִים בְּעֲרֵי מִצְרָיִם.  1T2‏ אוֹתָם 
nq . . . 2i3 + (n)‏ : جيم אַלְפַּיִם רמ"ב. O)‏ جيم שמא י. * و תּקְרָאנָה... 2107 
" לְפִי הַתַּרְצּם הָרוֹמִי. לְפִי DDI‏ הָאֲתְוֹפִי: 


(ט) * בַּוֹבֵל... جورم . שׁנַת DPH‏ רס"ג. .טָרָם תָּבוֹא WY‏ מִלְחֲמָה וְטָרֶם MY?‏ جلار 


° מַוֹצִיאוּ... יוסף ו לְפִי PHY‏ חז"ל הוּבָאוּ 
עַצְמוֹת אֲחַי יוסף לְאָרֶץ 117 دوج עס עַצְמוֹת 
Ni”‏ (מכילתא סם). 

(י) * וּמְעַטִים וכו' ו ذه ny?‏ זוֹ. يعم وام 
ip?‏ בַּמְּקְרָא TH‏ מִקבִּילָה a?‏ בְּמְפַרֶת הז"ל, 
ذه אוּלִי יָסוּד הַסְטוּרִי. 


كاه לאז. * כִּי 535 וכר ו כִּי שאָפִים D1‏ 
לְהַתְשֵׁב EF THY?‏ 

(יד) רְאָה שם שם, יא. . 

(טו) רְאָה שם שם, יב--ג. 

(rw)‏ * וַּתַעֲבוּ / در MB‏ موود D9‏ אֶת 


rmn ١‏ ויִקצה 
r= e |‏ 


פרשה מד (מ) 
מבוא 
THD‏ מְסַפַּר nn?‏ אֶת קוֹרוֹת יָמִי ودر واد in13‏ מִלְנֵי פַרְעֹה. מְקוֹרוֹ py‏ و5 הַסְּפוּר הוּא 


פמי ב, ב--טו, 
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יובלות מו טז--מז,י 

7 7, ְכַאֲשֶׁר BY?‏ אותֶם دز :1377 إجر יִפָרֹצוּ. ‏ וַיְתַעֲבוּ הַמִצְרִים אֶת 39 
בְּנֵייְִׂרָאֵל. 

מז 

NYY 331 *‏ וְאַרָבָּעִים nga ya ag?‏ הַשְׁבִיעִית בו בָּא אָבִיף 
מַאָרֶץ YF‏ رمد 293 הֶרְבִיעִי בַּשֶנֶה הַששִית בַּיוֹבֵל הָאַרְבָּעִים iD‏ 
זאת הַיא DY‏ צְרָה واج E?‏ د RFI‏ מֶלֶךְ מִצְרַיִם RD‏ עֲלֵיהֶם To?‏ 
iT‏ אֶת כָּל"בְנֵיהֶם הַזְבָרִים אַשָר TF‏ לָהֶם. י שְלִיכוּ שׁבְעָה חָדֶשִים 
עד הָעַת אֲשֶׁר 53 נוֹלָדְתָ. f TPR DIR FM‏ חָדָשִׁים נגירוּ Pay‏ 
د NFR]‏ מש و5 هج וַתַחְמָדָּ בַּחֲמָר Dp} np‏ אוֹתָהּ po2‏ עַל ووم 
הְַאוֹר DER‏ אוֹתְְבָּהּ FY‏ יָמִים, TAX}‏ הָיְחָה בָּאָה 7223 וּמֵינִיקָה PR‏ 
DD DINK IR ny niz!‏ جز הָעוֹפוֹת. י וּבְעָת הַהִיא N3 NDP NY?‏ 
פּרְעה pi?‏ בַּיאוֹר vpn‏ קולְף °2 הָייתָ בּוּכָה נַתֹאמָד לַאֲמָתָהּ 122 
PÎR I2 7K‏ رجاه אותְף מן הַתָּבָה ַתַחְמֹל Tay‏ ינַתֹאמָר לָהּ ming‏ : 
DR 77 RIP T28‏ תִרְצִי AFR‏ עִבְרְיָה אֲשֶׁר MPD‏ לָף. n‏ נַתֹאמָר אֶלֶיהָ: 
לכי. RR? NPR T21‏ יוֹכָבָד, رصم לָהּ שׂכָרָהּ pi pp)‏ ° וְַאֲשֶׁר 
PG‏ הַבִיאוּ HIR‏ לָבַת פַּרְעֹה رمم לָהּ 27 B2‏ אוֹתְףּ עַמְרֶס אָבִּי وود 
ְכַאַשָר RD‏ 5 שְלשָה שָבוּעות הַבִיאוּ DIR‏ לַחֲצַר הַמָּלָךְ. י נַתְּהִי ng?‏ 


מז 
(א) ° וּבַיוֹבֵל... בו ו تيم אַלְפַּיִם ש"ג. * ANÎN K3‏ دم Y2‏ יָמִים | nF? TR‏ מַקוּר בַּתּוֹרָה. 
אָבִיף YD FIED‏ 1 רָאה מו.י. * בַּשָבוּעָ... | (ה-0 * תַּרְמוּת | TK‏ ووه בַּּוֹרָה. בְּקטַע 


na ו ديم אַלְפַיִם ש"ל. * עַת وجم ו‎ ming 
הִיא הַצְרָה מִבֿאָר לֶהֶלְן‎ 

(د) * Rg‏ / עָבֶר מִקדֶּם: הַפְּקְדָּה קוֹדָמֶת 
NT‏ משָה. רְאָה שמיא,נג. + עֲלֵיהֶם ו by‏ 
دي יָסְרְאֶל, לא כְּפִי NHS‏ חז"ל دوم ר' 
יוסי בְּרִ' YY‏ שְהַמְּרָה np‏ يه עַל הַמִּצְרִים 
(תלמוד בבלי סוסה יב, וק שמות רבה א, יה). 

₪ * תתְצְפן... 58995 | רְאָה שמיב,ג. 
° 1 עָלֶיהָ ו מִישָהוּ בָּא وود לָשָלְטוּנוּת 
כִּי צפַנָה אֶת בְּנָהּ. אִין يم בַּתּוֹּדָה. 

(ד) * וַתַּעַס... הַיְאוֹר ! جيم טפ שס, ג. * DIN‏ 


סוּרִי aD‏ בָּא בְּצוּרַת תרמותי. q9‏ 13 
מַתָּתְיָה (קרי ב, ס, ה [224]) “مم אֶת Dg‏ 
NPY?‏ תָּרְמוּתִיס וּבְצוּדָה זו Rg‏ يه 
YK‏ סוֹפְרִים נָצרִים. ילְפִי NIX‏ חז"ל ın)‏ 
בבלי מנילה יג, א; ויקרא רבה א, ג) היה שמהּ בתיה 
vr‏ וד wi:‏ 
(על-פו דהא ד, TPR RIND ° (n‏ 1 در 
Es‏ -ז ד 
01 הָאֶתְיוֹּי. בַּפּרְטּם הֶרוּמִי: לְהָבִיא 
אַת הַתִּיגוֹק. 
(ט) * Tm‏ וכר / يم “ip? nf?‏ בַּפָקְרָא. 
niya 5959 +‏ ו “KD‏ מַלְאוּ وأو omy‏ 
NON‏ שׁנָה, כְּלוֹמַר وديم ox‏ שנ"א. 
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יובלות מו, ז- טו 
جر << מַכְרוֹן 122 כּנען היושב בְּאָרֶץ שור DT)‏ בַּבְּקעָה a? 70 DY‏ - 
npn‏ אותו שָׁם FT‏ אַחֲרֵי מִצָרַיִם עד שערי אֶרְמוּן. ילא }25 Nia‏ לְתוֹכָהּ 
ִּי 527 TR‏ ياود TY‏ על מִצְרַיִם tpn py‏ عد PI?‏ כְנען מסנָרו 
שערי מִצְרַיִםואִין RF THY RYT‏ לְמִצְרָיִם. Np‏ יוסף Dy} ng ai2‏ 
ap?‏ הַשָשִי ده( Fp ED‏ בְּאָרֶץ מִצְרַיִם ממוּתוּ pg;‏ 
אַחֲריו. | 
٠‏ מִצָא TR‏ מִצְרַיִם 50909 nye ai2 yap Top?‏ וְאַרְבְּעִים בַּשָבוּעַ 
ED‏ בּשּׁנָה YI ET‏ جيه RIE‏ אֶת עַצָמוֹת פל בְּנֵייעֲקֹב مهد עַצְמוּת 
ייסף 2p‏ אוֹתְן 593 BBD NFP?‏ על הָהָר. ‏ י משובו دجام מִצְרְַמָה. 
Dy?‏ שארו על הַד py “RY PY T2 Ti?‏ יי ותצח Tp‏ כּנטן 
אַת Tp‏ מִצְרַיִם ip‏ אֶת שערי מִצְרָיִם. = 
יג واد מַחִַשָבָה רָעָה מָאד על جيد יִשְׂרָאֵל לְעַּתֶם. נַיֹאמֶר לְמִצְרִיִם: יי روم 
עַם 3 יִשׂרָאֵל רָבָה וּפָרָה np? n3 pp‏ לָהֶם טָרֶם 1a?‏ תענה אוֹתֶם .. 
בְּעַבְדוּת 9 תּקְרָאנָה מִלְחָמָה וְיְלָחֲמוּ ذه הַם جلا piy‏ עַל שֹׂנְאֵינוּ KE‏ 
KD‏ ج< DTD D37‏ בְּאָרֶץ }1< יי DY‏ עֲלֵיהָם עָרִי מִסִים ym?‏ مايرم 
בְּסְבְלוֹתָם ניִבְנוּ עָרִים בְּצוּרוֹת לְפַרְעה אֶת-פִּיתוּם וְאֶת-רַעַמְסס 13 כָּל- 
הַחוֹמוֹת וְכָל-הַמִּבְצְרִים אֲשֶׁר הָיוּ הַרוּסִים בְּעָרִי מִצְרְיִם. > DDR T2‏ 
(ח) * 23 ... ووم ١‏ جيم אַלְפַיִם רמ"ב. | O)‏ רְאָה ספא י. ° JP‏ פּקְרְָאנָה. .. 0Ş‏ 1 12 
م" BRI‏ הָרוֹמִי. م ومجهم PTE‏ 
oq,‏ תָבוֹא ppp way‏ زجوم DH!‏ בנ 
م לא". * جد ادم וכו ו כִּי שאָפִים وم 


(ט) + בַּוֹבֵל... ng‏ ו ضيح אַלְפַיִם רס"ג. 
* ווּצִיאוּ. . . OF‏ ו לְפִי سيوم חז"ל הוּבָאוּ 


עַצְמוֹת אֲחַי ייסף PH?‏ 2 دود DY‏ עֲצָמוֹת 
Pp‏ (מכילתא שם), 

(י) * וּמְעָטִים וכו' رايم לֵידִיעָה זו اورم לָהּ 
جمد دجمو عام מִקַבִילָה לָה np?‏ חו"ל, 
יש אוּלִי TID?‏ הֶסְטוּרִי. 


237 PE? ann? 

(יד) רְאָה دم ow‏ יא. 

(טו) רָאה שם שפ, יב-ג. 

(טז) * FD / 29D‏ قوم מְחַנֵּר סְפְרטּ אֶת 
IP 1 NPT‏ 


פרשה מד (מ) 
מבוא 
HDD‏ מִסְפָר men‏ אֶת קוֹרוֹת יָמִי وعد ود בָּרְחוֹ pp‏ פַרְעֹה. מְקוֹרוֹ وباج שָל הַסְפוּר حدر 


bY‏ ב, ב-סז, 
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יובלות מו, טז-- מז י 538 

ְּפֶרְךּ. !5882 UY?‏ אוֹתָם جز 137 }12 יִפְרֹצוּ. = YD‏ הַמִצְרִים אַת هيا 
جل ִשׂרָאֵל. 

מז 

* וּבִיוּבָל הַשָבְעָה וְאַרְכָּעִים nga yap ag‏ הַשָׁבִיעִית בו בָּא אָבִיף 
מַאָרֶץ n! YY‏ בַּשָבוּע הֶרְבִיעִי בַּשָׁנָה הַשָשִית 33 הָאַרְבְּעִים iD‏ 
ואת PY RT‏ جوم وجي ִשׂדָאֵל. ניוצא I? DAY TIR? OD Tp‏ 
הַיְאוֹדָה אֶת D377‏ הַזְכָרִים אֲשֶׁר TF‏ לָהֶם. י مواد שׁבְעָה j‏ שים 
עד הָעַת אֲשֶׁר 57 Xn pT‏ عاج TY DWH NY TR‏ يروي 
י RTD!‏ וַתַעַשׂ לָף بج PHD!‏ בַּחֵמֶר וּבנפָת رجؤم אוֹתָהּ כסוף על פַת 
הַיְאוֹר וַתָלָם DÎR‏ בָּה NYY‏ יָמִים, PRY‏ הָיָחָה جاجد בּלן; ה اوباج IN‏ 
וּבַיוֹם تاضوم OP THINK THIN‏ מַן הָעוֹפוֹת. זּוּבָעַה .היא ND: TRY‏ هزر 
פּרְעה pq?‏ בַּיְאוֹר rip ayn)‏ כִּי pq‏ בי :. נַתֹאמָר وموم הביא 
אֵלֶיה הָבִיאוּאוּתֶף. DÎR KREDI:‏ מן FBT‏ ימל por py‏ לָהּ FINK‏ 
אַלך T7 RP‏ 35 תִרְצִי NFR‏ עַבְריי: אֲשֶׁר PPD‏ ג ;. = וַתֹאמֶר אֶלֶי: 
p2 BK? RPP! T81 5‏ ,תפז לה שָכְרָה اللازم WED) = pi‏ 
pH‏ הַבִיאוּ או לָבַת פרְעה بصم לָהּ 127 2 pik‏ إجوه WP T2‏ 
וַאֲשֶׁר מָלָאוּ To‏ مم שָביעות הַבִיאוּ AFR pK‏ הַמָּלָךְ. י n‏ לשה 


מן 


(א) * וּבַיוֹבְל... בו ו جيم אַלְפַיִם ש"ג. * בָּא 
אַבִיר מאָרֵץ KY / YID‏ מו,י. * בַּשבוּעַ... 
Be‏ הדצ גרה v= : aki‏ 
ميم / שְנַת אַלְפַּיִם ש"ל. ° NY‏ צָרָה رامد 
הִיא הַצָּרָה iP‏ לְהָלֶן. 

(ב) * מוֹצַא ו עָבֶר מְקדֶּם: ۸٩292‏ ל"ת 
לְלַדַת מִשָה. רְאָה שמיא,נג. * עָלִיה> . עַל 
د יִשׂרָאֵל, לא دود NBN‏ חו"ל وهم ר' 
ור va‏ זי = 7+ 

“أ בְּרִ' YR‏ שְהַמְרָה חָלָה يه צַל oy‏ 

| (הלמוד בבלי סוסה יב, א שמות רכה א, „(n‏ 

₪ * וַתַצְפֿן... DY‏ ו רְאָה aan‏ 
* מנידוּ עָלֶיהָ ! מִישָהו دم وود nii?‏ 

3" צַפְנָה אֶת درم TK‏ זֶה בַּתֹּרָה. 

(ד) * וַתַּעַשׂ... הַיְאוֹר ו NK‏ שפ שם, ג. * DH]‏ 


אי יך دم AYA‏ بصع ! איז לזה موتك تمتك 
MDD * 6-٠‏ / אק הַשֵׁם בַתּוֹדָה. Yop?‏ 
שרי DF‏ בָּא בְּצוּדַת תרמותי. 19i‏ اا 
MHD‏ (קדי ב, ס, ה fM NK {Di (B24‏ 
בְּצוּרַת פֶרְמוּתִיס psp‏ זו מכָא ₪ 
جلا סוּפְרִים נִצְרִיט. לְפִי NI‏ תל Teb)‏ 
= ו. EF‏ * 
בבלי מגילה יג, א; ויקרא רבה א, ג) لشن שמ لاعن 
2 
בַּתַרְגּם pT‏ دوجس وحنو לְתָבִיא 
אֶת הַתִּינוֹק. 
(ט) * وود וכר | nf? TH‏ وماد po3‏ 
nima 5959 *‏ | כַאֲשֵׁר OYY FY wD‏ 
0 ד ד -רז lr‏ ו 
NIN)‏ שָנָה, כְּלוּמַר وريم aK‏ שנ"א. 
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: יובלות מז יא-- מח, ה 
שָׁבוּוֹת DY‏ בְּחָצֵר עד הָעַת אֲשֶׁר DRY}‏ מצר $P RID 22D‏ מַכָּה 
دوه אֲשֶׁר מְִּנִי RE‏ וַתַּהַרְגָהוּ MPH; bnn)‏ ַפִּטְמְנָהוּ בַּחוּל. = Dig‏ 
DR gD‏ قن DY DWH‏ مرجي O?‏ וַתֹאמָר np? gp‏ תַכָּה 179 
د سود אַפּוֹ ניקצף וַיֹאמַר: מִי שָׂמְףְ לְשֵׂר ושופט :792059 הַלְהָרָגגֵי אַתָּה אוֹמֶר 
בַּאֲשֶׁר הָרַנְת אֶתְמוֹל אֶת הַמִּצְרִיז וַתּירָא וַתְּבָרַח 212 הַדְּבֶר הַזָה. 


מח 
Daan‏ הָאְַבָעִים NY]‏ בה הששית שבוע FH? D1 pp rg‏ 
r‏ باطقا np HF nia‏ וביל aga ma e y2 op‏ בו 
DIY‏ לְמִצְרָיִם. 2 וְאַתָה YT‏ אֶת-אֲשֶׁר 127 TDR‏ תַּחַת הַר סיני וּמָה רְצָה 
לעשות 1Y‏ وماد מִלְטֵמָה כַּאֲשֶׁר DIY‏ מִצְרִיָמָה KID T3‏ למֶּלוּן. י הלא 
دجن בְּכָל-פחו A?‏ לְמַעַן יָצִיל אֶת-הַמְּצְרִים TTD‏ כִּי רְאֶה כִּי PNY‏ 
לעשות מִשְׁפָּט וּנְקמָה בְּמַצְרָיִם. יוְאַצִיל ITD DIR‏ ופעש הָאוֹתוֹת וְהַמוּפְתִים 
אֲשֶׁר ا לעשות בְּמַצְרַיִם וּבְפרְעֹה וּבָכָל-בִּיתוֹ וּבַעֲכָדָו וּבְכָלהְעַמי. 

* ויעש בֶּהֶם אֲלֹהִים يرجه גְדוֹלָה עַל-אוֹדוֹת יִשְׂרָאֵל دو אוֹתָם D33‏ 
וּבַצְפַרְדְּעִים וּבָעָרוֹב וּבְשְחִין רע פורם אֲבַעְבּּעוֹת וּבְהָמְתָּם מַתָה וּבְאַבָנִי 


(י) * رصم" ng‏ שָבוּעוּת וכגּ' / DBR DD‏ שמ : —2. * روود בָּאֲדָמָה ! מָלִים אֵלוּ 
שנ"א-שע"ב. * رمدم XD‏ מַכָּה ! OUD MR?‏ ودام בְּלְבַד. 


פרשה מה (e)‏ 
מבוא 
pb‏ זו כוֹלָלָת סְפוּד مود עַל שב משה O?‏ (א-ד), מַכּוֹת מִצרָיִם, (ה-יא) NIP?‏ יָם-סוּף. 


PY apn‏ יָצִיאַת מַצְרָיִם (יב-יט). وج قار בָּאוֹת מְקְצָתֶן ووم שָכּתוּב INS‏ (שמי ד, ית-ר, לא). 


1 
רב הַפְּרָטִים שַׁבַּתּוֹרָה הִשְׁמְטוּ וְנוּסְפוּ פָּרָטִים אַחָדִים FRY‏ שָׁם. 

EE.‏ ₪ ד u; 1١1١‏ וד ד ד ד 

מח 

(א) * וּבַיוּבָל . . . הָשֶלֶישִי ! هيح אַלְפַּיִם שע"ב. | (ב) ° וְאַתָּה... AKT ! YD‏ שם ג, سم 
רְאֶה שפינ,סו. TR‏ בְּסָפְרֵנּ דָּבֶר nD by‏ ח. ° O23 (3 ! NID‏ הְרומִי; BPR‏ 
طم עֶם בְּנוֹת יָתְרוּ, עַל קוֹרוֹתָיו دصرم وا עַל. 
PY} NTR‏ جود * וּבִיוּבָל . . . בו ו שְַת אַלְפַיִם | (ב-ג * וּמָה רָצָה וכו' הַלא Wp?‏ וכו ו מְקוֹרוֹ 
ת"י. مدع BED bY‏ ويم הוּא oman‏ 
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יובלות מח ו--יךד 

nin הַשְמִיד אֶת כָּל -אֲשֶׁר צָמַח לָהָם וּבָארְבָּה אֲשֶׁר جود אֶת-אֲשֶׁר‎ T13 
ny [וּבְמוֹת] בְּכוֹרֵיהֶם, אֶדֶם וּבְהַמָה, וּבְכל פְּסִילִי הַמִצְרִים‎ N23 הַבָּרָד,‎ 
וַפְּדַבָּר‎ NY? לעשות אותו ووم‎ T3 Ta} 51 בָּאֵשׁ. י‎ DD DD ה'‎ 
mY כִּדְבָרֶףּ:‎ np Pm אֶל 709 מִצְרַיִם וְלִפָנִי כָּל-עֲבָדָיו וְלַפנִי עמו. י‎ 
ישְרְאֶל.‎ nap} תִּקם‎ Ya? جمد על אֶרֶץ מִצְרַיִם‎ ORIN Di שְׁפָטִים‎ 
app? אַשָר جوم אֶת-אַבְרָהֶם‎ in? py) Pq? nay2 עָשׂה ה'‎ r 
p2 Ty מַשְטַמָה הַתְקוּמם‎ “em > בָּהֶם כַּאֲשׁר הָעֲבִידוּם מִצְרַיִם בְּכחַ.‎ 
בעשו נבְּלְטִיהֶם].‎ Tp mya מִצְרַיִם‎ ep בִּידֵי פרְעה עור‎ To? 
עַליִדֶם.‎ niy كوم‎ WT לא‎ nD? nivy'2, DBD} INH י‎ 
יי 5353 ה' בְּשְׁחִין רע וְלא יָכְלוּ לַעֲמֹד כִּי הָאָבַדנוּם אֲשֶׁר לא יוּכְלוּ לעשות‎ 
אות אֶחָד.‎ 0١ 

יג تجدط> رام וּמוֹפַת לא בוש وقد מַשֶטְכָה עַד جود הַתְחַזּק دموم an‏ 
ا TE‏ 257 חיל מִצְרַיִם ae D371‏ וּבְכָל ping‏ ياج מִצְרָיִם. 
« וָאָעֲמֹד בִּין מִצְרַיִם וכין PHY?‏ וצל عم اوعد Tm iT‏ עמו a2‏ 
Tin?‏ הַיִם כַיבָשָׁה. יי וְכָל-הְעָם אֲשֶׁר הוֹצִיא לרדף אַחֲרֵי יִשְׂרָאֵל BL‏ 


= 


ה' 317704 Tin?‏ הַיִם בְּמַעַמָקִי مداه תַּחַת בְּני יִשְדָאֵל כַּאֲשֶׁר הִשְׁלִיכוּ אַנְשֵׁי 


Cae EA 571 


הַצְלִיחוּ הַמַרְסָמִּים حدم אֶת ووردام אֲבָל 


Xie 4 


לְפִי موود סַפְרַגּ وياد מִשְׂטַמָה הוּא שָבַּקט 

לְהָמִית אֶת THY ID‏ הַמִּילָה לא برود כְּלֶל, | לא np}‏ לְהֶן תְּרוּפָה. 

וד 0 a‏ ۳ 1 -1 ד a‏ 1 ד 

إدثلم שֵׂר הַמִסְטָמָה היא לְטוֹבַת מִצְּרַיִם. (יא) ° פי הָאָבַדְנוּם וכה בְּסְפוּר رودا 
1 הָאַחַרוּנוּת לא 2F‏ עוד O" ID‏ 

(ה) רְשִׁימָה שָל ياود הַמַּכֹּת. * וּבְכַל פְּסִילֵי 


וכו" ! Np‏ לא ا not‏ הַפְּסִילִים. (יב) يه אֶת وروم ?ך*ף IN‏ בְּנֵי HE‏ 
ا ا TIN‏ و5 OO Eo‏ إن זיז 4 a‏ 
() * וְהַפּל ... YS‏ אַין הַבְּטוּי ودود וְכַננְתוֹ 5p “2D DD‏ אֶל وود מַשׂטמָה. 
ل vr‏ 2 :2 ד גרד ורד וש a‏ ₪ == ג 
הִיא: PRR‏ לְהוֹדיעַ עַל OD ys nig‏ * וְאֲעֲמֹד... RE‏ ו NTF‏ 131 
אוֹתְן. nq!‏ אֶת B32 YY‏ אֲשֶׁר בָּא 5< מַחֲגָה 
ד - 5 T°‏ ד | ¢ - גוד דרז ד 
(ט) הַמְחַבָּר nyo? Dp‏ وود מִשְׂטֵמָה אֶת | מִצְרַיִם T3‏ מִחְנָה DH‏ (שפ יו مم 
הַצִלְחָתֶם שֵׁל חַרְטֹמֵּי מִצְרַיִם لظام يم הַם * YN‏ ו הַמַּלאֵךְ הַמִדַבֵּר גאר הָמַלְאָכִים. 
El‏ ד הארתו ד:- ₪ וכיה 7 ra soi vier‏ -דוזי 


(י) מְחַבֵּר ووا 259 אֶת הַכָּתוּב וַיָעַשו... 

ולא יְכַלוּ שיח יי) לא יָכְלוּ לְהָסִיר אֶת 

PK 0‏ הַבִיא אַהַרֹן, וּמַדְנִיש כִּי DDN‏ 
רד - והי = vir‏ 


* וַיוּלִיכֶם אֲלהִים. * ودووم ו כּאֶלוּ הִיה :793 
٠. > :.'-‏ و ו. vr vr‏ 
دا“ סְפְרָנוּ وده 593:3 (שם ש, נפ): , 

כְּבִיבַּשֶה. 
1-"%+4 
(יד) * NID‏ هد ישׂרָאֵל... תִיאוּרָה ו يه לְפִי 
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.יובלות MD‏ טו--מט, ג 
orp‏ אֶת-בְּנֵיהֶם הַיָאוּרָה מעש DPR? npg}‏ אַלְפֵיהֶם, וְאֶלָף גבורים 
ְאַמיצִים אָבָדוּ בַּעֲבוּר بود אֶחָד وجل PY‏ אֲשֶׁר הַשְׁלִיכוּ הַיְאוֹדָה. > اجام 
אַרְבָּעָה py‏ וּבְיוֹם חֲמִשָׁה py‏ וּבְיוֹם هم py‏ וּבָיוֹם שְׁבְעָה עֲשֶׂר וּבָיוֹם 
ְׁמוֹנה py‏ הָיָה ولد מַשְטַמָה אָסוּר וְעָצוּר מאחרי 7 To ap DR?‏ 
על جنا Di33 = E?‏ תַּשְעָה qi op? iy yn? manne py‏ 
ארי YF‏ יִשׂרָאֵל. = 1232 אֶת-לִבָּם וקש אוַתֶם اطلام מַאֶת ה' لكوم 
לְהַכּוּת אֶתדמִצְרִיָם וּלְהַשְלִיכֶם ina‏ הָיִם. יי וּבְיוֹם אַרְבָּעָה UX PY‏ אוֹתוֹ 
לְמַעַן לא TW‏ על ديد HE?‏ ودام אֲשֶׁר בו KT‏ כָּלִים וּשְמָלות מַאַנְשֵׁי 
מִצְרַיִם. יכְּלֵי כָּסף וּכְלִי זָהֶב וּכְלִי بلقم zy‏ אֶת-מִצְרַיִם قلاط הָעַבָדוּת 


אֲשֶׁר הָעָבִידוּם בְּכֹחַ. = ركم הוֹצָאוּ NR‏ جرد RY‏ מִמְּצְרַיִם ריקם. 


מט 
» וָכוֹר אֶת"הַמִצְוָה אֲשֶׁר وزو ה' בִּדְבֶר وهوم לעשותו جيزم ny‏ بوؤد 
wh?‏ הֶרָאשון לְובְחוֹ בְּטָרֶם יערב mp yp‏ בַּלְַלָה בְּעָרֶב חֲמְשָׁה 
nym py‏ בּוֹא HD‏ د כִּי בַּלַיָלָה ويم רְאשִית وجد הוּא וְרַאשִית הַשָמְחָה, 
DDN)‏ תֹאכְלוּ NOI‏ בְּמִצְרַיִםכַּאֹשֶׁר nim mW‏ מַשְׂטַמָה בְּמִצְרַיִם 
להרג כָּל-בְּכוֹר בְּאָרֶץ دیداد מִבְּכוֹר ولام עַד בְּכוֹר הַשְׁפְחָה הַשְבוּיָה 
אֲשֶׁר אַחַר הָרַחַיִם וַּבְהֵמָה. د תָה הָאוֹת אֲשֶׁר 1D}‏ לָהֶם ה', בְּכָל"בַּי אֲשֶׁר 
mp‏ עַל DT iy‏ م בְּ"ְשְׁנָתוֹ לא יָבוֹאוּ לְבֵיתוֹ להֲרֹג כִּי j Ty ND?‏ 


חז"ל iT?‏ מִצְרַיִם دونه جور WF‏ לְהַשְׁמִיד 
NR‏ هيد PHI‏ دوجم run)‏ על שמי יח, יא פוד). 
* د וכר' ! np?‏ הַסְהַבָּר הָיא, MRED‏ כִּי 
Wp YH oD‏ ديه הָי م אָלֶף מַהַילָדִים 
ֲשׁר qirp n‏ 

(טו-ת) nim‏ אַלוּ בָּאוֹת U‏ מַדּוּעַ לא 
הַפְרִיעַ وود מַשְטמָה لجن ETE‏ בְּצַאתֶם 


Wri. 


جم וְהוּא לא פָּעַל يزوم עַד אַרְבָּעָה יָמִים 
DY "¥‏ 


“o! np | תִּשְׁעָה עָלֶָר‎ Di71 * (tw) 
993 בְּכ"א‎ WK סוף וּטְבִיעַת הַמְצְרִים‎ 
ora np נְסִיעָת הַמַצְרִים לרְדף אַחֲרֵיהָט‎ 


עשרים וְהָעֲצַה FUR}‏ מַאֶת “BD‏ משטמה 215255 
e‏ ודרד דוד 5 = TEI" Ree‏ 


“¥ 


pn * (r)‏ וכר / وهر ל אָלְהִים פח כְּדֵי 


pen npn mr הַדְבֶר‎ ig 


(ח) * אַרְבְּעָה עֶשֶׂר | בִּכְסְבִי ويد של 
הַתָּרְצִּם הָאֲתְוֹפֵּי חַלוּפִי נִסתָאוֹת, חָה הוּא בְּלִי 
npi pb?‏ הַנָּכון, °2 הוּא הַיוֹם אֲשֶׁר ذا 
Fann‏ בְּנֵי ישְׂרָאֵל לְצַאת NEB Hg‏ 
הַמַצְרִים. בּפַסוּק סו נָכְלֵל Di‏ אַרְבֵּעַה “îy‏ 
او و הד =F‏ *!ו דד Tr‏ 
دم הַיָמִים “DV‏ جد RY‏ جوم כָּאן بج[ 
לַאסִידַת הָשָר زوم py nya bia‏ 
rae‏ = שב vee‏ 1 -ו די Fr‏ 
עוד טָעַם. 
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יובלות מט, ד-יג 
PF‏ כל אֲשֶׁר בַּבַיִת כִּי אות הַדֶּם YW?‏ י yn‏ חַילוֹת ה כְּכל אֲשֶׁר ¥ = 
אוּתֶם ה دمجم עַל כל בָּנִי יִשְׂרָאֵל NR? RY‏ עֲלֵיהָם הַמִנּפֶָה לְהַשְחִית מָהֶם 
כְּל"נָתָשׁ [מן הַבְּהַמָה וְעַד DEY‏ וְהַכְּלֶב. ^ رطم" np‏ بكاوم TKD‏ 
Drm?‏ וְאִין 52 DFP?‏ אֲשֶׁר DF TH‏ מת, וּבְכִי וִילְלָה. י וְכָל -יִשְׂרָאֵל 
a‏ וָאוֹכְלִים N‏ בְּשֶר زجوم DD?‏ ײַן וּמְהַלְלִים וּמִסְאָרִים וּמִבְּרְכִים 
אָתזה' HK‏ אֲבֵיהֶם ונְכונִים לְצָאת מַעֹל מִצְרַיִם וּמַן הָעַבְדוּת הֶרְעָה. 
י תָכַרְת אֶת-הַיוֹם هزم כל بج TD‏ לעשות جدود ورج pp)‏ אַחַת mga‏ 
i3‏ כְּכָל -מִשְׁפָטוֹ ולא nin Tî‏ אותו Di"? Dip‏ או IMD‏ לְחֹדָשׁ. n‏ כִּי חַק- 
Diy‏ הוּא جوا בְּלוּחות 57285 עַל כל בָּנִי יַלְרְאֶל לעשות אוֹתָם בְּכָל=" 
mp‏ וְשָׁנָה אַחַת H2‏ לְדוּרוּתֶם TH‏ לו קץ עַתִּים כִּי לָעוּלֶם נָחֶקק. > וְאִישׁ 
YK‏ הוּא טָהוֹר לא יִל לעשות big inik‏ לְהָבִיא جوج ap? Tit‏ הי 
לָאָלל וְלִשְתוּת q5‏ ה' Diz‏ ونا יִכָּרַת הָאִיש הַהוּא אֲשֶׁר הוּא טָהוֹר وود 
הוּא קרוב כִּי אֶת 123P‏ הי לא הַבִיא בְּמוֹעֲדוֹ, חָטָאוֹ PRT RE‏ הַהוּא. 
° רָבוּאו جر Di? iin? nop yr TE?‏ אַרָבְּעָה ترود Wri?‏ הראשון 
T2‏ הָעַרְבַּיִם מִשְלִישִית הַיוֹם עַד שְלִישִית הַלַיָלָה د« تل חָלְקִי הַיוֹם נְתוּנִים 
לָאוֹר וחֲלָק שְלִישִי לְעֶרֶב. יי TY‏ הוּא אֲשֶׁר ¥ ה' inik niy‏ جز הָערְכָיִם. 
د N)‏ יִהָיָה אֲשֶׁר יזְבַּח 32ذ שְעַת הָאוֹר °2 DK‏ בְּשָׁעָה קרוֹבָה i$?) 2y‏ 
אותו בֶּעֶרֶב עד שְׁלִישִׁית הַלַיָלָה. וַאֲשֶׁר “DF‏ מַכָּל-בָּשֶׂר מִשְׁלִישִׁית הַלַיָלָה 
ְהָלְאָה EZ? NY * f? DR?‏ 0293 או יְאָכָל חַי כִּי DR‏ צלי אש; PKA‏ 


פרשה מו (מס) 


מבוא 
7 זו مزه ج37( NEFT NP?‏ חֲשִׁיוּתָהּ על מִצְוָה . 11 يبيد جوود nap by‏ בכורות. 
הָמָּקוֹר הוּא שמי יב, ג--כח, מג--נ. 
מט 


(א) * בְּטָרֶם יָעַרב ו ومن הָעָרָב, T2‏ הָעַרְבַּיִם. ‏ חצות הָם, OR‏ נִקְרְאִים 3Y‏ או T2‏ הָעַרְנַּיִם. 
+ מל 5-7 °“ TIF‏ دنه فوا - - le‏ *וח י צד 5 و ה 

(ט) * וַאֲשֶׁר הוּא קרוב ו pin? He‏ جر bipe‏ (יב) 13382 برجم בַּשְלִיש הָאחַרון שָל הַיוֹם 
WK‏ ב% מקריבים عم הקרבן. ج ios ez‏ שָׁל הַלַיְלָה. לְפִי חו"ל 
רז id ad‏ ז'ו ד וזח ד جا 0 די ד וד 1 

(י=יא) = מִשְׁלִישִׁית וכר ו وزوز ويم כוֹלֵל אֶת pg}‏ עַר חֲצוֹת הָלִילָה (משנת ברכות א, א; פסחים 
PF‏ הַוְּבִיחָה וְאֶת زور הָאֲכִילָה py Ran?‏ י6. ° תַאֲשֶׁר ترمد וכר ו לְפִי מה שְׁכָתוּב 
ו 1 ד :ל 0 “aT‏ و 1 ד ודד ד د دا 

* כִּישְנִיוכר / نوه הַשְלִישִים PY DIR‏ קָיים, | בַּתּוֹדָה “pi‏ עַד “pa1‏ عجو (שמי יג 6. 
ְּלוּמַר עַד סוף لاتيم שְמִינִית, وود MR niy‏ לְפִי מְחַכֵּר UPD‏ יש לְקַרְכֵּן api TT NEB‏ 
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יובלות מט,יד--כב 
אותו בְּחֲפָּזוֹן; ראשו עַל קרבו וָעַל 3N TY‏ בָּאֵשׁ וְלא 39D‏ אַחַת מִכָּל- 
עַצְמוּתָיו כִּי לא נִשְׁבְּרָה OY‏ 32 יִשְׂרָאֵל ودام הַהוּא. יי כִּי ¥ ה' אֶת בְּני 
HT?‏ לעשות הַפֶּסַח בְּמוֹעֲדוֹ, ולא 3D‏ בו כָּלדטֶצֶם, כִּי יום ود הוּא aim‏ 
mH‏ וְאֵל Dip inik nT‏ לָיוּם וּמַחדֶש Th?‏ כִּי DR‏ בְּיוֹם חַגו qy‏ 
= וָאַתָה HY? AF NH TY‏ לעשות NO?‏ לְדוֹרוֹתָם בְּכֶלשָנָה pg‏ אַחַת nga‏ 
ip n? yin?‏ وقد אָלהִים is?‏ ולא תִהְיָה עַלִיהָם מַכָּה 32 
ּלְהַשְמִיד בַּשָנָה אֲשֶׁר WY?‏ בָּהּ 7059 בְּמוֹעֲדוֹ כְּכֶל-מְצְוותִיו. = וְלא 2 
מחוּץ Tp?‏ ה' כִּי אָם בְּמְקדּש ה' וְכל קהַל בְּנִ PR?‏ יָעֲשׂוּ inik‏ בְּמוֹעֲדוֹ. 
Rr) r‏ אֲשֶׁר יָבוא iia‏ יאכל אותו בְּמַקדּשׁ אֲלהִים לְפָּנִי הי מַעְטְרִים 
my‏ והָלָאָהיכִּי جز mgm‏ إجمتد כִּי رهد r ip?‏ וְכִי Ki;‏ جب E?‏ 
qk mp YP FHF ODP PH?‏ לֵאלהִים בְּקָרֶב THY‏ جود 
opp‏ עד Di‏ جود mF?‏ מקדש אֲלהִים בָּאָרֶץ יָבוּאוּ noşî WY‏ 
in?‏ אֹהָל אֶלְהִים n3‏ אותו לפְנֵי ה' جد ترم mpg‏ וּבְעַת אֲשֶׁר יבה 
בַּיִת 883 ה' PY?‏ נַחֲלָתֶם py‏ יָבוּאו pF‏ הַפְּסַח وود xiap ny?‏ 
HYD‏ בְּשְׁלִישׁ הַיוֹם. د ויקריבוּ אֶת-דְּמוֹ עַל بماك BIT‏ וְאֶת-הַחֶלֶב יָשִימוּ 
עַל הָאֵשׁ אֲשֶׁר עַל DAT‏ וְאֶתדהַבְּטֶר יאכְלוּ צְלֵי אֵשׁ 313 N31‏ הַמּקְדְשׁ 
בְּשָׁם ה', = [לא יוּכְלוּ לעשות הַפָּסַח בְּעָרִיהֶם וּבְכֶלדמֶקום כִּי DK‏ ?35 אֹהָל 
הי או לְפָנִי הַבִּית אֲשֶׁר 3 TY‏ שָׁמוֹ, וְלא יָסוּרוּ מַאַחֲרֵי ה'. :: וְאַתָּה, מֹשָׁה, 


אֶם לא" 2K‏ د29 הֶרָאשץ و5 הַלַילָה. | pb (n)‏ בנ בֵּית pT‏ מקוֹם הַמִּצֹאוֹ שָׁל 


(5) * כִּי לא بوجوم ! כָּאן بجر ووم HENRY‏ 
שְבִּירַת THY oyy‏ הַתּוֹדָה מְפֶרָשֶת yy‏ 
(יד) * כִּי יום... HPŞ?‏ ו ap‏ אֶל nînn‏ 
הַפָסוּק RY)‏ אֶל הָאָסוּר ?37 gy‏ 

(טז) מְחַבַּר 5055د UTD‏ בַּפָּקום TTK‏ 
LES‏ (דבי (r,‏ בְּבַית "nd RIY TPT‏ 
אֲשֶׁר פַּרְש: בִּירוּשָׁלַיִם (מסנהזנחיפה, ח). 

٠ )(‏ וְכָל... جص ו ج ميديم בָּמְקוֹם 
הַמִּקְדְּשׁ גְיוֹם 2p,‏ פָּסַח. * amy‏ ويم TE‏ 
ده np‏ בְּהָלְכוּת חז"ל. לְפִי מְהַבֵּר ومديا 
6 בַּאֲכִילַת قوم כל הָעוּבַר עַל הַפְּקוּדִים 


(שמי ל, יה במ' א, לב). 


הָאֹהָל مم מְקוֹם مجح ده جرجدر ويه inay‏ 
(יס) אַחֲרֵי ديع בִּית הַמִּקדְּש. 3p,‏ הַפָסַה 


na‏ וְנָאָכָל שם. 
Al‏ ד 


TH‏ ד 
(כב) לְפִי מְחַבֵּר وودد ده לשמר מִצְנַת مر 
D3 595‏ בַּמִדְבָּר; 5د NIH‏ חז"ל neo)‏ במדבר 
(e‏ אַחֲרֵי arp noş‏ עָש yp‏ לְרְאַל אֶת קרְבּן 


| 7988 רק neye mp2‏ לְצַאמֶם מַאָרֶץ מִצְרַיִם 


- + 
ורק אַחָרִי وجبوه לָאָרֶץ oy‏ בְּבָל Hg pg‏ 
(כג) * בְּצַאתְכֶם וכו / בְּשְבְעַת ص جد 
وم جد PRD PHI‏ מִצְרַיִם בַּחֲמְשָׁה עשר 
0 וד לצ .ו ¥ .0 vr‏ 

TY 932‏ لإججه NK‏ יִם-סוּף בְּאֶחָד וְעַשָרִים בּוֹ: 

1 ד דוד ד ₪ rr:‏ ודו* 
יוֹם קרִיעַת יִם-סוּף הוּא הַיוֹם הַשְבִיעִי שָל وود 
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יובלות מס כג--נ,ז 
צו אַת جلا יִשׂרָאֵל DW?‏ אַת pF‏ הַפְּסַח, PAE FH?‏ הגד לָהֶם مو وريم 
בְּשְׁנְתָה וּמָדֵּי יום בְּיוֹמוֹ את ود הַמַּצוֹת לְמַעַן יאכְלוּ מַצוֹת NYY‏ יָמִים Wl‏ 
אֶת-חַ ج33 מִנְחָה Di Dp‏ בְּשְבְעַת יְמִי שְׂמְחָה 095 הי על nap‏ 
אָלהֵיכָם. = כִּי TNE‏ הַזָה pn? Dp‏ בְצֵּאתְכָם מִמִצְרַיִם עד درجم 
אֶת"הַיִם בְּמַדְבַּר שור כִּי על nap‏ הַיִם הִשְׁלַמְתָּם אותו. 

3 
IK} *‏ הַחק הַוָּה הודעְפִּיף אַת יָמִי הַשַכְּתוּת ?2“ סין אֲשֶׁר T3‏ אַילֶם 
וּבִין po‏ د וְאֶת שַבְּתוּת הָאָרֶץ הוֹדַעְתִּי ذو עַל הַר סִינִי nim‏ הַיוֹבָלוֹת 
Dp nina?‏ הודטתִי לָף inj‏ לא הוֹדַעְתִּי לֶףּ עד בוא אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר 
ְִחָלוּ. י np)‏ הָאָרֶץ בְּשַבְּתוֹתֶיהָ בְּשׁבְתּכֶם 35 WT‏ אַת جيم הַיוֹבֵל. 
ד לָכֵן קַבַעְתִּי 55 שָבוּעוּת שָנִים, שָנִים nia‏ מֵימַי DR‏ עַד DD‏ הַזֶּה 
אַרְבָּעִים ותִשְׁעָה יובְלוֹתוְשָׁבוּע אֶחָד DA‏ ָנִים, Ti)‏ אַרְבָּעִים ورم פַּעִבִרְנָה 
עַד YK‏ יָדְעוּ אֶת מִצְוֹת ה' עַד Dy‏ אֶל جوم כְּנען D393‏ אֶת-הְֶַַּן 
a nii? nD‏ עַד כּייטהַר יִשרָאֵל naf pp‏ וְהַחָטָא pe‏ 
ְהַתּוֹעֲבָה yp}‏ והַשּׁעָה ושׁבוּ בְּכֶל"הָאָרֶץ nog?‏ וְאִין pp‏ לו TH‏ רע 
THY AY!‏ מן הָעַת ووم לָכָל"הְַמִים. = = 
י mam‏ אֶת NED MFP‏ جيجه" و5 כל NH pip pp‏ יָמִים ny‏ 
מְלָאכָה וּבַיוֹם הַשְבִיעִי שַבֶּת לה' אֲלהַיכֶם לא פַּעָשוּ בו כָּל-מְלָאכָה אַתֶּם 


פרשה מז (60 
מבוא 2 
בַּחֲתִימַת Dp‏ מַסְבִּיר הַמְמַבָּר وديا بدن הְַמַנִים Og nig niz pp‏ (א-ה) וחתר עַל 
חַשִיבוּתָהּ של מִצְנַת am nawy‏ אֶת مووي (--יט. עֲלֵיהֶם ED‏ ב, כפ-לא. 


<< ד 


2 


(א) + ° הַשַבָּתוּת | מָה הַם הַיָמִים אֲשֶׁר 
ججه :9 wm} | TP * «nap‏ בְּלֵי جوم 
np?‏ הַנָכון. בַּכְתָבֵי 5 59 nq‏ 
הָאֶתיוּפִּי: סִיגֵי בְּהַשְׁפַּעַת NPD‏ הַבְּאָה בְּסוֹף 
rrr‏ % % 59 1 הד ד ד 

הַפָּסוּק. 

(ב-6 * وہ וכו וְשָׁבָתָה וכו ! רק בָּעַת 
ppp?‏ לְאָרֶץ כְנען wT‏ ديا np E‏ 


يم הַשׁמַטָה וּשנַת הַיוֹבֵל. جه زوم לָכֵן לא 
n2 n‏ אֶלוּ. 

(ד) אוּלֶם 5953م מַתְחִיל מִימִי אֶדֶם וּבְגְלֵל 
וָה 2p‏ הַמַלְאֶף אֶת TKD‏ הַמָארְעוּת by‏ 


+5 ₪ 
הַשָנִים.‎ nia הַוֹבְלוֹת‎ Pip 5 


* אַרְבָּעִים... שָׁנִים I‏ אַלְפַיִם אַרְבָּע מַאוֹת וְעֲשֵׂר 


שנה. ° ידעו / הכּונה: יהיו חיבים לשמר. 
זד -1 لست 1 r=‏ : ו 
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יובלות 1 ח-יא 

0 53772109 וְאַמְהוֹתֵיכֶם וְכֶלדבְּהֶמְפְּכֶם וְגִרְכֶם אֲשֶׁר בְּכֶם. יזְהָאִישׁ 
אֲשֶׁר יְעַסָה בו כָּל -מְלָאכָה יּמַת, וְכָל-אִיש אֲשֶׁר ارا אֶת-הַיוֹם הַזּה וַאֲשֶׁר 
227د ay‏ אתו ְֲשֶׁר 7 133 niy‏ בו וְלָצָאת בו 72 رد x“‏ 
וּמַתֶּן וְהַשואָב בו מַיִם אֲשֶׁר לא 721 לו בַּיוֹם RE? YM ET‏ כָּלדמְטָא 
לְהוֹצִיא IRD‏ או מִבֵּיתוֹ زوم = לא פַּעָשוּ בְּיוֹם הַשַׁבָּת כָּל-מְלָאכָה אֲשֶׁר 
לא הֶכִינותֶם 535 ودأه wen‏ לָאַכל ning?)‏ וְלָנּחַ naw)‏ מִכָּל-עֲבוֹדָה 
בַּוֹם niq‏ וּלְבֶרְּ את ה' DK‏ אֲשֶׁר נְתַן 535 ai”‏ שַׁבָּתוֹן רְוֹם קדוש וְיוֹם 
לת קדוש הַיוֹם הַוָּה לְכְל-יִשְׂרָאֵל בִּימִיכֶם دوہ י כִי ָדוּל . 
Tia?‏ אֲשֶׁר 7D}‏ הי پا לָאָכל nin‏ 2277 בְּיוֹם הַשַׁבָּתוֹן הַנֶּה ול 
- הַהוּא מִכָּלדמְלָאכָה אֲשֶׁר وم מְלָאכֶת אֶדֶם, °2 DK‏ לְהַקָטִיר nip‏ 
FR N‏ תָכַח هن ה' 50072 וְלִשַׁבָּתוֹת. = הַמְּלָאכָה وعم ?2 


(ח) * ARK BY 220? YK‏ ו אָסוּר HID‏ 
בְּשַׁבָּת הוּא بي דַּעְתָּם שָׁל חז"ל (הלמוד נבלי בבא 
קמא פב, את ירושלמי מנילה ד, א דף עה, א). = אָמֶנֶם I‏ 
חֲסִידִים DID PY‏ רק בָּרְבָיעִי בְּשָבֶת 
(חלמוד בבלי נדה לח, א-ב); OY‏ אוֹפְרִים בְּעִילָה 
רְאשוּנָה שָׁל בְּתוּלָה NIYZ‏ (תוכפתא כתובות א, א; 
הלמוד בבלי nana‏ ג, ב ואיל ירוקלמי לם א, א דף 
0 [מוּקים מִיחָדִים הַמְפֹרָשְׁם 
בְּמְקמוְחָיקֶם. אָסוּר u Dp N3932 TOD‏ 


בד, ד) 


אַצֶל nin?‏ שוֹת جنار ayia‏ קְרְאִים, 


و * مود 2T‏ 337 ו רְאָה ישי ג יג, 


בא 
הָאַסוּר חָל גַם לְפִי ويام חז"ל (משנה שבת כג, ג; 
חלמוד בבלי - אלא שָׁהוּא מִדְּרַבְּן, 3 


AZARAE 


PK‏ ב1 חטב מִיתָה. הָיָה ספר ברית דמשק י, יח 


(מהדי הברמן ערה תעדות ע' 113; מנילות מדבר יהחה, 


84(. * וְלָצַאת בו 37و A31‏ לְמִדְבָּרבּשָבַּת 
וד- عرش --ח rere Coie‏ . 


> עַל n Myo‏ הָשָבָּת, כִּי על nyo} Hox‏ 
na‏ מִרְבָּר לְחֶלֶן ai > a pn)‏ בו מַיִםו 
רָאה د נט. + וְאַשֶר ir‏ ובר" 1 הוּצְאֶה מַרְשוּת 
n‏ היא NIY‏ מַאֲבוֹת הַמּלָאפָה n)‏ שבח ז, ב). 
(ט) + Dim‏ מְלוּכָה / יוֹם אֲשֶׁר i2‏ جرد mir‏ 
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جه Dn?‏ כִּי DK TK‏ שולָט בָּהֶם. 
(י) * אֲשֶׁר وم מְלָאכֶת אָדָם / שַׁרְנִילִים OTH Y2‏ 
nity‏ אוֹתָה yin, D203‏ מעַלִיהַקרִבָּנוּת. 
(יב) * יָעַבד אֶת הָאַדָמַה / רְאַה שמילד, נא. 
1 ד זרז ז ו 
T2‏ אֲבוֹת הַמְלָאכָה תופסות מָקוֹם רֵב עבודות 
הַחַקְלְאוּת (משנה 5ه ). ° וַאֲשֶׁר יבְעִיר אַש ו ראה 
ו'ד רז ا oS‏ ו 
שמילה,ג. * וְהָעוֹבַר כָּאֲניָה ددم ו n? TK‏ 
וד זמיד ד ד 
אָסוּר לְפִי חז"ל. * וְהַצֶם ו הָשוָה יהודיתח, ה 
ده לְפִי חו"ל אָסוּר לָצוּם ددم (משנהנדרים ס,+ 
(mr‏ * וָדָג / אוּלִי בְּנֵי وهم بود PK‏ نيدو 
הַמְחַבָּר Un}‏ שְׁחִיטָה يه בַּדְנִים, או ש לְהָבִץ: 
MP‏ جد * וְהָעוּשָה מַלְחֲמַה ! npn Db‏ 
ר ד וד ד hd‏ ץש wpe‏ 0 := 
הַחַשְׁמוֹנְאִים جود הַיְהוּדִים אָסוּר בַּמִלְחָמָה 
NI3‏ (חשיא ב, לב--לת חש"ב ו, יאק יוסף בן מתחיה 
ימי mn oping?‏ 
מִלְחָמֶת hl‏ (חש-א שם, לט--מא; יוסף בן מחתיה קדי 
יב,ו, ב(277-278] 2123[ DIDI‏ بره רוּמָא נְלְחֲמוּ 
+r A A 5 =‏ יור 
ù} Om?‏ בְּשַנֵּת nor)‏ בן מתחיה מלח' ב, יט, ב 
[דנפ)). חז"ל לא אֶסְרוּ מִלְחָמָה دوجم n2‏ , 
רק קבְעוּ הנבות אַחָדוֹת (תוספתא פירובין ד, ז; 


קדי در יב, ד [337]); 


ספרי דברים רג; תלמוד בבלי שבת ים, אק בראסית רבה 


יובלות נ יב-יג 
תִּעֶשָה בִּימִי הַשָבֶּת Ma?‏ מִקְדָּש הי אֲלהֵיכָם לְכַפֶּר עַל יִשְׂרָאֵל בְּכֶָלדיוּם 
> ورج" Ting?‏ וּלְרָצוֹן לַפְנֵי ה', P2 Kam‏ אוֹתָהּ בְּכֶלדיוּם Di‏ כַּאֲשֶׁר צוִיתִיף. 
«د PR)‏ אֲשֶׁר دلاوم دأ מְלָאכָה וַאֲשֶׁר ילף T12‏ جود TA‏ אֶת-הָאֲדְמָה 
DR‏ בְּבֵיתוֹ رجه בְּבָל-מְקוֹם وقد יִבְעִיר אש ورد RE?‏ עַל בְּהָמְתּוֹוְהָעוֹבֶר 
איה 072 YH‏ 22 ויהֲרג xp‏ או iY pI? DIF?‏ بود DF‏ והָעושֶׂה 
מַלְחָמָה בְיוֹם הַשַבֶת, = הָאִישׁ אֲשֶׁר NE‏ 311[ מִכָּלזֶה جه הַשַׁבָת וָמַת, 
- לְמַעַן N‏ בְנֵי יִשְׂרָאֵל בְּמְצְוַת שַבָּתוּת הָאָרֶץ כַּכָּתוּב עַל nim’‏ הַשְׁמַיִם 
אֲשֶׁר נָפַן ליָדִי לכב לֶךְּ NY PN‏ וְעַת בַּחַלָקת יָמֶיהָ. 


> 


جرم on‏ وود חַלקַת הַיָמִים. nay‏ לאַדוני 55058 TR?‏ הַמְּלָכִים 


=~: 


לְעוֹלָם וּלְעוֹלֶם ¥ אָמן וְאָמז. 
מז, י ופור), “n? nH?‏ מְחַבֵּר 3p‏ 2¬ * בָּנָה قم וכו' ו כַּן בְּכְתָּבֵי יִד אַחָדִים. לְפִי 
Yap‏ בִּימִי הַחַשְׁמוֹנאִים. סח ADK‏ הַמָּלִים NIP‏ וכר FR‏ 
عا א 
* 


دم 2 של RFD) Rp‏ קְטָעִים NAY?‏ שַל יונל כג, ו-ח; صر א-ג. ODN} OD‏ 1333 ח 

של ...06 AK)‏ ° 10 הערה 6). يوج ִסְחֶם לְפִי שָקְבְעוּהוּ הַשְהַדִירִים: 

(כג, ו-ח): mp)‏ אָל Yelm“‏ اوا 552 אִשְׁתּוֹ Tp?‏ جوم Uz; RID‏ 
א אַרְבָּעִים יום כוֹל PHS, m3 JR‏ שמְָאל, וכול دجم וכול בְּנֵי np‏ במְקוֹמֹתָם اس لزن 

בְכִי אַבְרְזהֶם שלועָה וֹבְלִים חָיָה np‏ שָבוּעַי יט מַאֶה וְשְבְעִים ONY DY‏ אַת יָמִי [ren‏ 

זקן ובע יָמִים 

(מו, 5 הרו מאוד 35د הַרְבָּה עִשָׂרָה] שבו(עי] موده כּנל יָמִי وك יוסף וְאִין زمر يرم כול 

רְעָה] כל מז חַיי יוטף 5 MY‏ אַחֲרֵי TIN‏ עקוב כִּי 3-5 [irse‏ הָיוּ וֹתְנִים כָּנוֹדָם 

log gy nya I [np כול زد חי יוסף המות‎ e? ap? 
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